Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



H 



SteJfe- 






r 



r 



» I 



) 



> 



DE 



FABULA TOGATA 

ROMANORUM. 



ACCEDUNT 



FABULARUM TOGATARUM RELiaUIAE. 



SCRIPSIT £T EDIDIT 



lOANNES HEBIRICUS NEUKIRCH, 

PHILOSOPHU.B DOCTOB. 






LIPSIAE 

APUD WBIDMANNOS. vir 

BIDCCCXXXIII. 



.^* 



ii 

!2( ousstcM. 

IfTEBATURE 



7 FEB I96I 



CAROLO MORGENSTERNIO 



PRABCEPTORI AHICO BT FACTORI BENI6N0 



LIBRUM HUNCCE SACRUM ESSE YULT 



AUCTOR. 



« 



u 



' ♦.' 



L B C T D R I S. 



• " 



l2i|atao.r ante his annis Dorpati ab Ordine pbi- 
losophico ciyibas Academicis, . inter quos versabar, 
de praemio certatiiris proposita erat quaestio^de 
fabula togata Romanornm ac de L. Afranio, cu- 
ius reliquiarom praestantissimae simul adderentur. 
Rem Bg^gressas absolvi^ iudicaruatqae praecepto- 
res de dlscipuli labore tam benigue, ut opuscu- 
lum meum publica iuce'[non indignum esse pro- 
nuntiarent. Edendi .operam -suscepturus erat lo. 
Yalent Frdnckius^ qui etiam de locis quibusdam 
nonnulla mecum communicavit, quibus usus suin. 
Aliquo tempore pqst,, libello meo nondum edito, 
iter in Grermaniam stis^epi. Hrc paucos tantum 
menses versatus eram, quum trfstis nuntius de 
morte praeceptoris i^atissimi ad me pervenil. Ita- 
que ad mi perferri iussi seHptionekn meam ; quam 
tandeni ' in ipso finfe annf ' praeteriti ' !^ceepi. - lam 
plura iii iHis,' quaer dfs^^rueram,* vel' corrigenda 
vel"de>iiitegro seHb^nda tifiihi videbabtar; utque 
petfeHior esset cbmmentatio, noii 'tantum Afranii 
reKquias omnes, sed caet<^iforuii^ q^oque ft*agmen<< 
ta,-qiia€' ex togaiis 'petita essi^at, colligenda esse 
existimabam , exponend^que , quae ''- exponi pos^ 
sent, etihm de fis poiitis, qui praetei:. Afranium 
togatid poiissimum scribendts G^peram dederunt,' 
Titinib et. Atta« Quae de diserimiiie ' iiiimi et 
planipediae iiic exhibentur^ ea^ qaamvis ad cae- 
tera pertineant^ omisissem, nisi noiinaiia eorum» 



VI 

quae CI. Morgenaternii iussu catalogo scholaram, 
^quae anni MDCCCXXIX. semestri priore Dorr 
pati habendae erant, praemissa sunt, mutanda 
mihi visa essent. In tractandis reliquiis, quarum 
numerus auctior est apud nos, quam apud Bo- 
thium, haec quatuor specta^^ ut verae fabula^ 
rum inscriptiones restituerentur, ut ipsa fragmenta 
quam emendatissima evaderent, ut obscuriora ex- 
plicarentur, ut, ubicunque fieri posset, argume«te 
fkbtilarum indicarentur. ^^m^^que Iiafatn r^t- 
^i&ifatii cf^^iint apud Hdnium, ctiitib* litsfe^ «isus 
fiftim eaitlbtiibUdJ . \ ' .,. 

t. yiKonit Jiarcetri *^eripatelici. ^iburti- 
censis compendiosa doctrma ai filium de pro- 
prietaie s^rmotium.^*^ Ih ^e legitur : jfNonii .Marr 
celli t^eripatetici Tiburilicensjs^ compendiosa dpj 
ctrina ad filiaui de proprieiate sermonu^i imprjesr 
sa Yenetiis industria atque impendio Nicolai len** 
son Gallici. M.CCCC.LXXVl." t^ol. Di» Jian.c 
Ven. I. . ^;;!^ 

II. ,,Nonii Marpeiri Perqiatetiet Tibu]:^ 
ticensis compendiosa doctri^a ad filiuia de pror 
prietate sermonum.^^ In ^e: ^,Nonii MarceUi 
Peripatetici Tiburtiensis compendiosa doctdna ad 
filiam de proprietate sf r^onuii^ impressa Venetiis» 
M«cecc.Uxiii.^^ Fol. SignaTi eam Ven, II. 

Permulta in his 4esideBa(Miiir, qu^e reeenti- 
tires editiones offerunt. Baro iUae inter 'W 4i^ 
erepant; et abi disci^c^panti aiitiquior fere meltor e» 
praebet leotiottes, ^uamridtora» Non rarO' antem 
SAttandiS lecis opem feruntk .. 

IIL „N o^n i i M a r cie 14 1 ipeiipatfietioi nd fiKma 
de verborBHi fflpoprietailife oompendivnli. Sieicti 
Festt Pompiei iragmente per orcfineini l&lpha- 
beti Marct tvreiitii 'TaT^ronis de UagnfiLii* 
tina Ubri tres. De Anaiog^ iibri 4ko« Venim* 



dtmtiir B ClMdto Chevallon ante CoIIeginin ea<- 
meracense snb divi Ghristofori intersignio/' In 
fine : „Impressnm Parisins in Bellovisn per loan- 
nem Marchant. Anno dni. 1511/^ FoL Continet 
haec fere eadem, quae edd. Yen. , quibuscnni 
etiam saepissime in locis scribendls consentit;. ita 
lamen difFert, nt appareat, eam nou ex eodein 
fonte flnxisse, unde fllae flnxerunt. Interdum 
ettam opem fert, ubi Tenetae medicinam non ha- 
bent Significat eam apud nos Par. 

lY* „Nonii Marcelli Tiburticensis oom* 
pendiosa doctrina ad fiiium de proprietate sermor 
nnm.^' In fine scriptum est: ,,yenetiis in aedibas 
Aldi, et Andreae soceri M.D.XIII. Mense Nor 
vembri.^^ FoL Prodiit haec editio com Yarrono 
de L. L. et Festo ad calcem Perotti Cornnco- 
piae. Inprima pagina volnminis de Nonio haec 
legnntur: ^Nonli Marcelli Compendia, in quibus 
tertia fere pars addRa est: non ante impressa, 
idqne labore, et diligentia lucundi nostri Yero- 
tietrifs: iqni in Oallia Nonium cum antiquis con- 
tntit e&emplatihus. Additus praelerea est longus 
tra^tatus de generibus.'^ Haec , ftindamento f oit 
reeeutioribns. Pauca tantum ex codicibus addi- 
dertittt Hadrianus lunius et Mercierius. Indicat 
ea^ Ald. 

Y. „C o r n u c o p i a e Latinae linguae — au- 
tiMM Nicolao Perotto. — Ad haee ex anti- 
qviOire Roniani j^rflMmis saerario, M. Terentii 
Yftirr^niB de liagua Latina ad Ciceronem tib. 
m. Einsdem de analogia Lib. IIL S. Poih«^ 
peii Festi librorum undeviginti fragmenta.. 
N. Mareelli de proprretate si^rmonum lucufora» 
tiones miiMae ae i^dae, multiisifae loeis ante hae 
eoituptis restftitftoe. — Basileae. Ex ofBdna 
loannis Yalderi. An. M.D.XXXYI.«< FoL MaKa 
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hpc miifata ease, verum est; sed paiiea beae Budt 
uutata. Hanc editionem prodit Bas. 

yi« ^Nonius Mareellus de proprietale 
sermonum. lam demum innumeris Jocis restitu- 
tus, multis locupletatus , ope vetustissimor^m co- 
dicum, et industria Hadriani lunii Medici. — 
Additus est in calce Fulgentii Placiadae li- 
bellus de prLsco sermone ab eodem repurgatus. — 
Antverpiae , ex officina Christophori PIantini| 
M.DXXV." 8. Egregiam operam profecto pri- 
mus in Nonium emendandum praestitit Hadrianus 
lunius, etsi interdum antiquiorum editorum mu-' 
tationes temere amplexus est et ipse plura pa^ 
rufn considerate mutavit Haue editionem insi- 
gtiivi lun. 

Yll. ',,N o ni i M a r c e 11 i no va editios Addi- 
tus: est libeUus Fulgentii de Prisco Sermone, 
et notae in Noniiim et Fuigentium. Parisiis^ ex 
Dfficina Hadriani Perier. M.DC.XIIII." 8. ftuae, 
a losia Mercerio curata, omnium Nonii edilionum 
optima et habetur et est; quamvis non semper 
optimas lectiones offerat. Imprimis eo peccavit 
Mercerius, quod interdum, nou monito lectore, 
tam suas quam aliorum coniecturas parum cei^; 
tas in ordinem recepit. Hanc editionem deno- 
tavi Merc. 

Porro usus sum v^riis: le^tlDnibiiS) ex codlm 
Nouii Marcelii GuelpherbyteiH^ depi^omptid a ^^ 
bodio^ quae reperiuptur ip Mi^t^eU^neorum .Qmti^ 
corum, a Frid, Traug. {<lriedemann<^. et.I. 39; 
Godofir. Seebodio editoruiQj: voU I. p. 175 — jtSl^ 
p. 354 — 355^ ,p. 554 —^ 502, p- 669— 675. 
Pertinent iilae lectiones ad centum undeno&aginta 
paginas ed; Merc, id est^ ad tertiam fere par^ 

totins operis. 
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Gontiili ^iam Nonii editionem , qnae ami^ 
MDLXXXin. Parisiis apod Aegidiam Beysiiim 
€nm Tirorum doctcMrum annotatis in lucem prodiit; 
et eam, quae continetur iu Auctoribus Latinae 
linguae, editis anno MDCII. S. Gerirasii. cum an- 
nota^s Dionysii Gothofredi. Utraque fluxit e± 
editfone Hadriani lunii: illa ita, ut, qui lunia» 
nam novit, illam quoque noverit; in altera non* 
nillla inepte mutata sunt. duare neutram com- 
memorandam duxi. Neque iis, quae hic anno* 
tantur» uti potui, quum indiiigenter congesta sint, 
praesertim apud Gothofredum, ubi saepius faki 
emetidationum auctores iudicantur et Tirorumdocto- 
irum opiniones pro codicum lectionibus Tenduntun 

Quod ad Charisium attinet, praeter editi- 
onem Putschianam haec mihi ad manum fuit: 
,,FL Sosipatri Charisii Artis Grammaticae 
liibH quinque. — Basileae M. D. LI. apud Tro- 
ben.*^ 8i AppeUayi eam Bas. 

De caeterprum scriptorum, in quibus toga- 
tarum fragmenta reperiuntur, editionibus hic ni- 
hil indicandum Tidetur, quum ex ipsis locis, ubi 
commemorantur/ apertum sit, quibus usi simus. 
Praeter scriptorum editiones autem in subsidiis 
fuerunt: ,,Fragmenta poetarum Teterum 
Latihorum, guorum opera non exstant: Ennit, 
Accii^ Lucilii, Laberii, PacuTii, Afranii, !Nae- 
Tii, Caeciiii, aliorumque multorum: undique .^ 
Rob. Stephano summa diligentia olim congesta: 
ntiilc autem ab Henrico Stephano eius filio dige- , 
sta, et priscarum quae in iliis suut Tocum ex- 
positione iliustrata: additis etiam alicubi Tersibus 
Graecis quos interpretantur. — Anno M.D.I%KIIII 
excudebat Henricus Stephanus.^^ 8. Inprae- 
textatarum reliquiis tractandis consulebantur etiam: 
• ,,Martini Antonii Delrii — Syntagma tra- 



^Mdiae Latinae in tres partes distiiictum. — Ant- 
Tcrpiae aLD.XGIIL'' 4; et: „Petri Scriverii 
Gollectanea veterum Tragicorom, L. Livii An'- 
idroiiici, CL Ennii, Gp. Naevii, M. Pacuvii, L. 
Attii^ alioramque Fragmenta; et circa ipsa Notlie 
breves. Quibus accedunt singulari libello Gasti- 
gadones et Notae uberiores Gerardi loannis VoS'- 
sii. Lugdum* BataTorum — MDC.XX.<< 8. Po- 
stremum ea quoque respexi, quae viri docti di* 
i^ierse^ vel in operibus criticis vel in scriptorum 
editionibuS) ad togatsurum fragmenta emendanda 
aut iiiustranda contulerunt. Yeterum librorum 
monstra tunc tantum omisi, quum vulgatae leeti^ 
ones dubiae videri prorsus non potuerunt. Parfi 
ratione, quum loci allati in aliqua editione desi- 
derabantur^ id non indicavii nisi ubi de integri- 
tate eorum dubitatio moveri posse videbatur. . Noii 
vereor , ne omiserim aliquidj quod addendoqi 
fuerit; facilius, ne addiderimj quod omittendum 
fuerit. Yirorum doctorum coniecturas, quotquot 
mihi innotuerunt, fere indicavi, non quo omnes 
ita egregiae mihi visae sint^ sed quod interdum 
vel ineptae hallucinationes ad veram scriptu- 
ram indagandam faciunt. Omnino in componen- 
do hoc libro ita versatus sum, ut loqui possim 
cum Quinctfliano Institutt. orat. YI. 3 extr. : „Ut 
erraverim, legentes tamen non decepi^ indicata 
diversa opinione^ quam sequi magis probantibus 
liberum est'^ 

^cribebam Berolini mense Augusto anni 
MDCCGXXXn. 



DB 



F ABUL A TOG ATA 



ROMANORUm 



ACCBDUNT 



FABULARUM TOGATARCM REUQVIAE. 



\ 



DE FABULA TOGATA. 

C^uae qualesque faerint Boinanqniia fabu- 
lae scaenicae, ut historiae Utterariae gratia scire 
multum interest, sic operam ludere non Tidei>i- 
tur, si quis vires suas in hanc rem iilustrandam 
intendet 'Nhm praeterquam quod muita fabuia- 
rum, in Romanorum scaena actitatarura, genera 
commemorantur, paucorum vero tantum exempla 
integra nobis servata sunt, quod veterum opera^ 
de rebus, ad scaenam pertinentibus, scripta, quo- 
rum non parvus erat nnmerus^)^ omnia praeter 
titulos et paucas reliquias interierunt, etiam re- 
centiores, lic^t non defuerint, qui, ubi eius rei 
occasio praebebatur, illarum fabularum naturam 
attingerent , X nonnuUi adeo de singulis generibus 
singuiares libelios, quibus jHrofecto rei cognido- 
nem haud mediocriter iuvarunt^ compositos ede» 
rent, tamen non pauca aut prorsus obseura aut 
diligentius examinanda reiiquerunt. Obsciiriora 
imprimis sunt, quae pertinent ad fabnlam toga^ 
tam. De qua scripturis nobis praecipue erunt 
omnes^ quicunque exstant, grammatieorum alio- 
rumque veterum scriptorum) quorum testimonia 
ad hanc rem pertinent^ loci diligenter coUigendi, 
inter se comparandi, emendandi, explicandL Qua, 
quia paucissimi eorum ita sunt comparati, ut sin- 



1) Vidd. BnlengeruB de Theatro I. 5.; A, G. LaligMB 
Vindic. trag. Romu p. S. 



guli per se aliquid momenti habeant, fere sola 
ratione iis uti licet. Ut Tero clarias appareat, 
quomodo singula, quorum nomina apud antiquos 
scriptores reperiuntur , Romanarum fabnlarum 
genera inter se cohaeserint^ quaeque ad togatas 
pertineant) quae ab iis seiungenda sint, universe 
nonnulla de Romanorum fabulis scaenicis, ante- 
quam ipsam disputationem de togatis aggredia- 
mur, Tidentur monenda esse. 

Fabalfiimm scaenicarum apud Romanos aliae 
erant GraecaO) aliae Latinae, id est, aliae 
Graecum habuerunt^argumentum, aiiae Romanum. 
Graeci argumenti erant tragoedia, co- 
moedia, tragicocomoedia, mimus. Mi- 
morum argumentum Graectmi fuisse , nonnulli qui- 
dem, tit Aug. Guil. Schlegelius ^) et Raehrius^), 
negant* Sed recte suspicatus est Reuvensius, li- 
cet infelici successu rem demonstrans^), discri- 
men esse istatuendum inter mimum, qui proprie 
dicatur, cuius' argumentum fuerit Graecum, et 
planipediain, quae et ipsa ex mimorum genere 
erat, euiu^ue argumentum erat Romanum. 

' Planipiediam ex mimorum genere fuisse, ap- 
paret ex Festi loco: ,,Recinium, omne vesti- 
mentum quBdratum — unde reciniati mimi plani- 
pedes;^^ atque ex Diomedis verbis^): ,,Quarta 
species (fabularum Latinarum) est planipedis, qui 
Graece dicitur mimus.^' Hic Diomedis locus si- 
mul eiusmodi est, ut grammaticus inter mimum 
et plaiiipedem nullum discrimen statuere videa- 
tur, sed tantummodo indicare, qui Graece dica- 
tur mimus, eundem Latine appellari planipedem. 
Sic etiam locum intellexenmt Lilius Gregorius 



2) Vorlesiingeii neber dram. Knnst and Litt T. I. p. 337 
ed. UpsaL — 3) Gesch, der roem. Lit p. 53 sq. — 4) Col- 
lectan. litt p. 63 sqq. — 5) III. p. 487 ap. Patsch. 



Gyraldiis^), Juliiis Caesar Scaliger^), Salmi»- 
sios^), €rer. Jo. Yossins^), alii. . Sant tamea 
Teterain loci, ubi planipedes et mimi ut spedes 
aperte distingaantur. Donatos^^) seribit: ,,Go- 
moedia — multas species habet Autenim pal* 
liata est, aut togata, aut tabemaria) aut Atel* 
lana, aut mimus, aut Rhinthonioa, aut plani- 
pedia.'^ lo. Laur. Lydus^^) haec praebet: „!£r 
/nsvToi xiofupdia xijLiVBtiu dg inxk', elg mtJLkidrav, 
roydrar, ^ArBliAyrir, %a(iBQVa^iav ,i ^Piv&wvix^, 
jjiXav madaQiav xal imifiixriv^^^ ^et paullo 
post: yylllav ined aifia fi xata&voi^affia* fitfjti- 
XTj, ^ vvv drjS-ev fiovri aio^ofiivfj, ri)(yiXQV fiav 
exovaa ovdiv l6y(p, fiovov rb Ttlijdvg indyovaa 
yelioti/^' Porro etiam ex Festi Terbis laudatis 
unde reciuiati mimi planipedes intelligi* 
tnr, non omnes mimos planipedes fuisse. Nam^ 
si omnium mimorum proprium rieioium fuisset^ 
haud dobie simpliciter nndc reciniati mimi 
dixisset^^). Quin ipse Diomedet discrimen star 
tuit inter planipedem et mimuiiv Locutns est 
enim p. 487 de planipede, ac deinde post plura 
fabularum genera commemorata p. 488 mimum 
sic explicat: ^^Mimus est sermonis cuiuslibet 
motus sine «reverentia, vel factoriim, et (i. e. 
etiam) turpium, cum lascivia imitatio.^^ Zieg- 
lerus^^) quidem perhibet, Diomedem hoc loco 
non de mimis agcre, sed de pantomimis, quum 



6) de Poetar. hist. VI., Opp. T.ll. p. 336. — 7) Poetic. 
I. 10. — 8) ad Solin. p. 77 a. D. — 9) Institutt. poet. 11. 
32. 1. — 10) de Comoedia. De quo titulo vidd. God. 
Aug>. Beoedict. Wolffius de Canticis in Romanorum fabulis 
seenicis p. 15; Lud. Schopenus in Musei Rbenani T. I. p. 155. 
Vulgo fragmentum illud inscribitur de Tragoedia et Co- 
moedia. — 11) de Magistratt. reip. Rom. I. 40. — 12) 
Cf. ReuTens. CoUectan. litt. .p. 64. — 13) de Mimis Roma- 
norum p. 13. 
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paullo ante de illis expostierit; at priore'loco, 
vA vidimus^ grBiiimaticiis non proprie de mimo 
loqoitar, sed de planipede, quem tantammodo 
Graece mimum appellari dicit. De pantomimis 
hic sehnonenL non esse , etiam ex verbis seqnen- 
tibns apparet: ^^Mimus dictns na^a t6 fii/ulaS-ai, 
qnasi solns imitetur^ qanm et alia poemata 
idem facimit; sed solus quasi privilegio quodam, 
quod fait eommune,. possedit. ^^ Neque enim pan- 
tomimus est poema^^). Nec intelligitur, quare 
Biomedes hic mimus scripturus fuerit pro pan- 
tomimuS) quum paullo post^^), ubi eius men- 
tio erat facienda, hoc vocabulo usus sit. Itaque 
ex iis, quae disputavimus, sequitur, mimorum 
nomen duplici significatione usurpatum esse, la- 
tiore et angustiore. Hac enim sola ratione intel- 
ligitur, qui fiat, ut planipedes modo distinguan- 
tur a mimis^ modo mimi esse dicantur. 

Quaeritur iam, quid interfuerit inter mimum 
angustiore significatione et planipediam. 

losephus Scaliger^^) dicit^ quemadmodum 
pedaneus opponatur curuli, ita planipedem opponi 
mimo, ut planipes nihil aliud sit, quam mimus 
pedaneus. Quod ut confirniet, Ausonii locum 
affert: ,,Nec de mimo planipedem, nec de comoe- 
dis histrionem. ^^ Scaligeri verba repetit Andreas 
Dacerius^^)) eademqae sententia fuit Jo. Bapt 
Casaliii^), Ger. Jo. Yossiiid), Nicolai Gallia- 
chii^®). Docet qaidem etiam Plutarchus, alios 
mimos arte quadam faisse compositos, alios taii- 



14) Vid. Gesneri Thes. liog. Lat. v. Pantominius. — 
15) p. 489. — 16) ad Fest v. Orchestra. — 17) ibidem. 
— 18) de Tragoedia et Comoedia II., Gronov. Thes, anti- 
quitt. Graec. T. VIII. p. 1616. B. — 19) * lostitutt. poet. II. 
33. 1. — 20) de Ludis scenicis mimomm et pantomimorum 
syntagm. VIII. 



tum SQURilitate bmigum fakaey quuoi hwv, pro* 

fert^^h ,,Ovx(wy — /uZjnoL xivis doiif^ p ,^^^^%Q(bi. 
fiky vTUi&ia^is, Toifg ii mfJ^ia xal^^fiy. jVfHJ'^- 
^eiy J* ovSiuQoy ol/MU apfmoaUp yirQg^jae f/Ur 
vnod-ioHs 3w Ta jI^tjxi} xii^v d(fafj4%iay ;tfffi,*7^. 
Svsxoifi^pjToy j r& di naip^ia, noU^Q. yffiffH^a 
(Siofioloxlas xal amQf^oXoyiasj^^ et quae. fie^u^n* 
tur. Sed qui ex AugoDU .verltiis pat^^ti Pl*9^. 
stantiores fujsse mimos proprie dictog^ /]^i|iores 
plaiiipedeS) me aon intelUgere fateoi;^? 9(f^ue ,il- 
lud tam fiaeile intelligi po8|ie, t^ ex eo; apparet» 
qaod 2ieglerus ^^) et . Reuyf ensius ^^) epyi^iHi l^a. 
utunt^ y deraonstraturi , . minium : plaqipp^^Q i fRW9$ 
viiiorem, Quaeritur ergps quomodpi.int^llf?!]^ 
sint Ausonii verba; quod^ nisi additV^ eiR fio49m 
scriptore quibusdam aliis» doceri nqn poi^nt. . Au- 
sonius^^) igitur, quom Paulius carmiiuiiab jipso 
poposcisspt, tandem buic nonnujlos TefBUS mittft» 
dicenS) s^ nihil egregii prqfc^rre posye^ i^i^itque. 
post aiia:. ^^Yide» mi fauU.e, quam:iiiep<;^m la-^ 
cessieris, in^Terbis rud^m» m eloquenda l|ii|lc.iw^ 
a propositis discrepanteqii » ; in yersibu^ < concinna-, 
tionis expertem, in GaTil|(|a,do natura inyenui^tuili 
nec arte conditum, dilutjl saiis et feUi^ , igi^avi, 
nec de mimo planipedem nec de como^dis histrio- 
nem; ac, . nisi haec a nobis missa ipso iQptnrw; 
esses, etiam de pronuntiatione ridei^f^.,^^. , Qul 
locus nisi corruptus sit, dormitans protulit Au-^ 
soqius verba nec de mimo planipede:in. njec 
de oomoedis histrionem, quum, i|t iotius 
loci ratio docet, hoc $ibi voluerit: n;^c de.mi- 
mis planipedem nee de histrionibus eo-« 
moedum. \ix dubito autem^ quin scripserit 
nec de mimo planiped,em nec de.comoe- 

21) Sjmposiac. VII. 8. — 22) deMimis Rom. p. 12. — 
23) CoUectaii. Utt. p. 05 sqq. — 24) Epist XI. 
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dia kistrionem; irt pianipes de mimo nit 
Htinttid planlped et histrio de comoedia co* 
moed^.' ' Qitodsi sumere Telles^ mimum praestan- 
tiorem faisae, qnam planipedem, simnl tibi su-. 
mendnin eBset^ histrionem praestantiorem fnisse^ 
qill^iiii^^cbnioedam; et, si cnm Zieglero et Rea« 
vensio' statnereS) planipedem faisse praestantio- 
rem,'.quam mimnm, pariter stataere deberes, co- 
moeddni faisse praestantiorem, qaam histrionem. 
UtrHn^ae manifesto absonnm. Yidetnr antem 
scriptdr id -significare ▼olalsse , sibi dicteria non 
esse iii promptn, qnenhadmodom mimis planipe- 
dibns^et comoedis. Etiamsi igitnr Aasonias pla* 
mpedib>iiil^^ aliljaid tribait, quod caeteris mimis 
abiadieare Tidetor, tameii id ad praestantiam 
eoram referri non potedt^ neqae est omnino eias« 
modi, qa6d solam efficere potaerit, at tam certa 
ratione mimi et planipedes inter se distingaeren- 
tnr. Porro Ganiachius^) patat, mimoram nomen 
hohestitts 'faisse, qaam planipedam, qaam inter 
mimos etiapi essent, qai ethologi audirent) qaod 
mores hominOm ioci» hotiestis exprimerent atqae 
sententiis etiam graTioribas condirent; planipedes 
antem argamenta Tilissima et tenuissimas perso- 
nas referrent; landatqae ad sententiam snam pro* 
bandam Donati Terba^): ^^PIanipedia dicta ob 
hnmiiitatem* argumenti eias ac Tilitatem actoram, 
qai non cothamo aat socco ntuntnr in scaena, 
sed plano pede.^^ At ethologi isti, quos Callia- 
chios commemorat, praeterqaam quod dubium est^ 
nonne planipedes quoque ita appellati sint, etiam 
minime tam honesto modo hominum mores imita- 
bantur, quam putat Tir doctus, ut manifesto do- 
cet Cicero, qui^:' „Mimorum est," inquit^ — • 
„ ethologorum 9 si nimia est, imitatio^ sicut ob- 

25) 1. e. — 26) 4e Conoeditt. — 27) 4e Orst U. 59. 
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fleeiiitafl.^^ Quod aiiCeiii ad definldoiieiii attbiet^ 
a Donato de plaaipedia nobia traditam, Bimili 
modo mimi defiMinntar ab Baantbio, qoi soribit^): 
^MimoS) ab dintiirna imitatione viliam reram et 
levium personaram, ^^ Neque discrepat in defi- 
niendis mimis ab Euanthio Diomedes, caius verba 
supra attulimus, quum dicit, mimum esse sermo- 
als cuiuslibet motum sine reverentia, vel facto- 
mm, et turpinm, cum lascivia imitationem; nec 
Jo, Lydus, scribens: ^Mifiixti — TBxvixbv fisy 
^ot;<;a ovdiv Aoy(j), fjt&yw %b nXijS-og indyovaa 
yiljxni^^ lam igitur nihil minus eonstat, quam 
j^anipedem mimo fuisse viliorem. 

Prorsus contraria ratione^ ut iam significa- 
vimus, Zieglerus mimorum et planipediarum di- 
scrimen indicat. Hic enim arbitratur^), ab ini- 
tio mimos Romanos sanniones tantum fnisse, qui 
cum gesticulatione vehementiore quaedam e me- 
dio sumpta, praecipue lasciva, imitarentur, iocos- 
que non praemeditatos fuiiderent; sensim tamen 
in scaenam introductos esse, ut modo gesticula- 
tione comoedos adiuvarent, modo per fabularum 
intervalla soli aliquid suarum iocationum in or- 
chestra agcrent, ac tunc demum praestantiores 
eorum Latino nomine planipedes vocari coeptos 
esse , latiore mimorum nomine non sublato. Hanc 
Ziegleri opinionem ex aliqua parte probat Reu- 
vensius^o). Quod ad rem nostram pertinet, pri- 
mum illud falso statuitur a Zieglero, mimonim 
nomen ante apud Romanos usurpatum esse, quam 

28) de Fabula. Vulgo de Tragoedia et Comoe- 
dia. De Fabula Euantbii commentatiunculam inscriptam 
fuisse, ex Rufino apparet, p. 2705 ap. Putscb. Cf. God. Aug-. 
Benediet. Wolf&us de Cant. in Rom. fab. scen. p. 15; Lud. 
Schopenus inMus. Rhen. T. 1. p. 151. — 29) de Mim. Rom. 
p. 8, 9; 11, 12, 18. — 30) CoUectan. litt p. 63 sqq. 
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planipednBL Nam aiite Cioeronfs tempora) qui- 
btas istad &bidaniia genus iMadme. excolebatmv 
niisquam mimonim fit mentio^ qunm plaaipes . iam 
a T..aaiiictio Atta, qni amio U. Q. DGLXXTI. 
sive ante Gbr. n. LXXyill. mort^m obiit, com- 
memoretar. Eias yersam banc affpirt Diomedes^^)! 

,,Daturin' estis aurum? exsa|tut planipes.^^ 
Itaque vel id, quod Romani eo demum tempore^ 
quo hae fabulae iam ad perfectionem £iuam «ve- 
nerunt^ Graecum istud nomen usurpare coepe* 
mnt, statui vetat, planipedum appeliationem ko* 
nestiorem fuisse^ quam mimorum. Nam Imiid 
dubie recens scriptas fabulas, quas maxim» quir 
dem. ex parte praestantiores fuisse liquety siqui- 
dem ita alteras ab alteris distinguere voluissent, 
etiam recentiore, id est, mimorum, nomine ap- 
pellavissent Deinde vix quemquam intellectorum 
credo, qui praestahtiores ex mimis planipedes 
nominari potuerint, quum in' hoc verbo profectq 
nihjl insit^ quod aliquam praestantiam prodat, idf 
quod, si hoc nomen inventum esset, ut aliqnidt 
praestantius eo indicaretur, necesaarium esset 
Neque ii loci, ubi planipcdum fit mentio, eius- 
modi sunt, ut Ziegleri opinionem probent Do- 
natum scribere, planipediam dictam esse ob hu- 
militatem argumenti ac vilitatem actorum, qui in 
scaena plano pede uterentur, iam vidimus. Apud 
Macrobium^^) planipes impudica et praetextata 
verba iacere dicitur. Neque Ausonii ioco allato 
Ziegleri sententiam confirmari, paullo ante de- 
monstravimus. Denique parum credibile est , . scri- 
ptores easdem fabulas, prout aut magis aut mi- 
nus artificiose vel honeste compositae essent, tam 
certa ratione inter ipsas distincturos fuisse. Sal- 
tem Plutarchus loco posito eiusmodi distinctio- 

31) III. p. 487 ap. Piitscb, — 32) Satani. II. 1. 
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neni neglexiL Qnod igitnr ad hnins fiibnlamni 
generis praestantiam ant vilitateni attinet, snmere 
licebit, et planipedum et mimornmy proprie dicto* 
rom, alios foisBe praestantiores , aliog Tiliores, 

Planipedia a Diomede in fabulas Latinaa 
refertur, ut supra vidimus. Huius igitur argn- 
mentum erat Romanum; quod etiam inde coUi- 
gere licet, quod planipedes riciniati^^), id est, 
Teste Romana induti, actitabant Porro planipes 
in Attae fabula, quae Aediiicia erat inscripta, 
partes quasdam babuit^). Atqui liaec Attae £a- 
bula, ut ex titulo eius apparet, et ex eo» quod 
hic poeta togatas tantummodo febnlas composuisse 
traditur, togata erat, id est, argumentum eius 
erat Romanum. Inepte ergo statueretnr, plani- 
pedem in ea alios, ac Romanos mores reprae- 
sentaTisse. Pertinent igitur huc ex Laberii alio* 
rumque mimis ii^ quorum tituli fabulas Romani 
argumenti produnt, ut Aquae caldae, quam 
fabulam ex Attae togata eiusdem inscriptionis ex- 
pressam fuisse non temere coniicias, Augur^ 
quo nomine Afranins et Pomponins Rononienaia 
fabidas composuerant, Compitalia, cui cogno- 
minem togatam scripserat Afranius, Laciis 
AvernuS) Saturnalia^^). 

Fuisse etiam Graeci argumenti mimos, pri- 
mum cum Reuvensio suspicari possis ex Diome- 
de, qui, locutus de planipedibus , subiangit: „Si 
quas tamen ex soccis fabuias fecerant, palliati 
pronuntiabant.'' In quibus ReuTcnsius, animad- 
Tertens, locum esse cormptum, . merito pro ex 
soccis scribi iubet exoticas; locique, hoc mo- 
do restituti, interpretatio haec est: Siquastamen 



33) Vid. Festus y. Reciniam. — 34) Vid. Diomedefli 
111. p. 487 ap. Putsch. — 35) €f. Both. Comic. Lat. fragmm« 
p. 208 sqq. 
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poetae exoticas, id est^ Graecas, fabalas com* 
posiierant, eas pronuntiabaiit sive agebant histrio- 
nes palliati, id est, babita Graeco ornati. Nam 
palliam Grraecornm erat proprium. Deinde pln- 
res Graeci inimomm titnli exstant. Commemo- 
rantnr Laberii Alexandrea, Gacomnemon, 
Colax, coi cognomines comoedias Graecas scri- 
pserant Menander et Philemo, Cophinns, Cre- 
ontes^), Ephebus, qoi mimas fortasse expres- 
sas fuit e Philemonis "^S^i^/J^)^ . Hetaera, cui 
praeter Novium palliatarum scriptor Tui^ilius 
coguominem fabulam composnerat, Necyoman- 
tia, in qua scribenda fortasse respici potuit So- 
patrii^€;ft7ia^ Scylax; % Lntatii Catulli Phas- 
ma, quem mimum ad Menandreae comoediae 
imitetionem compositum fuisse coniiciunt^^), duin 
igitur nonnullorum quidem mimorum argumenta 
fiierint Graeca, nemo profecto erit, qui iure du- 
bitet. 

lam, quae demonstraTisse nobis videmur, 
paucis repetamus. Mimus generale nomen erat, 
enius species erant planipes et mimus proprie di- 
etns. Nec mimus planipede nec planipes mimo 
praestantior erat; sed, quod ad praestantiam aut 
vilitatem eorum attinet, et mimorum et planipe- 
dum alios praestantiores, alios viliores fuisse sta- 
tuendum videtnr. Pianipediae argumeutum erat 
Romanum, nonnullorum mimorum Graecum. Pa- 
tet igitur, eos mimos, quorum argumentum fuit 
Graecum, mimos angustiore significatione fuisse; 
praesertim quum caeterae quoqne Romanorum fa- 
bulae scaenicae, prout earum argumentum aut 

36) Apud Charisium I. p. 84 ap. Putsch. legitur Labe- 
rias in Creunsi; unde Creontes fabulam inscriptam fuisse 
probabiliter coniecit Botbius Comic. Lat. fragfmm. p. 203 > quem 
yide. — 37) Cf. Botb. Comic Lat fragmm. p. 269 sq*; We- 
bems ad Juvenal. SatVIII. 186. 
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Graecnm aut Romaniim erat, nomine distinctae. 
reperiantnr. Huc aceedit, quod ipga illa nomina 
idem probant. Nam planipedia, qnod est Lati- 
num, significat fabulam Romanam; mimus, quod 
est Graecum, Graeci argumenti fabulam prodit. 
Atque ita Diomedes quoque rem tradit, apud 
quem haec exstant^): ^Poematis dramatici vel 
activi genera sunt quatuor: apud Graecos tra- 
gica, comica, satyrica, mimica; apud Ro- 
manos praetextata, tabernaria^ Atellana, 
pianipes.^^ duem locum consulto liic demum 
posui, in fine argumentationis, quia verebar, ne, 
nisi exposita essent, quae exposuimus, prave in- 
telligeretur. Quemadmodum , qui Diomedem ex- 
scripsit, Rliabanns Maurus^^j inde haec protnlit: 
,,Dramatici vel activi poematis species sunt qua-* 
tuor apud Graecos: tragica, comica^ saty- 
rica, mimica. Hae apud Romanos vocantnr 
praetextata, tabernaria, Atellana, pla- 
nipes^^; quasihaec earundem rerum tantum alia 
fuissent . nomina ; quum Diomedes significare vel* 
let, has fabulas Romanas illis Graecis respondere. 
Factum autem videtur hac ratione, ut mimi 
etiam latiore significatione planipedes comprehen- 
derent. Antiquioribus temporibus planipedes in 
fabulis togatis locum habuerunt, ut ex Attae 
versu, snpra laudato^ apparet In palliatis fa- 
bulis eiusmodi nugatores, qui iocis et dicteriis 
populi risum moverent, nuUas videntur habuisse 
partes. Saltem apud Plautum , Terentium etcae- 
teros palliatarum scriptores, quomni firagmenta 
adhuc exstant, huius rei vestigium prorsus desi- 
deratur. Itaque etiam apud Festum fabulae pro 
fabulis togatis positae esse putandae erunt in hoc 

38) III. p. 480 ap. Potich. — 39) de Art gnuBB. II., 
Opp, T. I. p. 46 nq. ed. CoIod. 
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loGo: s^Orchestra, loens in scaena, quo antea, 
qoi nanc planipedes appellantnr, non admitteban- 
tnr histriones, nisi tantum interim dnm fabnlae 
expiicarentnr, qnae sine ipsis explicari non po- 
terant.^^ Snllae autem extremis fere temporibus 
planipedes illi a comoedia se segregare^) ac se- 
paratim suas fabulas agere coeperunt Arga- 
menta harum fabularum, quippe quae togatarum 
partes separatae essent, ex Romanorum vita pe- 
tebantur. Quum vero civitatis principes, ut Li. 
SuUa ac pauUo post eum Jnlius Caesar^ talibns 
nugis maxime delectarentur, non defuerunt, qui 
in iis scribendis excellerent, nec iam Romanos 
tantum mores, sed, varietatem sectantes fabulas- 
que palliatas respicientes , Graecos quoque simili 
modo repraesentarent. lam hae Graeci argumenti 
fabulae mimi^ quod nomen ultro se offerebat, ap- 
pellabantur; nec minus iUsft Romani argumenti 
fabulas^ quae et ipsae re vera mimi erant, eo- 
dem Graeco nomine^ quum praesertim aliud for- 
tasse nondum inventum esset, vocare coepemnt 
anumque mimus et fabulam et actorem fabulae 
significaret, ipsos etiam planipedes mimos nomi- 
nare non dubitabant. Duplex autem mimi signi- 
ficatio movisse videtur Diomedem, ut pari modo 
planipedis significationem dilataret Nam eum fa- 
bulam quoque eodem planipedis nomine appet 
lasse, manifestum est ex his locis: ,,Poematis 
dramatici vel activi graera sunt quatnor: ~-apud 
Romanos praetextata, tabernaria) Atel- 
lana, planipes;^^ et^^): ,,Latinamm fabularum 
species tot fere sunt^ quot et paUiataram. Nam 
prima species est togatarum, quae praetextatae 



40) Cf. Diomedes III. p. 498 ap. Potsch.^ ubi ex vulgari 
loqaeiidi «sa miiiii pro planipedibiis aliisque eius generis acto- 
ponuntnr. — 41) III. p. 487 ap« Putseh. 
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didiiitiir — . Secmida Bpeeies togatamm , qoae 
tabemariae dlcoutor — • Tertia species est f abu- 
larum Latinarom, qnae — Atellanae dictae sant — • 
duarta species est planipedis, qai Graece 
dicitnr mimns.^^ Ab initio fortasse planipedias 
dicebant planipednm fabnlas. Nam nt Diomedes 
solos planipedis nomine eas appellat, sic etiam 
vocaboiuib planipedia^ quod apud Donatum 
solum reperitur, posterioribus temporibus fictum 
Tidetur, et recentius fortasse etiam est plani* 
pedaria, quod Jo. Lydus offert 

Fabula crepidata, a Donato^^) et Jo. 
Lydo^) commemorata, ex Lydi sententia, quam 
Reuvensius^) merito defendit, eadem erat, quae 
tragoedia. Ger. Jo. Yossius^), Gisb. Guperus^) 
aliique putaverant, crepidatas et paUiatas idem 
significare. 

Porro fabulae Rhinthonicae, ex aucto* 
ris nomine appellatae, ab antiquis scriptoribus 
aliquoties fit mentio, Haec ab iXaQOtQayipdiif, 
cuius auctor Suida teste^^) Rhintho fait, non 
erat diversa. ^IXaQor()ay(p^iav autem et tragico- 
comoediam qui unam eandemque fuisse putant^ 
eos recte censere arbitror. Tragicocomoediae 
argumentum erat tragicum, sed ita cum persona- 
rum, quae in comoediis introduci solebant, pat-> 
tibus permistum, totaque fabula tali modo com- 
posita, ut risus potius^ quam admiratio et com- 
miseratio, moveretur. Exemplum huius generis 
nobis est Plauti Amphitruo, quam fabulam poeta 
ipse tragicocomoediam appellat^). Eandem fa- 
bulam ut fuisse putem IXaQort^ayipdiav ^ vel ipsum 



42) ad Terent Adelph. Prol. 7. — 43) de Magistratt 
reip. Rom. I. 40. — 44) Collectan. litt p. 36 cM|q. — 45) In- 
stitutt. po«t U. 7. 2. — 46) Observatt I. 10. •— 47) v. 
^Ftvdtav, — 46) Amphitr. ProL 59. 63. 
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nomen efifidt Nam quemadmodam tragicocomoei- 
dia est comoedia, cuias argomentam est tragi- 
com, sic iXa^mQayfpdia nihil aliad sigaificare po- 
test) nisi tragoediam, hilari modo compositam, 
sive fabalam, in qaa, at in tragicocomoedia, res 
tragicae iocalari ratione repraesentantar; idqae 
re yera factam esse, testantnr Stephanas Bjrzan- 
tias et Eastathias, qnoram prior*^): ^^AvBy^Aqyri*- 
cay/^ inqait, ^^noXXol — xal^Piv&uiy Ta^artlrog 
q^k^daS, %h rQayix& /ura^^d-fjU^afv elg yaloToy;^' 
posterior^): „Exd&ty {hc Tdffavxos) ds xav^Piv- 
d-ujv TjfV, 6 imxcAovfievog q)kvaSj ijyow q>kvaQog 
VTtoxoQixnixwg , wg xa rQayix& alg yeloia fieta^ 
^vS-fii^ayy xal nai^^wv iv ov Tiaixrolg, all& (pXv^ 
(ZQ(3v avzixQvg. ^^ Neqae ab his discrepat Saidas, 
scribens: ^/Piv&wv TaQavxivog xiofiixbg, aQxV 
yo5 Ttjg xaXovfiivrig iXaQotQaycp^iag ^ ij iari (plv- 
axoYQaq>ia* vihg de ^v xaQafucog, xcH yiyov^ ini 
xov TLQixnm) HtoXefiaiov * dQafiaxa da avxov XQa- 
yixa xai xiofjiixa hri;^^ in qnibas dQafiaxa TQaj^ix& 
xal xcofiixa manifesto sant llaQortQaycpdiaiy qaem- 
admodam Plaatus Amphitraonem saam ex tra- 
goedia et comoedia commistam dixit^^). Prae* 

49) Y. ToQag. — 50) ad Dionys. Perieget 376. — 61) 
Amphitr. Prol. 51 sqq. — Cuperus Obseryatt I. 10., a qao 
noD dissentit Osannus Analect crit. p. 7Q sq. , Suidae locum 
tam penrerse intellexit, ut inde concluderet, Rhintfaonem fiiisse 
poetam comicum, qui etiam tragoedias scripserit, ac praeterea 
inerit auctor \lkaQinQayi^ilag. Nec minus spemenda es^ 
quae probatur Harlesio in Fabricii BibL Graec T. II. p. 320^ 
sententia Toupii Emendatt in Suid. T. II. p. 136 ed. Ozon.» 
ez Stephani, Eustathii et Suidae locis positis statuentis, Rhin* 
thonem et comoedias et tragoedias, non suas quidem eas, 
verum alienas, dg yikotov fim^Qvd-f^iaf^ivag sive in ridien* 
lum detortas, scripsisse. Nam SQdfjiara XQapxdt. xai xm(iiit& 
sunt iXaQOTqay(fiSlai,y atque lkaQOTQa//(fSlai etiam eae RUn- 
tiionis fabulae fuerunt, quarum tituli adhuc snpersunt €o- 
moediae antem in ridiodnm non detorquentur; et tragoediae. 
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terea tragicocomoedia nasquam a grammaticis 
commemoratar, saepias fabala Rliinthonica. Pro* 
cul dubio tantam Plaatas ipse cum paucissimis, 
quo pertinet Lutatias scholiasta^^j, iiio nomine 
hoc iabularam genus appellarant ; grammatici con- 
tra usitatiuS) ab auctoris nomine deductum, reti- 
nuerunt, Accedit hac, quod etiam Rhintho Am- 
phitruonem composuit^), quam fabulam Piautum 
expressisse maxime est probabile. Sophoclis qui- 
d^ Amphitruonem, ab eius scholiasta^^) et He- 
syidiio^) memoratam, poetam Sarsinatem imita- 
lum esse» in istam opinionem nemo sanus inci- 
det; et ex Arcliippi Amphitruone Plautum suam 
fabulam fecisse, vel propterea non credo, quod 
Archippus veteris comoediae poeta fuit, quodque 
versus, ex eius Amphitruone serFuti, in Piauti 
fabula expressi non reperiantun Q,uamquam non 
adversor Meinekii sententiae^^), vix diversum 
fuisse Archippi fabulae argumentum ab eo, quod 
Plautus in sua fabula tractavit Aiio tantum modo, 
qaae erat veteris comoediae ratio, Archippum 
eandem rem conformasse arbitror, atque Rhin- 
thonem eiusque imitatorem» Piautum. Ac vide- 
tur sane et Archippus iam Rhinthoni viam 
munisse et Alcaeus cum Anaxandride, quo- 
rum utriusqae KiOfiipdoT^aY^pdia commemora- 
tur^^). Minns vero etiam probabiliter statuas 
cum Aug. Gail. Schlegelio^) ex verbis Hora- 



in ndieulum detortae, iam non rant tragoedim^ Deniqne non 
necessario opus erat» ut aliorum fabulas sibi transfonaandaa 
raaeret, modo res tragicas ridiculo modo repraesentaret — 
52) ad Statii Theb. V. 160. — 53) Laudatur Rhinthonis Am- 
phitruo ab Athenaeo 111. p. 111. c, uullis tamen ex ea addi- 
tis yerbis. — 54) ad Oed. Col. 383. — 55) tv. IdfiipiriQ- 
fitag %tjixQav(iaTia%ov. — 56) Quaest. scen. 11. p. 47. 
— ^7) Vid. JMeinek. Quaest. scen. 11. p. 55. — 58) Vorle- 
rangen neber dram. Kunst nnd Litt. T. 1. p. 313 ed. Upsal. 

2 
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tiaDis^^): ^Dicitnr — Piautus ad exemplar Siculi 
properare Epieliarini,^^ poelae Sieuli Plautum 
fuisse imitatorem iu compoDenda hac fabula. 
Nam Horatii verba et referri possunt et refe- 
renda sunt ad alias fabulas, quas Sarsinatem 
ex Epieharmeis Latine expressisse constat^). £a- 
dem denique, quae tragicocomoedia, erat etiara, 
quae dioebatur Italica comoedia, cuius men- 
tidiem facit Athenaeus^^) his verbis: ^^JSxigag — 
Blg <y* earip iwrog rrjg ^halixijg xalovfieyrjg xujficp- 
$iag noirpcrig, yivog Ta^tiVTivog — iv MsXeayQfp 
qnjalv • 

^'Ev9^ ovT€ noi/LiTiv a^toX vifi^iv (iota^ 
Ovx &axi^(o^og vefi6fUvog xanQwQetai.^^ 
Nam manifesto hic Meleager pro Italica comoe- 
dia, quae dicebatur, accipienda est; atque inscri- 
ptio (6tskm fi*agmento docet, fabulam a Rhintho- 
nica diversam non fuisse. Italica ea dicta esse 
Tidetur a Graecis, qnod ea sola Graeca in Italia 
inventa erat ibique niaxime seribebatur. 

Tindicandam autem arbitror scaenae Roma- 
nae fabulam Satyricam; quamvis adversetur ma- 
xtea pars virorum doctorum. Nam nec per se 
verisimile est, Romanos hoc tam celebratum apud 
Graeeos ftibulamm genus prorsus intactnm reli- 
cturos fuiisse, et oxstant veternm testimonia, istud 
comprobantia. Athenaeus^) auctor est, L. Sul- 
lam scripsisse JSaxvQixag xfjofitpdiag rfj narQipip 
qiwrjf, Omnea fere hic significari putant fabulas 
Atellanas, alius alia ratione ostendere conans, 
qui Atelianae Satyricae dici potuerint. Simpli- 
c^simum tamen est, Satyricas pro eiusmodi £a- 



59) Bpisl;. II. 1. SYsq. — 60) Cf. Gbt* Job. Gfysariaa 
6% Dotiemiiim conoedia W. I. p. 900 sqq. — 61) IX. p. 402. 
b. — : 452) VI. p.261. c. 
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bulie Iiaberi^ io quibas Scityri fueriot repraeseivh 
tati, ut in GrBecorum dramate Satyrico, Neque 
fUttd nos offendere potest , quod Satyricae hic po^ 
moediae dicuutur. Nam etsi plerumque tragoe^ 
diis potius aooumeraiitujr, tamea natmia earmn 
talis fuit, ut etiam comoediae dici potueriot; 
qaemadmodum Plautus Amphitruovem tragieooo^ 
moediam iocose etiam tragoediam dta^it^)? atqm 
omnioo Uiiinthoniccie, qu»e a l4itiofe scHptoribus 
fere in comoedias referuotur) » Oraecis Mctpo- 
T(fay(p^iai9 id est, hiialres tragoediae* appellan- 
tur. 1a utroque genere tragicae pei*sooae prodi- 
bant, ucriusque argumeota comoediarum jostar 
risum movebaot; sed Satyricae prop^ius accede* 
bant ad tragicam severitatem ^ Rhiothonicae etiam 
scurriiitatem amplectebaotur. Ponro a Mario YU 
ctorioo^) laudatur Tersus^ qui uode petitus sft 
baud dixeris, oisi cum Casaubooo^) ex fabula 
Satyrica: 

„Agite, fugite, quatite, Satyri.^^ 
Deiode apad Yitruvium legimus: ,,Genera autem 
soot scaemirum tria: uoum» quod dicftur tragir 
c«m» alterum comieum» tcrtiom Satyrieuw, 
Horum autem oroatus suot inter se dissimili <tis* 
parique ivitioae: quod ^ Salyricae «— ^oaotur 
arboribus, speluncis, mootibos^ reiiquisque Sjgir^ 
stibus rebus, in zonsKo^rj speciem deformatif»^ 
De liomani theatri scaeoa yitruTium bh jioqnif 
si, iquae anteceduot et quae sequuotur, iospei^e» 
ris, non poterjs quin tibi persuadea«u Q«odsi i» 
theatro Romano scaenam Satyricam fuisse con- 
stat, ^obabile qufdem est, Romanos etiam fabu- 
las Sfityrieas habuisse. Postremum Horatius^) 



6S) Anplhitr. Prcil« 51 sqq. — 64) Art. gramm. IV. p. 
t&%t Mf. PwUA. ~ 6i) de Satyrica Graec poesi «t 8atifa 
iiBfiu a 4. -^ «6) ^ist ed Pifiu 226 s(^. 

2* 
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de scribendis fabulis Satyricis praecepta tradit 
Eum DonLatine, sedGraece scripturis haec pro- 
tulisse^ haud facile quisquam contendet. Atqui 
credibile non est, eum praecepta daturum f^uisse 
de fabulis, quarum nondum exstarent exempla. 
CoUigi adeo ex Horatio potest, fuisse, qui pro 
Satyris etiam Faunos introduxerint in his fabuiis, 
quum haec addit: 

„Silvis deducti caveant me iudice Fauni, 
Ne, yelut innati triviis ac paene forenses, 
Aut nimium teneris iuvenentur versibus unquam, 
Aut immunda crepent ignominiosaque dicta.^^ 
Grammatici quidem Latini, quum de fabulis scae- 
nicis loquuntur, aut omittunt Satyricam aut ita 
eius mentionem faciunt, ut tantum de Graecorum 
dramate cogitare videantur. Sed iidem gramma- 
tici etiam alii afias fabulas praeter mittunt , tra- 
beatam omnes; ut inde nihil concludi possit, nisi 
non magnum fuisse apud Romanos Satyricarum 
numerum. Idem colligo ex adiecto tfj JtarQip^ 
(pdvjiy id est, Latino sermone, apud Athenaeum, 
qui sic de Latinis Satyricis tamquam de re extra- 
ordinaria loquitur. Fortasse ctiam Sulla primus 
earum fuit auctor, quem deinceps Atellanarum 
scriptores in iis componendis secuti sint. Certe 
scripserunt Attellanarum poetae aliquot fabulas, 
quarum tituli, ex historia mythica tracti, non 
minus Satyricis apti fuerint, quam Rhinthonicis. 
De veris autem tragoediis cogitari fere non licet 
vel propter verba, quae inde afferuntur. 

duodsi demonstravimus , quae demonstrare 
conati sumus, Romani, quod sciamus, omnino 
quinque Graeci argumenti fabularum genera ha- 
buerunt: tragoediam sive fabulam crepi- 
datam, comoediam, tragicocomoediam 
sive fabulam Rhinthonicam, quae a Graeds 
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ika(fOT(fay(pdia sive ^IzaliXTi xo}fjt(pifia ap- 
pellabatar, inimain, fabulam Satyricam* 

Restat, ut aliqaid dicamas de fabala pal- 
1 i a t a/ daaeritar enim , nom fabala palliata no« 
men generale faerit, an comoediam solani ita 
appellare liceat Alii, ad qaos pertinent Gen 
Jo. Yossias®^), Signorellias^), da Bosias^^), 
Osannas^^), qai de tragoedia qaoqae paliiata lo- 
qaantar, nffirmant, id nomenfaisse generale; alii, 
at Langias^^) et Baelirias ^^) , hoc negant. Im- 
primis qnidem comoediam Graeci argamenti ab 
Romanis palliatam dictam esse, Donatas^^), Jo« 
Lydas^*^), Acro^^), commenlator Crnqaianas^^), 
scboliasta laTenalis^^), alii docent. Yeram po- 
taisse omnes, in qnibas Graeci mores repraesen- 
tarentar, fabalas dici palliatas, caiqae est con- 
cedendum. Nam quum ab histrionibas palliatis 
agerentar, re vera ipsae qaoqae palliatae erant 
Neque igitur l*eprehendendos puto eos, qui cum 
Diomede, plures palliatarum species esse scri- 
bente^^), fabulam palliatam latiore significatione 
asurpent; quamvis, quod ad auream litterarnm 
Romanarum aetatem attinet, verisimile sit, co- 
moedias tantum palliatas dictas esse. Nam quum 
Diomedes scribit^): „Togatae fabulae dicuntnr, 
quae scriptae sunt secundum ritus et habitus ho- 
minum togatorum, id est, Romanoruin — sicut 
Graecas fabulas ab habitu aeque palliatas Tarro 
ait nominari,^^ yerendum est, ne parum accurate 

67) iDstitutt poet. II. 17. 1. — 68) Storia critica de' 
teatri. Vli. sub fiu. — 69) R^ilexions crit. T. 1. XXI. — 
70) Analect. crit. p. 44. — 71) Vindic. trag. Rom. p. 52. — 
72) Gesch. der roem. Lit. p. 55. — 73) de Comoedia ; Prae- 
fat. ad Terent. Andr. , Eunuch. , Adelph. — 74) de Magistratt. 
reip. Rom. 1. 40. — 75) ad Horat. Epist. II. 1. 57^ ad Epist. 
ad Pis. 288. — 76) ibidem. — 77) ad Satir. I. 3. — 78) 
111. p. 487 ap. Putsch. — 79) IIL p. 486 ap. Putsch. 
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Yarroiiis^ comoediai^ mIhb Oraed argnmenti pal- 
liatas dic^entis^ senteiitiam retnlerlt Certe hanc 
non Gommunem fuisse loqaendi nsum, qnum de 
fnbula tdgata exposuerimus , magis patescet. Cae-* 
terumfabularampalliatarum, nisi a Yarrone apad 
Diomedem, ab nutto aureae aetatis scriptore fit 
mentio^ quum togatae saepissime commemorentur. 
Unde liqaet^ comoedias pailiatas Romanos fere 
simpliciter vei proprie comoedias nppeliavisse« 

Latini argamenti fabulue commemoratae re« 
periuntur apud scriptores togatae^ praetex- 
tae sive praetextatae^ trabeatae, taber- 
nariae^ Atellanae, planipediae sive pia» 
nipedariae sive pianipedes^ quae fortasse 
etiam riciniatae appellatae sunt^). Togatarum 
nomen duplici significatione, angustiore et latiore, 
usurpabatur. Angustiore significatione, quae prio- 
ribus temporibus sola exstitit, togata non erat di- 
versa a tabernaria; latiore ea comprehendebat 
praetextatam, trabeatam, tabernariam sive toga- 
tam propiie dictam. Quam sententiam, quumde 
singulis generibus disseruerimus^ postea confir- 
mabimus. 



1. 

Fabula togata, a toga, quae propria erat 
Romanomm vestis, ut pallium Graecorum, no- 
minata, scripta erat secundum mores et habitum 
Romanorum^^). Nec vero in urhe tantum, sed 

80) Vidd. Reuvens. Collectan. litt. p. 52 sqq.; Osann. 
Analect. crit. p. 76 sqq. — 8t) Vidd. Euantbius de Fabnla; 
Donatus de Comoedia ,* Diomedes 111. p. 48S ap. Putsch. ; Jo. 
Ljdus de Magistratt. reip. Rom. L40: ^llaXXittta (^iv laxiv 
fl ^EkXtivtKfiv vno&iaiv ¥/ovaa x(Of.uttdia, roydta di ij ^Pm^ 
juaese^v ap/a/a)';'' in quibus aq/alav referendum videtnr 
ed antiquiomm Romanorum mores et vestitum. Infeliciter vo- 
cabulum interpretatur Reufensius CoUectan* tttt p. 48« 
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qaacanqae imperiom Romanam patoit, Q^uirites 
togam gestabant. Etiam ii^ qui Romania uteban- 
tar iegibus, ut in praefeetaris, coloniis, mnnici- 
piis, hanc Tcstem usurpabant. Praeterea gentes 
peregrinae, simulatque ab Romanis devictae es^ 
sent, etiam togam Tidentur gestare coepisse. 
Hinc Gallia togata, In militia Romani, nisi an- 
tiquissimis temporibus, toga non utebantur, Li- 
yius quidem locis quibusdam narrat, ab urbe ad 
exercituiu togas missas esse; nec tamen, ut vi- 
detar^ omnibus militibus, sed honestioribus tan- 
tum, ut equitibus et centurionibus. Neque id 
factum videtur, nisi quum bellum longius ex- 
spectandum esset, [ut iliis in castrorum otio ute- 
rentur^^j. 

II. 

Fabula praetextata dicta est a toga 
praetexta. Hac veste antiquissimis temporibus 
reges utebantur. Porro eam gestabant pueri in- 
genui et puellae; magistratus, uon solum Romae, 
sed etiam coloniarum et municipiorum ; vicorum 
et collegiorum magistri; sacerdotes, quorum in 
numero fuerunt augures^); sacra facientes om- 



82) Yidd. omnino Lazarus Bajfius de Re vest. IX. sq.; 
Aldus Manutius de Toga Rom. sub fin.; Octavius Ferrarius 
de Re vest. I. 32; Samuel Pitiscus Lex. antiqnitt. Rom. yy. 
Toga et Togati. — 83) Augures togam praetextam usur- 
passc negat Albertus Rabenius de Re vest. 11. 14» amictos 
eos fnisse dicens trabea e& purpura et cocco, quod Suetonii 
loco apnd Servium ad Virg. Aen. VIL 611 confirmat Fer- 
rarius contra Analect de re vest. XLV., aliis testimoniis de- 
moastrans^ togam praetextam ab auguribus gestatam esse» 
Servii fidem suspectam habet. Festinantius, credo. Trabea 
bmnino diebus sollemnibus usurpari solcbat (vid» Dionysius 
Halic. Antiquitt. Rom. IL 70.) ; quapropter augures quoque ta^- 
UbuB diebua eam gestasse putari possunt, et aliis togam prae- 
textau. Cf. infra 111. init. 
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nes. In senatoribiis antem quam late pataerit 
praetextarum nsus, de ea re viri doeti dissen- 
tiunt Maxime probabiliter statuit cum nonirallis 
Beaufortius ^) , ex senatoribus iis solis, qui ali- 
quem magistratum gessissent, licitum fnisse, id- 
que tantummodo soUemnibus diebus, togamprae- 
textam usurpare. Q,uum vero ex iis fere tantnm, 
qui magistratus fuerant, senatores lecti sint^^), 
simul statui licet, maximam senatorum partem, 
interdum quidem, hac veste usos esse. Contro- 
versta etiam est inter viros doctos, num censo- 
res et tribuni plebis togam praetextam gestave- 
rint^). Omuino autem, ut cx iis, quae diximus, 
apparet, honesttbres tantum Romanorum praetex- 
tam gestabaut, ut huc etiam quadrent haec Nonii 
Marcelli ^^) : „ P r a e t e x t a , iusigne Romanum, 
quod supra tunicas honorati quique sumunt.^^ 

Tales igitur homines, qui togam praetextam 
gestarent, in fabula praetexta sive praetextata 
repraesentatos esse et per se intelligitur et vete- 
res docent. Nec yero opus est statuere, omnes, 
qui praetexta utercutur, in his fabulis inductos 
esse. Imprimis Jos. Scaliger®®), Bulcngerus*^), 
Ger. Jo. Yossius^) negant, pueros et puellas in 
hoc fabularum genere locum habuisse. Certe 
nunquam horum partes, etiamsi introducti sint 



84) R6pnbliqne Rom. II. 1. Cf. Zamoscius de Seoatu 
Rom. 1. 17; Middletonius Treatise on the Roman Senate. Vil. 
— - 85) Vidd. Sigoftins de Antiquo iure civinm Rom. II. 2; 
Zarooscins de Senatn Rom. I. 9. — 86) De praetextamm usu 
vidd. Lazarus Bayfius de Re vest X.; Ald. Alanutius de To- 
ga; Hieronymus Bossius de Toga Rom. XI.; Octav. Ferrariu« 
deRevestll. 1 — 4, Analect. de re vest. X.; Alb. Rubenios 
de Re vest. II. 14; Aegid. Furcellinius Lex. ling. Lat. v. 
Praetexta; Sam. Pitiscus Lex. antiquitt. Rom. v. Prae- 
texta. — 87) p. 541 ed. Mercer. — 88) ad Fest v.Prae- 
textae. — 89) de Theatro I. 6. — 90) Institutt. poet 11. 7* 4« 
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aliquando, primae fnerant, neqne ab horum po* 
tissimum praetexta fabula appellata est, id quod 
putaTit Ant Augustiuus^^), quodque significare 
Tidetur commentator Cruquii ^^) » quum : „Praetex- 
tatn,'^ inquit^ ^tragoedia fuit a praetexta veste, 
qua utebantur nobiies pueri sub disciplina ad an* 
num usque decimum quintum.^^ Praecipue ma- 
gistratus in praetextatis locum habuisse, et huius 
generis fabularum tituli, qui adhuc supersunt, et 
plures veteres scriptores testantur^). duod ta- 
men ita inteliigendum est, ut primas partes illo- 
rum fuisse credamus. Nam vix fabula exstitisse 
putari potest, in qna soli magistratus repraesen- 
tarentur. In tragoediis quoque praeter heroes 
matronae, puellae, nuntii aliique introducebantur. 
duod intelligens Octavius Ferrarius^) praetexta- 
tas dictas esse perperam censet non a persona- 
rum inductarum veste, sed ab argumenti gravi- 
tate atque honestate. Ut enim palliata a pallio, 
togata a toga, sic praetextata a praetexta appel- 
lari putanda est. Nequc id obstat, quominus alios 
quoque homines, qui praetexta non uterentur, 
introductos esse sumamus. A potiorum persona- 
rum veste tantum denominata est fabula. Cae- 
terum illud memorabile est, apud antiquiores scri- 
ptores, ut C. Asinium Pollionem et Horatium, 
praetextam nominatam reperiri hanc fabuiam, 
apud recentiores tum praetextam tum , idque sae- 
pius« praetextatam. Utrumque rectissimum est. 
Pailiata fuit quasi amicta pallio, togata toga, 
praetextata praetexta, quum personae, in iis prod- 



91) ad Fest. y. Praetextae. — 92) ad Horat Epist 
ad Pis. 288. — 93) Cf. €. Asinius Pollio in Cic. Epist. ad 
fam. X. 32 ; Diomedes 111. p. 487 ap. Putscb. ; Euanthius de 
Fabula; Festus v. Togatarum, Fragm. p. 75 ed. Qacer.; 
PauUus ex Festo v. Praetextae» — 94) deRe vest IV. 1. 
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eiintes, palliis, togis, praetextig amictae essent; 
praetexta antem dicebatnr fabula, ac si ipsa prae- 
texta esset, qaam id esset vestis, qua in ea nte- 
bantnr. Longiorem formam serios fortasse fin* 
xerunt, ut praetextarum nomen magis responde^ 
ret pailiatis et togatis, 

De nntura fabulae praetextatae viri docti 
maxime dissentiant. Alii^^) tragoediam eam fuisse 
dicunt; alii^^) comoediam; alii^^) modo tragoe- 
diam modo comoediam; alii^) nec tragoediam 
nec comoediam, sed tragoediae similem, quam 
quidem seutentiam verissimam existimo, si, ut 
par est, quum in hac disputatione de tragoediis 
loquimur, Graecorum tragoedias, unde Romano- 
rum tragici suas Latine expresserunt^ significa- 



95) Ex multis commeinoreDtur Jul. Caes. Scaliger Poetic. 

I. 8; Jos. Scaliger ad Fest. v. Praetextae; Mart. Ant. 
Delrius Syntagm. trag. Lat. T. I. p. 6, 8 ; Jul. Caes. Bulen- 
geras de Tlieatro I. 6; Ger. Jo. Vossius II. 7. 1» 4, ' item 

II. 17. 1; Reurensius Collectan. litt. p. 43; A. G. Langtus 
Vindic. trag. |lom. p. 11 ; Stieglitzius de Pacuvii Duloreste 
p. 12. — 96) Jo. Bapt. Casalius de Trag. et Com.» Gronoy. 
Thes. antiquitt. Graec. T. ¥111. p. 1606; Ant. Augustinus ad 
Fest. Tv. Praetextae et Togatarnm; Octav. Ferrarius 
de Re vest. IV. 1; Gisb. Cuperas Observatt. I. 10; Floe* 
gelins Geach. der kom. Litt. T. IV. p.93;' Adamus Roman 
antiquities p. 342 ed. Lond. ann. 1814; Fridericus Astius 
Grandriss der Philologie p. 428 sq., alii. — 97) Signorellius 
Storia critica de' teatri. VII. sub fin. ; du Bosius R6flex. crit. 
T. I. XXI. ; Schoellius Histoire abreg^e de la litt. Rom. T. 
1. p. 117 sq.; J. D. Fussius Antiquitt. Rom. p. 167» uude 
pueri discunt haec mira: ,yln comoediis et tragoediis distin* 
guitur togata a praetextata vel palliata, illa Romani, haec 
Graeci argumenti.^^ — 98) Dacerius ad Fest. v. Togata- 
rnm: ,,Neque praetextatae vere tragoediae sunt^ ut volunt 
▼iri doeti^'* quem falso accnsat Reuvensius Collectan. litt. p. 
38; ForeeUinius Lex. ling. Lat v. Praetexta;' Planckiiu 
de Bnnii Medea p. 35; Niebnbnas Roem. Geseh. T. I. p. 543 
ed. IL: „Die Praetextata hatte bur Analogie sarTragoedie.^ 
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lauii. Httraai tngoedianim Brgumeiita mythica 
erant propria, Nam etsi exstat Aeschyli fabala 
Persae commemoranturque Phrjmiehi Exci- 
dium Mileti et Phoenissae ac Lycophronis 
Cassandrensesy quae in historico argumento 
versabantur^ tamen hae ipsae, quum tam paucae 
sint, quumque temporibus, quibus ars tragica aut 
nondum ad summum perfectionis fastigium perve- 
nerat aut iam degenerare coeperat, scriptao sint, 
lantum abest, ut regulam, innumeris exemplis 
stabilitam, tollant, ut eam etiam confirment^). 
Inde autem, quod historia mythica his fabulis 
argumenta praebebat, effectum est, ut in tragoe- 
diis personae, conditionem hnmanam superanteSy 
repraesentarentur^^). In praetextatis contra ho- 
mines, quos Romanorum historia offerebat, quin 
interdum etiam Tiventes , ut ipsi res , a se gestas, 
in scaena spectarent, introducebantur ; quorum 
dignitas ac gravitas nulio modo tanta esse potest^ 
quanta eorum, quorum gloria , aut fama loogo 
temporum, ubi ex inevitabili fato horribilia aut 
superasse aut perpessi creduntur, intervallo aucta 
est, duare inter Graecorum tragoediam et Ro« 
manorum praetextam uon hoc tantum intererat^ 
quod illa Graecum, haec Romanum argumentum 
habuit, sed ipsa natura earum diversa fuerit ne* 
ccsse est. Q,uumque idem fere, quod modo de 
praetextatis diximus, etiam in Graecas historici 
argumenti fabulas valeat, non temere censetNie^ 
buhrius ^^^) , illas quoque ab earum , quae proprie 
apud veteres tragoediae dicuntur, numero prorsus 
removendas esse. 



99) Cf. Aiig-* Guil. Scklegeliua Vorles. ueber dram. Kunst 
uod Litt. T. 1. p. 104 sqq. ed. Upsal. — 100) Cf. Aug. 
Gnil. &rclilegel. L c. p. 93 sqq. — 101) Roem. Gesck. T. 1. p. 
543 ed. II. 
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At molto minns praetextatae comoediae faisse 
patandae sunt Nam comoedia semper aliquid 
ridiculi, qao ipso fabala comoedia fit, continere 
debet. Q,uodsi liomines praetextati in comoedia 
essent repraesentati, hi etiam risui spectatorum 
expositi essent; quod optimatium, qui poetarum 
histrionnmque licentiam coercendi facnltatem ha- 
buerunt^®'^), maiestati repugnat. Neque fra- 
gmenta, qaae nobis servata sant ex nonnuiiis prae- 
textis, talia sunt, ut comoedias prodant. 

Quae sic fere ex sola probabilitate proposui- 
mus, eadem confirmantur PoUionis verbis^^): 
„ lila vero iam ne Caesaris quidem exemplo , quod 
(Balbus, Pollionis quaestor in Hispania) ludis 
praetextam de suo itinere ad L. Lentulum pro- 
Gonsulem sollicitandum posuit. £t quidem , qunm 
ageretur, flevit, memoria rerum gestarum com- 
motus.^^ Hic Balbus Gaditanus minor, L. Cor- 
nelii Baibi, pro quo Cicero orationem, adhuc 
residuam, habuit, fratris filius^ ad L. Cornelium 
Lentulum, primo beili civilis anno consulem, qui 
Pompeium, in Graeciam recedentem, erat comi- 
tatus, ut hunc a Pompeii coniunctione avocaret, 
a C. Jul. Caesare, a cuius partibus stabat, mis- 
8us erat, Sed re infecta redierat^^). lam nemo 
non videt, vilius fabuiae argumentum fuisse, qnam 
quod tragoediae gravitate dignum esset. Minus 
vero fabula comoedia esse potuit, quum Balbus, 
dum spectat, non ad ridendum, sed ad flendum 
commoveatur. 

duod igitur ad personarum introductarum 
dignitatem gravitatemque attinet, fabulae praetex- 



102) Cf. Sueton. Octav. XLV. — 103) in Cic. Epist. 
ad fam. X. 32. — 104) Vidd. praeter hane ipsam Pollionis 
epistolam Cic. ad Att VIIL 9 et 11, IX. 6; Vell. Paterc 
II. 51. 
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tatae quasi mediae erant inter tragoedias et co* 
moedias, malto tamen propins ad illas acceden* 
tes. In qnam sententiam quae optime quadren^ 
exstant etiam veterum grammaticorum testimonia. 
Diomedes ^^): „Prima species/^ inquit, „est 
togatarum, quae praetextatae dicuntur, in quibus 
imperatorum negotia agebantur et publica, et 
reges Romani vel duces inducuntur, personarum 
dignitate et argumentorum sublimitate tragoediis 
siniiies ; ^^ Euanthius ^^) : „ Praetextatas, ab digni* 
tate personarum et Latina historia;^^ Festus^^^: 
^Togatarum duplex genus: praetextarum , ab 
bominum fastigio quae appeilantur, quod togis 
praetextis reiiipublicam admioistrantes utantar; 
tabemariarum — ;'^ Paullus ex Festo: „Prae- 
textae appellantur, quae res gestas Romanorum 
continent scriptas.^' 

Alia taknen offeruntur in Dialogo de orato* 
ribus sive de causis corruptae eloquentiae ^^) : 
,,Po8tero die, quam Curiatius Matemus Cato* 
nem recitavcrat, qnum offendisse - potentium ani* 
mos diceretur, tamquam in eo tragoediae argu- 
mento , sui oblitus , tantum Catonem cogitasset — 
venerunt ad eum M. Asper et Julius Secundus/^ 
Tum apud Donatum^^) haec leguotur: „Fabula 
generale nomen est; eius duae primae partes sunt 
tragoedia et comoedia. Si Latina argnmentatio 
sit, praetextata dicitur. Comoedia autem multas 
species habet — ;" et apud Jo. Lydumi*®): „7V{r6 
(secundi belli Punici tempore) AL(iiog, 6 ""Pajimuog 
TtiBfiixog, fivS-ov i7t€^€i§aro ir Tfj 'Pcifitj. *0 Ss fivdvg 
rSfiyetai elg Svo, elg Tc^rpuddrav xat n^ana^Tdxav 



105) III. p. 487 ap. Putsck. — 106) de Fabula. — 
107) V. Togatarnin, Fragm. p. 75 ed. Dacer. — 108) 
cap. II. — 109) de Comoedia. — 110) de Magistratt reip. 
Rom. I. 40. 
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wy ^ fiir KQrpuSara 'EXltjyixag hxei vno&^heig, 
Ti di n^aitB^zara ^PwfiaXxdg. 'H fiBvxoi ^cojiKpMa 
tifivBxai^ alg inrd — .^ UtrQmqtte locutu, ct Do- 
nati et Lydi, mutilttm esse, apparet. duaprapter 
ReuTensius ^^^), qui Lydum stta ex Donato con- 
texuisse arbitratur, alterum ex altero supplens, 
ita locM restituit: Donati: „Fabula generale 
nomen est; eius duae primae partes sunt tragoe«- 
dia et comoediat Tragoedia, si Graeca argamen* 
tatio, GrepidatUi si Latina argumentatio sit) prac* 
textata dicitun Comoedia autem^^ ete.; Lydi; 
,/0 Se fw&og zefimai eig Svo, elg tifaycpSiay xat 
xwfjt(pdiar. Kal 17 fiiy rpccy^J/a slg x^ti^iSaxay 
xal nffouTh^axav * wv ^ fjuv ^^ etc. At apud Do» 
natum sufficiat, si post eomoedia repetiveris 
Tragoedia, ut censuit Jo. Yalent Frandiius; 
atque apud Lydum pro simplici £lg idem sup* 
plendum esse putaTit ^lg dvo, elg^ quod tum 
propter sequens elg inxd, tum propterea, quod 
ita verba illa eo facilius praetermitti potuerunt) 
praeferendum videtur. Id quidem manifestum est| 
t4im Donatum quam Lydum praetextatam pro tra* 
goedia habuisse. Porro etiam Acro^^^) scribitt 
praetextatam quosdam tragoediam dicere; et coai* 
mentator Craquii^^^) narrat, praetejctatauoa fuisfie 
tragoediam a prftetexta yeste^. qua uterentur bq^ 
lifles puerL Patet igitur es: eo, quod alii pra^* 
textatam tragoediae similem dicunt, alii adeo tra- 
goediam, fonnnm et fttrnctxiram illius ab huius 
forma et struetura diyersam non fiiisae; Idqna 
haud ambigue testatur etiam Diomedes ^^^)» qwun 



111) CoUectaD. litt. p. 35 sq. — 112) ad Horat Epist. 
ad Pis. 2S8. — 113) ibidem. — 114) III. p. 4S7 ap. Pntsch. 
Ex Dionede RLabmit Maiuri, |[)ui illym exscripfiit, locus depra* 
\nkm de Act gramin. IL» Opp. T. L p. 47 ed. Coion.: ^,Togato 
a praetextata tragoedia differt^ quod in tragoedia hepoea 



31 

togatam praetextatam a tragoedia differre dicit, 
qnod in tragoedia heroes indacantor, in prae« 
textata aatem scribatar BrutuB vel Decioa Tel 
Marceiius* Ac iam certo pronuntiare possamus^ 
quae sola ex Iioc genere superat, Senecae Octa- 
viam, opus iliud imperf ectissimum , praetextam 
esse, eique, quod ad formam attinet, omnes fabu* 
las praetextatas similes fuisse, Erat autem na« 
tura praetextarum ita comparata, ut eae interdum 
p^rsonarum graTitote proxime ad tragoedias ac« 
cederent Ciuod tum factum est, quum aut liomi* 
nes excell^nteS) ex antiquitate desumpti» aut qui 
primas partes in republica tcI recentiortbos tem« 
poribus egerant) in scaeoam introducebantur. Quis 
est enim, qui iare neget, in Attii Bruto maiorem 
neMssarJo fuisse gravitatem, quam in ea prae- 
texta, quae facta erat de Balbi quaestoris itinere 
ad Lentulum? Itaque adducti sunt nonnuili, nt^ 
nen reputantes, tragoediarum mythica argumenta 
esse propria, imprimis ad graTiores praetextata- 
rum formamque earum spectantes, tragoedias eas 
nominare non dubitarent; quae appellatio aurea 
quidem litterarum Romanarum aetate fuisse vide- 
tur aliena. Q,uae autem hodie est tragoediae 
uotio diiatatior, qaum de tragoediis universe lo<» 
quimur, iure in earum numerum referre poteri- 
mus et Phrynichi Aeschylique ac Lycophronis 
fabulas memoratas et Romanorum praetextatas, 
quarum exitas praeterea plerumqae tristes foisse 
videntur^ ut non soiam 8enecae Octavia, aed 



iatroducDiitnr, nt Pacavius tragoedias nominibafl faeroicis scripsit, 
Orestem, Chriseu^ et his siniiia. In {Mraetextata autem qna 
inscribantur nomina Latina, ut Brutos vel Decius/^ sic fere 
emendandus est: ^Togata praetextata « tragoedia differt-^ 
Orestem^ ChiyseU} et his similia; in praetextata autem, faa 
inseribuntur nomina I^atina, Brutus vel l>ecias.^^ 
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etiam Decii, Paulli, quem Paullum ad Cannas 
occisum fnisse probabile est, Marcelli, Catonis 
(Uticensis) nomina, quibus huiusmodi fabulae in* 
scriptae exstabant, haud obscure prodnnt. 

Inter comoedias Acro solus, quod sciam, ex 
antiquis scriptoribus praetextatas recenset. Yerum 
praeterquam quod omnia illa, quae exposuimus, 
istam opinionem refeiiunt^ etiam schoiiasta ipse 
tam dubitanter loquitur, ut rem ei prorsus igno- 
tam fuisse appareat. Haec enim apud eum le- 
guntur^^^): ,, Praetextatam quidam dicunt tragoe- 
diam, comoediam autem togatam. Alii autem 
dicunt, praetextataim et togatam comoedias esse, 
sed togatas^ in quibus sunt Graeca argumenta^ 
praetextatas, in qoibus Latina. £t togatas Aelius 
Lamia, Antonius Rufus, Cn. (C. ?) Melissus, Afra- 
nius^ Pomponius scripserunt. Comoediarum genera 
sunt sex: stataria, motoria, praetextata, 
tabernaria, togata, palliata.^^ Yerba Co- 
moediarum genera etc, quibus dissimilia inter 
se mista sunt, praeterea ne einsdem quidem vi- 
dentur, qui caetera scripsit. Parum enim haec 
cum antecedentibus cohaerent. 

Niebuhrius ^^^) scribit, quum praetextata re- 
gum et imperatorum faeta repraesentaret, per se 
intelligi, eam continuo tempore Graecarum tra- 
goediarum caruisse. dualis autem fuit illa tem* 
poris perpetuitas? Nonne in Graecorum quoquc 
tragoediis, velut praecipue in Agamemnone Ae- 
schyli atque in Andromacha et Supplicibus Euri* 



115) ad Horat. Epist. ad Pis. 388. — 116) Roeni. 
Gescli. T. I. p. 543 ed. 11.: ^,Sie (die Praetextata) stelltedie 
Thaten roemischer Koenige und Feldherren dar (Diomed. 111. 
p. 487.) , und hiernach versteht es sich von selbst, dass ihnen 
wenigstens die Einheit der Zeit griechischer Tragoedien 
fehlte; dass sie Historien» ivie die shakespearschen, waren.^^ 
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pidis res, quae necessario longiore temporis in« 
tervallo nec sine intereapedine factae esse putan* 
dae sunt^ repraesentatas videmns? Sed etsi con« 
cedimus, tragoediarum argumenta propterea, quod 
historia mythica illa suppeditabaf, simpliciora fuisse 
faciliusqne ad servandum tempns continunm apta 
reddi potuisse et plerumque reddita esse, tamen 
potuisse etiam res historicas, modo id vellent 
poetae, ita tractari, ut temporis perpetuitas non 
negligeretur, non minus est concedeudum. Certe 
mihi non iiquet, quidni Cartbaginis vel Corinthi 
oppugnatio simiii radone in scaena repraesentari 
potuerit, ac Thebarum antiquarum. Et, ut exem- 
plum afferam , nonne in Persis Aeschyii temporis 
perpetuitas magis etiam servatur, quam in non* 
uulUs tragoediis? Etiam in fabula, de Balbi iti- 
nere ad Lentulum composita, probabiiiter niliii 
aliud actum est, nisi negotia, quae Balbus cum 
Lentulo habuit; eaque, ut videtur, optime uno 
tenore ac siae temporis intermissione describi po- 
tuerunt. Itaque per se quidem minime intelligi« 
tur, quum praetextarum argumenta essent histo* 
rica^ temporis perpetuitatem in iis neglectam esse ; 
quamquam faciie mihi persuadeo, non magnopere 
poetas iliam curaturos fuisse. ^ 

Nec magis placet altera eiusdem viri opinio, 
quam loco commemorato profert^ non unum locum 
fabulae praetextatae scaenam fuisse, profecta ex 
eo, quod ex Bruto Attii versus nonnulli servati 
sunt^^^), quibus Tarquinius Superbus cum somuii 
coniectoribus colloquitur, atque ex eadem fabula 
haec verba laudata reperiuntur ^^^) : „ dui recte 
consulat, consul cluat^^ Nam Tarquinium Nie- 
bulirius ad Ardeam de somnio suo cum eius con- 



117) ap. Cic. de Divin. XXII. — 118) ap. yarr. de 
L. L. V. 14. p. 85 ed. Spengel. 
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iectoribus coUocatum esge arbitratnr, et ex ver* 
bis allatis coUigit, in hac praetextata consulefl 
creatos esse, quod factam sit Romae. daae 
etlamsi recte statai concederemas , tamen inde 
nihU aUad scqaeretar, quam in Attii Bruto scae- 
nam mutatam esse, minime, in omnibus praetex- 
tatis; quemadmodum in Eumenidibus AeschyU et 
Aiace SophocUs scaena mutatur, Ucet in caeteris 
eorum tragoediis non fiat idem. At ne iliud qui- 
dem recte contendas, in Attii Bruto scaenam modo 
ad Ardeam modo Romae fnisse. Nam verba dui 
recte consulat, consul cluat adeo meUos 
qaadrant in deUberationem de futura reipubUcae 
administratione, quae profecto in castris haberi 
potuit, quam in consulum creationem. Caeterum 
de hac re sentio, ut de temporis perpetuitate. 

lU. 

Fabala trabeata dicta estatrabea, togae 
specie ^^^), quam gestabant reges Romanorum ^^), 
consules diebus soUemnibus ^^^) , augures ^^^), salii 
festo suo ^^) , praecipue vero equites in trans* 



119) Isidorus Orig. XIX. 24: ,^Trabea erat togae spe- 
cies ex purpura et cocco.^^ Vidd. praeterea Ald. Mauutius 
de Toga med.; Octav. Ferrarius de Re vest. II. 5, item 
Analect. de Re vest. V.; Dempsterus Paralip. ad Rosinii An« 
tiquitt. Rom. y. 32. — 120) Livius I. 41; Ovidius Fast. I. 
37, II. 503 sq.; Plinius H. N. Ylll. 74, IX. 63; Isidorus 
Orig.XlX. 24. — 121) Virgilius Aen. VII. 611 sq. Trabea 
pro consulatu ponitur apud Claudianum in Rufin. I. 249, in 
Eutrop. !k Prol. 10, de Laudib. Stilic. II. 3; apud Sjmma- 
chum Epist. IX. 112. — 122) Suetonius ap. Serv. ad Virg; 
Aen. Vll. 611. Cf. de augurum trabea, quae diximus supra 
ann. 83. — 123) Dionjsius Halic. Antiquitt. Rom. II. 70: 
^OvTOi ndvTsg ot adXtoi ^fopfrra/ Ttv^g elat xal vfivrjTal 
Twv ivonXiwv d^awv. ^Eoqttj d^avTcov iaTymgi Talii&^vata, 
T^ xaXov/divfa MaQTlt^ 1'^'^vi, ifjfiOTfXtjg inl noXXag fifjti^ 
qag ayo/nivt], iv alg iia Tijg noX^wg Syovai to^; X^^^ ^ 
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Tectione aliisque pompis^^). Yidetur autem tnu 
bea, qnum ea sollemnibus maxime diebus uteren- 
tur, nisi in pace, non esse gestata. Nam quem 
locnm, quo etiam alii decepti sunt, Grer. Jo. Yos- 
sius ^^) 9 probaturus , duces in bello trabea usos 
esse, exLivio^^^) ponit: ,,Consul, cum Corcjrae 
faybemasset, vere primo in continente trubeatus 
ad hostem pergit,^^ is hodie vulgo ita correctus 
legitur: ^Consnl — quum Corcyrae hibemasset, 
vere primo in continentem traiectus, ad hostem 
ducere pergit. ^^ Imperatorum quidem temporibus 
eam in urbe tantum usurpatam esse , ex Clau» 
diano apparet, qui eam ab omatu militari aperte 
distinguit ^^^). 

Quin igitur, ut in fabula praetextata prae- 
textati, sic in trabeata trabeati locum habuerint, 
nemo negabit duodsi, quum utramque vestem 
honoratiores tantum de populo gestaverint, in hac 
re probabiiitatem sequi liceret, quae de fabula 
praetextata diximus, eadem de trabeata valerent 
Scribit etiam Ger. Jo. Yossius ^^), dubium non 
esse, qain eaedem vel saltem vicinae praetextatis 
fabulis fuerint trabeatae; et Prideauxius ^^^): 
,,Easdem personas (primarias) cum C. Melis» 
sns — cum togis trabeatis in scenam introduxi&- 



re Tfjv ayo^av xal to KamTcoXiov xal nokXovg aXXovg ISlovg 
T« *Aal SfjfioGiovg ronovg, yjT(avag notxtXovg xaXxiatg (Jtl- 
TQatg xar el^(0(Tf,ihoi xat Trjfilwag iftnenoQnrjfievot mQtnoqtpi'' 
Qovg (potvtxonaQvcpovg , ag xaXovai XQafiiag' tOTt <)' int^ 
XioQiog avTTjriofiaiotg lad-fig iv rotg ndvv Tifiioig/^ 
et quae sequuntur. — 124) Vidd. DioDjsius Halic. Antiquitt 
Rom. VI. 13; Livius IX. 46; Vaierins Max. 11. 2. 9; Tacitus 
Ann.III. 2; Suetonius Domit. XIV.; aiii. — 125) Institutt. poet. 
II 7. 5. — 126) XXXII. 6. Cf. Annott in ed. Draken- 
honA. — 127) de III. consul. Honor. 5, de IV. consnl. 
Honiv. 12, de Consul. Mall. Theod. 14. -^ 128) Institutt 
poet. II. 7. 5. — 129) ad Marmor. Oxon. p. 206. 

;3* 



y 



56 

set, eadem deinde fabula (praetextata) trabeata 
etiam coepit appeilari. ^^ Similiter sentit Jo. Aug. 
Ernestius ^^^). Cnpenis ^^^) autem, licet praetex- 
tatam pro comoedia liabeat, trabeatas tragoedias 
fuisse pronuntiavit. Sed videamns antiquos. Anti- 
quorum scriptorum Suetonius ^^^) solus trabeata- 
rum nominatim facit mentionem, ex quo haec 
ponamus: ,,C. Melissus (Maecenatis libertus et 
bibliothecae in Octaviae porticu praefectus) — ut 
ipse tradit, sexagesimum aetatis annum agens, 
libellos Ineptiarum, qui nunc Jocorum in- 
scribuntur, componere instituit, absolvitque cen- 
tum et quinquaginta, quibus et mimos diversi 
operis postea addidit. Fecit et novum genus toga- 
tarum, inscripsitque trabeatas.^^ Togatae Sue- 
tonii tempore vulgo dicebantur comoediae Ro- 
mani argumenti. Trabeatae igitur, si fuerunt 
togatarum genus, probabiliter et ipsae comoediae 
fuerunt. Quam sententiam confirmat Ovidius, qui 
Melissum, quem quidem, quae usitate comoediae 
dicebantur, eiusmodi fabuias composuisse nesci- 
mus, hac ratione alioquitur ^^) : 

,,Musaque Turrani tragicis innixa cothumis; 
Et tua cum socco Musa, Melisse, levis.^^ 
duin autem, licet plures Melissi a scriptoribus 
commemorentur, Ovidius hunc, ut qui ipsius ae- 
qualis esset, significaverit, dubitandum non vide- 
tur. Nec quisquam caeterorum Melissorum co- 
moedias scripsisse traditur. Acro ^^^) quidem et 
vetus Cruquii commentator ^^^) Cn. Meiissum inter 
togatarum scriptores enumerant ; sed progul dubio 
uterque idem est habendus, et Cn. mutandum est 



130) ad Saeton. de Illustr. gramm. XXI. — 131) Obser- 
vatt 1. 10. — 132) de ninstr. gramm. XXI. — 133) Epist 
ez Ponto ly. 16. 30. — 134) ad Horat Epist ad Pis. 288. — 
135) ibidem. 
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in C, qnippe qiii a C* Maecenate hero praeno- 
men acceperit ^^). Reiatns autem in togatanim 
scriptores putandns est propter trabeatas suas; 
etsi vix credibile. est, liis scholiastis ipsis eas 
innotuisse. 

auaeritur iam, quos potissimum eorum, qui 
trabea uterehtur, Melissus in his fabuiis intro- 
duxerlt. Osannus ^^^) ex noUone trabeae, expo- 
sita a Lydo^38^: y^H r^a(3aia fioyov rov ^rjybg 
hvyj^ars naQaxovQa, olovel otoItj Bniarifiog/^ 
suspicatur, istarum fabularum argumenta intra 
regum liistorias fere constitisse. Sed Lydi qui- 
dem opinionem, reges solos trabeam gestavisse, 
ex iis, quae de huius vestis usu diximus, falsam 
esse patet* Neque omnino liquet, quare scriptor 
reges potissimum trabeatos introducturus fuerit. 
Probabiiius sumi queat ex Dionysii Halicarnas- 
sensis, quacum aliorum seriptorum testimonia con- 
sentiunt, descriptione saliorum, hos trabeatis argu- 
menta suppeditavisse. Est autem, quod me mo- 
veat, ut potius cura Forceilinio ^39) ^ ^l^^ Q, Lan- 

gio ^^) aliisque, quornm tamen nemo suspicionis 
suae causam prodit, praecipne equites Romanos 
in fabulis trabeatis repraesentatos esse existimem. 
Tres erant enim post SuUae tempora populi Ro- 
mani ordines: senatorius, equester, plebeius. Se- 
natorius ordo in praetextatis inducebatur, ut supra 
vidimus, plebs in tabemariis, quod infra monstra- 
bitur. Tertio ordini^ equestri, ut qui non ita 
multo ante plane constitutus esset, nondum ex- 
stabant fabuiae. Quarc Melissus, ut suas quis- 
que haberet ordo fabulas, ad novum, in quo 



136) Cf. Osanniis ad Appnleii de Orthographia fragm. 
p. 70. — 137) 1. c. — 138) dc Magistratt. rcip. Rom. 1. 7. — 
139) Lex. ling. Lat. v. Trabeatus. — 140) Vindic. trag. 
Rom. p. 52* 
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equltes introdiicerenhur^ fabnlanim genns scriben* 
dum faeile invitari potnit« £t qnemadmodnm 
ordo equester medius erat inter senatorium et 
plebeium, ita, quod ad personamm dignitatem 
attinet, trabeatas medias fiiisse inter praetextatas 
et tabemarias eredere par est. 

IV. 

Fabulam tabernariam a taberna dictam 
esse, manifestum est; minus, qui factum sit, ut 
inde appeliaretnr. Quae antiqniores viri docti 
vel probabiliter vel absque probabilitate de hoc 
fabularam genere pronuntiarunt, eorom praecipna 
in continuata hac disputatione indicabimus. Re- 
centissimus rem evincere studuit Osannus. Is^^^) 
a tabernis, ubi huiusmodi vilis argumenti combe* 
diae, ut ait, primum agerentur, tabernariam nomen 
duxisse suspicatur. Putat enim, hoc fabularnm 
genus initio a scaena publica sive theatro alie- 
num vel cohibitum fuisse, postea vero etiam ad 
pubiicos ludos, non mutato tabernariarum nomine, 
translatum esse ; idque inductus Jo* Lydi loco ^^^) : 
y^Ta/isQyaQia de 17 axTjycDrrj 7} &€aTQixTj xwfjupdia,'^ 
quem ita legendum coniicit: ^/ra/SsQyaQia ^e 17 
axTp/onriy ov S-earQDct] sccjfKp^ia/^ At praeter- 
quam quod haec opinio mera nititur coniectura, 
eaque vel ideo non optima, quod in loco, sic 
restituto, saltera rd nQoiToy vel simile quid de« 



141) Analect crit p. 68 sq. — 142) de JVlagistratt reip. 
Rom. I. 40. — Affert i^saonus ad probandam suam senten- 
tiam etiam Festi locum, quem sicexhibet: y^Togatarum duplex 
genus: praetextarum^ hominum fastigio, quae sic appellantnr^ 
quod togis praetextis remp^blicam administrent: tabernaria- 
mm, quia hominibus excellentibus etiam humiles permixti, ut 
sunt plagiarii, servi deniqne et cauponae et tabemis honeste 
prodeant persaepe." Quae verba quomodo ostendant, taber- 
narias initio a theatro aiienas fiiisse, equidem non intelligo. 
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sideratur, etiam per se ioiprobabile est, BQinanoSy 
qui yersibas Fesceniiiiiis , saturis, mimiid delecta*- 
rentar, iaventati suae fabulas Atellanas agendas 
eoncedercnt, unquam fabuiarum genus illlam thea- 
tro lodignum habuisse. Nec magis ReuTensius ^) 
audicndus e'st, verba rj &€aTQixri spuna iudi- 
cans, sedy si quid sani bic Lydum protulisse cre- 
dere fas est, legendum : „ TafSe^fraQia ^a ^ axti- 
vontj d-iaxQiscri xcofup^fia/^ JSxr(yovv est tabernas 
exstmere, et ox7{V(oxri d-BaxQixri xtofKpdia est co- 
moedia, quae, dum spectatur in theatro,. in soaena 
tabemas habet exstructas, id est, per cuius re- 
praesentationem scaena tabernis est deformata, 
sive in qua homines humiliores, qui in tabernisy 
id est, domibus privatis ac parvis, habitant, intro- 
ducuntur. Nam alterum ex altero sequitur, quo» 
niam scaena personis actitantibus respondere debet. 
Ut autem Lydum sic corrigamus et interprete- 
mur, non desuiit nobis auctores. Diomedes ^^)y 
cuius verba repetit Rhabanus Maurus ^^^) : ,, Se- 
cunda species togatarum , ^^ inquit, y^qDiae taber- 
nariae dicuntur, humilitate personarum et argu- 
mentorum similitudine comoediis pares, in quibus 
non magistratus regesque, sed humilcfs homines 
et privatae domus inducuntur; quae quod olim 
tabulis tegerentur, communitcr taberaariae voca- 
bantur/^ Osannus ^^) hunc locum admodum cor- 
ruptum dicit, Bothius ^^^), Osannum reprehendens, 
sanissimum. Qualis hodie est locus, tabernaria- 
rnm nomen, licet grammaticus id manifesto volue- 
rit, eo non expiicatur. Nam qui inde taberna- 
riae vocari potuerint, quod privatae domus, quae 



143) CoUectan. litt. p. 50 sq. — 144) 111. p. 487 ap. 
Putacii. — 146) de Art gramm. 11., Opp. T. 1. p. 47 ed. 
ColoD. — 146) Anaiect. crit* p. 68. — 147) Comicc. Lat 
fraginiii. p. 156. 
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iQ ils iiidaGebantiir, olim tabnlis tegerentor, non 
liquet, nisi addas, iglBS domns tabemas appella- 
tas esse. Itaqae Diomedes^ nisi, qnia Manms 
quoqne habet quae qnum olim tabnlis tege- 
rentur, tabernariae yocabantur, errore 
seripserit, quae hodie leguntiu*, postrema rerbA 
sic protulit: quae, quod olim tabulis tege- 
rentur, communiter tabernae vocaban- 
tur. A tabemis autem tabemarias appeliari per 
se intelligitur. Isidoras ^^) : ^Tabemae^^^ inquit^ 
„oIim Tocabantur aediculae plebeioram parvae et 
simplices, in vicis asseribus et tabulis clausae; 
nnde et tabernariae, quod ibi (in tabemariis) so- 
lebant (sc. tabernae) considere.^^ Eadem exr 
scripta exstant apud Rhabanum Mauram ^^^). Fe- 
stus^*®): 5,Togatarum (duplex est genus: prae- 
textaram, h)ominum fastigio; quae (sic appellan- 
tur), quod togis praetextis rem(p. administrarent) ; 
tabemariarum , quia (hominibus ex)ceUentibus 
etiam humiies (perniixti, ut sunt p)lagiarii, servi 
denique et (caaponae ex tab)ernis honeste prod- 
eant (persaepe). ^^ Quae uncinis inclusimus, licet 
ea in codice desiderentur atque ab Fulvio Ursino 
suppleta sint, tamen etiam sic satis patet, non a 
taberniS) in quibns huiusmodi fabulae agerentur, 
sed in quibus personae, in his comoediis prod* 
euntes, versarentur, nomen accepisse tabema* 
rias. Perperam autem hic legitur, in tabernariis 
hominibus excellentibus hurailes permixtos 
fuisse ; quod cum aliorum testimoniis non con- 
sentit. Praeterea etiam omnino lacunae tali ra- 
tione expletae sunt, ut Festum ita scripsisse cre- 
dere non possimus ^^^). Probabilius locum sic 



148) Orig. XV. 2. — 149) de Univers. XIV. 17. — 

150) V. Togatarum^ Fragm. p. 75 ed. Dacer. 151) 

MiDns etiam verisimiliter Jos. Scaliger scripserat: ^,Togataratt 



41 

restitnas: ^^Togatarnm dnplex gemm: prae^ 
textamni, ab hominnm fastigio qaae appellaiitmr) 
qaod togis praetextis remp. administrantes ntan- 
tnr; tabernariamm, qnia cnm minns excellentibns 
etiam hnmiles personae, nt plagiarii, servi deni- 
qne et canpones, ex tabemis honeste prodeant in 
scaenam.^' In his cnm minns et in scaenam 
ipsi indagavimns; caetera Jo. Yalent. Franckio 
debemns. Minns excellentes (qnam ii, qni 
in fabnlis praetextatis , de qnibns Festns modo 
locntns est, introducnntnr) snnt homines privati, 
honeste tamen viventes; hnmiles sunt plagiarii, 
servi, lenones, alii hnius generis. dnod Diome- 
des non facit discrimeu inter homiues hnmiles et 
privatos, eo neminem offensum iri puto. Restat, 
nt afferatnr Euanthii locns ^^^) : ^Tabemarias, ab 
humilitate argumenti et stili/^ ex quo id qnidem 
patet, si humile argumentum humiiisque stilns 
fabularam tabemariaram erant propria, etiam 
homines humiies in iis processisse, siuiulque ho- 
ram aediculas in scaena apparaisse. Caeterum, 



privatum argumentuin est, qnia hominum fastigia quaedam 
sunt. Praetextatarum publicum, quod togis praetextis remp. 
administrent. Tabernariarum, quia personis excellentibus etiam 
humiles mistae caupones, plagiarii, servi denique et lenones 
in tabemis honeste prodeant, mistum argumentum est^^ Unde 
Delrius Syntagm. trag^ Rom. T. 1. p. 6: ^,Tabernariarum 
mixtum fnit argumentum^ et in iis personae togatae simul 
cum praetextatis introducebantur, ut ex Sex. Pompeio docti 
homines observarunt. Quod mixtum mediumque poematis genus, 
ialde suspicor Hilarotragoediam, vel (ut Plautus) Tragicoco- 
moediam dictum; quod nec ad Tragoediae dignitatem assorr 
gebat, nec ad Comoediae humilitatem deprimebatnr: huius- 
modi est Amphitryo Plauti, et Graecorum Hercules Licjm- 
nius.'' Eadem fere apud Ger. Jo. Vossium Institutt. poSt 
H. 7. 7 et Prideauxium ad Marmor. Oxon. p. 206 lejguntur; 
nec ranlto meliora apud Signorellium Storia critica de' teatri 
VII. sub fin. aliosque. — 152) de Fabula. 
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ut postea monstrabitQr, verendiim est» ut definitio 
iUa ab ipsins Euanthii mana profecta sit. 

Denique non dissimulandum arbitror, etiam 
Jo. Bapt. Casalium et JuL Caes. Scaiigerum^ in 
cuius partes transit Gisb. Cuperus^^^), censere, 
tabernariam a tabemis, in scaena dispositis, no- 
men accepisse. Casalius ^^^) : „Tertium,^^ inquit, 
,,comoediac genus bumiiis fortunae imitabatur 
bomines tunicis indutos, nec tunicata dictu est, 
sed ab habitaculis humiiibus ac tabemis, quae 
disponebantur iu scena, tabernaria est nominata;^^ 
Scaliger^^^): ^^Uitimum genus (fabularam Latina- 
ram) capiebat humilem fortunam popularium ne- 
gotioram cum tunicis tantum: quae tamen haud- 
quaquam Tunicatae eadem ratione, sed ab habi- 
tacuiis nomen adepfae sunt. igitur Tabemariae, 
qnod cum tabernis scenae disponebantur, ^^ Sine 
uila autem probabiiitate homines tantummodo tu- 
nicatos in his fabulis repraesentatos esse dicunt. 
Nam etsi pauperiores, quam qui togam emere 
possent, tunicam tantum gestabant; tamen eius- 
modi homines non solos in fabulis tabernariis in- 
troductos esse, Diomedis et Festi testimonia al- 
lata satis superque docent. Neque dubitari po- 
test, si tunicati tantum homines in iis processis- 
sent, quin Romani eas tunicatas appellavissent ^^^). 
Ut igitur vera cst Ferrarii ^^^) sententia , togarum 
usum in tabernariis fuisse, ita ex param perspe- 



153) Obseryatt. I. 10. — 154) de Trag. et Com. II.| 
Gronov. Thes. antiquitt Graec. T. VIII. p. 1606. — 155) 
PoSdc. L 7. — 156) Sine veterum auctoritate SeboelliuB Hi- 
stoire abr6g6e de la iitt Rom. T. I. p. 118: ^^Les auciens 
distinguent trois especes de com^dies, qu' ils appellent prae- 
textatae^ trabeatae et tunicatae;'^ et Baehrius Gesch. 
der roem. Lit. p. 53 sq.: ^,Comoedia tunicata oder ta» 
bernari^'' — 157) de Re vest IV. 1. 
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cta tabeniae notione eias, sicnt Cnperii^) et 
Floegelii ^^^) , opinio flnxisse videtQr, imprimis 
opifices et institores in iis introductos essci quam 
omnes homines tenuiores in tabernis habitarent. 
Nisi certa testimonia exstarent, ipsas aediculas ho- 
minum humiliortim tabemas appeliatas esse» unde 
dictae sint tabemariae, harum nomen inde ortum 
esse putari posset, quod, quae vulgo tabernae 
dicuntur, plerumque iu domorum privatarum, quae 
in liis fabuiis repraesentabantur, parte antica ap« 
parebant. 

Tali ratione investigantes , unde fabula ta- 
bernaria nomen traxerit, simul? vidimus, quamvis 
humiliores pcrsonae in ea prodirent^ tamen eam 
non ita viiis argumenti fu^se, ut nonnulii, no- 
mine eius et Euanthii vel potius librarii alicuius 
verbis decepti, arbitrantur, sed comoediae, quae 
proprie dicebatur, parem; ad quam sententiam 
corroborandam facit praeterea Diomedes^ scri- 
bens^^): ,,Togata tabemaria a comoedia differt, 
quod in comoedia Graeci ritus inducuntur perso- 
naeque Graecae^ Laches, Sostrata; in illa vero 
Latinae.^^ Ad tabernarias igitur etiam pertinet, 
quae sola hodie ex eo genere superest, Pseudo- 
plautina duerulus sive Aulularia. Quum 
vero personae illae humiliores ex plebe sumeren- 
tur, supra recte statuisse nobis videmur^ quomo- 
do praetextatae praecipue senatorii ordinis fuerint 
propriae^ sic tabernarias plebeii proprias fuisse, 
Qui tamen de plebe magistratus facti essent^ eos 
iam non tabernariis, sed praetextatis argumenta 
obtulisse, per se inteliigitur. 



158) Observatt. I. 10. — 159) Gescb. der kom. LHn 
T. IV. p. 94. — 160) III. p. 487 ap. Putscb. 
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Quibus ita expositis, oritur quaestio, cuius- 
nammodi fuerint togatae iilae, quas pro peculiari 
fabnlarum genere, ab his^ de quibus egimus, di- 
verso, plurimi accipiunt duorum quia^ dum 
caeteri fere gravius duntaxat argumentum togatis 
tribuunt, quam tabernariis ^^^) , Jo. Bapt. Casa- 
j{ugf62j tantum et Jul. Caes. Scaliger^^) de per- 
sonis, qnae in fabula togata prodierint, definite 
sententiam suam pronuntiarunt^ in liac quoque 
sola examinanda pauilisper commoremur. Ea est, 
in hisce fabulis senatores privatos cum togis in- 
troductos esse, indeque eas dictas esse togatas. 
Qui autem fuerunt senatores privati? Apud an- 
tiquos, ni fallor, nusquam sermo est de senato- 
ribus privatis. Sed ut recte dicantur, qui aut 
magistratum nondum adepti erant, aut munere 
publico vacabant, tamen tantum abest^ ut discri- 
men illnd sufficiat statuendo, senatores in fabula 
togata inductos esse, quum populus universus to- 
gam gestaret, ut prorsus incredibile sit, si pars 
ordinis illius amplissimi peculiari fabularum ge- 
neri argumenta suppeditasset , quum toties ista- 
rum fabularum fiat mentio, neminem illud tradi- 
turum fuisse. Ut igitur yerisinlitius est, quum in 
tabernaria personae, simplici toga amictae, locum 



161) Exemplo sint, quae profert du Bosius R6flex. crit. 
T. I. XXJ.: ^,Les pi^ces du second caractere (tabernariae) 
^toient des Com^dies un peu moins s^rieuses.^^ De togatis 
scripserat: ,,La Com^die Itomaine ou Togata, parce qu'on 
j introduisoit ordinairement de simples citojens dont l'habit 
etoit le v^tement appell^ Toga;^^ et paullo post, quae cum 
his Don congruunt: ,,Les pi6ces du premier caractere ^toient 
tres-s^rieuses, et Pon y introduisoit mdme des personnages 
de condition, ce qui les fait appeller quelquefois Praetex- 
tatae.'' — 162) de Trag. et Com. 11., Gronov. Thes. an- 
tiquitt. Graec. T. VJII. p. 1606. — 163) Poetic. I. 7. 
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habuerint, eandem fabulam etiam afm^citer to- 
gatam appellatam esse^ quam togatae nomine pe- 
cnliare fabularum genas sigaificari^ ita diserta 
qnoque veterum testimouia docent, utramque ean- 
dem fuisse. Diomedes^^): „Togatas autem,^^ 
inquit^ ^quum sit generale nomen, specialiter ta- 
men pro tabernariis non modo communis error 
Qsurpat, qui Afranii (sc. tabernarias) togatas ap- 
pellat, sed et poetae, ut Horatius, qui ait^^): 
Yel qui praetextas vel qui doeuere 

togatas.^^ 
Idem Diomedes ^^) : „Togatas tabernarias in scae- 
nam ductaverant praecipue duo , Afranius et duin- 
iCtius.^^ L. Afranius et T. Quinctius Atta notis- 
simi sunt togatarum scriptores. duodsi eorun^ 
dem poetarum fabulae ab aiiis togatae, ab aliis, 
nt a Diomede, tabernariae vel togatae taberna- 
riae dicuntur, noii fuit discrimen inter togatas et 
tabernarias. Donatus^^^): „ Comoediarum formae 
sunt tres: palliatae, Graecum liabitum referentes; 
togatae, iuxta formam personarum habitum to- 
garum desiderantes , quas nonnuUi taberna- 
rias vocant; Atellanae^^ et quae sequuntur. 

Etiam latiore significatione, serioribus qui- 
dem temporibus, *fabulae togatae nomen usurpa- 
tum esse, Festi et Diomedis testimonia, quae at- 
tulimus , docent. Praeterea apud Diomedem ^^) 
baec exhibentur: ^^Prima species est togatarum, 
quae praetextatae dicuntur — . Secunda species 

164) III. p. 487 ap. Putsch. — 165) Epist. ad Pis. 288. 
— 166) III. p. 488 ap. Putsch. — 167) de Comoedia. Ut 
locum dedimus , ita Isgendus est Cf. Reuvens. Collectan. litt. 
p. 46 sq.; Schopen. in Mus. Rhen. T. I. p. 157. Vulgo le- 
g^tnr: „Palliatae, Graecum habitum ferentes, quas nonnuUi 
tabemarias vocant; togatae etc." Quam quidem verborum 
collocationem veram esse non posse manifestuim est — 168) 
III. p.487 ap. Pntsch. 
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togatarom, quae tabernariac dicontiir — ^^ Nec 
potest negari, qain optimo iare praetextatae to« 
gatarum nomine una comprehendantur. Nam ut 
praetexta re vera toga erat, ita praetextata vere 
erat togata. Nec immerito Suetonias, quoniam 
trabea togae erat species^ Melissi trabeatas no- 
Tum genus togatarum appellavit A grammaticis, 
qui de his rebus scripserunt, trabeatas praeter- 
missas esse pato ea de causa, quod^ quia C Me- 
lissus propter id ipsum, quod praeter Suetonium 
nemo earum aperte facit mentionem, et soius 
scripsisse videtur huiasmodi fabulas nec magno- 
pere in iis coitiponendis excelluisse, illis non in- 
notuerint. Neque videntur omnino homines no* 
vam istam Melissi inventionem multum curavisse ; 
ut dubium quoque videatur, num unquam trabea- 
tae actae sint. 

Apud aureae aetatis scriptores tabernariae 
nomen non reperitur. Ubicunque apud hos hu- 
iusmodi fabuiarum fit nientio, eae togatae dicun- 
tur. Nam ex Horatii versu^^^): 

^Migret in obscuras humiii sermone tabernas,'' 
quo nonnulli, ut Lambinus et Baxtcrus, taberna- 
rias significariputarunt, niliil sequitur. Dicit enim 
poela illo loco niliil aliud, nisi deo vel heroi hu* 
mili sermone, qui hominum sit, in taberna de- 
gentinm, abstinendum esse. Itaque nescio, an 
sumere liceat, tabernariae nomen a grammaticis 
prorsus fictum esse, quum fabulam togatam no- 
men generale fecissent, ac propterea aiiud, quo, 
quae antea togata dicebatur, appellaretur, inve- 
niendum esset Neque enim nostram adscribimus 
opinioni Diomedis, qui^^^): ,,Initio/^ inquit^ „to- 



169) Epist. adPis. 229. ~ 170) 111. p. 486 ap. Patsch. 
Apud RhabaDum Maurum de Art. gramm. II. , Opp. T. I. p. 47 ed. 
Colon., ubi Diomedis locus repetitur, iuitium eius sic scriptnm 
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g&iae comoediae dicebantiir, quod omnia in pa«> 
blico, honore confusa, cemebantur; quae togatae 
postea in praetextatas et tabemarias divideban- 
tur.^^ Nam neque illud probabile est, praetex- 
tatas unquam, nisi ab hominibus imperitis, co- 
moedias dictas esse, neque statuere licet, iatio- 
rem togatae significationem antiquiorem fuisse, 
quam angustiorem, quia, quae exstant testimonia, 
hoc Diomedis excepto, omnia contrarium docent. 
JKeque adeo serioribus temporibns tabernariarum 
nomen pro togatarum angustiore significatione in 
communem loquendi usum receptum fuisse, tum 
Diomedes ipse profitetur, qnum togatas, quod sit 
generale nomen, pro tabernariis communem 
errorem^^^) usurpare narrat, tum Donatus, lo- 
gatas a nonnuUis tabemarias vocari dicens, com- 
probat. 

Quum vero nihil certins esse possit, quam 
easdem fabulas ab aliis togatas, ab aliis taber- 
narias dictas esse, it loci, ubi iuxta tabernarias 
togatae, ut aliud fabularam genus , ponuntur, aut 
ab ipsis auctoribus falsi profecti, aut a librariis 
corrupti putandi sunt; praesertim quum plerique 
eoram non minus per se ancipitis fidei videantur, 
quam propterea, quod cum aliis non consentiunt. 

Euanthius ^^^) haec habet: „lllud vero te- 



est: ,^Tragoediae scilicet et comoediae initio apud Latinos 
togfatae dicebantur. ^^ — 171) Pro communis error Dio- 
m^es rectius scripsisset communis loquendi usus. Pari 
ratione interdum Lomines tenuiores, qui civitatis principes of- 
ficii gratia in forum deducebant^ uc deinde domos reducebant, 
licet alii quoque togam gestarent, xaz e^o/jjv togati appel- 
labantur. Vid. Forcellin. Lex. ling. Lat. v. Togatus. Et 
Asconius Paedianus p. 1364 ap. Gotiiofr. praetextam et togam 
ita exponit, ac si praetexta non fuerit toga. ^Praetexta/' 
inquit, „bonestiorum, toga viliorum; quod etiam circa mulie- 
res servabatur. <^ — 172) de Fabula. 
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neDduin est, post vsar xwfupdlar Latinos mnlta 
fabnlamm genera protulisse: nt togatas, a scae* 
nieis atque argumentis Latinis; praetextatas , ab 
dignitate personarum et Latina historia; Atella- 
nas, a civitate Campaniae, ubi actitatae sunt piu* 
rimae; Rliinthonicas , ab auctoris nomine; taber^ 
narias, ab liumilitate argumenti et stili; mimos^ 
ab dinturna imitatione yilium rerum et ievium 
personarum. ^^ Apud Donatum^^^) liaec exstant: 
,,Comoedia autem multas species habet: aut enim 
palliata est , aut togata , aut tabernaria , aut Atel- 
lana, ant mimus, aut Rhinthonica, aut planipe- 
dia ; " et alio loco ^^*) : 55 Sicut apud Graecos Jpa- 
fia, sic apud Latinos generaliter fabula dicitur, 
cuius species sunt tragoedia, comoedia, togata^ 
tabernaria, praetexta, crepidata, Atellana, fiixrbg^ 
Bhinthonica. ^^ Acroni^^^) tribuitur hic locus: 
9, Comoediarum genera sunt sex: stataria, moto- 
ria , praetextata , tabernaria , togata , palliata. ^^ 
Similiter scribit commentator Cruquianus ^^^) r 
,,FabuIarum autem Romanarum geuera quinque: 
stataria, motoria, praetexta, tabernaria, togata.^' 
Jo. Lydus ^^^) : ,^H fiivTOt xayfitpdia/^ inquit, ,/ib- 
fiVBTav €lg iTtta^ tlg naXlidraVj ToydraVy AtsX- 
Xdvijy, TafteQvaQiav, ^Ptvd^oyiTeriv , nlavimdaifiav 
xat fiifiixTiv/^ quae genera deinceps paucis ver- 
bis definit Hi loci tantum non omnes ita sunt 
comparati, ut facile a librariis, qui, ignari, eas- 
dem fabulas duobus nominibus appellari, apud 
scriptores modo togatas, si tabernariae adessent, 
modo tabernarias, si togatas tantum reperisseut 
commemoratas, desiderarent, faljso suppleri po- 
tuerint Itaque apud Euanthium, quem, Donati 



173) de Comoedia. — 174) ad Tercnt. Adelpli. ProL 7. 
— 175) ad Horat Epkt. ad Pis. 288. — 176) ibidem. — 
177) de Magifltratt reip. Rom. I. 40. 
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aeqaalem, ipsuni tam crasso modo errasse haud 
mrediderim, aat verba togatas, a scaenicis 
atque argumentis Latinis, aut taberna» 
rias, ab humiiitate argumenti et stili ab 
aliena manu profecta esae existimo. Difficile 
aatem dictu est, utra horum verborum expun» 
genda sint Togatae parum accurate definiuntur^ 
quoniam non earum taatum argumenta erant La» 
tina; tabernariarum definitio orta videtur ex ipso 
nomine, quo, quum veram tabemae notionem 
non teneret, scriptor deceptus sit. Yerisimiiius 
tamen est, quum togatarum definitio tantom indi* 
ligentiam arguat , tabemariarum vero igiiorantiam, 
Terba togatas, a scaenicis (sc. actoribus) at« 
que argumentis Latinis ipsius Euanthii esse. 
Sed id quidem manifestum est, non multum huic 
loco tribuendum esse. Donatus priore locoram, 
quos modo posuimus, multas dicens comoediae 
esse species, septem enumerat; paullo post, 
qaemlocum ante posuimus, narrat, comoediaram 
formas esse tres: palliatas, togatas, quas non- 
nuUi tabernarias vocent, Atellanas; atque alia 
etiam spnt, quae eiusdem auctoris ferantur in 
cominentario ad Terentii Adelphos, ubi togata, 
tabernaria etc, non comoediae species dicuntur, 
sed iuxta eani ponuntur. Possis tamen facili ne* 
gotio, quos postremos e Donato attulimus, duos 
illos locos ita restituere, ut, quisquis eorum fuit 
auctor, is vera protulisse videatur, si in priore 
eorum s<^ipseris togata vel tabernaria pro 
togata, aut tabernaria, et alterius partem po- 
steriorem sic edas: tragoedia, comoedii^ 
togata tabernaria, praetexta crepidata, 
Atellana, mimus, Rhinthonica. Prae* 
texta crepidata, id est, praetexta tragoedia, 
quemadmodum grammatici interdum loquuntur. 

4 
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Yocabnliim ininiiis ReaTensio ^^) debenras. 
Qnae Bpod Acronem el scholiastam Craqnianum 
offernntur, ea sanari non possunt, quoniam parta 
monstra edita snnt Jo. Lydi verba, posUfema 
a nobia posita, cormpta esae non pnlo, sed Lyw 
dnm ipsum hie, ut saepissime alias, in errore 
Tersari. Si vero doctior est, quam quaepro so- 
lita eiuB inscitia e;sspectari potuerit, taberaariao 
definitio, quam proposuit, eam forte alicubi re^ 
partam in librum suum haud mutatam relulisse 
putandus videtur. 

Reliqunm est, ut nonnuila addantur de 8e* 
necae philosophi loco^^): ,,Cluam multa poetae 
dicunt, quae a philosophis aut dicenda aut dicta 
sunt Non attiagam tragioos aut togatas nostras: 
habent enim hae quoque aliquid seTeritatis et 
snat ittter eomoedias et tragoedias mediae: qaa»< 
tum disertissimorum yersuum inter mimos iacet; 
quam multa Pubiii aon exealceatis, sed eothar* 
natis, dicenda sunt. Unnm eius versum, ipai ad 
phiiosopliiam pertinet, ^ referam, quo negat 
fortuita in nostris habenda: 

Alienum est omne, quidquid optaado 

veniL^^ 

▼ V Mmm %• 

Blanifestnm est, philosophum imprimis ex aente»* 
tiis de fabularum gravitate indicare. Sententiae 
autem severiores sane non paneae fueront in to» 
gatis, at non tantnm ex hoe Senecae testimonio 
intelligitar, sed etiam ex Titinii Afrannque rel^ 
quiis snspicari licet Facit ad rem etiam Fronte, 
apud quran haec legimus ^^) i 5,¥el graves ex ora-* 
tionibua veterum sententias arripereds, vel dui* 
oes ex poematis^ vel ex historia splendidas, vel 
eomes ex eomoediis, vdl urbaaas ex togatis, vel 
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^% Atelfonis lepiilas et femtM,^^ AUqQid Igitvr 
severitfttig togatas habuisse, fapiie nobiQ persanF 
demas; nec, quominQs ita iiei|tiamP^9 .«4Ter9Qtaiv 
siqaidem opas i^tad re^ptiv^^ qaod ^ ip^om.MH*- 
tentiis gr&vioriba^ refertam est, refi^i^^r^ lice^ 
Fseadoplaatina CtaeraiiiB ^iv^ Aalotori^* At oie^ 
dine inter qomoedi^s et .trpgpedia^ profeet^ ne^ 
eaeterae faeront togat^e., a^qaf^ e^t Qaeralas sive 
Aalalaria; licet Kliakbaai^irMS^^), 94N9eca^ aacto*- 
Htato inductm, iadieiao) iUad ad haa^ qaoqae 
retalerit. Facilittf^ iUud qaadrarct ia praeteiyitiitM; 
qaas tamen li^criptorw coaHra coiwiaaea^ l<iqaf odii 
asoiB togataram aomine sigaificasse aon fst, cr^ 
dibile. Recte aateiu Caesios Bassas^^^), .omiss^ 
generalibus palliataram et togataram apminibop^ 
has fabulas enumerat: tragoediam? pri^0t^;i^ 
tatam» comoediam» taberaariam) AteUa- 
nam, Bhinthoniciim9 mimos. . Pimipedia^ 
qaae praeter Satyricam ejt trabeatamg de qaiba^ 
mo loeo dictam est| deBiderantar^ scriptor mi- 

moram nomine videtor aa^ <?ompl#xaB esi9e( quam 
praesertim caeteras fabulas singalari numero po- 
raerit, has plurali. Cansfi autem: ew rei vide- 
tnr, qaod Bassi (empore. tam Gmed iquflm Ro«- 
maBi argnmenti mimos eodem: miinoraln nomjne 
deaignaverint. 

Q,aaeritar iam, atrom solae. praetextatae^ tr»- 
beatae, tabernariae generali togataram nomine cpm- 
prehendantur, an etiam AteUanae et plaaipediae 
hac refereadae sint, quod volunt viri qaidam do^ 
cti, atChabotias^^), Craquius t»*) , Dacerins^^), 
da Bosias^^), ForceUinias^^). Veterum nemo 
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AtellanRs -. ^t - planipedi&s togatas dicit. Nec per 
se verisimile est, fabolas istas ad togatas perti- 
nere. Quid enini Oscis personis, quae in Atel- 
lanis inducebantur^^), cum toga commnne f uerit ? 
et planipedes ' non togati, se9 riciniati actitabant. 
Ricinium* qni^em Festus^) scribit dixisse duo- 
decim tabularum interpretes virilem togam, prae- 
textam clavo ' purpureo , qua mulieres uterentur; 
sed quuiti per se periculosum esset, ex uno hoc 
testimonio ambiguo concludere, planipediam in 
togatarum numerum essc referendam, tum etiam 
idem illud Hcinium alii aliter definiunt^^). dui 
igitur factum est, ut viri illi docti in opinionem 
istam inciderint? Haud dubie Diomedem, con- 
fuse scribefttem vel potius corruptum, ut Reu- 
Tensius'*®^) et Bothius *®'^) , prave intellexerunt. 
Diomedes inter Latin^s fabulas et togatas discri- 
men facit; illi* vero utrasque easdem esse eum 
dicere putant. Quodsi ostenderimus , eam esse 
Diomedis sententiam , quam nos modo diximus, 
illorum opinio ultro concidet. 

Legitnff apud Diomedem ^^) : ,, Togatarum 
labularam species tat fere snnt, quot et pailia- 
tarum. Nam prima species est togatarum, quae 
praetextatae dicuntur — • Secunda species toga- 
tarum , quae tabemariae dicuntur — . Tertia spe- 
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cies est fabularam LatiDaruin, quae.a civitate. 
Oscoruin, Atella, ia qna primum coeptae, Atel- 
lanae dictae suot — • Q.uarta species est plani- 
pedis, qui Graece dicitur mimus*^^ Q.uae pror 
fecto talia sunt, ut gpraoiiqaticus non tantuin prae- 
textatam et tabcrnariam, sed etiam AteUanam et 
planipediam pro togat|s habere videatun Niliilo 
vero minus hanc eius sententiam non esse» colli- 
gere licet vel ex illo loco, quem supra attuli- 
mus: sjlfiitio togatae- compediae dicebsjintur, quod 
omnia in publico, honore confusa, cernebantur; 
quae togatae po.stea in praetextatas et 
tabernarias dividebantur/^ Praeterea etiam 
in illo altero loco discrimen facit inter fabulas 
togatas etLatinas. Scribit enim prima species 
(praetextata) est togatarum, secunda spe- 
cies (tabemaria) togatarum; at tertia spe- 
cies (Atellana) est fabularum Latinarum, 
quarta species cst planipedis, ubi generale 
nomen prorsus omittit, quia modo antecessit fa- 
bularum Latinarum, quod etiam huc pertinet. 
Porro paullo inferius legitur togata praetex- 
tata» togata tabernaria, nusquam tpgata 
pianipedia vel togata Atellana. Diomedes 
igitur, ut caeteri scriptores antiqui omnes, Atel- 
lanas et planipedias a togatis discemit; sed aut 
ita confn^e scripsit, ut sententia eius vix.possit 
intelligiy aut, id quod plos verisimilitudini^ prae 
se fert, locus iUe allatus alicubi mendo lahoirnt. 
Legendum est: 3,Latinarum fabularum species 
tot fere sunt, quot e( palliatarum. ^^ Nec depra- 
vationis causa non est in promptu. Ex^pfctave- 
rat aliquis, ut non fabulae Latinae et palliatae 
jnt^r se opponerentur , sed togatae et palliatae, 
mutandumque sibi censuit, ignarus, omnes qui- 
dem Graeci argumenti fabulas a palUatis histri- 
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onibtta aetais eftSe, ntevtto offttteii Lfttinl ntgn-^ 
meiiti B to^^titlB. 

Aliant atttem quAesUdttem inovit Bothiafl, qnam 
hllec protttlit^^): ^^Neqtie alii earminum generi 
(quam fabtilts Rhinthotiid^) ftntnimerandae viden- 
ttlr Ipsinn Novii fabniae, qnae inscriptae smit 
Phoenisi^ae, Piens (qnem pro rege Aborigi- 
num habet) et Patiln»^ in qno Panlo intelligain 
Panlam AemiHnm^ Persei regis Macedonnm vU 
i^torem^ fj^a$^v&fnt,6iMVoP elg yBldiw: nt hartlttl 
fabnlarntti duae pOfiteriores fuerint ^Piv&ofPtkul 
iiiotixai) nt ioqnitnr Joannes Lydo^ de Magi-* 
dtrat. Romanoram 1« 40, h. e. Rhinthonieae to« 
gatao) prima auteni, cnios Phoenis^ae argnmea'- 
tlinl^ dnsmodi palliata. ^ufle dtio diversa faba^ 
laratn genera non distitigbetts Osannus L h (Atta- 
lect. crit. p. 69 sqq^) male turbat , scribendum esse 
eontendetts 'PipO-wnxri fj i^afXBTQixfi , quo nihll 
ittatilitm flogi potest.^^ Non dubito quidem^ quin 
sibi soli Osannus conieeerit istud iia/ierQixi^} 
tainen nihilo magis aceedere possum Bothii opi- 
niotti, qnum mihi non liqueat, quoittodo^ qtti de 
Romimorttm rebus seripsit, fabulam togatam, id 
est, Romanam^ i^tomriv dleere potueril, quum 
ste ei potins appeilanda esset, qttae non esset 
Bomttna. Nee, si Bothii interpretatio vocabuli 
rera esset, Lydt testimonio fide tributa) aliae 
Rhinthottteae fttissent Chfaeeae, aliae Romana^) 
sed omnes Romanae. Praeterea Lydtts Romanas 
febnlas a Oraecis ita digeemit, nt crepidatae et 
ptkliiBiM^^Elli^vixhi^vn^y^iaBig^ praetejftatae autettk 
et togatae "PcofiaCxStg tribuat. Quoddi «oripsit 
^Pip&ayyik^ 17 i^ojtixi^, hatto neo Graeeam ttee 
Romanatti putatit, idque, ut videtur) ea de cattsa^ 
quod eins auctor nec Romanus erat neque ex 
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Graecia ^pria oriimdiis, PaallUfi aatem fa- 
bolBNovio abiadicanda eme videtar^ ut adPaolli 
PaoaTiaitae) qoae praetextata erat^ fragm. IIL 
MtriidMms^ Restat Picas. dai cur potins pro 
trge Aboriginum, qoam pro ave, habendos sit, 
non apparet. 8i Maevios Lopom et Pollos 
scripsit) Pomponios Yaecam et Yerrem aegro* 
tom^ Laberios Scylacem et Taorom: etiam 
NoviuB a pico ave fabolae ioscriptionem petwe 
potitit^ et qoldem eo facilioft, qood haeo avis in 
fatidicaram nomerom referebator* 

Remotis vero, quae Bothios nobis proposoit 
adidefendendam Rhinthonicam togatam) examinan- 
dos est, qoi caosam praeboisse videtor, cnr Li- 
lias Gregorios Gyraldos^^) Rhinthonicas etiam 
L a t i n a s vocatas esse dij^erit, Eoanthii iocos ^^) : 
^flllod vero tenendom est, post vear xcDfjKpdiar 
Latinos molta fabularam genera protollsse, ot 
togatas — ; praete^tatas — j Atellanus — ; Rhin- 
thonicas , ab aoctoris nomine ; tabemarias — ; mi- 
mos — .^* Si qois ex ono boc loco de Rhintho- 
nicarom argomento iodicare vellet, sane facile, 
quom ibi Rhinthonicae a Latinis prolatae dican- 
tur et inter Romani argomenti fabolas — nam 
mimi pro planipediis poshi videri possunt — eno- 
merentor, eolligere in animum iaduceret, eas quo- 
que, de quibus hic agimus, omnino ex caetera- 
rum fuisse genere; qua opinatione, etsi uon ex- 
stavet Plauti Amphitrao, nihil esse posset mious 
probablle, quoniam earum nuctor fuit Graecus, 
verique simiUimum est, Romanos prlnias quidem 
huias generls fabulas suas a Graecis ad se trans- 
tulisse» Quocirca locus ita iatelligendus est, ut 
scriptor uihil aliud dixisse putetur, quam Latinos 

195) de Poytar. hist. VII., Opp. T. II. p.40O. -- ld6) 
4e PaM«. 



post comoediam edam alias ftbiilas protulisae^ m 
qaibus Bhinihoiiicae qaoque fiterint Et tticeffta 
quidem res manet, niim Romani etiam Latini ai^ 
gamenti fabolaa Bhinlhonicas anquam baboerinl^ 
licet per se veri non dissimile .sit, fieri potoissety 
nt eiasmodi fabulac exsisterent, at ex hoc qaoqne 
genere essent Latinae, qaae Graecis respondereirt 
et in togatas ^eferendae essent. Sed si vere id 
factnm esset, saspieari qaidem etiam liceat, iilos 
haic qaoqae generi Latini argnmenti, nt caeteris, 
novum inventuros fuisse nomen, nec Diomedem, 
qui Bomani argumenti faboias cum Graecis Hben- 
ter comparat ^ Rhinthonicas prorsns intactas reli- 
cturam foisse. 

TL 

lam liceat praecipua eorum, quae demonstra- 
visse nobis videmur, paucis repetere. Fabula toga- 
ta, cuius argumentum eratBomanum, ut palliatae 
Graecum, perinde, ac palliata, latiore et angusftiore 
significatione usurpabatur. Latiore significatione ea 
pro tripUci populi Romani ordiae dividebatur in 
praetextatam, trabeatam, tabernariam sive togatam 
angustiore significatione» Praetextatis, praeterquam 
quod etiam reges et serioribus temporibus impera- 
tores quoque in iis introducebantur, imprimis ordo 
senatorius argumenta suppeditabat; trabeatis ordo 
equester ; tabemariis ordo piebeius. Q,uod ad digni- 
tatem et f ormam attinet^ praetextatae similes erant 
tragoediis, a quibus eo differebant, quod tragoedia- 
rum argumentum erat mythicum, ideoque perso- 
nae, humanam conditionem superantes, iniispro- 
cedebant, in praetextatis contra personae histori- 
cae; trabeatae comoediis Graecis similes erant, 
nisi quod his graviores fuisse putandae sunt; ta- 
bernariae comoediis Graecis erant pares, nec<falso 



eomoediae Romaiii argnmeiid diemitQr. Praeterea 
trabeatamm ac tabemarianim , qaippe reeentiori 
comoediae Attieae respondentium , personas fictas 
fuiase statnendnm est Ae si iam omniam, quae 
apod Romanos fdenmt, fabnianim scaenicanim 
tabulam proponamns, aliter ea, atqne Langins ^®^) 
eiim exbibnit, eonstitnmda erit, liacfere ratione: 

F abnla: 

A« Graeci argumenti sive palliata latiore signi- 
ficatione : 
a«. ; tragoedia sive crepidata, 

b. comoedia sive palliata angustiore significa- 
tione vel proprie dicta, 

c. tragicocomoedia sive Bhinthonica, Graecis 
lXaQOTQayq}^ia sive ^lTaXis^ xm/jupdia, 

d. mimus angusUore significatione vel proprie 
dictus, 

e. Satyrica ; 

B. Latini argumenti: 

a. togata latiore significatione: 

a. praetexta sive praetextata, w^ 

(i, trabeata, . 

y. tabemaria sive togata angustiore signi? 
ficatione vel proprie dieta, 

b. Atellana, 

c. planipedia sk^e planipedwia- mve planipes 
{riciniata). 

Sivero, ex hodierno more tragoediae 'Hti* 
tionem dilatans, praetextam tragoediam dix^rk^ 
tabellam etiam ita edere possis: 

F ab ula: * 

X. tragoedia latiore significatione : 

a. Graeci Qrgumenti, quae.|»roprie tragoedia 
dicitur, sive c^epidata sive palliata, , 
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b* Romaiii argumeiiti sive pinietejda sive prae* 
textftta sive togata; 

B. comoedia ladore fiigDifieatione: 
. a. Grtieci argamenti: 

a. eomoedia sive paUiata, qaae proprie 

dicitur, 
fi. tragicocomoedia sive Rhintlioaioa, G«ae« 

cis iXaQOTQayiodia siveTraA/;?^ X(o/Lup(fia^ 
y. mimus, qui proprie dicitur; 
b. Lattnt argQmeotir 
a. trabeata, 
/9. togata, quae propne dicittir, sive ta- 

bernaria, 
j/. Atellana^ 
a. planipedia stve phmfpedaria sive plani- 

pes (riciniata) ; 

C. Satyrica. 

VIL 

Mores , qni in fabulis togatid tepraesentaban- 
tur, omnino.erant nrbani* Nec vero semper ipsa 
nrbs togatarum scaena fuit. Quod quidem ad 
praetextaias attinety supra monstratum est, non 
in urbe taqtum togam praetextam gestatam esse; 
nt vel inde suspicari liceat, praeter ipsam Romam 
etipm alia ioca' p^aetextatis* #Gdenam praebuisse ; 
quod confirmatur iis, quae super Attii Bruto at- 
qn^ ea fabeUa, qaae de Balbi itinere ad L^ntu- 
}i|9i iacta eraty diiximus. Kec dubitare nos si* 
nunt fragmenta, quin Attii Aeneadarum sive De- 
cii scaena alius fuerit lacus, atque ipsa Roma; 
quod idem etiam de Pacuvii Paulio ex reliquiis 
statuere licebit. Q.uln qunm praetextarum argn- 
menta ex historia "Romana peterentur, resque 
egregiae, liisce febidis Idoneae, saepins alibi, at- 
que in ipsa urbe, gestae eiscvt^ omnino etiam 
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alia locB saepias, qnafH eftpat reipublicae, prae- 
textatis scfieiiaiil yidentar suppedttttTis^e ; :at in 
hac re vix diffierrent Aomanae' liEtboliie a trojB^QAt 
diis Graecis^ ^Uibas p^rinde olfis alia: lo^a jcii^t 
Dam praebaeruot. Trabeataruio contra, quoojai]^ 
eqaites, ut qoi l^oii eoram, qoi trabea uterenturi 
in illis repraesentatft es^ videantac^ Iianc vesteni 
in pompis tantum usorpabant^ scaeiia«i ipsatn.urr 
bem foisse, veri est simiie^ Q,uod ad tabema^ 
rianim scaenam attinet, errare noo tidebimuK, n^ 
ut oomoediarnm l^raecarum seaenam fere Athe^ 
nate pl*aebebant ^^) ^, illatn plerningiie Hb uvb^ 
peUtaiik esso asseverabimus. Qoum yero tam late 
patuerit togarum usw ^ int^rduiU quidem lEitiam 
aliund^ eam sumptam egse, haud; jure.negatfQsi 
etsi non exstarent fragmenta, istf d - probatltjl^ 
SerVatuS tet ex Titinii Setina bio FersuaifTr.. 
oAcoede ad sponsum audaotef: Virgo iiuttaiest 

tati' Setiae.^f . > 
Unde liquet, fabulae scaenam non Romam, sed 
Setiam foisse» Praeterea laudatur Att^e .£vitiala 
Aquae caldae, qui titulus indic^t oppidum,. qup, 
ut lairarentur, lioinines convenir^nt ^^);,Q^ ^W^P? 
rem probandam fiiciunt etiam yerba, iiide aliatsii 
quae haud dubie baineatoris sunt: ^Atque e^iaip 
fnuginantur hodie. Atque egp ocqluf ero fontegi,f^ 
Neque est incredibile^ ab Aq^is^ Q.aldis oppidp, 
in Hispania Tarraconensi ad Minium flumen^ siti^^ 
togatae huius titulum.esse petitum. 
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„Atque hoc poStae fadniit iti tottoedikr! 
Ofliiiii rgs geatas.csfe AtliQins mtttttattt, 
Quo Graecum vobis illud videatur magis; 
Ego nusquam dicam, nisi ubi factum dicitur. 
- Atque i^eo hoc argumeBtum •6riieciittat } taflimi 
Moil AtticisMt, teruiA Steilkitsltat.^ i ' 
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aGtoribus togatRram Niebufarias ^) sen- 
tit, has qnoque fabnias^ ut AteUanas, ab Roma- 
nisingenuis incolnmi eivitate agt potnisse; qnft 
re motns, neseio. * Yeteram nemo ilind tradidit; 
et {^ropter hoc ipsnili, qnod Livins diserte Atel- 
lanas solas ab Rombnis ingennis actas esse nais 
rat, dnbitari non potest, qnin ab iisdem histrioni- 
bniS^ qni pailfotiis agerent^ etiam togatae sint actae. 
iiii^Ii locuA hie est ^) : ,, Qnod genus Indoram 
(Ateilanas), ab Oscis acceptnm, teonit inrentns, 
Hkte ab histrjN>iiibni^ :pollni passa est. Eo itistitiih 
tttm manet, nt aetores Ateilanaram nec tribn mi^- 
V^siiiitnr, et sttpeindia, tamquam expeHes' wti^ 
tadierne, faciMt^^ Idem eoUiges ex Horatio, 
g*ibente^): 

„Re6te ne^e broenm floresqne perambnlet Attae 
' •Fabtiln, sj^dubitem, clament periisse pndorem 

Cuncti' paem patres: ea quum reprehendere 
• " ^' ''■'■ "i ' "•'!• ■ ' cbner, i 

' (biae l^rsfvi^ Aesopns, qnae doetus Roscius egit.^ 

Neque enim; Atta, quod sdamns, alias fabnias, 
Btqnie togatas, 'toihposnit. Deniqiie huc trahi pois- 
snnt haec, \quae tSuetohins ' in' Neronis capite nn- 
decimo bffiert: ,,Uducta est et';Afraiiii togata, 
qnVi^' * ' Incendiutn' ; inscribitur ; concessnmque , nt 
scaeilici ardentis 'dotnui^ snpellectilem diriperent 
acsibi haberent;^^ 

AsconiusPaedianns^^) narrat, Latinas fa- 
bnlas, nt togatas, Atellanas et huiusmodi alias, 
per paticiorea actas esse personas» quam Graecas. 
Diomedes ^) qnidem contra scribit, Latinos scri- 
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ptores complnres personas in fabulas introduxfese^ 
nt speciosiores eas freqnentia facerent Yidentnr 
tamen huius verba referenda esse tantummodo 
ad paliiatarum comoediarum scriptores. Fragmenta 
togatarum non ita sunt comparata, nt inde de 
numero personarum introductarum certo iudicari 
possit. Cfcuemius sive Auluiaria non repugnat 
Asconii testimonio. 

Saltare togatas tradit Pliuius^) priinum 
instituisse Stephanionem , qui utrisque saeculari- 
bus ludis saltarerit, et divi Augusti et quos Clau^' 
dius Caesar consulatu suo quarto fecit Inde hie 
Stephanio apud Suetonium^) dicitur togatarius. 
Ita quidem Plinii et Suetonii locos intelligo, 
qiiamqoam apud illum haud necessariam putans 
Harduini emendationem togatas pro togatus. 
Nam qui togatas saltat, necessario etiam togatus 
saltat C. J. Grysarius ^) autem togatarium 
putat esse togatarum actorem, scribendumque apud 
Plinium togatarius pro togatus; ut Stephanio 
proprie fuerit togatarum actor, qui in mimo quo- 
que saltaverit. Yerum praeterquam quod haec 
opinio mutationem necessariam reddit, quod paullo 
ante ostendimus, ab iisdem histrionibus, qui pal- 
liatas agerent, togatas quoque actas esse, quod 
omnino probabile non est, fuisse^ qui togatas 
solas agerent, etiam ex Plinii loco laudato appa- 
ret, Stephanionem non fuisse actorem fabularum^ 
sed saltatorem. 

IX. 

Quando fabulae togatae scribi coeptae sint^ 
non certo constat Donati locus ^) : „ Comoe- 



205) H. N. VII. 48 sub &b. — 206) Octav. XLV. — 
207) U^ber den Znstand der Roeni* Bu^hne im Zeitalter 
des Cicero, in Allg. Scfaulztg. a. ±992 11. 46. p. 361. -^ 
QQ6) de Comoedia. ' 



dmn 8p]|445rri|oo99 dvbiom eftt qrm wfaoerit^ i^id 
J^tmm eertam est Coino^diam et tragoedian to«- 
gfltow primo Ltivias ^^odronicus reperit/^ quia opi* 
nio i$ta oeque alias Qc^riptoris ten^cQonio nequ^ ipaiw 
Andronici iabularuin tituliB aatfragmeotisprobator» 
jAut ab ignaro homine profectue aut corruptuo wC 
Qsannui^ ^) pro togatam coniecit paliiataw; 
fortasse recte. Probabile autem e«^ siquidem^x ia* 
Bcriptione ittdi^mre Ifcet, Naeyium» cuius Bomu- 
lus iaudatur» primum togatam praetextatam dk^ 
cui^se» Certe adstipulari uon possum A. G« Lanr 
giio ^^^)» eam comoediam potius vel satiram faiMO 
^u^pieanti ^x Tarronis loco ^^^) : „Gst lanai qoam 
in.jRomulo Naevius appellat Oscam, ab Oscis»^^ 
B[aro enim^ ut, qualia sunt, profeoto nibil produat 
fie natura KomuU Naevianae, ita etiam oorrojptfi 
^uut, et oum auteced^ntibus» ut iu tractaudia 
£ragmentiB mou^trabiraus, emendanda videntur bac 
ratipne: ^sCarere a qarendo» quod eam (lanam) 
tum purgaot a? deducuut» ut careat spuroitia» 
quum e« ea carunt, quod in ea baeret nequo est 
kiu9i; quae iu Romulo ]Vaevius appellat Osea^ »b 
Opeto*^^ ^d ne baee quidem evertunt probabiii^ 
tatem» quam offi^ inseriptio, fabulam fuisse pn^- 
te.\tatam9 quum nou incredibiie yideatnr^ poetan» 
etiam in praetei^ ad O^corum sordes allud^re 
potiwse» Si '^x. aljis ioeis verisimile esset, ^or 
manos .iiatiui argomenti babui«ae fabulas (Ihiur 

thonicas, ^tum fortasse incidere posses iu suapi*- 
cionem, hanc quoqne eiusdem faisse generis. 
itecte aatem . Langius cam Scriverio ^^^) et aiiis 
negat, in praetextatas referendum esse Ennii 
Scipionem; quod fecerunt Delrias^^^), Bulenge- 



209) Analwst. crit,,p, 44^— 210) ViM4ic.,tlPg# ti^f^ 
p. 14. '-^ 2U) 4er|^,L.^p. 92. ecl,.:BipjKit. -- 21?) Cttt- 
lectan. vett. tragicc. p. 37. — 213) t^i Sjf»tiigiii, tng* 
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m»«), Ger. Jo. VoMim ^U), PtnMkiu8 ^% aUi. 
Nam qaai» ex Ennit fieipione laudantar^ ea anniipte 
Baot est Garmitte» qiio ESnniug Sdpionis ree geatati 
oelebraTerat, qnodqne yerBibos trocliaicis septe^ 
nariis siye quadratis ooiapositum fuisse iore exi* 
stimat C« Blnmius^^^). Legimus enim apud Gel* 
litun^^): ^Yalerios Prolms gnunmaticus inter suam 
aetntem praestanti soientia fuit Is Haaniba* 
lem et Hasdrubalem et Hamiloarem ita 
pronmitiabat, ut paenultimam eireumflecteret ; ut 
testis est epistola, scripta ad Marceiium, in qua 
Piautum et Eanium multosqne alios Teteres eo 
modQ prommtiasse affirmat. Solius tamen Ennii 
rersfun unum ponit ex iibro, qui Scipio in» 
soribitur. Enm Tersum, quadrato numero 
faetum, subiecsmuft; in quo, nisi tertia syllaba 
de Hannibalis iiomine earci|mflexa ponatur, nume# 
ms fllausoros. Yersus Ennii, quem dixit, ita esti 
Et qui propter H&nnibaiiS' copias eoii* 

siderant.^ • » 
Liibrum bic esse earmen, quod commemoraTimw^ 
non feibulam, dubitare nos non sinit ioci ratio^ 
qunm, si praetee carmen illud etiam fabula eodem 
iiomine exstitisset^ Gellius non tamqnam de uno 
et noto libro, Scipionis nomine inscripto, locutus 
esset^ neo inteiligatur, si volulsset significare fabor 
lam^ quidni etiami ut solet, proprio vocabnlo 
usums fnisset, praesertim qunm bic, si liber pro 
fabula poneretur, ambiguitas Terenda esset. Ut 
astem versus trochaid , qui ex Ennii . Seipf one 
laudantnr, nontexfabul», sed ex carmine desumpti 
esse pntandi snnt, Ita ab hop earmine prorsus 



Lat T. I. p. 104. — 214) de Theatro I. 6. — 515) 
liMtitiitt. poetll. T. 4 et II. 17. 1. -^ 216) de Bnnii Hedea 
p. 32. ^ 217) fiSnleitaiig' in Roiii'8 ake 6i»cb. p, 48 sq* w 
218) Noctt. Att IV. 7. . . • 
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remoyendi simt versiis hexametri heroici, petpe« 
ram illuc relati ab Hieronymd Colnmna ^^^), eiii 
qoi temere aoscaltarent non defueront Is enim, 
decieptus loco, quem Macrobins ^) ex Ennii Sci« 
pione ponit : „Spardis hastis longis campus splen- 
det et horret,^^ poema hexametris versibus com- 
positum arbitrabatnr^ atque ideo nonnuilos tales 
Ennii versus, quum ei huc spectare viderentur, 
contra iibrorum auctoritatem sub Scipionis no« 
mine posuit. Q,uae autem inde allata manifesto 
trochaico metro constant, ea ex operis prooemio 
sumpta esse opinabatur. Sed quod attinet ad 
versum iUnm, qui vuigo putatur hexameter lieroi* 
cus, is eiusmodi est, ut recte iudicare videatur 
Bothius^^^), quum taies numeros ne Ennio qui« 
dem imputarit Nec vero assentiri possum viro 
docto, pro asynarteto^ eum habenti. Est procul 
dubio troclmicus septenarius, cuius finfe deside** 
ratur, deiendumque vocabulum et, profectum ex 
antecedente spiendet vel a iibrario, versum ex- 
plente vei asyndeton refugiente; nisi, quaetamen 
mutatio pauUo maior est, cuni Ger. Jo« Yossio ^^) 
pro eo scribere maiis atque» Deinde apudTre» 
bellium Poliionem ^^^) haec sunt: ^Dicit Ennius 
de Scipione: Quantam statuam faciet po- 
pulus Romanus, quantam columnam, quae 
res tuas gestas loquatur/^ Qiiae Hierony- 
nms Coiumua violentw et parum Latine. hoc modo 
ix§ hexametros coegit: 

O quantam statuam faciet, quantam^ 

que columnam 

Romanus popolus: res, quae, ac tua 

gesta loquatur. 



219) Bnnii fragmm. p. 267 sqq. — 220) Satnra. Yl. 4. — - 
221) Tragicc Lat frogmm. p. 60. — 222) de Historicis 
Lat. I. 2. — 223) Claud. VII. 
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ywmii vidisse yidetur Salmasias, qniim Trbbel- 
liam liic non ipsissima poetae Terba posuisse an- 
notavit, sed sententiam. Neqne certo qaidem ex 
Pollionis Terbis patet, eum istn attulisse ex car- 
mine, Seipionfe nomine insignito, nnde Macro- 
bins^) haeo exseripsit, qiiae non magis sapiunt 
ppooemiam, qaaiki versus ille apud Gellium: 

,, — Mnndus coeii Tastus c<Snstitit silentio^ 

Et Neptunus saeTUs undis asperis pausdm dedit; 

S6i equis iier repressit tingulis voidntibus; 

Coustitere amnes perennes, drbores Tentd vacant/^ 
CmrtisBinie antem constat, togatas praetextatas 
composuisse praestantissimos Romanoram tragi- 
ooS) M. PacuTium et L. Attium; item, Cn- 
riatium Maternum, oratorem et poetam tra- 
gicum» Maecenatis laudatur OctuTia, quam 
Inisse praetextatam , sicut auctoreln eius clnrum 
fllnm C. Cilnium, infra probare conab)|[nar. Unam 
^raetextam ^am A. Persius Flaccus, sati- 
ramm-poeta, edidisse fertur. Quin praeter hos 
etiatti nonnulii aiii praetexti^tis scribendis operam 
dederiat^ non est quod dubitemus. Saltem neino 
borum enumeratorum propter tempus interiectum 
iliam, a Balbo quaestore positam, scribere potuit. 
Neque liic praetweunda est, quae adhuc exstat, 
OctaTia. Porro a scholiasta Cruquii ^^) prae- 
textatas et togatas composuisse dicuntur Aelius 
La^a, Antonius Rufus, Cn. (C.) Melis- 
sus, Afranius, Pomponius; ut omittam, qui 
post Afranium enumeratur, Africanum, quod 
nomen, ortum ex i^imili nomine antecedente, ex- 
pungendum esse iure nonnulli inonuerunt. Eosdem 
tamen eodemque ordine Acro ^^^) togatarum tan- 
tom scriptores recenset; ac dubito sane cum A. 



224) Saturn. VI. 2. — 225) ad Horat. Epist. ad Pis. 
2^. — 226) ibidem. 
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€L Langia^^), num honiiii vel Qnjim (nraetexta- 
tas fecisse aliis testimoDiia confirnMffe quea& 
Certe quod ad Meiissum attinet, schoUastae teatir 
moninm dubium redditur eo, quod Suetonias, uht 
de iUo af;it operaque eius ennmerat, praetexta«- 
tarum non facit mentionem. Nec magis Afranios 
praetextatas scripsisse credendus^ ut ad frag^enta 
eius demonstrabimus. De Pomponii, siquidera, ut 
videturv L. Pomponius Bononiensis stgntficatur, 
praetextatis perinde dubitandum est vel ideo, quod 
friig;mQnta etns, qnae non ite paitca sunt^ nns- 
quam eiiMmiodi fabulam prodnnt. De Aelio Lamia 
et Antoniai Rnfio practor homm scheliastaram 
(estimonia mfihl niMl innotuit, unde do operibus 
eorum aliqpiid condudi. possit Denique etiam 
perperam in praetextarum scriptores P. Snlpih 
cium Bufum retuKt Deirins, C. Julium Cae<< 
sarem Strabonem Kordesius, C. Titiuni 
Wetzelius, C. Asinium Poilionem Echhar^ 
dua nott imprebante Kordesio; quorum opinionea 
qui merito rdellerent iam fnerunt^^^). 

Fabulas trabeatas C. Melissum prinHmi ae 
fortasae solum fecisse iam didicimus. 

Togatas tabemarias perinde, ut praetextafas^ 
primum scripsisse puto N.a e t i u m. Nam, ut mi- 
nus certa omittam, docuit is Clastidium faba-* 
lanu Atqui Clastidium erat oppidum Galiiae to- 
gatae. Quid igilur probabilius esse potest, qyam 
fabulam iUam fuisse togatam? Itaqne etiain sta- 
tuere licebit, hunc poetam non magis in palliatis, 
quam in togatis, civitatis prtncipes contumeiiis 
perstrinxisse. Atque omnino fabulae togatae milii 
initinm cepisse videntur hoc modo. Naevius, homo 



227) Vindic. trag. Rom. p. 11. — 228) Vidd. A. 6. 
LangiHS Vindic. trag. Rom. p» 14; Bothius ad Tragiec. Lat. 
fragmm. p. 255 ; Ellendtius ad Cic. Bnit. XLY. / 
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c^timatibttB iidestws onuuuioqiie ptobra iDgerevMll 
Mj^diiSi primum liberii» trootafe coepit Oraeeo- 
ram eemoediasy ita, vt «omnniqtiam ad RomaDa» 
nun mores speetahret^ id quod deiAde etiam aU^ 
iit Plautos, fecerwit» inAieeretqiie peisOMs^ qiiiif 
Romaiionim eos, quos odio habaret, malediqUs 
iBseelarentiir. Bim in dus Aeootleomenb) qua<^ 
ut ex titulo patet^ palUata fuiti Sulpieii» Roi- 
matti domiois^ fit mentio ^^). Mox autem anid^ 
adyertens, non ita eommode et aptie Crraeea 
eutt Romanis oonlnadiy prorsns no^m fiibiilanill 
genim seribere coepit^ in qnibu» nnlbe, nm Rsh 
nmnae, personae pfodirent, qnasque^ quamvis in- 
geiuum earum non valde abhorruerit ab auti^pMi 
eomoedia, tamen noTae formam aooepisse ^obsi- 
biliter statuemua^ Commotns autem poeta tali 
modo ad comoedias Romani argnmenti faciradaa 
liaoilUme etiam addw^ potuit, ut simiUraiione ad 
tragoediae formam Romani argnmenti fabutos 
scriberet, cuius generis Romulum eios fnisse nos 
Bibitrafi diximus. Qui proximi NacTium iase- 
eiiti sunt poetae scaenid dairi, Ennius et FIihh 
tns^ novum istud invc^um curasse non videntnr. 
Inter. Caecilii Statii fragmenta;^ qutim plures 
ibi tituli Latini reperiantur neqAe omnes propter 
verba allata Graeci argumenti fabulis praepositos 
fnisse statui necesse sit, etiam togatorum reli- 
qinas latere nen est incredibile. Praeeipuo vero 
togatis tabemariis snis inelaruerunt Titinins, 
T. Quinctius Atta, L. Afranius; de qul- 
bus ad reliquias ipsoriim copiosius agemus. Forro 
ex Acronis testimonio et commentatoris Crnr 



239) Tid. Charisius II. p. 185 ap. Putsch. E Graecis 
^xovTi^of^evov scripserat Diouysius Sinopensis teste Atbenaeo 
XIT. p. 664. d. 9 et Hxovn^ofiivfjv Antiphanes testante eodem 
X. p. 441. b. 
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qniani, quaidvfe ambigao> kic nominandt sont A e- 
liui^ Liajnf a, Antonius Rufus, Pomponius. 
Ll Pomponium Bononiensem togatas tabernarias 
scripsisse etiam per titulos fabulamm dus com- 
plures faeiie concedere iicet ; quod idem de altero 
quoque valeat Atelianarum scriptore claro, Novio. 
C. Melissus aiutem ut inter togatarum scriptores 
enumeratus reperiatur, trabeatas eius solas efSe- 
cisse putandas esse, supra monuimus. Prorsus 
vero me fugit/qua auctoritate nitens Munkius ^) 
Trabeam et Dossenum in togatarum scriptores 
retulerit. < Denique hic commemoranda est incerti 
auctoris Querulus sive Auiularia, quae 
smpta videtur esse ineunte saecuio qnarto post 
Cliristum natum ^^). 

Spectantibus nobis iam eorum poetarum nu- 
merum, qui fabulas palliatas scrfpserunt, apertom 
est, numerum eorum, qui togatas fecerunt, quam- 
vis plures fuisse statui possit, quam quorum no- 
mina scimns, si cumillo comparetur, minimum 
fuisse; apparet, poetas Romanos faciiius sibi 
duxisse, Graecas fabulas, paucis mutatis, Latine 
vertere, quam prorsus novas fingere, aut certe 
illas ita informare, ut iuter eas et recens factas 
non multum similitudinis restaret^^). 



230) ^e Pompon. Bonon.. p. 27« — 231) Vid. Klink- 
faamerus Prolegg. ad hanc fab. VII. -^ 232) Rectias du Bo- 
sius R^flex. crit. T. I. XXI. scripsisset plusieurs pro un 
grand nombre in bisce» quae de praetextatis profert: 
yjQuoiqu' il ne nous soit demeur^ qu'une Trag6die de cette 
espece, POctavie qui passe sous le nom de S^neque, nous 
s^avbns n^anmoins que les Romains en avoient un grand 
nombre.^^ Praeter Senecae Octaviam fabulamque^ de Balbi 
quaestoris itinere ad Lentulum compositam, novem fere tan- 
tnm praetextarum inscriptiones nobis Innotnernnt. 
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arro de L. L. Vll. 3. p. 339 ed. Spengel.: ^^Carere 
a carendo, quod eam (lanain) tum purgant ac deducunt, at 
careat spurcitia. Ex quo carminari dicitur tum lana^ quum 
caret eo, quod in ea est nequam. Est lana, quam in Ro- 
mulo Naevius appellat Oscam, ab Oscis." Sic vulgo. Spen- 
gelius libros mss. secutus edidit: Carere — spurcitia; ex 
quo Carminari dicitur tum lana, cum ex ea carent 
quod in ea baeret; neque est lana quae in Romulo 
Naevius appellat Asta ab Oscis. Vocabulum quae pro 
vulgato quam constanter servant iibri mss. Pro vulgato 
Oscam in codd. est osca^ asca, asta, hasta. Itaque 
scribendum arbitror locum hac ratione: „Carere a carendo, 
qnod eam tum purgant ac deducunt, ut careat spurcitia, 
quum ex ea carunt^ quod in ea haeret neque est lana; quae 

in Romulo Naevius appellat Osca, ab Oscis. ^^ Verba ex 
quo carminari dicitur tum lana liic supervacanea sunt^ 
et, utcunque interpungitur, coucinnitatem loci turbant; ideo- 
que glossam sapiunt. Ad sententiam recte Turnebus: „Pur- 
gamenta et sordes lanae per contumeliam et iniuriam sum- 
mam Oscorum, qui obscoeni habebantur, osca Naevius ap- 
pellavit, ut Varro interpretatur. '^ Cf. Festus in v. Oscum. 

II. 

Varro de L. L. VIL 6. p. 385 sq. ed. Spengel. : „Multa 
apud poetas reliqua esse verba, quorum origines possint dici, 
non dubito: ut apud Naevium in Hesiona: Enimvero gla- 
dii lingula, ^ lingua; in Clastidio: Vitulantes, a vitula; 
in Duloreste: Caperata fronte, a caprae fronte; in Dey 
metrio: Persibus (Persibe?)^ a perite — itaque sub hoc 
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glossema C a 1 1 i d e subscribunt — ; in Lampadione : P r o t i- 
nam, a protinus^ continuitatem significans; inAgidone: Glu- 
cidatus, suayis; tametsi a magistris accepimus mansuetum; 
in Romulo: Sponsu^, contra sponsum rogatus.^^ Botbius 
postrema sic edidit: Sponsus, conspunsus, rogatus, 
quae omnia ex fabula sumpta esse putat; recte quidem mo- 
nens, vulgatam lectionem nihil in se continere, cuius inqui- 
reuda sit origo. Sed ex caeteris, a Varrone positis, exem- 
plis manifestum est^ verba contra sponsum rogatus, 
quae tamen et ipsa corrupta videntur, explicationem esse 
eius, quod «criptor ex Romulo attulit. Scribendum existimo: 

ConsponsuS) contra sponsus, rogatus. Conspon- 
sus debemus Popmae. Varro supra VI. 7. p. 246 sq.: „Spon- 
det — y qui dicit sua sponte Spondeo. Spondet etiam spon- 
sor, qui, idem ut faciat, obligatur. Hinc sponsus, con- 
sponsus. Hoc Naevius significat, quum ait Consponsi.'' 
Paullus ex Festo: ,,Consponsos antiqui dicebant fide mu- 
tna colligatos." Qui primus scripsit sponsum, pro praepo- 
sitione habuit contra^ quod etiam ad rogatus pertinet 



P A C U ¥ I I. 



P A U L L D S. 

Bothins aliique putant, lianc praetextatam fuisse scriptam 
de L. Aemiiio Pauilo, qui Perseum, Macedoniae regem, cepit 
£x fragmentis, quae supersunt paucissima, nihil certi colligi 
potest. Per se quidem Paulli Macedonici, quem cum Perseo 
Livius Hist XLV. 4(X vocat documentu«n humanomm casuum, 
aptissima erat persona ad fabulae, tragoediae simili, suppe- 
ditandum argumentum. Minus tamen mihi videtur probabile, 
poetam aequalem suum^ cuius historia nondum e longinquitate 
quadam hominum animis obversabatury in scaenam introduxisse, 
etsi yere interdum homines viventes in his fabulis repraesen- 
tati sunt, quam potius L. Aemilium Paullum, Macedonici pa- 
trem, qui, iterum consul, in funesto illo Romanis proelio, 
ad Cannas commisso C. Terentii Varronis collegae temeritate, 
omni culpa carens^ supremum diem obiit Vid. Livius Hist. 
XXIL 38 sqq. Potuit autem fieri, ut egregia sors filii egre- 
giam sortem patris ita Pacuvio in memoriam revocaret, ut 
hanc sibi scribendam proponeret febulam^ qua» dum illius vir- 
tutes celebrarentur, simul huius^ tam eximio genere orti, au- 
geretur gloria, triumphusque ille praeclarus^ de Perseo Ma- 
cedonibusque actus, in spectatorum animis quasi iterum age- 
retur. Id eo verisimilius est, qnod etiam Attio, cur L. Ju- 
nium Brutum fabula scaenica iliustraret, causa exstitisse pu- 
tari potest D. Brutus, quem familiarem poetae fiiisse testatur 
Cicero Brut. XXVllI. 

I. 

Nonius p. 490 ed. Merc. : ^, Progenii pro prog^niei. 
Pacuvius in Paullo: 

Pater sapreme nostrae progenif patris.^^ 

Eadem allata reperiuntur ex Pacuvii Paullo apud Gellium IX* 
14. — nostrae. Jos. Scaliger ad Varr. de L. L. VI. p. 
68 ed. Durdrecht. a. 1619 nostri. — Ipse Paullus his al- 
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loqui videtor JoFem, fMitremMartis, qui ractor habetmtiir ge- 
neris RomanL 

U. 

Nonius p. 507 ed. Merc: ,^Nivit pro ningit. Pacnvius 
in Paullo: 

Sagittls^ plambo et s4xis grandin&t, nivit^^ 

III. 

Nonius p. 510 ed. Merc: 9,Celere pro celeriter. Pa- 
cuvius iu PauUo: 

Nunc tete obtestor, celere sancto siibTeni 
Censori," — 

Pacuvius. Sic Jun. mai^., item Jos. Scaligar ad Varr. de 
L. L. VI. p. 68 ed. Durdrecht et Delrius. Ven. I. II. Par. 
Merc Novius. Ald. Bas. Steph. Jun. Naevius. Bothtus 
Novio vindicavit Paullum fahulam. Sed ipsa verba ailata pro- 
dere videntur praetextatam , quumque ex nullo alio loco veri- 
simile sit, Novium huiusmodi fabulas scripsisse, et Pacuvium 
Paullum composuisse constet, non dubito, quin illa quoque 
hinc tracta aint Quod Bothius Conucc. Lat frag^mm. p. 45 
statuit) Novii Paullum inteUigendum esse L. Aemilium Paul* 
lum Macedonicum, fahulamque fuisse Rhinthonicam sive IXa- 
Qox^ayifilav^ id vel ideo probari non potest^ quod aliunde 
oon constaty num omnino fuerint Rhinthonicae togatae. -^ 
Nunc tete* Vulgo Nunc te, quod versui non sufficit. 
Scaliger, Delrius, Bothius Nunc ted. — sancto. Jun. 
facto» — - censori. Ven« L II. Par. censore. — Scaiig^r 
et Delrius faaec ooniunxerunt cum fragm. I. Fortasse recte. 

IV. 

Priscianus VI. 1. 3. p. 677 ap. Putsch.: ,^Nec non cae- 
tera similiter a genere composita proferebant: caprigenus, 
terrigenns, taurigenus; idque usus confirmat Pacuvius 
in Paullo: 

Quae via caprigeno generi gradibilis gres- 

sio est'^ 
Sic vulgO) deperdito quidem metro. Krehlius pro Qnae via 
ex uno cod. edidit Qua via. Idem in tribus aliis codd. et 
edd. Ven. reperit qni avia vel quia via, quod in qnatuor 
Mbris mss. esse testatur etiam Delrius. Pro gradibilis 
Stephanus habet gradibus ex antiqua editione. Pro gres- 
810 est unus cod. exhihet gressione, quod falsa ortnm 
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9at ccNiipeirfii lohitione. Nam antiqiiitiui aitemm scribebatiir 
^reflflioS» altemm gressioe. Ger. Jo. Yoasiiis icribendQm 
putavit: 

— Qno via 
Caprigeno generi gressio gradibilis est 

Bothius, probato Qna via, praestare arbitratnr copnlam in« 
serere post generi non eiisum vel positum generid* Veri- 
simillimnm vuletur: 

— Quae«via 
Caprfgeno ^neri gr&dibiHsqae gressio est. 

Haec est Tia, inqnit, et gradibilis gressio non hominibus, sed 
capris. Vdcabuhim que, cumpendio scriptnm, absorptum est 
sequente g littera. Apnd Macrobium Saturu. VI. 5 ez Pa- 
curii Panllo haec laudantur: Quamvis caprigeno pecori 
grandior gressio est, quam scripturamy a Delrio pntela^ 
tam, recte, opinor, cnm Vossio reiicit Botbius. ^^Quantum 
praesumserit librariomm audacia/' inquit Vossius^ ^yel locns 
iste argnmento erit. — Hic quamvis, illic qnae ria, sive, 
ut in plerisqne Alssis legitiiry quia via; hic pecori, illic 
generi; hic grandior, iUic gradibilis.*' Vix credibile 
est, librariorum culpa haec ita immutata esse. Videtur potius 
elter scriptomm ipse pamm accnrate verba reddidisse. 
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AENEADAE SIVE DBCIUS. 

Aeneadae sive Decius iiire scribi videtur hmiis fa- 
bulae tituluB. Apud NoDium^ qui boIub eam cuimmemorat, 
quater legitur Attius in Aeneadis, omisso Decii nominey 
octies Attius in Aeneadis aut Decio, semel Attius in 
Aeneadis vel Decio. Ex fragmentis apparet, poetam hac 
praetextata celebrasse imprimis devotionem P. Decii filii in bello, 
quod Romani gesserant cum Gallis, Samnitibus, Etruscis, Um- 
bris. Rem copiose narrat Livius Hist. X. 26 — 30. Quum 
vero duplex sit ioscriptio, manifestum est, non id tantum 
voluisse Attium, ut Decii virtutes laudibus extolleret, sed 
omnino Aeneadarum^ id est, Romanorum, fortitudinem ac pa- 
triae amorem illustraret. Decii persona et propter suam glo- 
riam et propter paternam maxime poetae idouea videbatur, 
quae Aeneadas repraesentaret. Nec abhorrebat a fabulae ar« 
gumento persona Fabii^ quem Decius in illo bello collegam 
habuit Livius Hist. X. 30: „CeIebrata inconditis carmini- 
bus militaribus non magis victoria Q. Fabii^ quam mors prae- 
clara P. Decii est; excitataque men^oria parentis^ aequata 
eventu publico privatoque filii laudibus.^^ Quum et pater et 
filius pro patria se devovissent^ neposque, licet, ut Korde- 
sius ad Eberhardtii libellum de artium humanitatis statu apud 
Romanos, quem Germanice vertit, p. 58 sqq. ostendit, ne- 
quaquam eadem sollemni ratione, qua avus et pater, in ho- 
stium tela se coniecisset occubuissetque mortem, huic genti 
quasi fato destinatum videri potuit, ut posthabiia sua salute 
patriae salutem iuvaret Ac sane iam Decius filius secundum 
Liviufn Hist. X. 28 haec pronuntiavit: ^^Quid ultra moror 
familiare fatum? Datum hoc nostro generi est, nt luendis 
periculis publicis piacula simus/' Eam rem tetigisse Attium, 
eoque modo praetextatam suam tragoediae reddidisse similio- 
rem, haud est improbabile. 

I. 

Nonius p. 483 ed. Merc.: „Tumulti pro tumnitns. — 
Attius in Aeneadis vel Deeio: 
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Nihil neque pericli ii6que tumulti est^ qn6d 

sciam.^^ 

N i h i I. Voss. Both. N i 1. — p e r i c 1 i. Sic Merc. Voss. Eoth. 
Vulgo periculi. — In Vcn. I. II. Par. desideratur Attius 
— aciam. 

II. 

Nonius p. 22 ed. Merc: y^Gliscit est congelascit et 
colligitur, vel crescit, vel ignescit. — Attius in Aeneadist 

Dis summa tibi perduellum est^ quorum aut qui- 

bus s^e a partibus gliscunt.** 
Haec eorrupta sunt Pro Dis snmma Ven. I. II. Par. Dis- 
aumam, Ald. Jnn. Disumma, Steph. Di summa^ Bas. 
De snmma, Jun. marg'. Decio* Summa. — perdueU 
lum. Steph. perduellium. — a partibus. Ven. I. II. Par* 
apertius. Delrius: y^Laudo manum Jos. Merceri, qui: De 
■umma tibi rerum dnellum est, quod ab iis se par- 
tibus Gliscit: quibus rem summam et patriam quon- 
dam adauctavit pater.** Coniunxit enim ^aec cum 
fragm. X. Vossius: ,>Scriverio non displicebat: Dis summa- 
tibus Perduellum est, quorum auguriis gliscunt 
sese a partibus. Ut sensus perfectio a sequentibus pen- 
deat — Censeo — Decium post exsecrationem sui quaerere, 
qua parte maxime hostium violentra grassaretur: mox secu- 
tum patris exemplum, ac — in confertissima se hostium tela 
iaculatum. — Non infeliciter puto corrigebam hocce pacto: 
Vis summa est ubi perduellilm? quonam aut quibu' 
se a partibus Gliscunt? Vel, quibus a partibus.*' 
Bothius: ^Hic — videtur esse dialogismos, speculatore vel 
transfuga nuntiante consulibus, summam hostium adesse Clu- 
sii, vel in vicinia: Summa ibi perduellum est Vid. 
Liv. lO^ 26, Cui respondet alter consulum: Quorum^ aut 
quibus se a partibus gliscunt? Liv. 1. l.> narrata Sci- 
pionis clade ad Clusium : S u n t> inquit, qui Umbros fuisse, 
non Gallos tradant. N.: Aitius Aeneadis: Dis sum- 
ma etc.9 in quibus istud Dis, quod tantopere exercet viros 
doctos^ nihil aliud esse mihi videtur quam antecedens syllaba, 
perperam repetita." Magna ex parte recte iudicasse Bothium 
puto^ legendumque: 

A. Summa tibi perduellium est B. Quorum? 

aut quibus se a p^tibus 
Gliscunt? — 

De tranafugis Livius Hist. X, 27: ^^Haec consilia turbamnt 
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traiiB&gae GIogiDi tres, daa Mele ad Faimw eoniiileai trans- 
gressi; qui, editis hostiuni consiliis, dimissi cum donis» nt 
sublnde^ ut quaeque res noTa decreta esset^ exploratam per- 
ferrent" Summa tibi perduellium est, id est, sumraa 
vis hostium in te invasum venit; dictumque hoc puto alteri 
tantum consuli, qui idem porro interroget. Summa ibi si 
legeres cum Bothio contra librorum auctoritatem, parum apta 
esset interrogatio : quibus se a partibus gliscunt? Ne- 
que nominatim huc traxerim illud: Sunt, qui Umbros 
fuisse, non Gallos^ tradant, quoniam quaterni illo tem- 
pore Romanis fuerunt hostes» Samnites, Galli} Etrusci, tJm- 
hri. Vid. Livius I. 1. 

m. 

Nottius p. 139 ed. Merc.: ^^Minitabiliter pro ndnacf- 
ter. Attius in Aeneadis: 

— C&Iieti voce canora, 
Fremitii peragrant minitdbiliter.^^ 

Calleti voce canora. Sic libri mss. et antiquissimae edd. 
Ed. Jun. Calleci v. c Fruterius Verisimil. If. 5 scriben- 
dum proposuit, uon improbante Vossio, Gallanti voce^ 
canoro, ipse dubitans de facinore suo. Lipsius Antiquar. 
lect. V. 22 restituit Gallci, quod receperunt Mercerius et 
Scriverius. Delrio in mentem venit Gallici voce c, vel 
Calles hi devios canoro, vel Cales hi etc. Vossius^ 
quem sequitur Kordesius ad Eberbardtii libellum de artium 
humanitatis statu ap. Rom. p. 64, incidit in Gallei voce 
canora» ac. Bothio verum videtur Collecti voci' ca- 
norae> quod probet Livius Ilist. X. 29: 9,Tum collectis onv- 
nibus subsidiis, quae ad id tempus reservaverat (Q. Fabius, 
Decii collega in consulatu), et legiones concitavit, et signum 
ad invadendos hostes equitibus dedit (mortuo iam Decio). Nec 
sustinuerunt Samnites impetum.^^ Mihi, vel omisso eorum 
nomine, Attii locus magis convenire videtur in Gallos, de 
quibus sie Livius Hist. X. 26: „Ovantesque moris sui car- 
mine;'^ et X. 28: „Essedis carrisque superstans armatus ho- 
stis ingenti sonitu equorum rotarumque advenit." Neque 
codicum scripturam depravatam esse statui necesse videtur 
esse. Calleti intelligi possunt iidem, qui alias dicuntur Ca- 
kti, Galleti, Caletae, Caletes, cuius populi nomine Attius 
omnino appellaverit GaUos. Fremitu significari mihi vide- 
tur armorum, equorum curruumque strepitus. Caeterum si- 
mile asjndeton, atque in hoc loco est, deproheBdids in 
fn^. VIU. 
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IV. 



NoniiiB p. 224 ed; Merc.: jySaiigiiis masculino genere 
io coDsnetadine babetur. — Neutro. — Attins — in Aenea* 
dis aut Deeio: 

yim Gallicam obduc contra in acie exereitnmTe 
patrum bo^stili fusum sanguen sanguine.'' 
In edd. Ven. et Par. bic locus depravatus desideratur. — ex« 
ercitumve. Steph. exercituque. Jun. Scriver. exer* 
oituve. Jnn. mai^. exercitu, Ne. — fusum. Merc fuso. 
Hiigo Grotius, probante Vossio, emendandum censuit: V. G* 
fr. c. in aciem, qui exp-iet Paternum bos.tiii fusum 
s.. »A Delrius, pMterieri versui medicinam non babensy priorem 
sic restituit: V. G. o. c. in aciem exercitum. Botbiiui:^ 
,^Sic scribamus: — in aciem exercitum. Vae patrium 
bostili infuso s. s. Vim Gall. contra dictum per ana- 
stropben. V&e enm acevsativo etiam alii. Infuso, non fuso. 
Facile periit per compendium scripta praepositio. ^^ Non cbH 
bitQ, quin leg^ndum sit: 

Vim G^ieam obduc contra in aciem exercitma 
Beparitum hostili fdsum sanguen s^gnine. 

Reparatum, id est, ut xeparetun 

V. 

Nonius p. 257 ed. Merc: ^yCallet significat seit, boc 
est, calliditate, quae est urbana scientia. ^ Attius in Aenea- 
dis aut Decio: 

Quod periti sumus in Tita atque lisu callemus 

magis.^^ 

Botbius: ,,Verba fbrtasse Fabii, ferociori et aetate et 
vigore animi^ ut ait Liv. 10, 28, Decio suadentis, ut a 
temere invadendis bostibus abstineat. InsoUte dictum periti 
aumus in vita pro vita." Multum valebat apud Decium 
Fabii auctoritas. Vid. Livius Hist. X. 25 sq. Periti su- 
mus vita et periti sumus in vita non idem est, ut mini 
videtur. Periti sumus vita idem significat, quod periti 
sumus vitae vel ad vitam; periti sumus in vita, id 
est, per tempus, quod viximus^ periti, id est, periti facti, 

SttfflUB. 

VI. 

Nonius p. 123 ed. Merc.: „Ignavit, id est, ignavnm 
fedt. Attius in Aeneadis aut Decio: 
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— Fateor; sed saepe ignavit fortem in spe 

exspect&tio/^ 

tSadem leguntur p. 126 ed. Merc. In cod. Guelpb. priore loco 
haec Attii verba suo loco mota sunt et in sequentibus Afranii 
veraui assuta, in edd. Ven. Par. Ald. Bas. tantum verbum 
Fateor. Posteriore loco cod. Guelpb. Ven. I. II. Par. Ald. 
ignabat pro ignavit. Jun. semel tantum haec habet. fio* 
thius scribendum putat fortem spem exspectatio. For« 
tis in spe est, qui haud facile spem suam deserit, qui spei 
nimis induljB^t. Spe fretum, inquit, saepe exspectatio igna- 
vum reddidit. Haec videntur Decii esse verba, respondentis 
alicui^ fortasse Fabio collegae, qui ipsi nescio quid speran- 
dum exspectandumque suaserit. 

VIL 

Nonius p. 174 ed. Merc.: ,^Segnitas pro segnitta. At- 
tius in Aeneadis aut Decio: 

£t ntine, quae eoram segnitas, ardet focns*^^ 

quae. Vulgo quod. Correxit Fruterius Verisimil. II. 5« 
Juu. Eo nunc quod eorum segnitate a. f. Lipsius, pro- 
^bante Delrio: Et nunc^ quae eorum segnitas, a. locus. 

VIII. 

Nonius p. 185 ed. Merc: „Verruncent, id est^ ver- 
tant. Attius in Aeneadis aut Decio: 

Te sancte venerans precibus, invicte^ mvoco, 
Portenta ut populo, pdtriae Terruncent bene.^^ 

venerans. Ald. Bas; Stepb. Jun. verans. Edd. Ven. et 
Par. non habent vocabulum. — Portenta. Ven. I. II. por- 
tentam. Par. portecta. — ut. Par. aut. — populo, 
patriae. Delr. popolo, patrio. — verruncent. Ald. 
Jun. Merc. verruncant. Bas. veruncant. Steph. verun- 
cent. Scaliger ad Varr. de L. L. IV. p. 41 ed. fiip. ver- 
runces. — Recte fiotbius ccHitra Delr., Scriver., Voss. Ety- 
moL V. Averruucare, interpungentes Te, sancte, vene- 
rans, monet, sancte hic esse lidverbium. Invictus dici 
videtur luppiter Victor. Ad explicanda portenta fiothins 
exscripsit Livii locum Etist. X. 28: ,,Iterum longius evectos 
(Romanos) et iam inter media equitum agmina proelium cien- 
tes novum pugnae conterruit genus: essedis carrisque super- 
stans arroatus hostis ingenti sonitu equorum rotarumque ad- 
venit, et insolitos eius tumultus Romanurum conterruit equos. 
Ita victorem equitatum velut lymphaticus pavor dissipat; ster- 
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nit inde ruentes eqnos virosque improvida fnga." Sed dnbi- 
tandum videtur, num talia poeta dixerit portenta. Traxerim 
potius huc Liv. Hist. X. 27 : „ Quum instructae acies starent, 
cerva fugiens lupum e montibus exacta per campos inter duas 
acies decurrit; inde diversae ferae, cerva ad Gallos, lupus 
ad Romanos cursum deflexit. Lupo data inter ordines via, 
cervam Galli confixere. Tum ex antesignanis miles: lllac 
fuga, inquit, et caedes vertit, ubi sacram Dianae 
feram iacentem videtis; hinc victor Martius lupus, 
integer et intactus, gentis nos Martiae et condi- 
toris nostri admonuif 

IX. 

Nonius p. 98 ed. Merc: 9|Devorare, absumerei eri- 
pere. Attius in Aeneadis: 

Patrio exemplo et nie dicabo, atque animam de- 

vorabo hostibus." 
et me dicabo. Par. te medicabo. — devorabo* Cod, 
Gnelph. devoro. — Scaliger ad Varr. de L. L. IV. p. 41 
ed. fiip. et Delrius: Patrio exemplo me dicabo: ani- 
mam devorabo bostibus. Vossius, auscultante Kordesio 
ad Eberhardtii libellum de artium humauitatis statu ap. Rom. 
p. 63: Patrio Exemplo dicabo me, atque a. devota- 
bo h. Idem in Etjmol. v. Voveo: Patrio exemplo et 
me dicabo, atque a. devotabo h. Perinde Bothius, ver- 
sum pro asynarteto habens, composito ex troch. dim. et iamb. 
dim. Jo. Cauchius etiam apud Nonium restituere voluit De^ 
votare pro Devorare. Sed videtur potius Marcellus aut, 
ut ait Hadr. Junius, caligantibus oculis legisse, aut corrupto 
exemplari usus esse. Veram lectionem autem latere arbitror 
in eo, qupd offert cod. Guelph., versumque restituendum hoc 
modo : 

P&trio exemplo et me dicabo; atque ^imam 

devoto hostibus. 

devorabo scripserunt nonnulli, quod antecedit dicabo. 
Hostibus, id est, in pemiciem hostium. Livius EUstX» 28 
Decium filium, cuius haec sunt verba, secundum sollemnes 
precationes adiecisse dicit: ,,Prae se agere sese formidinem 
acfugam, caedemque ac cruorem, coelestium, inferorui|i iras; 
cOntactumm funebribus diris signa, tela, arma hostium; lo* 
cnmque eundem suae pestis et Gallorum ac Samnitium fore.^' 
De sollemnibus in devotione pro patria precationibus cf. Li- 
vius Hist Vm. 9. 

6 
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X. 



NoniuB p. 75 ed. Nerc: ^Adauctavit, auxit Attius 
io Aeneadis: 

Qufbus rem saminam , pfitriam nostram, quon- 

dam adauctavit pater.^^ 

Apte Botbiu9 ad h. 1.: ^^Quibus^ quibus virtutibus, pietate et 
mortis contemtu^ pater P. Deeius remp. auxerit^. easdem se 
quoque nunc usurpaturum ait Decius/^ Sed vulg^ legitnr 
^uibus rem summam et patriam etc., in quibus intelligi 
non potest quid sit res summa. 

XI. 

Nonius p. 200 ed. Merc: ^,Castra generis sunt nentri. 
Feminini Attius in Aeneadis aut Decio: 

Castra baec vestra est, optume essis meritus a 

nobis.*^ 
In Ven. I. II. Par. haec desiderantur. Bothius: ,^Fortasse 
Decius, dum in eo est, ut se confertissimae Gallorum inferat 
aciei, conversus ad milites, Castra, inquit, haec hostium 
vestra sunt. Et M. Livius Pontifex: Optime escis me- 
ritus de nobis, Deci, si ita feceris, ut te velle significas/^ 
Mihi neque illud probabile videtur, Decium ita iocutum esse, 
nec Livium ad mortem obeundam eum esse cohortatum. Liviua 
Hist. X. 29: „.Pontifex Livius, cui lictores Decius tradiderat^ 
iusseratque propraetorem esse, vociferari: Vicisse Roma- 
nos, defnnctos consulis fato; Gallos Samnitesque 
Telluris matris ac deorum Nanium esse; rapere 
ad se ac vocare Decium devotam secum aciem; 
Furiarumque ac formidinis plena omnia ad hostes 
esse.^' Itaqne, ad milites conversus, Livius pontifex pronun- 
tiaverit haec, ut correxit Vossius: 

— Castra haec vestra est ^Optume est 
/Is meritus de nobis. — 

XII. 

Nonius p. 504 ed. Herc: M^onit pro sonat Attius in 
Aeneadis aut Decio: 

Clamore et gemitu templum resonit coelitum. 

Clamore et gemitu militum, ut videtnr, propter Deeii mp- 
tem. Livius Hist X. 29: ^Coiisilis e«Mrpns ee die» qnia okm- 
tnm superstratis GaUomm cumulis erat, inv^niri boii potoit» 
Postero die inventum relatumque est eum noltis militiiiii 
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lacrimis. Intennissft inde omnium aliarnm renim cnre, Fabiiui 
colfegae funua omni honore laudibusqne raeritis celebrat^' 
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Argumentnm fabulae manifestum est ex inscriptione et 
reliqniis. Repraesentata erat in ea reg^m exactio consula- 
tusque constitutio. Rem narrat Lirius Hist. I. 57 sqq. €aa- 
sam fauins fabulae scribcDdae fortasae exstitisse D. Brutum. 
Attii familiarem^ diximuB ad Pacuyii Paullum* 

I. 

yarro dt L. L. VI. 2. p. 190 ed. Spengfe].: ^Jnter 
▼esperuginem et iubar dicta nox interopesta, ut ia 
Bruto Cassii, quod dicebat Lucretia: 

Nocte fotempesta nostram deTenit domum.^^ 

Ibid. VII. 4. p. 353 : „Nunc de temporibus dicam. Quod est 
apud Casslum: Nocte int.'^ etc. Cassii et Cassium in 
his depravatum esse, non ,est dubium vel ideo^ quod uterqne 
Caasius tragieus aetate minor erat, quam ut Varro auctorita- 
tett eomm attulisse existimari possit. Vid. Ger. Jo. Yossim 
de Hist. Lat. I. 21^ de Po^. Lat 11. p. 23 sq.; Botb. Tra- 
gicc. Lat. fragmm. p. 261 sq. Tttmebus et GuiL Cantemr 
Nerar. lect. V. 26 restitnendnm putarant C. Accii noraeB« 
^innde autera constat, non C^ sed L. fuisse praenonien poetae 
tragici. Quore praef^rendum est, quo^ proposirit Jos. Scaliger, 
Mtiii et Atttum'; nisi potins seribeiidlMi L. Attii el L. At> 
ti u m. ApudStepb. versos legitur inter ioGerta Atccii. — d e v en i L 
Pro eo in nonnullisr libris mss. est a<iyenit', vel dev-enit a-d, 
qnotf Steplr. quoque offert. VerissiiNn» videtnr devenit. — 
Ad explicandam lod sententiam facient Livii verba Hist; I; 58 : 
„Sp. Lucretius cum P. Valerio, Volesi filio^ CoHlitinus cum 
L. Junio Brato venit^ cum quo fbrte Romam rediens ab nnn- 
tio uxoris erat conventus. Lueretiam sedentera moestam in 
cubienlo ioveninnt. Adventu suoram lacrimae obortae; quae- 
rentiqne vire: Satin' salvae? Mininfe, inquit: quid 
enim salvi est mulieri^ amissa pudieitia? Testigia 
viri aFieni> Collatine, in lecto suut tuo. Caeterum 
corpus est tantura violatum, animus insons: mors 
testis erit. Sed date dextras fidemque> haud im* 
ne adultero fore. Sextus est Tarqninins, qui 

6» 
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bostis pro faosp-ite priore nocte, vi armatas, mihi 
■ ibiqne, si vos viri estis» pestifernm hinc abstulit 
gandium/^ 

U. 

Cicero de Divinat..!. 22: „€uiusnammodi est Superbi 
Tarquinii somnium, de quo in Bruto Attii loquitur ipse: 

Quum iam qnieti corpus noctnmo impetu 
Dedi, sopore placans artus hanguidos, 
Yisum est in somnis^ pastorem ad me appellere 
Pectis lanigeiiim eximia pulchrittidine ; 
Duos consanguineos arietes inde eligi^ 5 

Praeclarioremque «alterum immolare me; 
Deinde eius germanum cornibus co^nitier 
In me arietare, eoque ictu me ad casitm dari; 
Exin prostratum terra, graviter saticium, 
Besupinum in coelo contueri mdxumumfac] 10 
Miriiicum facinus: dextrorsum orbem flrimmeum 
Badiatum solis Iiquier cursti novo.^^ 

y. 3. Visum est in somnis pastorem. Sic vulgo; 
quam lectio.nem , codicum auctoritate nitentem, servat etiam 
cum Mosero Orellius, non tamen improbans, quod offerunt ed. 
Lambin. ann. 1584 in marg. et ed. Davis. altera, Visu^st 
in s. pastor. Perinde Botbius^ quum in prima omnium ed., 
item in Gruteriana, sit Visum est in s. pastor, cum Vos* 
sio scripsit Visust (Voss. Visu'st) in s. pastor. Eandem 
scripturam firmant Marsina, Juntina et Victoriana, in quibus 
est Visus est in s. pastor; ut> quod ad librorum auctori-. 
tatem attinet^ difficile dictu sit, utra barum lectionum prae- 
ferenda sit Per se tamen, quoniam sequen tes accusativi casns 
cnm infinitivis omnes pendent a Visum est, nec causa appa- 
rety cur poeta duas coostmctiones consociaturus fuerit, [alte- 
ram illam praestare puto* Prorsus autem ferri non posse ar- 
bitror, quod ediderunt Scbuetz. et Nobb., Visu' st in s. pa- 
storem. — V. 4 sq. Pecus lanig. exim. pulcbr.; 
Dnos cons. OreHius: ^^Difficile dictu est, utrum interpiin^ 
gendum sit, ut nos cum ceteris fecimus, an: Pecus' lani- 
gerum; eximia pulchritudine Duos cons.^* Dnbitare 
vix licety quin recte interpungatur in fine versus> ut versns 
una cum sententia terminetur» neve tantnm duo illi, L. Junius 
Brutus eiusque frater, sed omnes proceres pecns ezimia pnl- 
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Ghritadine dicaotar. Pro Dnos Botliiiis exeudi imwit Duo» 
nt firequentior sibilus tolleretur. Quod si probares, permulti 
alii quoque loci tibi mutsndi essent Caetenim in codd. et 
antiquioribus edd., ut apud Steph. quoque, y. 4 et 5 inverso 
ordine leguntur. Emendavit Muretus. — V. 6. immolare. 
Perperam Steph. Lambin. Delr. ScriF. Both. involare. Ma- 
nifesto enim hoc voluit poSta Tarquinium dicere: Alterum 
immolavi, alter, ut fratrem ulcisceretur, cornibus iu me invasit. 
Livius Hist 1. 57: ^^Comes his (T. et Arunti Tarquiniis, ad 
oraculnm proficiscentibus) additus L. Junius Brutus, Tarquinia, 
sorore regis, natus, iuvenis ionge alius ingenio, quam cuius 
simulationem induerat. Is, quum primores civitatis, in quibus 
fratrem sunm ab avunculo interfectum audivisset," et quae 
sequuntur. Aries igitur immolatus fingitur L. Junii Bruti 
frater interfectus; arietans est ipse L. Junius Brutus. Pra»- 
clarior dicitur ille alter, quoniam ingenii sui facultates non, 
ut frater, occultaverat. — V. 10. Resupinum in coelo. 
Minus recte Orellius cum aliis post Resupinum interpunxit. 
Nam arte coniungenda sunt prostratum terra Resupi- 
num contueri. Alia constructione et ex parte aliis verbis 
poeta dixisset resupinus bumi iacens contuebar. Bo- 
thius annotavit: ^^Yersu 10. loquitur ut homo Graecus, de 
coelo servans, itaque in septemtriones conversus,- et a dextra 
habens orientem, quo mirum erat ferri ab occasu solem.^^ 
Non constiterat tamen resupinus, ut de coelo servaret, sed 
prostratus, capite ad meridiem verso, forte coelum adspi« 
ciebat. — maxumum ac Mirif. Sic hodie vulgo. Oiim 
distinguebant maxumum Ac mirif., quod metrum non 
fert. — y. 12. liquier. Orellius: „linquier. Edd. aliq. 
prob. Grat Recepit Lallemand. — fiuere Mars. e g^loss. — 
nitier Davis. susp." linquier, verbum quietis notionem com- 
plectens^ hoc loco est alienum; fluere metro repngnat; nitieV 
non esset spernendum, si codicum anctoritate niteretur. Bene, 
opinor, Botliius: „Radiatum habeo pro supino, ne frig^eant 
simul illata, praesertim sine copula, adiectiva duo, flam- 
meum et radiatum. Dicitur orbis solis liquier, i. e. quasi 
diffluere et spargi per coelum, dextrorsum, ut radiet cursu 
novo.'* 

m. 

Cicero 1. c. sic pergit: „Eius igitur somnii a coniectori- 
bns quae sit interpretatio facta, videamus: 

lUx, quae ia vita us^rpant homines, cogitant^ 

car&iit, yident^ 
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duaoqae .agant vigil^ntes agitantqse, ea mi tttd 

in sonnio ^ceidant, 
' M6ras ioiirtim est; rsed di rem tantani Tiauifl 

(emere improviso offerunt. 
iProui ^vide, ne, quem tu esse .hebetem deputes 

aeque ae pecufi, 
'Is sapientiH manitum pectus egregitim gerat, 5 
Teque regno expellat. Nam id, quod de sole 

ostentum est tibi, 
/Populo commutationem rerum portendit fore 
Ferpropinqiaam. Haec bene verruncent popalo: 

nam qudd^ nd dexteram 
'Coe]^it eursum ab laeva signum praepoiens, 

pulcherrime 
Ailguratum est, irem Romanam puhlicam suw- 

mam fore." 10 

V. 1. Rex. Codd. aliquot et edd. Juni:. Victor. Res. — 
y. 2. sgunt. Davis. aiuat — accidant. Sic cum aliqnot 
codd. Davis. et Hotting. Vu)go accidunt. lUud ^aje&reif- 
dmn «videtor^ quod. bic non rei, vere exstantis^ sed cogitata^ 
guae.poffsit fieri, conditio ejv^primitur. — V. 3. Minus.iDi- 
rfUJP est. Sic V9i}gOj uisi quod «onnuUi acribuAt Min.tt\ 
Mars. nLirum es.t minus.. Cum codd. Junt. Victor. Davis. 
Aloser. OreU. Minu' mirandum est^ quod quidem) ut nos 
irersum restituin^us, ,metro .adv^rsatur. — sed. di rem taii« 
tam ,b>aud tesmi^r^ improviso offerunt. Liiiri rass. et anti^ 
4H0e add.: sed |a retaata 4i.a^d temereim|)rovi-&o of- 
f^runt Uous <|od..kabet t jinji. se off. Stepb. Delr. .Scriv. 
t«imere visa offerunt. Davisius susj^fcatus est te<inere 
visA se off.,9 quod rec^enint Spliuetz. If oser. Nobbius. .Hot- 
ti^g. coniecit te.mere i.nvisa se pff. 'OreUius putal^ offe- 
r.UAt fortasse ,glo$sae loco ^positwn fuisse., quod iverum ver- 
bum expulerit^ neque reprebendiposse: Sed in rettanita 
baud temere improviso ingruunt. Quorum verbATUm 
sententia mibi non Hquet. Yossius scribendum opinatus est: 
sed tanta temere baut in re se visa offerunt, pu- 
tans, in re se visa corruptum esse in improviso. 'Bothius 
edidit improvisa offerunt, 'Ut offerant positum 'itft ^hto 
(<iff«r«astur. iOoHies jgitar in postremis vei^is corrdptelam 
quaesiv^fnuts tiec ^yiinfuam docuit, quid sibi veUet in re 
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taiita. Totiiis loci MDtentiae ratio liaec eat; Si cai re% 
^piae ex CQOBuetttdiiie veoiunt» in somno appareant, nonminini 
est» nec quidquam iii portendi existimandum; sed res extra» 
ordinariaSy quae praeter Tivendi conauetudinem accidunt, dii 
faaud temere, id est» non aine causa, improviso offerunt. Cae*. 
tennn facQlima est mutatio Terborum sed I re tanta in 
seddi re tantS. — V.4— 6; egregium. Delr. egre- 
gia. JBotb, egregie. Utroque carere possnmus» Ad ex- 
pliciiadum locum haec suppeditat Livius Hist. I. 57: i>Brgo 
(L* Junius Bnitus) ex industria faetus ad imitatiovem sittlti- 
tiae, ^m se snaque praedae esse rcgi sineret, Bruti qneque 
Vand abaiiit eogapaMn» ul sirib eins ebtenta eognominis libe- 
mlUm ille pApvili lUmani animns latens eppwiretur tempera 
sna.'* — * osteAtmm. Cod4 aliquot et Mara» ostensnm. ~— 
¥»7sq. fore Perpropinqttam. Haec Sie cam codd» 
Davis. Lallemand. omnesqiie recentioreB. Mars.^ Jnnt Yietar* 
Manut. fore per propittqua. Haec Stepk fore. Per 
propinqua baec Gulielm. et Gniter. probamnt fore. Per* 
propinqua baec — verruncent Nonnulli codd. aver* 
runcent, qnod, probatum a Grutero» merito damnat Orellius* 
Sed fort. leg. verruucet. yerruncent, ve^*tant. Pacuvius 
in Periboea ap. Non. p. 1S& ed.Merc v. Verruncent: 9,Pre» 
cor^ veaiam petens, ut| qnae egi> i^e, axim^ verruncent bene.^ 
Livius Hist. XXIX. 27 Scipionem Africanum maiorem pro- 
nuntiantem facit: »Divi divaeqne, maria terrasque qai colitis, 
vos precor quaesoque, uti, quae in meo imperio gesta suni^ 
gemntur postque gerentur, ea mibi^ populo plebique Roma- 
nae, sociis nominique Latino — bene vermncent.'^ Cf» Attii 
Aeneadamm sive Decii fragm. VIU. Fuit baec sollemnis pre- 
candi formnla, antiquiori sermoni conveniens. — nam quod 
ad dex ter am« Yossiiis, Creticum evitatunis, coniecit Nam 
quod dexterum, vel Nam ad quod dexteram^ quae ver* 
bomm positio duris«ma est. Priorem coniecturam baud im- 
probat Botbius, nisi liquescere putandum sit quod, sicut in- 
terdum fiat apud bos priscos» provocans ad indicem Plant. v» 
Vocales breves eiisae. Videtur mibi potius ad, licet 
ante consonantem positum, pro brevi syllaba accipiendum essoy 
nt nam quod ad dactjlus sit. Similis est^ ut quidem kgitnr iii 
codd. et antiquissimis edd., locus in Terent Andr. V. 1. 11: 

„Filiam darem in seditionem 4t,que in incertas ndptias.'^ 
Item IV. 3. 17: 

9^Prob Jfippiter! Quid est? Sp6nsae pater int^rvenk.*^ 
Bnnucb. h 2. 109: 

„Tu, P^menoy buc fac iUi &ddiicantar. M&xwmJ^ 

1 
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Item II. 1. 19: 

„Di boni, qnid hoc mdrbi est? adeon' hdmines immnt&ier?^ 
Phires lociy his similes, leg-enti tibi facile occnrrent. Si <|uid 
mntandum esset, nullo negotio scribi posset quod enim ad 
dexteram. — V. 9. Coepit. Steph. Scriver. Voss. Cepit. 

IV. 

Cicero pro P. Sextio LVIII.: „Et quouiam me hnc prb- 
yexit oratio, histrio casum meum toties collacrimavit, quum 
ita dolenter ageret causam meam, nt vox eius ifla praeclara 
lacrimis impediretur. Neque poetae, quorum ego semper in- 
genia dilexi, tempori meo defuernnt; eaqne populus RomaBHs 
non solum plausu^ sed etiam gemitu suo comprobavit Utrum 
igitur haec Aesopum potius pro me aut Aftium dicere opor- 
tuit, si populus Romanus liber esset, an principes civitatis? 
Nominatim sum appellatns in Bmto: 

TuUius, qui libertatem civibus stabiliverat. 

Millies revocatum est^' Bothius: ^Prolepsis haec est, cui non 
convenit stabiliverat^ convenit stabiliverit, futuri tem- 
pus exacti, quomodo scripsisse Attium puto, praedicentem sub 
aliqua persona, fore, ut longo post tempofe Romani, sicut 
tum a Bruto, sic a similis viro ing^enii serventur, Cicerone.'^ 
Mira opinio. In capitibus LVI — LVIII. orationis^ pro P. Sex- 
tio habitae, plures, ex fabulis scaenicis desumpti, loci positi 
sunt, qui tum ah actore tum a spectatoribus, quamvis poetae, 
unde fabulae illae erant profectae, nnnqnam de ea re cogita- 
vissent, vel ad Ciceronem vel omnino ad ilHus temporis rei- 
publicae statnm, quiim huc quadrarcnt, relati siiit. Eo perti« 
net etiam versus, ex Attii Bruto petitus; quem, quoniam optime 
in ipsnm dici potest, Cicero et ipse, ac si de ipso factus sit, 
ad se refert, ut laudem, alii eo tributam Tullio^ sibi vindicet. 
Tullius autem ibi commemoratus profecto nemo alins est, nisi 
Servius Tullius rex, de quo Livius Hist. I. 48 : „Servius Tnl- 
lius regnavit annos qnatuor et quadraginta, ita ut bono etiam 
moderatoque ^ccedenti regi difficilis aemnlatio esset. Caete- 
mm id quoque ad gloriam accessit, quod cum illo simul iusta 
ac legitima regna occidemnt. Id ipsum tam mite ac tam 
moderatum imperium tamen, quia unius esset, deponere eum 
in animo habuisse quidam auctores sunt, ni scelus, intestinum 
liberandae patriae consilia agitanti intervenisset." Et I. 60: 
„Dno consules inde crimitiis centuriatis a praefecto urbis ex 
commentariis Servii TulUi creati sunt, L. Junius Brutus et 
L. Tarquinius Collatinus. ^\ Qjaod C. J. . Grjsarius perhibet 
in commentatione , quae inscribitur: Ueber den Zustand der 
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Roem. Baebne im Zeitalter des Cicero» in Allg. Schulztg. ann. 
1833. II. 45. p. 3539 Aesopum, ut versum ad Ciceronem re- 
ferre posset^ pro aliq nomine, quod a poeta profectum fuerit, 
Tullii pronuntiasse, id verum non esse, ex ipsius Ciceronis 
verbis elucere puto. Caeterum boc fragm., nt V., prolatum 
videtur in deliberatione de administranda republica. 

V. 

Varro de L. L. V. 14. p. 85 ed. Spengel.: „Consul 
nominatus, qui consuleret populum et senatum; nisi illinc po- 
tiusy unde Attius ait in ^uto: 

— Qui recte consulat, consul cluat^^ 

consul cluat. Codd. plerique consulciat vel consulcia; 
nonnuUi consul fiat, quae est vnlgata lectio. Ant. Aug^stin. 
Jos. Scalig. ad Varr. de L. L. V. p. 75 ed. Bip. Delr. Scriv* 
Voss. Etjmol. V. Consul, Botb. consul fuat Turneb. 
confulciat. Niebuhr. Hist.- Rom. T. I. p. 543 ed. II. con- 
sul siet. Non agitur de eo, quid fiat aut faeiat aut sit is^ 
qui recte consulat, sed quomodo appelletur. Unde patet, v»- 
rissimum esse cluat^ quod indagavit Palmerius in Spicileg.y 
Gmt. Tbes. crit. T. IV, p. 712, probante Scaligero ad Fest. 
V. Consulas, 



O. CIImNU HABGBIffATIS. 



C T A V 1 A. 

Priscismis X. 8« 47 p. 902 sq. ap, Putech.: ^ln to e 
antecedeote invenio pecto, cuius praeteritum plerique pexui, 
Asper tamen p e c ti v i , Cbarisias p e x i pretulerunt Maecenas 
in Octavia: 

Pexiati capillam nattlrae miuieribiis 
Gratam.^^ — 

Octayia. . Sic vulgo legitur, nec A^ eodicmn anctoritate. 
Kreblius ex quinque codiL edidit Oetaviaia^ ia ladice aeri^ 
ptoram p. 674 coniicieiis octave> qaed niUli videtur. P»« 
ciie transire potuit Octavia vel Octaviam in ectavoy 
Qon item boc in illud. Cf. aanott. ad Titiaii Quiot. Unaa 
cedd. Krebl. babet VIUI. Delrius Syntagm. trag. Lat T. L 
p*28: lyC. Cilnius Maecenas» citante Seneca cemposait 
Prometheum, et citaate Prisciano Octaviam.- Sed profeele 
vel mendosos est Prisdaaus; vel Octavia cuiuspiam recea* 
tiorjs est Maecenatis. Si Melissi Maecenatis eontaadtts;^^ 
vicissim hanc Octaviam non tragoediam, sed comoediam fuisse 
contendam. — Verum putarim potius Cilnii MaeceDatis Octa- 
ifiiiy infelix Marci Antonii et Octaviae matrimonium descri- 
ptum. vel non fabnlam, sed quid aliud: nam constanter m. s. 
Prisciani lib. 10. babent, Ajlaecenas in Octaviam.^' Non 
est verisimile, licet plures fiierint Maecenates (vid. Meibomii 
Maecenas p. 4sqq.), alium bic significari^ atque clarum illum 
C. Cilnium, qui usitate sic dicitur. Quod autem ad librum 
laudatura attinet, Kordesius ad Eberhardtii libellum de artium 
humanitatis statu ap* Rom. p. 66 > Delrii testimonio deceptus, 
eam illius amplectitur opinionem, qua hic non fabula intelli- 
g^tnr, licet Meibomius 1. c. p. 148 Octaviam tragoediam di- 
xerit. Scriverio Maecenatis Octavia pro tragoedia babenda 
non videtur propter verba allata, quae Botbius, de ipso libro 
praeter Delrii et Scriverii opiniones nihil proferens, sic cor- 
rigenda putat: Pexti capillum naturai munere Gra- 
tum. In fabulam scaenicam Verba laudata optime quadrant, 
qnumque Octavia non minus facile in Octaviam, quam hoc 
in illud mutari potuisse videatur, et per se quoque verisimi- 
lius Bity Maecenatem Octaviam fabulam scripsisse^ quam, quum 
praesertim id nomen gereret Augusti soror, aliquid in Octa- 
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viam nescio quam^ viz dubitandQm videtur, quin vere fiierit 
Octavia fabula> a Maecenate acripta. Quare autem verba^ 
quae grammatiens ex ea ponit, n sententiam eorum specteBy 
locum babere non^potueruit vel in tragoedia, non video; et 
ex metro solo, quod 'iBaccbiacum videtur, bic iudicare maxime 
periculosum est. Quum igitur -ex bis nibil collig^ possit , et 
Octaviae nomen multo aptius videatur praetextatae, quam 
tdbemartae/ in praetextatas referre non (kibito banc fabulam; 
qua descriptum fiiisse M. Antonii etOctaviae matrimonium vel 
potius divortinm, id eo credfbilius mibi videtur, quod sic fiert 
potuit, ut ad buius imitatinnem Senecae fobala cognominis 
componeretur. — Pro graium unus codd. KrebK datum.' 



A. PER8II FKACCI. 



Snetonins TraBquillns in Yjta poetae: ,,Scrip8erat etiam 
in piieritia Flaccus praetextam , Y e s c i o.'^ Wolfius : ,,Addi- 
tur hoc (Vescio) in pluribus codd. Quid id sit, non Uqnet, 
nisi forte confictum nomen praetextatae fabulae, a vescendo. 
Sic probabiliter Bartb. Adv. 2, 27.'^ Praetextarum nomina 
fingi non solebant; et, si vere finxisset Persius tale nomen, 
legeretul' saltem apud Suetonium Yescionem. «Non dubito 
igitur, quin in illo yerbo lateat aliquod nomen historicum. 
Fortasse poeta Quiuctilii Vari tristem sortem bac fabula 
celebraverat. 



CURIJITII niATBRllI. 



C A T 0. 

Fuit procal dnbio Cato Uticensisy quem Maternns hae 
fabula iUnstrandum sibi snmpserat. In Dialogo de oratoribna 
II. sq. baec legimus, ad ingenium eius intelligendnm baud 
inutilia: ,^Postero die» qifam Curiatius Matemus Catonem r^ 
citaTerat, qnum ofiendiise potentium animos diceretur, tom» 
quam in eo tragoediae aif^ento, sui oblitns, tantnm Cato* 
nem cogitasset, eaque de re per nrbem freqnens sermo babe» 
retnr, yenemnt ad eiim M. Aper et Julius Secundus, celeber- 
rima tnm ingenia fori nostri, quos ego in iudiciis non ntros- 
qne modo stndiose audiebam, sed domi quoque et in publico 
assectabar. — *• Igitur ut intravimns cubiculnm Matemi, seden- 
tem ipsum et, quem pridie recitaverat, libram intra manns 
habentem deprefaendimns. Tum Secundus: Nilne te, inquit, 
Materne, fabuJae malignornm terrent, quo minns 
offensas Catonis tui ames? an ideo librum istum 
apprehendisti, ut diligentius retractares et, sub- 
latis, si qua pravae interpretationi materiam de- 
derunt, emitteres Catonem non quidem meliorem, 
sed tamen securiorem? Tum ille: Leges tu quidem, 
si Yolneris, et agnosces» quae audisti. Quodsi 
qua omisit Cato, sequente recitatione Thyestes 
dicet. Hanc enim tragoediam disposui iam et intra 
me ipse formavi.*^ Et X.: „Effervescit — vis pulcherrimae 
naturae tuae, nec pro amico aliquo, sed, quod periculosius 
est, pro Catone offendis. Nec excusatur offensa necessitudine 
officii aut fide advocationis aut fortuitae et subitae dictionis 
impetu: meditatus videris elegisse personam notabilem et cnm 
anctoritate dictnram.^* 



DOMITIUS NERO. 

Sic fabulam inscriptam fiiisse existimo, quum alio loco 
commemoretur Materai Domitius^ alio eiusdem Nero; quas 
duas diversas fuisse praetextatas opinantnr, non repntantes, 
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ut yidetar, Neronem ex gente Domitia oriundnm fuisse. Vid. 
Suetonins Neron. I. sqq. Unam eandemque hanc fnisse fabn- 
lam, intelligitur etiam ex locis, ubi eins mentio fit. Prior est 
in Dialogi de oratoribns cap. III. : 9»Aidi90 te tragoediae istae 
non satiant — , quo minus — omne tempus modo circa Me- 
deam, ecce nunc circa Thjesten consnmas? quum tot amico- 
rum causae, tot coloniamn et municipiomm clientelae in fomm 
vocent; quibus vix suf&ceres, eliamsi non novum tibi ipse 
negotiiim importaniief , Domitdim et Catonem, id est,. nostras 
qnoque historias et Romena mnuna Graeconim fabBfis aggre* 
gares.^' Alter legiturr in einadem libri. cap. XI.: ,,£giH-^i 
sieut is cansia agendia effioera aliqoid el eniti fortassai poa« 
ite reettotione: tragoedieivai in gge d i ' faeuun. anspiwitm 
iy. tum. qaidem» quen ie Naceee: im y ao bem et stodioBem 
qnoqae aaeni profiinantenr Valmiit potentiim fragL'' %iedai 
Nero &bttla diversa fiiisset a Domitio, priore loco. dob tantaat 
Domitium et Catonem enuawratoa reperiremna. Ul peaterMr 
locus meliua ioteUigatur, ex Taciti Ann. XV. 34 poae haeos 
^Vatiaiua inter loedisBima eiaa (Nereeis) anlae ostento 6ak, 
antrinee tabernae alumnns, oarpore detorto, facetiia. scurrili- 
bna; prime in. contomeliaa aBsumiitos, deiade optimi cninaqne 
Qriattnetiooe eo uaqne vahiity nt gratiey pecuniay ri nocendi 
eiiaafc^. maloa pi»eattBeiet.f* 



INCEBTOBUM AUGTOBUM. 



B A L B U S. 

■ 

Sic fortasse inscripta fiiit praetexta, quam Balbus quae- 
stor de itinere suo ad Lentulum componi iusserat; de qua 
supra exposuimus in tfissert de- tog*. ll* ' 



AB C E L L V S. 

Diomedes lll. p. 487 tif, Putsch.: .„ln praetextata — 
scribitur Brutus yel Decius yel Marcellus.*^ Brutum et 
Decium Attius docuit: fortasse idem etiam MarceUum scripsit. 
Si yere, ut yidetur, eiusmodi phietextata exstitit, in ea reprae- 
seotatus fiierit M. Claudius Marcellus, qui quintum e^nsuly 
Hannibalis insidiis circumyentus, nayiter pugnans prope a 
YeHUsia occisus est. Liy. Hist. XXVU. 26 sq. Cf. Korde- 
sius ad Eberfaardtii libellum de artium humanitatis st^tu i^/ 
Rum, p. 66 sq. 



& C I P I 0. 



Rhabamis Manms de Art. grrsmm. H;, Opp^ T. I; p. 47 
ed. Colon.: „In tragoedia heroSs intruducuntur — ; in pra&^ 
textata autem — Brutus yel Decius; item Mareellus yel 
Afrieanus, et his simiKa.^* Ambigiium hoc est testimonium. 
Fortasse Rhabano tantum apta yidebatur praetextatae persona 
Africani. (Scipionis Africani maioris); fortasse etiam hoc 
scripsit, Ennii Sdpionem perperam pro fiibula scaenica habens; 



B. TOGATAE TABERNARIAE. 



CN. NABVn. 



CLASTIDIUH. 

I. 

Varro de L. L. VII.S. p. 385 ed. Spengel.: ^,Miilta apud 
poetas reliqua esse verba, qnomm origines possint dici, non 

dubito: ut apud Naevinm — in Clastidio: Vitulantes^ a Ti- 
tula.^' Clastidio. Unus cod. Paris. cassidio. 

II. 

Tarro de L. L. IX. 46. p. 513 sq. ed. Spengel.: ,yUt 
signa, qn.ae non habent caput ant aliquam aliam partem, ni- 
bilo minus in reliquis membris eorum possunt esse analogiae, 
stc in vocabulis casuum possunt item fieri, ac reponi, quod 
aberit, ubi patietur natura et consuetudo; quod nonnunquam 
apud poetas invenimus factum, ut in hoc apud Naevium in 
Clastidio : 

Tita insepulta laetus in patri&m redux.^^ 

laetus. Legitur etiam>lectus, quod minus accommodatum 
vjdetttr sententiae. — redux. Nonnullae edd. reduxi^ yel 
redux it. — Insepulta^ non sepulta, id est, ut videtur, 
non exstiuQta. Obscuriora etiam sunt Varronis verba. Ad 
casuum intelligendum est analogiae. Naevii autem ver- 
sum attulisse videtur scriptor ob insepulta» in quo vocabiilo 
reponitur in praepositio. 
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Pauca nobis veteres tradiderunt de hoc to- 
gatamm poeta, cuius nomen tum in antiquis li- 
bris tum a viris doctis modo Titinius modo, 
et multo saepius quidem, Titinnius scribitur. 
Sed vere eum Titinium appellatum esse, intelli- 
gitur e Sereni Sammonici de Rc medica cap. LIX. 
ed, Burmann., ubi de infantibus dentientibus vel 
strige inquietatis v. 1044 sqq, haec leguntur: 
,,Praeterea si forte premit strix atra puellos, 
Tirosa immulgens exsertis ubera labris, 
Allia praecepit Titini sententia necti, 
Q^ui veteri claras expressit more togatas.^^ 
In tertio horum versuum reperitur quidem etiam 
tundi pro Titini et Tecti pro necti; sed 
plerique omnes codices versum offerunt, quemad- 
modum nos eum cum Burmanno scripsimus. £t 
recte se haberc Titini, docet etiam sequens ver- 
sus, qui manifesto indicat, in antecedentibus non 
medici, sed togatarum scriptoris nomen positum 
esse. Clui enim Tecti substituerunt, propter 
versuum argumentum cogitasse videntur de Ye- 
ctio (Yettio) Yalente medico, de quo vid. Glan- 
dorp. Onomast. hist. Rom. v. Tectii. Bothius 
tamen, cui auscultavit Weichertus de Titio Se- 
ptimio poeta p. 5, cum Jacobo Nicolao Loensi 
Miscellan. epiphyllid. IX. 18, Grut Thes. crit 
T. T. p. 672, ex unius huiusce loci depravata 
scriptura Titinio praenomen Tectio (Tettio) vin- 
dicavit, ineptam dicens lectionem necti. For- 
tasse aliter iudicasset vir doctus, si ei innotuis- 
sent, quae ad locum explicandum annotavit Keu- 

7 
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cheniis: „Tolail allia Titinins — instar sertoram 
et corollarom necti, contra invasionem strig^am. 
Paris medicinae contra maleficia multa narrantnr 
a Piinio et Marcello (Empirico). Supra Sere- 
nus (I. 16 sq.): 

Yel quae septenis censentur gramina 

nodis 
Utiliter nectis, vel corno ex arbore 

sertum.*^ 
Aiiud praenomen poetae dedit Lilius Gregorias 
Gyraldus de Poetar. hist. Till., Opp. T. IL p. 
424, qui eum C Titinium appellat Q^uod qoa 
Huctoritate nitatur, me fugit. Cognomen ei fois- 
set Longo, si rerum esset, quod perhibet An- 
dreas Schottus de Priscis Rom. gentibus ac fa- 
miliis V. Titinia gens, proprium fuisse Titi- 
niae gentis tantum cognomen Longi. Fuerunt 
autem alia quoque cognomina in eadem gente, 
Yid. Glandorp. Onomast. v. Titinnii. Recte 
vero idem Schottus monere videtur, Livium III. 
(24) et V. (12) auctorem laudans, gentem Titi- 
niam familias habuisse et patricias et plebeias, 
quum Glandorpius omnes Titinios plebeios dixerit. 
Num vero Titinius poeta patricius an plebeius 
fuerit, non constat. 

• 

Neque tempus, quando vixerit, certo indi- 
qari potest. Apud Jo. Lydum de Magistratt. reip. 
Rma. I. 40, ubi de secundi belli Punici tempore 
loquitur, haec verba exstant: ^^Toxa Tiviog^ 6 
'Pio/LLcuog XQ}fiixhg, fjiv&ov emdei^aTO iv rfj 'Pai- 
fiji/^ in quibus Fussius editor suspicatus est pro 
Tiviog legendum esse Tixiviog; qua quidem 
mutatione nihil potest esse facilius. Sed certnm 
est, illo tenipore primum Livium Andronicum fa- 
bulas dramaticas, Latine conscriptas, docuisse; 
is toties a acriptoribus auctor fabularum scaeni- 
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cemm apmd Romanos iUo tempore exstitiflM di* 
eitar, at |&tiam Lydus Ilohc sigiiificare et potuisse 
et voluisse existimandus sit, recteqne alii pro 
Tiyiog restiluerint yii/Siog, Cf • Reuvensius Col- 
lectan. litt p. 26 sqq* et Osannus Analect crit 
p* 44. Tideamus igitur, nonne aliunde quid, quod 
veri non sit dissiiuile, elicere possimus. M. Te- 
rentius Tarro apud Ciiarisium II. p» 215 ed. 
Putsch. antiquissimus est scriptorumt qui Titinii 
£Aeiunt mentionem. Itaque liic poeta aut Yam*»^ 
nis aequalis fuit^ aut ante Yarroaem vixit Siuii 
Mte Tarronem floruisse, intelligitur ex eius ver- 
bis 9 quae Cliarisius I. p. 40 ap. Putsch. servavit: 
^^Yelim ego osse arare campun cereum.*^ Nam 
mos osse scribendi iam obsoleverat temporibus 
Yarronis, ex quo Charisius I. c. haec duo verba 
attulit: „Osse scribebant^^ Cf., quae annotavi- 
mus ad Titinii Incertt. fragmm. XIX. Porro 
tibi facile persuadebis, eum aetate Yarronem an- 
tecessisse, si fragmenta eius perlegeris. Quin in 
istis fragmentis nonnuila reperies, quae vel Te- 
rentii comici temporibus iam minus usitata fuisse 
videantur. Nec prorsus improbabile est^ Yarro^ 
nem propter hoc ipsum, quod Titinius Terentio 
fuit antiquior, huius nomen post iilius posuisse 
in hfsce, quae Charisius IL p. 215 ap. Putsch. 
ex eius de Latino sermone libro quinto laudat: 
f/N&ri nuUi alii servare convenit, quam Titinio 
et Terentio; nddri vero Trabea et Attilius ct 
Caeciiius facile moverant^^ Ubi simul statuen- 
dum sit, quod etiam facile statui potest, Caeci- 
lium antiquiorem quidem non fuisse, quam Tra- 
beam Attiliumque. Ex eo vero, quod scripsit 
moveranf^), non moverunt vel movebant, 

*) Qaod quare Bothiiu Comicc. Lat. fragmiii. p. 127 iti 
Bi<OTeruiit siU nutaiidnm iixxmtf noii video. 

w 
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concludere liceat, Caecilium cuin Trabea et At- 
tilio antiquiorem fuisse non solum quam Tereh- 
tium, sed etiam quam Titinium. Neque igitar 
multum errare videbimur, si Titinium post Cae- 
cilium et ante Terentium floruisse dicemus. At- 
qui de Caecilio Hieronymus scribit in Chronico 
Eusebiano: „01ympiadis CL. anno II. (id est, 
anno U. C. DLXXV. sive ante Chr. n. CLXXIX.) 
Statius Caecilins, comoediarum scriptor, ciarus 
habetur;^^ ac Terentlus, qui in ipso flore suo 
mortuus est anno U. C. DXCYI. sive ante Chr. 
q. CLYIII., floruisse dici poterit circa annum 
I)XCIV. U. C. sive ante Chr. n. CLX. Vid. 
6er. Jo. Vossius de Poetis Lat. I. p. 9 sq. Ita- 
que Titinius floruerit circa annum DLXXXIY. 
U. C. sive ante Chr. n. CLXX., ut per aliquod 
tempus etiam utriusque, et Caecilii et Terentii^ 
aequalis fuerit. 

De loco porro, ubi Titinius poeta natus sit 
et vixerit, non magis quidquam traditum est. 
Sed ex hoc ipso silentio forlasse coUigere licet, 
eum in ipsa urbe natum esse atque habitasse. 
Cf., quae infra, ubi de Afranio agimus^ ea de 
re exponuntur. 

Q,uem locum supra ex Sereno Sammonico 
attnlimus, ex eo apparet, Titinium composuisse 
fabulas togatas; idem iiquet ex fragmentis eius, 
simul, eas fuisse togatas, quae proprie hoc no- 
mine appellarentur, sive, ut posterioribus tempo- 
ribus eas etiam dicebant, togatas tabernarias. 
Christophorus Wasius exercit. III. Animadvers. 
Noniauarum teste Fabricio Biblioth. Lat. IV. 1 
ex Sammonici loco posito collegit, Titinium etiam 
de medicina aliquid tradidisse; sed multo facilius 
statuere licet, in fabula aliqua eum dedisse prae- 
ceptum, quod a Sereno ex eo affertur. Omni 
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Tero caret probabilitate illud, in quod incidit 
Monkius de Pomponio Bon. p. 57^ hunc togata- 
rum scriptorem Atellanas quoque composuisse. 
Nam procul dubio Titinius aate Pomponium vi- 
xit; et si Pomponius Atellanarum artificiosae com- 
positionis primus auctor babendus est, patet, ne- 
minem ante eum eiusmodi fabulas scriptas edi- 
disse. Omnino Tiiinii reliquiae ita sunt coinpa- 
ratae, ut fabulas togatas tantum prodant, quarum 
quatuordecim fere adhuc sapersunt tituli. Non 
infelicem autem eum in istis fabulis componendis 
fuisse tum Serenus est testis , qui eas claras dixit, 
tum Yarro probat, quum ei tantum et Terentio 
ijdrj^ id est, mores sibi constantes, servare con- 
tigisse scribit. Fragmenta eius pauciora sunt, 
quam ut inde certo iudicare possis, quam felix 
fuerit in argumentis inveniendis. Sententias au- 
tem in iliis adhuc nonnullas reperimus. Quod 
ad sermonem eius et metra attiuet, plus simili- 
tudinis habuisse videtur cum Plauto, quam cum 
Terentio. Nam praeterquam quod apud eum ad- 
huc plura antiquiora verba et verborum formas 
reperimus, etiam in novis fingeudis vocabulis 
magna cum facilitate versatus videtur; et in me- 
tris usurpandis maiorem apud eum, quam apud 
Terentium, varietatem deprehendiipus. Nec ta- 
men semper versus Tifinii aeque politi apparent, 
atque Terentiani. Quamquam de hac re, quum 
' fragmenta illius tot experti sint casus, hodie vix 
certo iudicari potest. Porro etiam in iocis fin- 
gen^is non mnltum discessisse videtur a Plauto. 
Sed de his, quae postrema diximus, videantur 
ipsa fragmenta. 



ARATRDM, BARATHRtlM» BAR»ARU8. 

Tidd. aniiott. in fine Barbati fragmm. 



BARB.ATUS. 

I. 

Nonius p. 3 ed. Merc.: ^Phrygiones — Titinins in 
Barbalo : 

— Phrygio primo foi, beneqtie id opus 
Scivi. Reliqui aclis aeiasque Iiero 6tqne herae 
Nostrae." — 

primo fni. Sic Both. Libri fni primo. — beneque. 
Ven. 1. 11. Par. bene. Fortasse scribendum i^hrygio fuyi 
primo, bene id opus etc. 

II. 

Nonius p« 499 ed. Merc : y^Dativus pro accnsatiyo. Titi«- 
nios in Barbato: 

— Ubi ambitionem virtiti 
VideSs antecedere^ — 

pro yirtutem antecedere.^^ Barbato. Sic Merc. Edd. Ven. 
I. U. Par. Ald. Bas. Stepb. aratro. Jun. Baratbr. — 
Ubi ambitionem yirtuti. Ven. I. If. Par. Ubi ambi- 
tioni yirtutem, omissis yerbis pro yirtutem antece- 
dere. Ald. Bas. Stepb. Ubi ambitioni yirtuti. — Nu- 
merus yidetur Bacchiacus; nisi forte, ut exsistat iambicus, 
Gum Bothio transponenda sunt yerba yideas antecedere* 

m. 

Nonius p«552 ed. Merc.2 ^^Veles^ leyis armatura. Ti- 
tinius in Barbato: 

— Ita Spdrins animitur in proelium: 
Yeles eques recipit se, nec ferit quemquam 

liostem.^^ 

eqnes recipit Ald. Bas. Steph. Jun. equis recepit. ~ 
nec. Merc. neque. Mirum in modum Bothius bunc locum 
turbayit, scribens: 

Ita Spurius animat> yeles, eques, in proelium 
Recipit se, neque — ferit quemquam hostem. 
Inserta lineoki indicat ozymorum) quod se in yerbis deprehen- 
disse pntat. Versus yidentnr Cretici. Decribitur antem hemo 
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ad lixn fwpmnMf s«d metieiiloiiM : Spiiriiis ito eoneitotiir 
ad proeliiiB ineandDni, nt toBqnam yeles eques, laeenrito ton- 
tom boate, non Tnlnerato, propere refiigiat. 

IV. 

Featus y. Solox, Fragm. p. 53 ed. Dacer.: ,,Solox, 
lana craaaa, et pecus, quod passim paacitur non tectam. Ti- 
tiniua ia Baratkro: 

Ego 6b Boloci Itoa ad pfirpnrnm data.^^ 

Barathro. Fragm. Barrato. — soloci lana. Sic metri 
gratia legendum videtur cnm Mercerio ad Non. p. 3 et Botfaio. 
Bditor lana aoloci. Nec tomen male Turnebus Advers. 
XXIX. 1 Bgo ab lana soloci ad puram data. Panl- 
his ex Festo: „Solox, lana crassa, vel pecus lana conte- 
ctum. Titinius: Lana soloci ad purpuram data.*^ Hinc 
Festi verba, qua3 manifesto corrupta sunt, ita mihi legenda 
videntur: Solox, lana crassa, et pecus, quod lana 
pascitur contectum, id est, solox (sc. lana) dicitur lana 
crassa, et solox (sc. pecus) dicitur pecus, quod etc Unde 
intelligitur, non esse interpungendum cum Bothio Solox la- 
na, crassa, et p. , quasi solox lana significet etiam pe- 
cus, quod etc. 

V. 

Festos V. Tensam: „Tensam ait vocari Sinnius Capito 
Yebiculum, quo exuviae deorum ludicris Circensibns in circum 
ad pulvinar vehuntur. Fuit et ex ebore, ut apud Titinium 
in Barbatd; et ex argento.'^ 

VI. 

Priscianus VI. 7. 36. p. 694 ap. Putscb.: „Uni pro 
unius Titinius in Barbato: 

Qaod qoidem pol mtilier dicit: ,,Namque thii 

coUegi sumus.^^ 

Eadem exstant YI. 16. 82. p. 717 ap. Putsch., nisi quod hoc 
loco est dicet pro dicit. Steph. habet dicit. Yersus est 
asjnartetus, constans ex dim. troch. et dim. iamb.^ qui bic, 
uhi alius personae verba afferuntur^ aptissime usurpatur. 

VII. 

Charisius II. p. 181 ap. Putsch.: „Inaurate pro non 
aurate. Titinius in Barathro: 

— Inauratae dtque illautae mulieris.^^ 

Inaurate pro non anrate. Sic Bas., e't sic legendum 
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est; DOD, ut habet Patsch.4 Inanratae pro non auratae* 
Nam grammaticus toto boc capite de adverbiis taiitam agit. 
Qnnm autem adyerbii inaurate exemplum in promptu non 
baberet, istum Titinii locum posuit. 

VUI. 

Charisius II. p. 183 ap. Putsch.: ,,Medio fidio, per 
Jovem aut fidem fiiiuiitve Jovis, Herculem; quae iuratio pro- 
pria virorum est, ut femioarum Edepol, Ecastor, Eiuno. 
Denique Titinius in Setina, molliculum adolescentulum, effe- 
minate loquentemy quum reprehendere magis vellet: An^ in- 
quit, quia pol edepol fabulare, edi medi. Edi Titi- 
nius in Barathro: Id neccsse respondet edi.^^ Bothius: 
9,ln quibus scribendum puto Mediusfidius — fabulare? 

'Dic Medi (ut vir, non Edepol, ut foemiDa, pro Mediusfi* 
dius, sicut Edi pro Ediusfidius, nomine populariter truncato), 
— ,ld necesse est/ respondent edi.^^ Non dubito, 
quin recte restituatur Medius fidius pro Medio fidio. 
Depravatio inde orta sit, quod sjHaba us, compendio scripta, 
non valde dissimilis erat o litterae. Sed locus, ex Titinii 
Setina petitus, si ex Bothii coniectura scribatur, frigidiuscu- 
lam praebet sententiam. Neque auscultandum puto Turnebo^ 
Advers. 111. 20 scribenti: „Medius fidius non iurabant olim 
mulieres. erat enim eis relig^io hoc iusiurandum proferre: pro- 
inde Titinius adolescentem,. qui in foeminam degenerarat, hoc 
iusiurandum non audere eloqui dicit. Nam cum vulgus haec 
verba imminueret, et depravaret, et pro medius medi diceret^ 
facit eum dicere pro medi edi: An quia, inquit, pol, ae- 
depol fabulare, medi edi.^^ Secundum Charisii verha 

- exprobravit aliquis in Setina adolescentulo , effeminate loquenti^ 
mollitiam ipsius. Dixit igitur, ut simul ex ipsius Titinii ver- 
bis coniici potest, fere haec: Prorsus ut mulier te geris, ut 
mulier loqueris; an inde putas intelligi, te virum esse, quod 
pol, edepol fabularis? continuoque irridens stiam addit iura^ 
tionem virilem, edi, medi, quae duo verba respondent illis 
pol, edepol. Itaque scribendum sit: An quia „poI, ede- 
pol^' fabulare? edi, medi. Versus autem est Bacchiacus 
tetrameter. Bothius eum, ex sua cuniectura scriptum, hahet 
pro trim. iamb., non reputans, priorem sjlhibam in edi et 
medi perinde, ut primam in ecastor et mecastor, esse 
longam. Unde etiam fluxisse videtur eius coniectura: „Id 
neccsse est,*' respondent edi. Fortasse corrigendum: 

— Id necesse esse respondet edi. 



m 

Cliarisins II. p. 185 ap. Pntsch.: „NoGtn diuqne. Sal- 
lastius bistoriarum secundo: Noctu diuque stationes et 
Tigilias tentare. At yero Titinius in Barathro: Noctu 
diuque ait. Naevius in Acontizomeno: Sulpicii noctu 
interfecit^^ Apparet, non fuisse apud Titinium Noctu 
diuque. Legendun arbitror: 

Diii noctuque. — 

Charisius II. p. 212 ap. Pntsch.: ,,Praepositiones inter- 
dum ultimas litteras immutant, et iunctorum sibi Terbonim 
primas adsumunt, ut a pro ab, ut avehit. — A pro ud. 
Titinius in Barathro: 

— Prias, 

Quam aurum privatue ptirpuramque atteximus.^^ 

Editum est auro et abteximus. Correxit Bothius, dicens, 
inepte accipere bonum virum Charisium abteximns pro at- 
teximus. Scribendum esse atteximus, vidit etiam Mer- 
cerius ad Non. p. 3. Immerito autem accusatur a Bothio Cha- 
risius, qui, ut verba eius ostendunt^ procul dubio scripsit 
atteximus; legendumque apud eum videtur A t p r o a d, non 
A pro ad. Privatae sc. mulieri. 

Quae fragmenta sub Barbati nomine posuimus^ ea le- 
guntur, ut ex locis exscriptis liquet, partim sub hoc partim 
sub Barathri nomine, cuius ioco etiam Aratro invenitur* 
Atque Gjraldus de Poetar. hist. Ylll., Opp. T. II. p. 424^ 
adeo etiam Barbarum Titinii commeaiorat. Plurimum aucto- 
ritatis habent Barbato et Barathro; ut fuerint^ qui inter 
Barbatum etBaratbrum discrimen statuerent, quum alii utram- 
que fabulam eandem putarent, vel Barbatum eam inscriptam 
fuisse existimantes, vel Barathrum. Rem diiudicasse videtur 
Mercerius ad Non. p. 3 hisce verbis: 5,Titinnius barbato^ 
ita scribendum ubique^ non barathro, quod nusquam in anti- 
quis Nonii aut Festi libris. Error ab eo quod semel apud 
nostrura, et semel apud Festum habes barrato vel Varrato, 
quod mutaverant in barathro: qui idem error invaluit in 
Charisii codicibus. nec est quod duas fabulas credamus, quum 
utriusque argumentum idem fuisse probet collatus Charisii lo- 
cus^ priusqnam auro privatae purpuramque attexi- 
mut. £t ille apud Fcstum, Ego ab soloci lana ad pur- 
puram data. Dc phrvgionibus et tcxtricibus iuit fabula.^' 



ICM 

G A B C D S. 

Charntns IL p. 194 ap. Patsch.: ^^Seinitatiiii. TitiQiBs 
ia Caeco: 

Ita semitatiin Aigi, atque effdgi patrem.^' 

Bas. depravate SemiDatim — seminatim. Huc pertinere 
videtur etiam incertonim Titioii fragmm. II. Caecns fortasse 
fnit senex, non animadvertens astutias, quas ipsi machinaban- 
tur. Plautus Caecum sive Praedones scripsit. 



DECUMA FULLONIS. 

Junius Elench. auctor. ad Non. p. 31 sub Titinii nomine 
Decumam Fullonis commemorat, ipse suspicans, eam Pomponio 
vindicandam esse. Ego Titinio eiusmodi fabulam tributam 
apud antiquos nusquam reperi. 
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Vid. Quinti firagm. UL 



FERENTINAS. 

Yidd. annott* ad Psaltriae frag^. III. 



FULLONES. 



Nonius p. 81 ed. Merc.: ^Comest pro comedit. -^ Ti- 
tinius — in Fullonibus: 

Ego me mandatam meo yiro male arbitror» 
Qui rem disperdit et meam dotem comest.^^ 

Fnllonibus. Cod. Guelph. Ven. I. II. Par. FuUonius* 
— et meam dotem comesL Cod. Guelph. ex emend. et 
meam comest, Ven« I. U. Par. ac meam comest. 

II. 

Nonins p.98 ed. Herc: ^^Din pro die; unde et inter- 
din didtiir. Titinius in Fnlloiiibus: 
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Nec noctn nec diii lieet follonibns quiegcant.^^ 

ttectu. Cod* Guelpli* nocte» corr. nocto. Par. uocte. 

UJ. 

Noniiu p. 111 ed. Merc.: ,>Fnam, sim vel fiam. — Ti* 
tininB in Fullonia: n 

Perii liercle vero. Tiberi, nunc te lioc 6bsecro, 
Vt mihi sttbTenias, ego ne maialis fuam.^^ 

Fnllonia. Ven. II. fullo. Par. fullone. — vero. Par. 
verbo. — Tiberi. Ven. I. II. tibi. Par. nbi. — te hoc. 
Ald. Bas. Steph. tectum. Vulgo tecum. Correxit Munkius 
de Pomp. Bon. p. 98. — ego ne. Cod. Guelph. Ven. I. II. 
Par. ne ego. Ald. Bas. Steph. ut ego. 

IV. 

Nonius p. 153 ed. Merc.: „Perbitere, perire. — Ti- 
tinius in Fullonia: 

lam pridem egressa tti perbiteris.^^ — 

Fnllonia. Cod. Guelph. foUon., corr. fnllon. — - lam 
pridem egressa. Ven. I. II. Par. lam egresse. — tn 
perbiteris. Legitur ut perbiteris, deteriore numero, nee, 
ut videtur^ proba seDtentia. Bothins, adstipulante Munkio de 
Pomp. Bon. p. 98^ scripsit ut perbiteres, explicans: egres- 
889 egressa sum. 

V. 

Nonius p. 224 ed. Merc: ^,Simile est, pro similis est, 
pro masculino positnm neutrum., Titinius in Fullonibus: 

Formicae pol persimile^ rustictts_|st homo.^^ AcMi^M^yn. 

rnsticus est Libri est rusticus, quae versus gratia /'■^^*' 
cnm Bothio et Munkio de Pomp. Bon. p. 99 transponenda 
duximus. 

VI. 

Nonius p. 233 ed. Herc.: ,^Anima — halitns oris et 
odor. — Titinius iu Fullonibus: 

— Int6rea foetida anima nasum oppiignat/^ 

Fullonibus. Par. Julo. — Bothius^non improbante Mun- 
kio 1« c, senariam ita restitnit: Intorea naaum oppugnat 
anima foetida. 
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vu. 



Nonias p« 245 ed. Merc.: y^Argutari, snbsilire. Titi- 
nius in FuUonia: 

Terra haec est, non aqna^ nbi tn solitus argu- 
tari pedibus, cretam dum compescis^ yestimen- 
taque lavas.^^ 
Fullonia. Par. fullo. Bas. Jun. Fullonibus. — - Terra 
haec est^ non aqua. Ven. I. II. Par. Bas. Terra haec 
est nova quasi. Ald. Steph. Terra haec nova qnasi. 
Jun. Terra haec est noya qua. — - cretam dum. Par. 
certandum. — . lavas. Ven. I. II. Ald. Steph. leyas* 
Jos. Scaliger ad Varr. de L. L. V. p. 63 ed. Bip, : 

— Terra haec nova est, • 
Quasi ubi tu solitus pedibus argutarier^ 
Dum compescis cretam, et vestimenta eluis. 
Bothiusy acuendo nomine substantivo aqua in thesi posito: 

Terra haec; non aqua, est, ubi tu solitus argu- 

tarier 
Pedibus, cretam dum compescis, vestimenta qud 

lavas. 
Munkius de Pom. Bon. p. 98, in posteriore versu libromm 
SQripturam servans, priorem, admisso hiatu et nomine aqua 
in thesi posito, sic edidit: 

^^^ Terra haec est, non aqua, ubi tu 8olitu's argn- 

tarier. 
Scribendum videtur: /, 

^t^Ulunp.Mj^ Terra haec£^ non aqaast , ubi/tu s<5litus argu- 
//A.-rAM.m/^^^ tarier 

Pedibus, cretam dtim compe$cis v^stimentaque 

' • lay|s. 

Verbum est post haec secumium Ald. et Steph. est expun- 
gendum, quod, quum ex non aquast ortum esset nova 
quasi, videntur inseruisse.>^./-^- i u.ti tu^te-^eUtu^ ^ 

VIII. 

Nonius p. 305 ed. Merc: „Ferox sum illa re dicitur, 
ut illa re sum fretus vel arrogans. Titinius in Fullonibus: 

Yideram ego te virginem f(5rmosissimam esse, 
SpcSnso esse superbam, forma esse fer<5cem/^ 

Videram. Steph. Videam. — formosissimam. Jun. marg. 
Merc. formosam. — forma esse ferocem. Sic Ven. I. 
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II. Par. Ald. Recentiorei forma forocein. Botbius» non- 
nulla mutanS) edidit: 

— Yideram esse 
Ego te formosam virginem, sponso superbam) 

forma 
Ferocem. 

Munkius de Pomp. Bon. p. 100: 

Videram 
Egd te virginem ^sse formosissimam, 
Sponso 6sse superbam, fdrma fernc^m. 

Yersus yidentur Jonici a maiore, prior tetrameter brachyca- 
talectus sive Sotadeus, alter compositus ex duobus dimetris 
bracbjcatalectis. CL Hermann. Element doctr. metr. II. 
XXXVIL 12 sqq. 

IX. 

Nonius p. 366 ed. Merc: ^,PatibuIum^ sera, qua ostia 
obcluduntur, quod hac remota valvae pateant Titinius in 
Fullonibus : 

— Si quisquam hodie pra^ter hanc postfcum 
Nostrum pepulerit, patibulo hoc ei caput de- 

fringam. " 

quisquam. Steph. quispiam. V. Posticum ap. Non. p, 
217 ed. Merc. ex Titinii Fullonibus haec laudantur: Si quis 
hodie praeter has posticum nostrum pepulerit. 
Botbius» transpositis duobis verbis, locum ita edidit: 

Si quisquam hodie praeter hanc posticum no- 

strum pepulerit, 
Patibulo hoc cafut ei defringam. 
Munkius 1. c: 

Si quisquam hodie pra^ter hanc 
Posticum nostrum p^pulerit^ patibulo hoc 
Ei caput defringam. 
%iae distinctio ideo ferri non potest, quod antepaenultima 
syllaba verbi patibulo brevis est. Plaut. Mil. II. 4. 7: 
,,Disp6ssis manibus pdtibulum quum hab^bis. Quamnam id 

db rem?<' 
et Mostell. I. 1. 53: 

^lta t6 forabunt pdtibulatum p6r vias.^^ 

X. 

Nonius p. 369 ed. Merc: ^yPutarC; tptare. Titinius 
in FuUoiiibus: 
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Da pimam lanam* Qm soh Mddet tkajfoiA 
Patitam recte, facite, ut multet^r msdo.^^ 

Da pensam. Non male Turnebns Adyers. XXlX. 38 De- 
pensam. Lipsius Antiquar. lect V. 13 Date pensan. — 
P u t a t a m. Turnebus 1. c. P u t a m, quod tum ipsius Nonii verba 
refellunt, tum versus respuit. — facite. Lipsius 1. c. faciem* 
Fortasse recte. Certe facile oriri potnit faeite ex faciS, 
quod sententiae aptius videtur. Nec male Botb. facito, Vide- 
tiir autem vutgata quoqoe ferri posse. 

XL 

Nenias p. 406 ed. Merc: ^Toga dicta est a tegpendos 
et eat toga, sicut in consuetudine babetor, veatioieiitiwi» qiio 
in foro amicimur. — Titinius in Fullonibus: 

— Qaae inter decem 
Annos, nequisti un&m togam detexere.^^ 

Bothins transposnit: ^Anuos detexere nuam nequiisti 
togam. 

XII. 

Nonius p.469 8q. ed.Mere.: „€ontempIa« -«- TitiiiiuB 
in Funonia: 

Adspecta formam, atque os contempld menm.^ 

Fullonia. Jun. marg. Mere. Fullonibus. — Adspecta. 
Ald. Bas. Steph. Specta; ubi praepositio antecedente Ful- 
lonia absorpta est Vocabulnm formam non eliditur; nec 
tamen* quidquam mutandum videtur; etsi Botbius baud nolit 
contemplato, et Munkius de Pomp. Bon. p. 100 auspica* 
tus est formam meam. — In yen.L IL Par* verba Titi- 
nius — meum desiderantur. * 

XIII. 

Nonius p. 483 ed. Merc.: ,,Qnaesti vel quaestois 
dictum pro quaestus. Titinius in FuUonibus: 

Ni nos texamus, ^st nihil, fuIloneS) vobis 

quaesti.^^ 

est nibil. Libri nibil est, quod in versum non quadrat. 
Correxit Bothius. — vobis. Mercerio antiquiores nobis. 
lllud propter positum nos praefereadmn videtiur. 



LaudaHtwr fragmenta ex Fttliontbus, ak ^FulIonia^ 
ex Fullone. Minimum anctoritatis habet FuU^oxe» jdus, 
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qnui* Fnllonia, Fnlloni^ns; et rero fatalan inser^^tam 
feisse Fvllones imprimis ideo arbitror, quod, ubionnque 
Fullonia legitur, lectio variat, quum Fullonibus saepins 
sine varietate reperiatur. FuUonia, sicut Fullone, ortum 
esse puto ex falsa compendii solutione. Indidem etiam nata 
sit scripturae yarietas in Pomponii fabuJa cognomioi, in qua 
componenda poetam respexisse togatam Titinianam non est 
improbabile. Dtraque fortasse Novium movit, ut Fullones 
feriatos scriberet; et Laberio, quum componeret Fullonem 
mimum, fortasse tam Titinil togata quam Pomponii et Novii 
Atellaaae obversabaatur. — Omnino argumentum febnlae TU 
•ttnianae de fulloaibus et textorilMis vel textricibus fiiit. 
Fragmm. II. VIJ. X. XI. Xlli. Itaqne simile fuerit argu- 
mente fiorbati. Sed summa argumenti videtur fiiisse rixa 
mariti et nxorisy alieno viro nimium indulgentis, vel certe 
eoaiugi suspectae. C£ fragmm. I. 111. IV. VI. VllL IX. XII* 
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6 £ H I N A. 

I. 

Nonius p. 81 ed. Merc.: ,,€omest pro comedit — Ti- 
tinius in Gemina: 

— Libram aibant satis ^sse ambobus farris 
Intritae. Pius comest sola uxor.^^ — 

aibant Legitur aiebant. €od. Guelph. Ven. I. II. Par. 
Bas. Stepfa. agebant — Intritae. Cod. Gudph. Par. in- 
tj*ite. Ven. 1. 11. nitrite. Ald. Bas. Steph. Jun. nntrire. 
Bothins, verborum ordinem turbans: 

— Libram aibant s«tis 

Amhobus esse farris intritae: comest 

Plus uxor sola. 

II. 

Nonius p. 94 sq. ed. Merc. : „Desuevi illiim pro de- t/f^. 
suefed illam, id est, consuetudinem ei abstuii. Titiiiius in 
Gemina: 

n4#i P^rasitos amdTi, lenonem aedibas ^sterrqi ; ^^^CmJLyo^ 
Desuevi, ne quo 4d cSenam^iret exlra coiifi»* ^ 

iiiim meum.^ 

aedibus. Botbius: ,^Producitur syllaba in aedibns per 
ectasin, de qua %nra dixi ad Tei«nt. Adelphomm pn^. 25. 
Alioqni nnUo negotio poni posset deterrui.^^ Sane nihii 
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videtur nntandum; quamqnam non male Reinreniius CoUectaii* 
litt. p. euniicit aedibns his. — ne quo. Ald. nequid. — 
iret Ald. Jun. eziret 

UL 

Nonius p. 157 ed. Merc: „Paucies pro raro dici vete- 
rum auctoritas docet. Titinius in Gemina: 

Posteaquam factus es maritus, hanc domum 
Abhdrres; tuam etiam ux6vem video paticies/^ 

Posteaqnam factus es. Libri Jrostquam factus.*-^^^ 
video paucies. Legitur inverso ordine paucies video. 
liothius edidit: 

Postquam maritus factus es, abhorres domum 
Hanc; etiam uxorem paucies video tuam. 

Quae transpositio et audacior est, et melius uno tenbre dici- 
tur hanc domum. — Apud Festum v. Pauciens haec 
leguntur: „Pauciens dicebant pro raro. Titinius: Uxorem 
pauciens videbo." Qui locus non debebat Dacerium cum 
Ant. Augustino movcre, ut etiam in loco^ ex Nonio allato, 
scriberent tuam etiam uxorem pauciens videbo. 

IV. 

Nonius ibidem: „ldem in eadem: 

Tus ac iniqui, in urbem paucies venire soles.^^ 
^ic Merc. cum cod. Guelph. Pro Tus ac iniqui Ven. L II. 
Tu aut iniqui; Ald. Tu autem iniqui; Bas. Steph. Jun« 
Tu autem, inquit. Jnn. marg. inique. Bothius, omnia 
turbans, edidit: 

Ruras inique: paucies soles venire in urbem. 

Scribendum arbitror: 

Tute atitem^ qui soles in urbem paticfes venire. 

V. 

Nonius p. 192 ed. Merc: j^Araneae et feminini sunt 
generis. TitiniuS inGemina: 

* Everrite aedes, dbstergete ardneas.^^ ♦w#.^' 

Idem versus ex eadem fabula affertur Non. p. 420 ed. Merc. 
V. Verrere pro miindare, ubi Ald. habet Verrite pro 
Everrite. Pro abstergete Ald. Bas. Steph. Jun. utro- 
que loco abstergite, qnod versus respuit — In Ven. L !!• 
Par. versus iUe cum poetae et fabulae nomine desideratur. 
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VI. 



Nonius p. 232 ed. Merc: ^^Advorsum — apud sigDi- 
fieat. Titinius iu Gemina: 

Mulier, credo, advorsum iUum res sn&a con- 

queritur." 

VII. 

Nonius p. 256 ed. Merc.: ^^Comparare veteres confir* 
mare et constituere dixerunt. — Titinius iu Gemina: 

Ergo ut sua servet dona, nobis faciundum 

^Est ita: tit cum ea 
Primiim biandiler comparemus coUoquia.^^ 

servet. Merc. servat. — Est ita: ut. Ven. I. II. est 
ut ita ut. Par. est ut ita. — Verba Ut cum ea — 
colloquia ex Titinit Gemiua a Nonio allata sunt etiam 
p. 510 V. Blanditer pro blande. Hic pro Ut cum ea 
Ald. liabet ut cum da, Bas. Steph. Jun. Jucunda; pro 
coraparemus Ald. Bas. Stepb. Jun. comparamus; pro 
colloquia Ald. colloqui. Ven. I. IL Par. h. 1. tantum 
exbibent Blanditer comparamus colloqui. Bothius, 
mutans et transponens, scripsit: 

Ergo, uti sua servat domina, nobis faciundum 

est ita, 
Ut cum ea primum coUoquia comparemus blan- 

diter. 
Recte autem vir doctus : ^Comparemus, seramus^ faciamus.'^ 

VIII. 

Nonius p. 306 ed.^'Merc.: ,,FaGessere sigcnificat rece- 
der^. ' — Titinius in Gemina: 

— At aliquis vestrorum ntintiet 
Geminae, ut res suas procuret^ aedibus faces- 

sat.« — 

Sic libri. Bothius sibi scribendum duxit: 

— At aliquis nuntiet vestrorum 
Geminae, res ut suas procuret, aedibus facessat. 

Si quid mutandum sit, scribam: 

— At aliquis vestrorum niintiet 
Gemina^^ res ut suds procuret^ a6dibus 
Fac^ssat. — 

8 
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IX, 

NoBii» p. 892 ed. Merc: y^Spissum sigiiifieBt tarde 
(tardum). — - Titinius in Gemina: 

LoDgilfi sermo habetur; revorletur spissa.^^ 

Versus est Bacdiiacus. Bothius eum habet pro asjnarteto» 
ex duobus ithjphallicis constante. Sed, ut mittam asynarte- 
tum versum et productam primam sjUabam verbi revortetur, 
omnino etiam dubium est, num versus ithjphallici usurpati sint 
ab Romanorum scaenicis poetis. Cf. Hermann. Elem. doctr. 
metr. ]1. XI. 4. Quotquot in Bothii fragmentorum coUectione 
eiusmodi versus reperi^ ii omnes aliter metiendi videntur. 

X. 

Nonius p, 405 sq. ed. Mere.: ^Tandem significat tamen. 
Titinius in Gemina: 

— Sin forma odi6 sum) tandem ut moribus 

placeam viro." 

Sin forma odio sum. Sic Merc. cum Lipsio Antiquar* 
lect. 1.2. In antiquioribus edd. est Sjmphonia odiosun. 
lun. marg. odio sum. Bothius, ut integer versus troch. 
tetram. cat. exsisteret, Sin odiosumforma edidit. Uem 
annotat: ^,Male tandem pro tamen accipit Marcellus; Ex* 
ponendum potius saltem.'' Mihi minus vituperanda videtur 
Nonii explicatio. Vossius Etjmol. v. Tamen: ^,Quemadmo- 
dum — tametsi est ex tamenetsa, sic et tandem dici- 
tur quasi tamendemum/^ 

XI. 

Nonius p. 406 ed. Merc,: „Dicitur (tog^a) et tectum. 

Titinius in Gemina: ^ 

Si ruB cum scorto constituit .ire, claves i|lico 
abstrudi iubeo, rusticae tog^ae ne sit copia^/ld 
«st, tect^ ^ 

Sic ed. Merc. In antiquioribus edd. pro Si rus est Sjrns. 

Jun. marg. Si rus. Locus est depravatus, quem vario modo 

emendare studuerunt. Palmerius in Spicileg., Grut. Thes. 

crit. T. IV. p. 766, legit: 

Si rus scorto constituit, claves ilico 
Abstrudi iubeo, rusticae ne sit togae 
Copia, id est, t ecti. 

Mercerius Titinii versus sic restitnit: 

Si rus cnm scorto constituit ire, claves illico 
Abstrudi iubeo, ne fusticae togae sit copia. 
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Bothius priorem ?eniiiii, ut Merc.; altenim sic Bcribit: 

Jubeo abstrudi, ne togai rnsticae sit copia. 
8ed audiamus Ludovicum CarrioDem ADtiqnar. lect. 1. 11, nbi 
baecleg^mus: „Toga» ioquit Nodius» dicta est a tegeudoi 
et est, sicut in consnetudine habetur^ vestimeni* 
tnm quo in foro amiximur. dicitnr et tectum. Ti- 
tinnins Gemina: Syrus — tecti. quae si scrtpsit Nonius, 
Falde eum fiigit ratio : quod cum exemplo in eam rem quae- 
sito tectnm esse togam, vellet docere: nnnc cootra qnasi 
sui enm poeniteret instituti, togam ioterpretetur tecti 
nomine. sed videlicet librarios, eosque qui NoDium extnise» 
mnty non ipsum Nonium fiigit ratio, qui hnnc in modnm 
scripserat : dicitur et tectum. Titinnlus Gemina: 
Syrns cum scorto constituit ire^ claves it{0,o ab- 
strndi iubeo, tecti ne sit copia, id est,' rtislicae 
togae.'^ Deiude autem, dubius, num Sjrus, ad 8'i' rus 
praeferendum sit, Titioii locum sic exhibet: 

— Syru? 
Cum scorto iDstituit ire; claves illico 
Abstrudi iubeo, tecti ne sit copia. 
Neque aliter Vossius Etymol. v. Tego. Quia Carrio postr^ma 
verba loci ailati recte traDsposuerit, nemo iure dnbitabit.' 8ed 
Titiuii locus omDioo sic scribendus videtur: 

Si ras cum scorto constituit ire, claves ilUco 
Abstriidi iubeo, lecti ne sit copia, ' !''' 

Alterum yersum pro clausula habendum puto. -^,, -^V 

Xil. 

Nonius p. 486 ed. Merc: „Ibus pro iis minus Latinum 
pntat consuetudo, quum veterum auctoritate plurimum valeat 
TitiDius iu Gemioa; - a/»v*^« ^M^i 

Eti ecastor si luoratae sitis ambae ibiis,njt W^t^l^vTVi?/!» 
M6ribus/^ -^ "^"^^^^^ 

si. Gnliehnjus Qnaest. in Plaut. M^ftt. L et Palmeriiis m Spi- 
cilf^.» Grut Tlies. crit. T. iV. p. 780, sic, — ambae. Ve^u 
I. 11. Par. ambo; fortasse recte. — ut ego, Sic Ven. hlh 
Par.; item Gulielmius I. c. Recentiores edd. habent i|t prp 
egO) unde Palmerius I. c, &cit |it pote ego, qnod» 
nt monet Bothius, sic non dicitur LatiDe, Quamquam 
minim est, nnde iUud pro irrepserit — r- moribus* Sic 
corjrexenint, q«od est in Nonii editionibus , ant^, Merc cura^ 
tis, maioribus. Bothius totum locum bac ratione scrijl^n* 
dum proposuit: 

8* 
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*" ' " — Eu ecastor 

Si 'mtifrfttHe ' sitis ambae hibus, nti pol ego, 
* * - moribus! 

uV, 'iiofn '6liso ambae, yersus alter sit asjnartetus^ composi- 
tus ex ' troch. dim. et iamb. dim. 

XIII. 

Nonius p. 495 ed. Merc: „Accusativu8 numeri singnla- 
ris posttiis pro genitivo plurali. — Titinius — in Gemina: 

' Nbn ^xsecratur is parasitum, nec virnm abs- 

pellit domo?" 

ej^^etjratur i$i. Libri inconcinne exsecratis vel exse- 
c^at is, Botb. is exsecrat. — abspellit. Jim. marg. 
$(^pe|iit.|s. Caeterum versus allatus boni grammatici rega-- 
lam. npa conilrmat. . 

XIV. 

Nonius pl 497 ed. Merc. : ^Accusativus positus pro abla- 
tivo. Titinius in Gemina: 

— Edepol hominis 

• Igmivi functus officinm.^^ — 

XV. * 

. > ► 

Nonius p. 510 ed. Merc: „Benigniter pro benigne. 
Titinius in Gemina: 

Nimium te patrocinari censeo benigniter." 

Nimium te. Ven. 1.11. Par. Nimirum. — censeo. Merc. 
Botb. sentio. 

XVI. 

. ^Priseianus X. 7. 218. p. 898 ap. Putscb.: „Non solum 
To xoGictvi^ov ycQivo) sic (cerno, crevi) facit praeteritum, 
sed etiam quum pro video accipitur. TitiniuS in Gemina: 

* Simul ^t pueras nocte has snspirare cr^ri; 

pro vidi. '^ Vulgo bas nocte^ quae verba metri causa 
nanfifeSsto sunt transponenda. Rreblio teste nonnulli codd. 
bac,'quod ei placet. Mihi probabilius videtur, hac natum 
esse exhas, post nocte posito, quam bas ex bac, ante 
nocte retracto. Bothius hoc vocabulum prorsus oiiiisit, ver* 
sum pro asjnarteto habens, ex duobus itbjphaliicis constante. 
Non * animadverterat vir doctus , transpositis dnobus vocabnlis 
veraum exsistere pulcherrimum. ^ 
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Quod ad aif^eiitiim hning togatae attinet, . i^eljqniae ita 
jnint comparatae, nt fere nihil certi ex iis c^lligi posse vi- 
deatnr. Gemina inscripta fuit fabnla, sed geminae inea re- 
praesentatae videntnr, qnamm altera nnpta esset, ^ltera apnc^ 
sororem Labitaret, nentra viro accepta. Fragmm. I. Vlll. X. 
XII. XVI. Cf. Incertt. Titinii XI. XII. Gemiua nxoris soror, 
nnde fahulae titnlum tractum esse arbitror, fortosse erat causa, 
cnr inter coniuges orta esset discordia; quam ut sedaretviro- 
que morem g^ereret, uxor concesserit, ut soror domo absce- 
deret. Cf. fragm. VIll. et X. Frogm. yill. fuerit mariti. Ut 
dona accepta soror gemina sibi servet, uxor optare videtur 
fragm. VII. Frogm. III. et IV. mulier fortasse dicit amico vel 
cognato rustico, apud quem de marito conqueritur. Unde 
mariti sint fragmm. VI. et IX.; item XV., ad rusticum illum 
conversi. — Ad huius fabulae imitationem fortasse composuit 
Novius Geminas siiam, quae laudatur a Nonio v. Festivi^ 
ter p. 510 ed. Merc; nisi potius Gemini dicebatur, quia 
legitnr Novius in Geminis, non Geminabus. Ex versu, 
inde allato, nibil intelligitur de inscriptione. Porro a scnptoribns 
loci afferuntur ex Pomponii Maccisgeminis, etex Laberii 
Gemellis et Sororibns. Sorores etiam Afranius docuit. 



HORTENSIUS. 

Ciiarisius I. p. 115 ap. Putsch. : „ Rure. — Titinium 
(Plinius dixisse landat) in Hortensio : 

— 'In foro aiit in curia 
Posita potius, quam rure apud te inclusa." — 

Bothius : „Dici videtur alicuius pecunia, vel in foro collocanda 
apud argcntarios, vel apud curiales^ potius quam domi ser- 
vanda rure, ubi iiie degebat.'^ 



1 L A R U B R A. 

Nonius p. 476 ed. Merc: „Osculavi. Titinius Uarubra: 

Laud6r, qnod osculavi privignae caput.^^ 

llarubra. Veu. I. II. Par. Illa rubra. Hadr. Junius Elench. 
auctor. ad Non. p. 2 1 et Fabricius Bibl. Lat. IV. 1 cum 
Cbristophoro Vi^asio exhibeut Ila rubra. Inauditum est 
nomeu. Quure Junius 1. c. suspicatus est, scribendum esse 
Veiiterna. Bothius incidit in Illecebra. Si ex versu lau- 
dato coniicere licet^ ut mihi quidem licere videtur, scribendnm 
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eftt ib Pi*Higtta, qtiae Ttti!iii fabfila et}M«i alibl coffimenio- 
mfof. ^ Laiidor. Teii. L II. Par. laQdo. Bofhitts ftcribftt 
Ltidor. Prontihtiare potuit vermirti, qnalis vulgo leg^tur, 
fitfieutf. Cf. infira alterttm Privignae frag^inentum. 



JURISPERITA. 

I. 

Charisiiui IL p. 177 ap. Putscli.: ;,Cotidio, ut falso, 
pro cotidie.. — Similiter et commodo dixerunt. — Titinius 
in Jurisperita: 

Nunc adeo visam^ velle rem magnam aiebat sese 
mecum loqui, et coinmodo eccum exit, 
id estp in tempore.'^ In ed. Das. desideratur vocabulum velle, 
ap^ Stepb. totus locus. Tersus Botliius non male sic restituit : 
Nunc adeo visam: velle rem magnam loqui 
Aibat se mecum; et exit eccum commodo. 
Fortasse tamen facilius et aptius emendabimus hac ratione; 

Nunc adeo visam: velle rem magnam aiebat 
Loqui sese mecum ; atque ecciim commodo exit. 

II. 

Yirg-ilii interprett. vett., quos primus edidit Angelus 
Maius, ad Aen. II. 670: „Nunquam omnes hodie. Sic in 
BucoUcis (111.49): Nunquam hodie effugies. — Titi- 
nius in Jurisperita : 

Nunquamne mihi licebit hodie dicere?*^^ 



PALLA, PRAELIA, PRILIA, PRILLA, 

PROELIUM, PDLLA. 

Vidd. annott. ad Pjrrhiae fragmm. in fine. 



P R I V I G N A. 

Nonius p« 157 ed. Merc: ^^Pauperavit, id est, pan- 
perem fecit — Titinius in Privigna: 

Nam quid ego feci te advorsum aut patrem meumi 
Q,uem patiperatis ambo vestris stimptibus?^^ 

Privigna. Jun. Privigno. — feci. Cod. Guelph. fecit.— • 
te* Legtbatur olim et» quod- eorrexit Juoius in margine. -*- 
panperatis. Ald. Ba». Jun. Merc. pauperetis. CL Vari 
fragm* IIL 
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Huc etiaiii pertinere videtur locus, quem aab llarubrae 
nomine posuimus. Ut illum versum pronuntiare putavimus vi- 
tricnm, ita hos esse arbitramur eius filii, cum noverca collo- 
quends. Ambo, tu et filia tua, soror mea non germana. 



P S A L T R 1 A. 

1. 

Nonius p. 224 ed. Merc: ,^Saccubonem positum pro 
succuba Titinius testis est in Psaltria: 

— Contemplari ancillas, quam arbltrer 
Illarum succubcSnem esse." — 

succubonem. Ald. Bas. Steph. Jun. utroque loco succu- 
boneum. — Ven. I. 11. Par. huec non habent. — Bothius 
Titinii vcrba ita uiutavit: 

Contempla ancillas, quam arbitres illarum suc- 

cubonem. 
Antecesserit Qnid nunc vis? vel simile quid, unde penderet 
infinitivns Conteraplari. 

II. 

Nonius p. 314 ed. Merc. : „Grave multum valde (valde 
multum?) significare veteres probant. Titinius in Psaltria: 

— Gravique obs6nio 
Convivas.^' — 

Convivas positum videtur pro Convivaris^ ut Bothius 
annotavit. 

III. 

Nonius p. 331 ed. Merc: „Lactes dicuntur intestina. 
Titinius in Psaltria: 

— Farticula, cerebellum, 
Lactes agninas.^^ — 

Farticula. Par. Fortieula. Ald. Ferticula. -— Lactes. 
Merc. lactis. 

Paullo aliter Priscianus Vl. 4. 21. p. 686 ap. Putsch. : 
,,Non habet plurale nec boc (alec) neque lac. Nam hae 
lactes partes sunt intestinorum , a Graeco yuXaxrldig 
dictae, et servarunt apud nos quoque idem genus, cuius sia- 
gulare haec lactis est Titinius in FerentiDati: 
Craticulfti cerebelluni^ lactis agnina. 
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Pomponins in Lart familiori : Oro te, Basse, per lactes 
tuas.^^ Bothius ad Nonii locum allatum: ,,Apparet, idem esse 
hoc fragmentum ac Ferentinatis , ut duplici nomine inscripta 
fuerit fabuia. Yerior autem videtur Nonii scriptura quam 
Prisciani/' De titulo vide nos in fine huius fubulae reliquia- 
rum. Farticula et sententiae et metri gratia praeferendnm 
videtur. Lactis agnina ex Prisciani quidem verbis non 
opus est scribere, ut ex altero loco, ex Pomponio addito, 
apparet. Quumque apud Nonium legamus Lactes agninas, 
et singulare lactis, quod, quantum scio, alibi nusquam repe- 
ritur^ num unquam in usu fuerit dubium videri possit, omnino 
iure Bothium Nonii scripturam praeferre puto. Fortasse libra- 
rius, quum Pomponii locum nondum legisset^ Prisciani verbis 
deceptus^ lactes vel lactis agniuas mutandum opinatus 
est in lactis agnina, quod deinde, etiamsi se errasse sen- 
serit, ne liber contaminaretur, corrigere noluit. 

IV. 

Nonius p. 496 ed. Merc: „Genitivus casus positus pro 
accusativo. Titinius in Psaltria: * 

Dicis tu, quaeso, quoate avortisti? mei fastidis^^ 

meae deliciae/^ 
Psaltria. Ven. l, 11. Par. altera. — Dicis. Jun. marg. 
Dic. Gulielmius Quaest. in Plaut. Cas. 111. Dic sis. — 
quo te. Ald. quo a te. — meae, Ald. Bas. Steph. si 
meae. — deliciae. Ven^l.ll. laetitiae. Par. letitiae. — 
Bothius edidit: 

— Dicito, quaeso! Quo te avortisti? 

Mein' fastidis, meae deliciae? 
Fortasse scribendum: 

Dic istud, quaeso. Q,u<5 te avortisti? Mei 
Fastidis, meaedeliciae? — 



V. 

Nonius p. 504 ed. Merc: „Lavit pro lavat. — Inde 
imperativo modo lavite facit Titinius in Psaltria: 

Manus l^vite mulieris, et caput ei velate/^ 

mulieris. Sic lihri. Schegkius Praemess; X. mulieres. — 
caput ei. Ven. 1. 11. Ald. capite. Vulgo capita. Bothius 
exhibet : 

Manus lavitote, mulieres, et capita velatote. 
Quam scripturam vel ipsius Nonii verba daranant. 
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VI. 



Priscianus Vn. 12. 60. p. 762 ap. Putsch.: ,,yeteres— * 
hniusmodi nomina (Arpinas, Capenas) in is proferebant, 
hic et haec Arpinatis dicentes; unde neutrum hocArpi- 
nate. — Quod autem per sjncopam haec (Capenas, Ar- 
pinas, Ardeas) proferuntur^ vetustissimorum usus compro- 
bat. — Titinius in Psaltria: 

Ferentinatis p6pulas res Graecas studet^^ 

Idem ^riscianus IV. 4. 21. p. 629 ap. Putsch.: ,,Titinin8 in 
Psaltria: Ferentinatis populus Graeca studet, pro 
Ferentinas.^^ Prius exscriptns locus> si metrum spectes, 
vera praebet. 



Ad fragm. III. vidimus, eundem, ut simile est vero, locnm 
a Nonio laudari ex Psaltria Titinii, a Prisciano ex Feren- 
tinati eiusdem poetae^ indeque Bothium collegisse, unam ean- 
demque hanc fuisse fabulam, duplici nomine inscriptam. Con- 
firmatur opinio, non duas has fabulas fuisse, etiam fragm. VL 
Veram autem inscriptionem non Ferentinatem, sed Psaltriam 
esse, facile evincunt Nonii et Prisciani loci inter se consen- 
tientes. Parum igitur accurate Priscianus, quum psaltria re- 
praesentata Ferentinas fingeretur^ uno loco fabulam Ferenti- 
natis nomine appellavit. Nisi forte cum Christophoro Wasio 
et Fabricio Bibl. Lat. IV. 1 eam Ferentinatem Psaltriam 
inscriptam fuisse statuere vis. Caetemm ex paucis reliquiis 
intelligi posse videtur, in hac togata celebrata esse sacra, 
libi ex more Romano convivarentur et psaltria fidibus caneret. 
Ad fragm. V. Bothius annotavit: „Significatur mos sacrifican- 
tium: vid. Serv. ad Aen. 3, 407, 545, Schegk. Praemess. 
epist. 10, Facis art. 4. p. 907^ etc. ;'* quod ad locum pertinere 
puto, etsi versum aliter constitui. 



P Y R R H I A. 

1. 

Nonius p. 71 ed. Merc: „Ancillantur pro serviunt 
Titinius in Praelia: 

— Veruni enim 
Dotibus deleniti tiltro etiam ax6ribas 
'Anciliantiir." — 
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Eadem ex Titinii Praelia a£feraiitiir apud Noniimi p. 278 

V. Delenitus pro mente alienatuB. Priore loco pro 

yernm enim Ald. Bas. yernm etiam; pro deieniti Ald. 
delenit. 

IL 

Nonius p. 102 ed. Merc: ,>Evallaro dictnm ezcludanl 
et quasi extra vailum mtttam. Titinius in Priliai 

Qna ego hodie extorrem hanc domo facianf pilar 
tricem paliia evallavit o pulchre. 

VarrO) imrdffiov ^ fiavg negl TU(pov: Donec foras nos 
intus evallaverunt." Evallaro. Sic ex adiecta explica* 
tioDe Mercerius correxit vulgatum Evallare. — Prilia. 
Ita cod. Guelph. Ald. Merc. Vulgo Praelia. — Qua cgo 
hodie extorrem hanc domo faciam pilatricem. Par. 
Qua ego extorrem faanc domo f. dilatricem. Stepb* 
Qna ego hodie hanc f. expiiatricem. Lipsius Antiquar. 
lect. V. 22 et Epistolic. quaest. IV. 19 correxit: Quia ego 
hodie extorrem hanc domo faciam pilatricem pal- 
lii) evallavero pulchre. Inde» ut videtur, Mercerius 
pallii in ordinem recepit> et evallavero in annotatis apud 
Titinium fuisse videri dicit. Bothius, verba extorrem faciam 
habens pro glossemate, quo explicaverint evallavero, ver- 
snm asjnartetum edidit: 

Quam ego hodie hac domo pilatricem pallf pnlcre 

evallavero. 

Quare explicaverint evallavero, quum iam Nonius expli- 
casset? Fortasse scribendum: 

— duia ego h6die extorreiu 
Hanc domo faciam : pilatricem pallai eTalla vero 

pulchre. 

Aptius in togata palla commemoratur, quam palHum; facilius- 
que ex pallai, quam ex palli, nasci potuit, quod est in 
libris, pallia. — In Varronis loco fortasse scribendum est 
evallaverint. 

III. 

Nonius p. 179 ed. Merc: „Tubnrcinari significat 
raptim mandncare. Titinius in Praelia: 

TuburcinBri sine me voltis reliquias.^^ 

Praelia. Par. pelia. 
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IV. 

Nonins pi- 277 ed. Merc: i^Delioa esl «peri vel ex- 
plaoa. Tidnius — in Praelia: 

Tfbine Gomo^diam, quam sciam, d^licem?^^ 

delicem. Tiilgo non delicem. Versus testis est, non 
esse expungendum. Bothius malit: Tibine, com. quam 
agam, n. d.? Idem: ,,Comoediam fieja^fOQixcjg pro ludo, 
seu dolo.^' 

V. 

Nonins p. 290 ed. Merc: „Disiicere manifestam habet 
significationem. At plenimque disiicit, dividit. Plautus in 
Curculione (III. 54): Clupeatus elephantum ubi ma* 
chaera disiicit. Titinius in Praelia: ^ 

— P^rnam lotam dfsjicit." 

Vulgo: Diligere manifestam habet significationem, 
ut plerumque. Diligit^ diyidit, et deinde in utroque 
loco allato diligit. Veram scripturam suppeditat ed. Par., 
quae tamen et ipsa habet diligit dividit, omissis yerbis 
Titinius — disiicit. Apud Plautum vulgo legitur dis- 
sicit. Salmasius ad Solin. p. 1191. A., cui Dacerins ad Fest 
V. Dirigere aliique auscultarunt, tam apud Plantum quam 
apud Titininm secundum Paullum ex Pesto v. Dirigere 
restituendum putavit dirigit. Suspicari licet, apud Festum 
quoque fiiisse Disiicere pro eo, quod hodie apud PauUum 
legitur. Bothius in Titinii loco scripsit deligit. Quo quid 
profecerit, non video. — totam. Jun. marg. coctam* 

VI. 

Nonius p. 352 ed. Merc: „Nobilis dicitur — notus. — 
Unde et nobilitarent notificarent dictum est. Titinius in 
Prilia: 

— Magisque famae obiectarentne eam? 

Malefactis nobilitarent?^^ — 

Prilia. SicMerc. VulgoPraelia. Ald. Praelne* Ven.I.lf* 
Par. non habent. — Magisque. Ald. Bas. Steph. Magis; 
quae. — famae. Ven. I.ll. Par. Bas. Steph. fame. — ob-* 
iectarentne. Vulgo obiectarent, ne. Unde Bothina 
infeliciter : 

Magisqne famA oblectarentur, ne eam malefactitf 

nobilitarent. 
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vu. 






Nonins p. 375 ed. Merc.: f^Pariter, convenienler. Tid- 
nios in Praelia: 

/ — N^e tu istnm 

Edepol inediB extulisti, pariter ut dignus fuit*^ 

Bothius: y^Extulistiy abstulisti, peremisti/^ 

VIII. 

Nonius p. 509 ed. Merc: „Severiter pro severe dici 
auctoritus veternm iubet. Titinius in Prilia: 

— Severiter 
Hodie sermonem amica mecum contulit.^^ 

Prilia. Ven. 1. 11. Par. praelio. Ald. Bos. Steph. praelia. 
Jun. Proelia. Apud Priscianum XV. 3. 13. p. 1010 ap. 
Putsch. verba ailata exTitinii Proclia sumpta esse dicuntur. 

IX. 

Nonius p. 517 ed. Mcrc: „Desubito. Titinius in Prilia: 

— Sed, amabo, quid destibito ad me venisti?" 

Prilia. Ven. I. II. Par. Ald. praelio. Bas. Steph. praelia. 
Jun. Proelia. — Sed. Merc Sje^d^. — desubito ad. 
Sic Ven. I. II. Par. Recentiores desubito tam repente ad. 
Botliius: ^,Genuinum desubito, ut quod explicet Marcellus. 
Subscripserunt glossema tam repente." 

X. 

Festus V. Scraptae^ Fragm. p. 66 ed. Dacer.: ^Scr»- 
ptae dicebantur nugatoriae ac despiciendae mulieres, ut ait 
Verrius, ab iis^ quae screa iidem (screata olim?) appellabant, 
id est, quae quis exscreare solet, quatenus id faciendo se 
purgaret (purget?). Titinius in Priila: 

Rectius mecastor Piculetae, Postume, 
Lectum hodie stratum vidi, scraptae mulieris.^^ 
,,PicuIetae nomen/^ inquit Bothius^ „quale ^e dicam, 
nescio, nisi fueritPorculetae, a porculetnm, qualia ridi- 
culi causa fingi solent, velPorciae lenae, vel etiamPicti* 
letae, a picto leto, cui similes anus pigmentis oblitae.^' — 
Postume. Fragm. Postumae. Antiquiores edd. post in 
me. — vidi, scraptae. Fragm. vidi scrattiae. Antiquio- 
res edd. indiscratie. — mulieris restituerunt viri docti. 
Cod. muli ••..... 
Fortasse scribendum: 
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Rectiiis mecastor p(culae tnae, P6stiime, - 
Lectum h6die stratnm vidi, scraptae mnlieri. 

Picolae fieri potnit ut dicerentnr Dinlieres garmlae et ftd 
obinrgandum propensae. Ovidius de Pieri filiabus, in picas 
conversis, Metam. T. 677 sq. : 

„Nunc quoque in alitibus facundia prisca remansit, 
Raucaque garrulitas^ studiumqoe immane loquendi.'^ 
Itaque eadem mulier significetur fragm. ¥111. ; neque hanc 
diversam fuisse puto ab ea, quae commemoratur fragmm. II. 
XI. — Ad explicandum Titinii locum facit etiam Nonius 
p. 169 ed. Merc, qui hausisse yidetur ex Gellio III. 3: 
,,Scraptas^ scrupedas, strictivellas exprobratio Titii 
aut deformitatis meretricum. Plautus in Nervolaria: — 
Scraptae^ scrupedae^ strictivellae, sordidae.^^ YU 
detur autem scraptae contractum esse ex screaptae nisi^ 
ubicunque hoc vocabulum exstat, secundum Hadr. Jnnium 
ad Nonii I. c. restituendum sit screaptae vel, quod tamen 
Titinii et Plauti locis minus aptum est, screatiae. Turne- 
bus caeteris formis praefert scraciae. Sed vidd. Varronis, 
Gcllii, Festiy Nonii interpretes, et Yossius in EtymoL v. 
Scrapta. 

XI. 

Charisius I. p. 99 ap. Putsch.: ,,Bib6r, rb nltiv {nU 
vetv), — Titinius in Praelia: 

— Date illi biber: 
Iracunda haec est." — 

Barthius Advers. IV. 5: „Sciendum quod illi (Galli) infinitivos 
in B consonam tefminant, omissa quae apud Latinos sequitur 
vocali, eos vetustissimam eiusdem linguae consuetudinem sequi.^' 
Idem valet de Hispanis. Verisimile tamen est^ non ex illa 
antiqoa et minos ositata forma horom popolomm infinitivos 
ortos esse, sed ex volgari, omissa postrema littera; qoemad- 
modom Itali hodierni, licet pleniorem formam amplexi sint^ 
saepisssime vocalem illam extrodont. De similiter decortatis in- 
finitivis apod Graecos vid. J. G. Hoschkios de C. Annio Cim- 
bro p..56. Vossios Etymol. v. Bibo: „A biber, extrito b, 
est Belgicom bier, id est, cervisia.^^ 



Afferontor hoios fabolae reliqoiae ex Prilia, Praelia, 
Proelia, Proclia, Prilla. Bis etiam apod Nonium repe- 
rimos in edd. Yen. et Par. et semel in Ald. Praelio; semel 



I2< 

item in Ald. Praelue, et io Piir. pelia. FQemiit, qni 
geiluiDiin putarent Praeliai ut Badrt Juniqa Elencb* anetor. 
ad Non. p. 21^ qui idem resdtuenduoi putavit apnd Festum 
pro Prilla, Alii ex Prilla fecemnt Palla, ut antiquiores 
Festi editores, vel Pulla, ut Cbristopkorus Wasius teste Fap- 
bricio Bibl. Lat. IV. 1 , distiDgueotes banc a Praelia. Botliius 
fabulae titulum fuisse suspicatur Proelium. Sed tantum 
abest, ut credibile sit, librarios in scribendo tam trito voca* 
bulo toties et tam singulari modo errasse, ut^ sicubi Prae- 
lio vel Proelio invenitur, boc ex coniectura posuisse vi* 
deantur. Posui fragmenta sub Pjrrhiae nomine, et pro 
certo habeo, sic hanc togatam inscriptam fiiisse. Ex fragm. 
II. enim et XI. intelligimus, prodiisse in ea mulierem furtifi- 
cam et ebriosam; a qqa persona magna argumenti pars vide- 
tur pependisse, Atqui apud Horatium Epist L 13* 12 Bqq. 
leginuus: 

^Sic positum servabis onuS; ne forte sub ala 
Pasciculum portes Hbrorum, ut rusticus agnum^ 
Ut vinosa glomos furtivae Pjrrfaia lanae.^' 
Ad quem locum scholiasta Cruquianus: ,^Pjrrhia nomen est 
ancillae in quadam fabula Titinii, quae furata lanae glomos 
ita gestavit, ut deprehensa sit.^' Neque ita dissimilia inter 
se sunt Pirrhia et Prilia, unde natae videntur caeterae 
depravationes. Ex reKquiis autem Pjrrhia videtur potius me- 
retricula fiiisse, quam ancilla. CC aoqott» ad fragm. X* 
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L 

Nonius p* 98 ed. JMerc: „Delica9 explaoa, indica« .^ 
Titinius in Quioto: 

duid istuc eat, aut ifitic sibi vult sermo? Ma* 

ter, d^iica." • 

in Quinto. Sic^Merc. €od. Guelph. et anttquiores edd. Tei 
lib. V. vel libro quinto. — Non. p. 277: „Deliea est 
aperi vel explana. Titinius in Quinto: Quid istuc est, 
aut quid istic^^ etc. in Quinto Merc. Edd. Ven. et Par. 
in V. Ald. Bas. Jun. lib. V. Ex hoc loco sua sumpsit 
Stephanus, et Bothius dedit Quid istuc? aut quid istic 
etc Bene se habet scrlptufa prioria loci, ad quam posterlor 
lociu eat corrigendns; quod &cit Jnnius. 
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u. 

Nonius p. 277 ed. Merc.: ^,Delieere est illieere. Ti« 
tinius in Qninto: 

Quod ea parasitus hfibeat, nt qui illum sciat 
Delicerc, et noctem fdcere possit de die." 

in Quinto Merc. Antiquiores lib. V. — liabeat, ut qui. 
Vulgo liabeat, qui, quod versui non sufScit. Vossius Etj- 
mol. Y. Lacere re^tituit babeat, quibus; Botbius abbi- 
tat, qui vel abbitet, qui. — Noctem facere de die, 
probe fallere, decipere. 

UI. 

Nonins p. 43d ed. Merc: „Inter speratam et dictam 
et pactam et sponsam hoc interest, quod vii^o, priusquam 
petatur, sperata dicitur. — Debinc promissa dicta vel p»* 
cta vel sponsa dici potest. — Titinius in Quinto: 

— Cui exncta aetate sponsa sit despdnsa/* 

in Quinto. Edd. Ven. V. Par. quinto. Ald. Bas. Juu. 
Divortio. Mercerius ad b. 1.: ,,Titinnius Quinto) ita 
libri. — Male edebant vulgo, Titinnius Divortio. ^' Mi- 
rum tamen est, qui natum sit in Ald. istud Divortio^ quod 
deinde etiam in alias editiones transiit. — Cui. Ven. I. II. 
Par. Ald. Merc. Qui, quod minus in sententiam quadrat. — 
desponsa. Par. desponsata. Botbius edidit: 

Qui exactd aetate sponso desponsata sit. 
Quae scriptura ipsius Nonii verbis refutatur. Dictae exem- 
plum grammaticus attulit ex Virgilio^ item pactae; spon- 
sae ex Titinio. De sententia verborum videantur, quae in 
fine buius fabulae reliquiarum proferuntur. 

IV. 

Nonius p. 481 ed. Merc: „Libertatem uti pro uti 
libertate. Titinius in Quinto: 

Item titi eum oportet libertatem^ qm sapit^^ 

in Quinto. Ven. I. II. Par. in V. Ald. Bas. Jun. lib. V. 
— Non video, quid Botbium impulerit ad scribendnm: Ita 
ut eum oportet, libertatem qui sapit. 

V. 

Noniufl p. 482 ed* Merc. : ^Festinem pro festinantem. 
Titinius in Quinto: 

Nnnc hoc nror, nunc haec res me facit festinem/^ 

in ttninto. Ven .1. II. Par. in iiii. AU. Bas. Jnn. lib. V. — 
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— Nunc hoc nror, nunc hnec res. Ven* L II. Par. 
Nunc hic uror, nunc hac re. — Boibius: ^Festineni,^' 
inquity ,,accipi potest pro subiunctivo verbi festinare, intel- 
lecto ut.^^ Et puto, sic accipiendum esse. 

VI. 

Nonius p. 507 ed. Merc: j^Facitur pro fit — Titi- 
nius in Qninto: 

diiaiita stultitia cupidins pettint consiliam, 
Bona gratia ut parrifaciatur." — 

in Quinto. Ven. I. 11. in VI. Par. in sexto. Ald. Bas. 
libro quinto. Junius omisit in Quinto, Mercerius sequens 
yocabulum, Quanta. Videtur autem utrumque senrandum 
esse. — cupidius. Vulgo cupidinis, quod metro quidem 
pamm conveoit. Jun. marg. libidinis. — Pars buius loci 
exstat etiam apud Priscianum VIU. 3. 11. p. 789 ed. Putsch.: 
^yFacitur quoque^ a facio^ pro fit protulemnt auctures. — 
Titinius in Quinto: Consilium bonum gratia parvifa* 
ciatur;^^ et Vlll. 6. 31. p. 801 ap. Putscb.: „Sunt alia 
(verba), quae in compositione mutaut significationem, ut eo 
neutrum. Similiter facio, quamvis vetustissimi etiam passive 
boc protulisse inveniantur. Titinius in Quinto: Bona gra- 
tia parvi utfaciatur.^' Kreblius posteriore loco ex ali- 
quot codd. et ex priore loco edidit Bonum gratia pro vul- 
gata lectione, Bona gratia, putans, Bonum pertinere ad 
consilium. Sed procul dubio verum est bona gratia. 
Particula ut autem, quam Priscianus altero taotum loco ba- 
bet, ponenda esse videtur, quemadmodum apud Nonium scri- 
ptum est, ante parvi. Versus sunt iamb. trim. byperc» 
quales plures tibi legenti apud Titinium occurrent. Botbius, 
asynartetos faciens, locum ita oflfert: 

Stulti 

Cupidius petunt consilium, bona gratia ut par- 

vifaciatur. 
Quanta stultitia, quam stulte. 

VII. 

Nonius p. 536 ed. Merc. : ^Tunica est vestimentum 
sine manicis. — Titinius in Quinto: 

— Togis cum candidiSy 
Tunicis sordidis, syntheticis." — 

Titinius in Quinto: Togis. Vulgo Titinius: Qnin 
togis. SjUaha to, quae bis erat scnbenda^ a negligenti 
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librario semel tantnm est posita* — sjnthetieis egregie 
conieeit Palmerius in Spieiieg., Gmt Thes. crit. T.IV. p. 
779. ^bri sint et dicis. Pro et Juo. marg. ut. — In 
Ven. 1. II. Par. et ap. Steph. verba Titinins etc deside- 
rantur. — Syntheticis, id est, coenatoriis, domesticis. 
Intelligitur ex hoc loco , sjntheses ftiisse ex tunicarum geaere* 
Ad sententiam apte Bothius monet, tangi exterius pulchros, 
interius sordidos. 

VIII. , 

Festus V. Oscum, Sched. p. 84 ed. Dacer.: ^,In omni* 
bus fere antiquis commentariis scribitur Opicum pro Osco^ 
nt in Titinii fabula Quinta: 
# 

dui Opice et Yolsce f&balantur; nam Latine 

nesciunt. '^ 

Paullus ex Festo t. Oscum: „Opicum quoque inTenimus 
pro Osco. — Titinius: Opice etVolsce" etc. Utroque 
loco apud Titinium legitur Osce, quod Botliius servaTit Sed 
id corruptum esse tam ex Festi quam ex PauIIi verbis appa* 
ret. Jos. Scaliger restituere voluit Opscum apud Festum, 
et Opsce apud Titinium; quae scriptura, iicet iu schedis ex- 
stet obsce^ hic vei propterea dubitationem movet, quod Fe- 
stus paullo post in eodem verbo^ Scbed. p. 86, scribit: ;,0s- 
cos, quos dicimus, ait Verrius Opscos antea dictosj teste 
Ennio^ quum dicat: De muris res gerit Opscus.^^ Si 
enim grammaticus paullo ante dixisset, Oscos antiqnitus Op- 
scos appellatos esse» hic non idem eum repetiturum fuisse 
probabile est. Quocirca non dubitavi cum Dacerio apud Ti- 
tinium restituere Opice; de quo verbo vid. Vossii Etjmolo- 
gicpn. 

De inscriptione huius fabulae Mercerius ad fragm. I.: 
„Titinnius in Quinto) Ita scripsi secutus fidem libromm 
infra capite quarto, iti liac ipsa v. delica: ubi hoc ipsum 
exemplum adducitur ex Titinnii Quinto. nomen id fabulae Ti- 
tinnianae reTstituendum infra v. delicere, festinem^ et li- 
bertatem uti. ubi male, libro quinto. Mansit in Pri- 
sciano lib. VIII. '^ Apud Priscianum non est libro quinto, 
editur in quinto. Quum istnd nomen pro libri numero ac- 
cepissent, postea ex V ortum est etiam IV et VI. Vidd. 
iragmm. V. VI. Idem.error effecisse videtur, utapudFestum 
(fragm. VIII.) scriberetur quinta, quum antecederet fabnla» 

9 
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ad quod Dnmenim referendnm putarent. Festns antem pro- 
pterea vocabulum fabnla addidisse yidetur» ne quis Titinii 
auctoritatem ex iibro quinto afferri opinaretur. 

Qualem personam bic gereret iste Quintus» ex reliquiis 
non apparet; puto tamen nomen esse proprium, non nume» 
rale, Ex fragm. lil., siquidem Teram le<ftionem amplexi su- 
mus, intelligitur) seni puellam esse desponsam, quae iam es- 
set sponsa alius, baud dubie alicuins adolescentis. Haee 
puella videtur pronuntiare fragm. 1. , quum mater significasset, 
eam seni in matrimonium datum iri. Summa igitur fabulae 
posita fuerit in fallaciis, quibus puellam, seni ereptam, ado- 
lescenti traderent; qua in re praecipue parasitum sua praesti* 
tisse colligere licet ex fragm. II. Ac fortasse ab eins nomi- 
ne fabulae titulus petitus est 



S B T I N A. 

I. 

\ Nonius p. 19 ed. Merc: „Truam veteres a terendo, 
qnam nos diminutiTO truUam dicimus, appellari Toluemnt. — 
Titinius in Setina: 

Sapi^ntia gubernator navem t(5rquet, hand va- 

lentia ; 
Cocus mignum ahennm, qu^ndo fervit, pauUa 

confutat trua/^ 

navem torquet. Legitnr torquet navem in edd. Jun. 
et Merc, quae solae bic totum babent locum. In antiquiori- 
bus edd. et cod. Guelpb. verba gubernator — valentia 
desiderantur boc loco. — Non. p. 502: „Fervit pro fervet 
— <* Titioius in Seiina: S. g* -^avem torquet, non vfr- 
lentia; Cocus^^ etc. — nH\V^ torquet. Jun. Merc. 
torquet navem. — non. Jun. mar^*. baud. — Nom p. 
186: |,yalentia, fortitudo. — Titinius in Setina: S. g. 
navem torquet, non valentia.^^ — Non. p. 87: ^^Con*- 
fntare est confundere vel committere. -^ Titinins in Setina: 
Cocus magnum^^ etc -*- Non. p. 249: s^Confutare» 
commovere. Titinius in Setina: Cocus" etc Antiquiomm 
edd. monatra bic afferre non est operae pretium. Botbius: 
^yConfutat, compescit, non confiindit, oommittit, oonunovet» 
ut placet Marcello.^^ 
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II. 



Nonios p. 133 ed» Merc,: y^Itnm pro iucessu. Titinins 
in SetiBa: 

— Itam» 
G^twn, amictam qni yidebant ^ias.^^ — 

Par. Item pro iiicessn; et Item g*. a. q. v. eitts iiiTe- 
itilitatem. Antecedit antem apnd Noninm Juyenilitas 
pro inventus ete. — amictum qui yidebant. Stepb. 
«mictum videbant. 

UI. 

Noniui p. 144 ed. Mer<»: „Nevult pro non vnlt. Titi* 
mna in Setinar 

Ipstis quidem hercle ddcere sane eam nevult/^ 

Ipsus. Par. Ipsius. — Vocabulum eam, quod versus fla- 
yitot, Botbio debemus^ qui tamen scripsit eam sane* 

IV. 

Nonius p. 204 ed. Merc: ^Frontem feminino genere 
Virgilius ait — Masculino Titinius in Setina: 

auasi Hermaphroditas fimbriatam fr6ntem 

gestas. " 

Itotb. frontem fimbriatnm; imprndens, ut videtnr. 

V. 

Nonius p. 227 ed. Merc.; ,,Tale positum pro talis. Ti- 
tinins in Setina: 

Accede ad sponsam aadc^cter: virgo ntilla est 

tair Setiae." 

Tale. Jun. Taii. — audacter. Vulgo audaciter, versn 
qaidem turbato. Correxit Botbius. — tali' Setiae* Sie Ga« 
lielmius Verisimil. II. 14 et Botbius, Frustra' autem Guliel- 
mius 1. c«ylefendit etiam tale Setiae, quod Nunins sane 
videtur d^isse. Idem offert Mercerius. Ald. fias. Stepb. Jun* 
lale etiam est. Jun. marg. tali Setiae. — In Ven. I. 
II. Par. bic locus desideratur. 

YI. 

Nonijos p.904 ed« Merc: y^Factio ~ significat opn- 
lentiam^ abundantiam et nobilitatem* Titinius in Setina: 

9* 
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— Metuo hercle, Caeso, ne nimis stulte 

fecerimy 
dui ex tanta factione atque opibus illam sum 

" ausus ('iggredi." 

Setina. Vulgo Sed iain. Meroerius: ^,Locuiii Titinnii 
credo esse ex Setina^ pro quo irrepserint illa vQrba,' Sed 
iam. quae et corrupta erant eodem modo in Itbris io v. bou- 
futare, et Valentia.^^ Saepius in antiquis libris piH> Se- 
tina legitur Secina, Sedina vel Sed ic. £t vere tracta 
esse verba allata ex Setina Titinii, magis tibi persuadebis, 
si contuleris fragm. 111. Cf. etiam, quae infra de fabulae 
argumento exponuntur. — illam^ Edd. antiquiores .ea. Jun. 
marg. Merc. eam. — Botbius, in Incerta Titioii baee refe- 
rens> pluribus verbis iocis suis motis admissoque biatu: 

— Sed iam metuo bercle, Caeso, ne nimi' stulte 

fecerim, 
Qui eam tanta ex factione atque opibus audus 

sum adgredi. 

VII. 

Nonius p. 548 ed. Merc: ^,Cumatilis, aut marinus 
aut caeruleus^ a Graeco tractum, quasi fluctuum similis. Flu- 
ctus enim Graece xvfiaTa dicuntur. Titinius in Setina: 

Et quem colos cumatilis deceat.^^ — 

£t quem. Botb. £cquem. — deceat. Ven. I. II. Par. 
decet. 

Vlll. 

Nonius p. 552 ed. Merc: ;,Catapulta> iaculum ceier 
vel sagitta. — Titinius in Setinu: 

Quem procul adspexit, immitter voiuit^ revortit 

quoniam catapulta volat.^^ 
immitter. Ald. Bas. mittere. Jun. immittere. •* — quo* 
niam. Jun. marg. ex cuniectura celeriusquam. — Ven. 
I. II. Par. baec tantum offerunt: Revertit qui catapulta 
volat. Ap. Steph. totus locus desideratur. Palmerius in 
Spicil. , Grut. Tbes. crtt. T. IV. p. 782; probante Casp« Schop- 
pio Verisimil. 111. 10 restituit: 

— Quom procul aspexit imbitere^ volat» 

Revortit; quam catapulta volat. — 

Qnam interpretatnr tam cito quam, Schoppius citius 
quam. Bothius: 



— Quem emn adBpexit procnl imiiiittier: 
Tolvity revortit^ quasi cum catapulta evolat. 

,,yolyit/' inquitvir doetus, ^volvitur." Fortaflsescribendum: 

— Quom procul adsp^xit, illum mittere 
Yoluit. Revortit, quom iam catapulta ^volat 

Mittere, uon amplius persequi. Catapulta hic dici yide- 
tur is, quemalter persecutus est 

IX. 

Festus V. Mulleos, Fragm. p. 80 ed. Dacer.: „Mul- 
leos genus calceorum aiunt esse, quibus reges Albanorum 
primi, deindc patricii usi sunt. M. Caio Originum libro se- 
•ptimo: Qui magistratum curulem cepisset, calceos 
muHeos,' alii (sc* magistratus) allucinatos (lunatos?); 
caeteri perones. Item Titinius in Setina: 

— Jam cum muUeis te ostendisti, quos tibi 
Adscisti calce6s. " — 

tibi Adscisti calceos. Legitur tibiatis in calceos. 
Bothius cum Jos. Scaligcro scripsit tibiatim calceas. 
Idem probat Ger. Jo. Vossius Etymol. t. Mulleus. Verum 
non calcei calceaniur^ sed pedes. Non est probabile, in fa* 
bula, qualis fuit baec Titinii, quemquam prodiisse, cui ius 
luerit muUeos calceos gestandi. Quodsi quis earum perso- 
narum, quae iu hac fabula repraesentatae fuerunt, cum eius- 
,modi calceis se ostendenat, id ius sibi arrogaverit necease 
est. Unde petivimus emendationem. Adscisti autem vocafr 
bulum suppeditavit nobis Sauppius amicus. - 

Festus V. Oreae, Fragm. p. 16 ed. Dacer.: y^Oreae, 
freni, quod ori inseruntur. Titinius in Setina: 

— Etsi tac^bit, 
Tamen gatidebit sibi promitti oreas." — 

promitti. Editum est permitti. Fragm. promiti. Bo- 
thius pra<dbet: 

Etsi tacebit, tam oreas permitti gaudebit sibi. 
Promltti, iaxiores fieri. '• 
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XI. 



Festus y. Rediviam, Fragm. p. 40 ed. Dacer.: ,,Re- 
diTiam- quidam, alii relu^ium appellant, quum drca. un^ 
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gnes catis se reaolvit^ qvio iiiere {hmr) wt «olvere. Titi- 
niiuf in Sedna: 

L^ssitudo coBseiT4iii, reiUviae flagri.^^ 

rediviae. Fragm. rediviae et. Salmasius ad SoHn. p. 
445. D. reduvia; item Tussins Etjmol. v. Reduviae» — 
Lassitudo conservornm est, quo verberando conservi 
fttigari solentf et reduviae flagri videtBr esse, ettins ca« 
tis flagro solvi solet vel lacerari. 

XII. 

Charimm I. p. 98 ap. Pntsch.: „Architectont8. Ti- 
tinins in Setina: 

Incensns architectonis.'^ 
Steph. insensus architectoni. Both. Incensns archi- 
tectoni, es^plicans: „Incensus in architectonem.^* Fortasse 
scribendum : 

— In census architectonis. 

XIII. 

Charisius II. p. 183 ap. Putsch*: ,,Munde. Titinius in 
Setina: 

Yerrite aedes I spargite mnnde I f&cite in suo sita 

qua^que loco sint! 

sita qnaeque loco. Bas. quaeqne loco sita. Pntsch. 
quaeque loco sita ut. Botfa. sita quaeque loco ut. 
«tepb. baec non faabet. Melius nmitti videtur particula ut, 
ne verbnm substantivnm loco, altera syllaba in thesi positn 
altera elisa, fere pronns evanescat in pronuntiando. 

XIV. 
Charisins 11. p.l8S ap, Putsch.: »)Titinius in Setina — : 

An quia ^^pol, edep^i^^ fabuiare? edi, medL^^ 

CL Bnrbati fr^. VIU. 

XV. 

Charisins tl. p. 189 ap. Putsch.: ^J^raefiscini. Titinius 
in Setioa: 

Paulla mea, amabo, pol tu ad laudem addito 

„ praefiscini. ^^ 

Ne pnella fascinetnr. ^^ Vocabninm jlaudem non eliditur in 
eaesnra; neqne est scribendufli cum Gulidmi* VerisimiL II. 14 
tnd ad Undem* Temere iplnni anitiint Palmerius in fipi- 
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cOeg'., Gnit. Thea. crit T, IT. p.691> seribens: Paussai 
mea» amabo poUulam laudem addito p. Casp. Schop- 
pins Veriumil. L 17 distribuit verba in duos yenma imper£^ 
ctos. Verba Ne puella faacinetur alii» nt TurQebus Ad* 
yers. XXIIl. 11 et XXVll. 23, Scaliger ad Varr. de h. L. 
VI. p. 98 ed. Bip. , Muretus Variar. lect. IX. 3 , ipsius poe- 
tae esse putarunt, alii, ut Gnlielmius et Palmerius II. c» 
Putschius, Schoppius I. c, Vossins Etymol. v. Fascinumy 
Bothius, grammaticum ista addere arbitrantur. Similes locos 
plures apud Sosipatmm invenias, ubi de suo ad explicandum 
aliquid adiicit; ut dubitari neqneat/ eum hic quoque illa addi- 
disse, quihus explicet vocabulum praefisoini. — Titinii 
verba mire intellexit Turnebus Advers. XX VII. 23. nTiti- 
nins," inquit, „in Setina, Panla mea amabo. ecce qui 
loquitur, Paulam puellam laudare parabat: altera sequitur 
mox persona, quae id metuit, et praefiscini, metu fascioi ad- 
di postulabat ad laudem. Pol tu^^ etc Rectius Gulielmius 
1. c: „Cum — laudaret Setinam virgioem pronuba, sive qnae 
alia fuit: interpellat altera (persona), Paulla mea" etc 
Neque aliter Schoppins. 

XVi. 

Charisius IL p. 190 ap. Putsch.: „Publicitns. — Ti- 
tinius in Setina: 

— Statni st&taam 
Publicitus." — 

XVIL 

Charisius II. p. 192 ap. Putsch.: „Quo, procul. Maro 
(Bclog. IX. 1): Quo te, Moeri, pedes? an, quo via 
ducit, in urbem? Aut cui rei, ut dicas quo prope est, 
ut eadem gratia Titinius in Setina locutus esse videatur: 

De R^de samina, quo ^volaTit gallus gallinaceas. 

Non ex qua, neqne quo sedet.^^ — aede summa. Bas. 
aedis anima. — evolavit. Bas. avolavit. lUud senten- 
tiae aptius vidctnr. — neque quo sedet Bas. nec e quo 
redit. — Steph. tantum habet Quo avolavit g. g. — 
Aliter, atqne nos, locnm accepit Bothius, qui, sublata inter- 
punctione post summa, interrogandi signnm posuit post gal- 
linaceus. Sed intelligi videtnr ex verbis Charisii, inepte 
interpretantis quo, quod in utroque exemplo allato significat 
tn quem locum, ita esse interpnngendnm, nt nos inter- 
pmiximni. 
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XVIII. 

Servivs ad Virg. Aen. XI. 457: ^Padusa pars est 
Padi. — Illud iDCongruum est, Padusam feminino g^nere 
iuxta veteres Padum dictum. Tidnius in Setina: 

A. Vidistin'Tiberiin? B. Vidi. A. ftui lllam 

derivet, beaverit 
Agnlin Setinum.^^ — 

Setinum. Daniel sentinum. — Vidi. A. Qui illam. 
Both. Vidi. Illanc qui. 



Nomen haec fabula inde accepit, quod in ea repraesen- 
tabatur puella Setina pulchra et opulenta. Fragm. II. V. VI. 
XV. Ex fragm. V. etiam iDtelligitur, scaenam fabulae fuisse 
Sedam oppidum. Istam puellam iuvenis mollis et effeminatus 
in matrimonium petiverat^ sed petitam ducere dubitabat. 
Fragm. III. V. VI. XIV. Cf. Incertt. Titinii X. XIV. Nuptias 
tamen prudere videntur fragmm. V. XIII. 
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Charisius II. p. 189 ap. Putsch.: „Peregre dicimus, 
quum abit quis in locum^ ut Titinius in Setina: 

Ut hinc legatus abiit peregre publice.^^ 

hinc — abiit. Vulgo hic — abit, imperfecto quidem versu. 
Correxit Bothius. 



V A R U S. 
I. 



Nonius p. 95 ed. Merc: ^Dapalis' eoena est amplis 
dapibus plena. Titinius in Varo: 

Tot6 fit in fociS de lignis mi dapalis co6na/^ 

Varo. Cod. Guelpb. Ven. I. II. Ald. Bas. Merc. Varro. 
Par. Var. — fit. Par. sit. — mi dapalis. Cod. Guelph. 
Merc. Both. indapalis. Edd. antiquiores mihi dapalis. — 
yySed quid sibi voiunt/' inquit Bothius, „verba de lignis? 
Ea nimirum affecta sunty mutandaque, nisi fallor, in delin- 
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gens, verbnm aiiiiiUiiDUin, L e. delincta seu delingenda, acti- 
To usurpato pro passivo, sicut saepius. OUis perversis 4<^ 
lingenda de foco nescio quibus fuit coena, indapalis, si 
qaae alia.'^ Quae coniectura, per se quoque parum probabi- 
lis, prorsus corruit, sublato iudapalis, quod Nonii verba 
damnant. De lignis videtur sigoificare quod ad ligna 
attinet^ quantum ex lignis iudicare licet, quae in 
foco sunt coUocata; eaque ratione id pertinet ad dapalis. 

11. 

Nonius p. 131 ed. Merc: ,,Lotiolente dictum, velttti 
lutulente, a lotio. Titinius in Varo: 

Lotiolente, flocci fiet et cuculator." 

Varo Stepb. Vulgo Varro.. — fiet. Jun. siet. — cucu- 
lator. Cod. Guelpb. Merc. cularcultor. Jun. marg. ex 
coniectura circulator. Botbius suspicatus est: L. f. fiet 
eius culusultro, ut poena moechorum inteUigatur. Faci- 
Hus et aptius, ut mibi videtur, illud cularcultor mutare 
possis in culei cultor vel culi cultor^ ut conviciura signi- 
ficetur in bominem ebriosum vel paederastam. Quamquam 
nescio, an defendendum sit cuculator, quo nomine appel- 
lari potest, qui semper cuculat^ sempcr eadem crepat, ut boc 
quoque pro convicio accipiatur, quemadmodum saepius cuculi 
nomine usi sunt. Pari ratione in verbo Lotiolente, quod 
bic non, ut vulgo putant, pro adverbio, sed pro adiectivOj, 
substantivi loco posito, hahendum videtur, contineri arbitror 
convicium, quod, perinde ut lutulente, significet sordide, 
impure, nequam. 

III. 

Nonius p. 157 ed. Merc: „Pauperavit, id est, pau- 
perem fecit. — Titinius — in Varo: 

— Aequum est, me hab^re^ 
Quos pauperem sumptu meo. " — 

Varo Jun. Vulgo Varro. Stepb. non babet locum. — 
Quos deberi videtur Lipsio Epistolic. quaest. III. 15. Cod, 
Guelph. et edd., ante Merc. curatae, eos. — Cf. Pnvignae 
fragm. 

Ambigitur de titulo. Hadr. Junius Elencb. auctor. ad 
Noo. p. 21, item ad fragmm. I. II. Baratbro vel certe, 
ad fragm. II., Barbato restituendum putat. . Tertium locum 
nec in Elencho nec in margine tetigit. Baratbrum titulum 
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a Titiiiio pronms i*emoveBdiiiii Tideri, sopra moiistratiun est. 
Probabfle autem yideri possety Yaro, Varro, Varto mn- 
tandam esse in Barbato, si iUod uno taatum loco exstaret; 
sed ter idem non ita simile vocabalom in eandem alMisse d^ 
pravationem, qna) quod vel nulla vel minima mutatione aptum 
titulum praebet, verbum ortum sit, non est credibile. Bo- 
tbius fluctuat inter Varo et Barro, illud tamen in fronte 
reliquiarum ponens. Minus verisimile esse arbitrot, ubique 
in hoc vocabulo B in V transiisse, quam aliquoties r litterara 
duplicatam esse. Librarii, minus sententiam quam singula 
verba spectantes, inscriptionem babuerint pro Varronis, qui 
toties a Nonio laudatur^ nomine, in quo vel imprudentes vel 
consulto litteram addiderint. Quo etiam factum videtur, ut 
ante istud nomen ubique, quam nos praeposuimus , omissa sit 
in praepositio; quae alibi, in edd. quidem Ven., apud Nonium 
fere semper fabularum nominibus praefixa apparet. Num au- 
tem, qui in bac fabula prodiebat Varus, re vera fuerit varus, 
an potius eo tantum nomine appellaretur, ex fragmentis bod 
intelligitur. 



VELITERNA. 

I. 

Nonius p. 2 ed. Merc: ,,Senium ipsum poritum sic (pro 
malo). Titinius in Veliterna: 

— Quod pestis, senia et itirgia 
Sesemet aedibas emigrarant/^ — 

Quod pestis, senia cod. Guelpb. et Merc. Ven. I. II. 
Quod petissenia. Par. Quod petisamnia. Ald. Quod 
pestis senio. Bas. Steph. Quot pestes senio. Jun.y 
unde vulgo bauserunt, Quot pestes, senia. Certior 
manifesto est scriptura Quod pestis, senia. — et iur- 
gia. Both. iurgia. — Sesemet aedibus. Sic GuHelmius 
Verisimil. 1. 24. Libri sesemet diebus. Lipsius Antiquar. 
lect. IV. 5 sese meis aedibus, non improbante Belrio 
ad Senec. Hippol jt. 914, qui simul coniicit septem vel 
hiseemet diebus. Casp. Bartb. Advers. XVII. 2. Sese 
mis aedibus. Both. semet aedibus. 

II. 

Nonius p. 2 1 7 ed. Merc : ,,P o s t i c a m feminino genere oon- 
soetudine appellamiuu — Titinius neutro in Veliterna dici probat: 

— Atque d&o postica, qua^ loco mercede.^^ 
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IIL 

Noniiif p. 277 ed. Mere.: „DaHinafe et condemnare 
pro Uberare poflitam est Titiniiui in VeUtema: 

Fortiisse votum etim fecisse) qu6 die lib^r fotet, 
Munceius voti eondemnatust : immoiavit hostiam.^^ 

votiim. enm fecisiieu Vulgo notum fuisse. Stepb. Herc. 
votum fnistfe. Palmerius in Spicileg., Grut. Tbes. crit 
T. IV. p. 6489 Casp« Scboppius Verisimil. I. 16 yoinm fe- 
cisse..Both. sic votum fecisse* — condemnatust Botb, 
Vulgt» condemnattts est. Junius, Casp. Sclioppius 1. c 
condemnatus. — immolavit. Scboppius immolabit. 

IV. 

Nonius p. 316 ed« Merc: ^Grassari etiam dicimns 
ambulare. Titinius in Veliterna: 

— Yende thensam ac mulos» smeque eam 
Pedibtis grasaari; coafringe eius superbiam.^^ 

Vende Jun. marg. Merc. e codd. Botb. Vulgo Unde. — 
tbensam. Sic libri. Rectius tamen scribi videtur tensam. 
Vid. Voss. Btymoi. in h. t» — ac muloS; sineque. Vulgo, 
metro repugnante, atque mulos, sine. Bbtb. ac mulos; 
sinito, qoae imperativi fbrma hoc loco aliena videtur. — 
confringe. Sic Merc. in annott., Vossius Etymol. v. Gra- 
dior et Botbius. Ven. I. II. Par. Jun. marg. confingere. 
Ald. Bas. Stepb. Jun. Merc. cum fingere. Jun. suspicatus 
est confringere. — eius Ven. I. II. Par. non habent. — 
Botliius: ,,Eamy uxorem dotatam.*^ — Cf. Barbati fragm. V. 

V. 

Nonius p. 332 ed* Merc: «^Legere — colligere. Titi- 
nius in Veliterna: 

Hodie hostes fugavit; spolia placide poste- 

rids leget.'* 

VI. 

Nonius p. 355 ed. Merc: yyOccupare est proprie praa- 
venire. — Titinius in Veliterna: 

— Ergo occupa foras exire, ut praesit linteum/^ 

iit praesit. Bodi. et praesit^ explicans: ,^Praetendas ori 
linteum^ ne agnoscaris inter exeundum.*^ Pauciora sunt verba, 
qnam ift certo sententiae ratio perspici possit — linteum. 
Par. linthem. 
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Nonius p. 39t ed. Merc: ,^Stare — horrere significat. 
Titinius in Velitema: 

Atqae illud ante partum comedet ; fdndi stabnnt 

sentibus.^^ 

Ad explicandam sententiam non absqire omni probabilitate 
Botfaius: „Dici videtur/^ inquit, ^nescio quod incantamentrm. 
Fundi amatoris fortasse^ qui deseruerat virginem vitiatam. 
Cavebatur in ipsis XII. tabulis, ne quis alienos fructus ex- 
eantaret. Vidd. Seneca Nat. Quaest. 4, 7, Plin. H. N. 28. 2.^^ 
Cf. in fine huius fabulae reliquiarum annotata. 

VIII. 

Nonius p. 467 ed. Merc. : ^Aucupavi activum positum 
pro passivo. Titinius in Veliterna: 

Id ego aticopavi; plenas aares ^ffero.^^ 

affero. Ven. I. II. Par. aufero; non inepte. 

IX. 

Nonius p. 495 ed. Merc: 9,Accusativus,numeri singula- 
ris positus pro genitivo plurali. — Titinius in Velitema: 

— Omnium yitimn expertem, consili 
Plenum prohibui." — 

X. 

Nonius p. 509 ed. Merc: ^^Disertim dicere plane, 
palam Titinio auctore possumus in Veliterna: 

— Habui recte disertim." 

Titinio. Ven. I. II. Par. Ald. Bas. Lucilio. Apud Stepli. 
locum non reperi. — recte. Both. rectum]; quod necessa- 
rium quidem non est. Habui recte^ fortasse sc illum vel 
illam; ut Plaut. Asinar. I. 1. 63: „Quamquam illum mater 
arte contenteque habet;^* et Curcul. V. 3.20: ,,Bene etpudice 
rae domi ' babuit. ^^ Potest etiam habui recte significare 
iure habui vel possedi. Utut ^st, mutatione carere 
possumus. 

XI. 

Nonius p. 536 ed. Merc: ^Tunica est yestimentum 
sine manicis. Titinius in Veliterna: 

— Ttinica et cingula obtincula 
Adimetur; pannos possidebit fo^tidos.^^ 



141 

ciugula oboncula. Ven.* I. U. Par. cjnkbula obuncula. 
Jun. marg. togula obunctula ex coniectura, ut videtur. 
Mercerius, qui interdnm, non monito lectore, et suas et alio* 
mm coniecturas recepit, togula obuncula edidit Veram 
seripturam esse cingula, evincit etiam additum obuncula, 
quod baud facile ad togam, bene ad cingulam referri potest; 
licet Botbius annotaverit: „ToguJa, vel, quod Steph. babet, 
eingula obuncula quae sint, nescio^ suspicorque scriben- 
dum esse obunculae^ curvae, anui meretrici, cuius ordinis 
foeminae togatae ambulabant.*^ Cingula obuncula pro- 
fecto simpliciter est curvata sive incurva; quae eius est na- 
tura. — Adimetur. Ven. I. U. Par. aduiietur. Eaedem in- 
verso ordine fet. poss. 



De argumento ex fragm. IV. intellig^ videtur, discordiam 
intercessisse inter muritum et uxorem. Cf. fragm. I. et III., 
ubi fortasse ad liber intelligendum est molesta uxore* 
Fragm. V. significari puto virum, qui, quod uxorem domo 
expulerit^ iode emolumenta nacturus esse dica.tur. Sed aliter 
rem evenisse, atque ille pronuntiabat, coniicio ex Incertt. 
XVI., quem locum ex hac fabula tractum esse arbitror. Causa 
dissidii fortasse fuit puella Veliterna, unde inscriptio fabulae 
petita sit, cuique dicantur; quae septimo loco posuimulB. Cf* 
annott. ad fragm. VII. 



V P I s c u s. 

Vopiscum fabulam Titinio tribuit cum Cbristopfaoro 
Wasio Fabricius Bibl. Lat. IV. 1, Nonium auctorem afferens. 
Ego nusquam, nec apud Nonium nec apud alium quemquam 
scriptorem antiquum Titinii Vopiscum commemoratam inveni, 
Afranii Vopiscus saepissime laudatur. 



INCERTARUM FABULARUM TITINII. 

k 

Nonius p. 210 ed. Merc: „Lentem consuetudo femi- 
nino genere dici vult. — Masculino Titinius: 

Lenti calido, eluellae, trapula, romicae.^^ 
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elaellae. Ald. Bw. Stepb. Jnn. duella» Jnii. marg. heloel* 
lee ex cooieelQni, utvidetar. — romicae. Ald. Baa. Steph. 
Jun. romiee. Jun. marg. ex coniect rnmici. — In Ven. 
I. II. Par. hic lociu non reperitur. Scaliger ad Fest. y» 
Obstrudant et ad Varr. de L. L. IV. p. 28 ed. Bjp.y Voa- 
siua £tjmo]. v. HeUuo, Dacerius ad Fest. y. Heluela: 

Letiti calido, elyela» rapula^ rumicea. 
Bothius finxjt: 

Lenti in calido eluta alica; rapula, rumices. 
Scribendnm arbitror, inteUecto addatur yei similia notio» 
nia verbe: 

— Lenti calido elu^Ua, et rapnld ramicL 

Petita haec fortasse sunt ex Psaltria. 

II. 

Nonius p. 221 ed. Bferc: ,,Rictu8 generis est mascu- 
lini. Titinius : 

Cave, exporge frontem, habeat semper facto 

rictus.** 
facto. Ald. Bas. Steph. Jun. factos. Jun. maiff. facito. — 
Ven. I. II. Par. haec non habent. — Deinde apud Non. p. 455 
Ibgitnr: ,,Rictnm ferarum dici volunt, quum Titinius auctor 
sit etiam hominis dici debere: Cave, exporge frontem» 
labeat s. facto r.'^ exporge. Ven. 1. II. Par. Ald. Bas. 
Jun. ex corde. — frontem. Par. fontem. — labeat. 
Ven. I. II. Par. banc. -^ Perott Cornucop. v. Rictus: 
Cave frontem hanc et semper patentes rictus. Junius 
posteriore loco in margine: Cave etiam frontem excor- 
dem, labia, supercilia, rictus. Salmasius ad Solin. p. 
103. B.: Exporge frontem, habeas semper facito 
rictus. Bothius edidit: 

Cave! 

Exporge frontem, et abeat semper fac cito 

Rictus. 
Non intelligo, quomodo quis cito facere possit, ut semper ali- 
quid abeat. In Cave (Caue), quod ad sententiam reliquo- 
rum verborum non videtur necessarium esse, latere puto fabu- 
lae inscriptionem, restituendumque Caeco vel potius in Caeco* 
Caetera fortasse sic scribenda sunt: 

Exporge frontem; lateat semper facito rictus. 

Exporge frontem exstat etiam in Terent Adelph. V, 3.53* 
,^Ricttts>^^ inquit Bothins» ^^Gontemtum iniktm et d^miiav, 
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rek superbiam. Cf. Seneeam Herc. Oet 1169, Gelliun N. 1. 
18, 4. etc/^ Significat autem proprie rictusy dertTstum a 
riDgeDdo, corrugationem oris* Cf. Salmasius 1« c. 

III. 

Paullns ex Festo: ^Cannensem cursorem Titinius 
prp pistore dixit.*' Jos. Scaliger legendum putavit: Cannen- 
sem, cursorem Titinnius praepostere dixit. „Nota 
est/' inquity ,,coDsternatio^ et fuga eorum, qui ex Cannensi 
dade evaserunt: qui noctes, et dies nunquam cursum» et fugam 
intermiserint — Ab eo ioculariter Canoeoses, boc eat, qui 
ex clade Cannensi effiigerant» vocabaotur cursores^ ut auspi* 
cari licet. At contra, praepostere Titinnius cursorem vocavit 
Cannensem. Non enim> si Cannenses cursores dicebantur» ab 
eo consequens erit et cursorem quemvis Cannensem dici.^^ 
Daceritts: ^^Ego — existimo Festum non esse asaecutum, men- 
tem Tittnii, qui Cannensem cursorem, vocavit quemdam 
suae aetatis homioem ut eum ffvy6(xaxov — designaret. -*• 
Sed alia etiam mens Meursio, putat enim scriptum fuisae 
canensem unico n. nempe a cane, quod erat vincuii ferrei 
genus, et catenatos fiiisse pistores nemo ignorat. Itaque 
canensem lepide vocat^ tanquam a loco aliquo regioneve 
nomine deducto. Et cursorem propter cursum quem exer- 
cebant in circumagitanda mola.^' Bothius denique: y^pro 
pistore. Inepta scriptura, nec placet Scaligeri praepo- 
stere. Vel praepctiorem scribendum fuerit, vel, quod 
malim, properiorem, &va'koyiX(aq fictum utrumque verbum, 
etsi neutrum hodie repereris. Possis etiam pro praestante 
(pstate, pistore).^'' Quibus coniecturis si mihi quoque uoam 
licet addercy scribeudum censeo: ^Canentem cursorem 
Titinius pro pistore dixit.'^ Canentem, canum, 

IV. 

Paullus ex Festo: ^^Moracias nuces Titinius duraa 
esse ait; unde fit deminutivum moracillum.'' Jos. Scali- 
ger: ^^Moracias. A mora scilicet voce efficta."* Mioime 
tomeo male Bothius: ^Scribeudum ceuseo Moraculas, a 
moraculum, i. e. mora; uude lecte derivatur moracillum. 
Liceotia ridiculd fictum adiectivum Moraculus, ut Bibacu- 
lus, i. e. morans, quia durae nuces moram afferunt dentibus.'^ 

V. 

Festtts V. Obstrndant, Sched. p. 85ed« Dacer.: ;,Obs- 
trndani, obsatuUenty ab avide tnide&do in gulam, non 
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snmendo cibum, UDde et obstrndnlentum «...•.. 
dixit Titinius: 

A. Obstriidalenti ciliquid, quod pectain sedens. 

B. Aut fajc iaetaster atit formaster frigidus. ^^ . 

hic laetasten Scbed. luculentaster. — Jos. Sealiger 
priorem versum sic legit: 

Obstrude lentis aliquid, quoad pectam sedeus. 

Dacerius: 

Obstrudulenti aliquid quod adpectum sedcus. 
Si quid mutandum esset, iosererem da post Obstrudulenti. 
Minus autem offendit biatus in caesura. — „Obstrudulen- 
tum/^ inquit Botbius, ,^ridicule ficta vox ad similitudinem 
yerborum esculentum, potulentum, pulmentum.'^ Jos. Scaliger: 
„Laetaster, xaQuvTitofAtvog, formaster/ WQoitfifitvoQ.^* 
Eadem cum Dncerio repetit Botbius. Recte. Aliis verbis di- 
ceretur Frigide yel insulse bic iocatur. Explicanda sunt 
praeterea yerba laetaster aut formaster frigidus eo, 
quod scurrili modo alter interlocutor sibi aliquid edendum 
poposcerat. 

Vi. 

Festus T. Pedibus obsitum, Sched. p. 89 ed. Dacer.: 
„Pedibus obsitum, id est^ pediculis. Titinius pedicolsum 
appellat boc modo: 

Rus detrudetur pedicosus, squalidus.^^ 
Paullus exFesto: „Pedes dicunturj quos diminutive dicimus 
pediculos. Ab bis pedicosi appellantur; ut est illud: Pedi- 
cosus, squalidus, ubi me yidet, caput scabit, pedes 
legit.'* Apud Festum yerba ubi me etc. ex Lucilio lau- 
daotur. Pro pedicosus, quod senarius respuit, Dacerius 
cum Scaligero, qui Festum in deprayatos codices Titinii in- 
cidisse merito putat, legendum proponit paedidosus. Bothius, 
nibil mutans, yersum babet pro asjnarteto, constante ex itby- 
pball. et iamb. dim. brachjcat. Festus, unde bausit Paullus, 
sane yidetur legisse pedicosus. Nibilo yero magis dubito, 
quin Titinius ita scripserit yersum: 

Rus detrudetur pediculosus, squalidns. 

Si apud Martialem XU. 59. 8. hic yersus Pbalaecius exstat: 

„]linc menti dominus pediculosi ; ^^ 
singulari licentia poeta secundam verbi pediculosi syllabam 
produxit. Nam proprie ea, quum yocabulum a pede deriya- 
tum sit, necessario breyis est. Pertinuisse autem puto fragmen- 
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toni ad Gemiiiani, eoqne ngoificari nutlciimy de qno in fine 
eins fabulae reliquiarum diximns, 

VU. 

Paullus ex Festo: ,,Pergraecari est epulis et pota* 
tionibus inservire. Titinius: 

— Hominem improbum! Nnnc rtiri pergrae- 

eatur. " 

Dacerius: „Pergraecari. Intemperantius bibere Graecomm 
more, qui remotis epulis, maioribus poculis poscebant. Cicer» 
in Verr. (II. 1. 26): Fit sermo inter eos, et invitatio, 
ut Graeco roore biberetur. Hortatur bospes; 
poscuDt maioribus pocuHs; celebratur omnium 
sermone laetitiaque convivinm.'^ Asconius: ,,Estau* 
tem Graecus mos, quum merum cjatbis libant, salutantes 
primo deos, deinde amicos suos nominatim. Nam toties merum 
bibunt, quoties et deos suos et caros suos nominatim vocant.^* 
Verbum pergraecari reperimus etiam apud Plautum MostelL 
IV. 2. 44 : f, Triduum unum egt haud intermissum Scorta duciy 
pergraecari, fidicinas, tibicinas Ducere;'^ et apud Isidomm 
Orig. XV. 2, ubi ex Frontone baec laudantur : „ Ut pergrae- 
cari potius amoenis locis, quam coerceri carcere videretur.** 
Quos duos locos non norunt lexica. Caeteram hoc quoque 
fragmentum tractum videtur ex Gemina. Cf. eius fabulae 
locus Al. 

VIIL [ 

Festus V. Rica, Fragm. p. 49 ed. Dacer.: ^, Rica 
est vestimentum quadratum fimbriatum purpureum, quo flami- 
nicae pro palliolo mitrave utebantur, ' ut Verrius existimat. 
Titi(nius : 

— Rica ex lana) succida 
Alba vestit(a).« — 

Quae uncis inclusimus, ea ab editoribus restituta sunt ex 
Paulli bisce: j^Alii dicunt, quod (rica) ex lana fiat succida 
alba.'^ Scripserant tamen illi, sicut Vossius Etjmol. v. Rica 
et Bothius, vestitus, quod, quum rica muliebre fuerit vesti- 
mentnm, io vestita mutandum duxi. Videtnr enim istud 
voeabulnm participium, non substantivum, quia minus proba- 
bile est, poetam vestimentum descripsisse, quam nescio quam 
rica vestitam fuisse pronuntiasse* Vocabulum alba fortasse 
aptios referes ad rica, quam eum Panllo ad lana; 

10 



Paullus exFesto: „Succerda, stercns tuinuin. Titinhis: 

Quid liabes, nlsi unaiu arcnm slne clavi? Eo 

condis succerdas/^ 

Apud Festum y. Succerdae, Fragm. p, 54 ed. Dacer., qui 
hoc loco mutilus est, exstat tantum Quid habes, nisi et 
vi eocondis. Editores lacunas explerunt ex Paullo. Botbius 
postrema duo vocabula transposuit. Sed si vel librorum aucto- 
ritatem neglexeris, etiam cum vi qvadam verbum succerdas 
io fine versus ponitur. 

X. 

Festus V, Sncerotilla, Fragm, p. 54 ed. Dacer.: ,|Suc- 
crotiila teouia dicebatur et alta vox. Titinius in • . • • • 

(Foemina) fabulare succr(otiIla vocula)." 
Paullus ex Festo: ^Succjotilla vox tenuis et alta. Titi- 
nius: Feminea fabula succrotilla vocula.^^ ApudFeatnm 
Titinii versum scripsimus secundum Fulv. Crsinum. Jos. Sca- 
liger pro Foeminarestituit Feminina. Idem ad Varr. dQ 
hs, L« VI. p. 93 ed. Bip. versum sic exhibet: 

Feminea fabelU, suocratila vocula. 
Perinde Dacerius, veh 

Foemina fabulare succrotila vocula. 
Apud Stephanum legimus: Foeminina fabu]a> succro^ 
tilla vocabula. Bothius offert, quae apud Paullum exstant. 
Verius videtur succrotilus, quam succrotillus, quia pro- 
babiliter vocabulum derivatum est a crotalo. Cf. Jos. Scaliger 
ad Varr. 1. c; Vossius Etjmol. v. Succrotilus. Et apud 
Pestum restituendum arbitror: Titinius in Setina; 

Femfnea fabulds succrotiia y6cnla« 

Cfl Setinae fragm. XIV. Feminea, quae virum non deceni. 

XI. 

Festns v, Tam, Sched. p. 90 ed. Daoer.: j^Antiqui tan 
etlam pro tamen usi sunt. — Titinius: 

Bene quum facimuS) t4m male sapimus; i&t 

quidem pephibent virt" 

««le ««i^imiis, Vulgo male aukimus. Emendavit BaftbiML 
Idf^w Kpiatolio. quaiest. Ui a vefaerafc malae aHdimaa; 
QiMHMriqa iaaU« fniniusk ^^ ut qttftdem. Vulgo ut qui* 
4%»« Corre;ienuil Lipsius el BoiiHQ«. y,Jmctakatat olia/^ 
inqmt Bothiiia, 9>Tn%f «ennoBibiii, mufieBeg cor noa Jiabci^ 
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i. e. non sapere. Vid. Plaut. Mil. 782 (III. 1. ISS), GistelL 
65 (1. 1. 65) sequ.'< Adde Plaut. Pera. IV. 4. 70 sq. isido- 
rus Orig. XI. 1 : ,,Splene ridemus^ felle irascimur, corde sapi* 
mus, iecore amamus.^' Sumptus est hi^ versus fortasse ex 
€remin8r 

XII. 

Festus ibidem: ^,ltera: 

— duamqaam estis nihili, tam ecastor simol 
Vobis consulai. ^^ — 

Quamquam. Fulv. Ursinus suspicatus est Quam. — eca- 
stor. Legitur escastor, quod post Stephanum eorrexit Da* 
cerius. — Verborum ordinem Dacerius ita inwutari voluit, 
ut unus inde nasceretur versus: 

Quamquam estis nibili, tam vobis ecastor con» 

sului simul. 
Caeterum haec quoque fortasse sumpta sunt ex Gemiua; ea« 
que pronuntiaverit vir, cum uxore eiusque sorore altercans» 

XIII. 

Festus V. Tentipeilium, Sched. p. 92 ed. Dacer.: 
,,Tentipellium Artorius putat esse calciamentum fermtum, 
quo pelles extenduntur; indeque Afranium dixisse in PrOmo: 
Pro manibus predo habere eg-o illos tentipellium. 
Titinium ait Verrius existimare, id medicamentum ease, quo 
rugae ejftenduntur, quum dicat: 

— Tentip^liium 
Indtieis: rugae in 6re extendantdr tuo; 

qBum ille r^omxojg dixerit.^^ — luducis^ Sched. indnei* 
tnr. — tuo, quod in libris non est, versus gratia addidi« 
mns. Jos. Scaliger ad Varr. de L» L.^ VI. p^ 9S ed« Bip., 
Voosius Etymol. v. Tentipellium, Dacerius a<idideront 
tuae. Aliter vero sentit Botbiusir jyAppanet,'' inquit, „verha 
rugae in ore extenduntur non esse Titinii^ ul qniJkus 
proprie dieatur id, quod TQomxwg dictum a poeta monet 
Festus, sed glossema, subscriptum ab aliquo explicatore, qood 
deinde in ipsum orcEinem receptum fuity sicut fieri solet in 
hoc genere." Immo, nrsi additis his vevbis, intelli^ notf 
potest, unde Verrius colleg-erit, tentipellium a Titinio putart 
medieamentum, qm» rugfae extendaDtur. Omnlno autem locus 
hoc modo est exptfcandus. Teotipellium, a teitdeada p<^ 
derivatem, qnidvis, c|uo pellis^ vel hnmana vel idia, tenda- 
tnr, significare potest, et nstmentUBi^ quo coriom porrigib* 

10* 
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tufy et medietmentuio, quo rngae extendantur. Afranius mani- 
festo figurate, .priorem vocabuli significationem respiciens, ten- 
tipellium pro maoibus deformibus ac praeduris, ut apte expli- 
care videtur Botbius, posuit. Figurate item Titinium locu- 
tum esse, Festo credere licet; sed nibilo minus Verrius recte 
ex eius verbis iudicavit. Quid autem vere a Titinio, si jqo- 
mxwg verba istu prdtulit^ significatum sit, non prorsus iiquet. 
Fortasse alicui os illinebatur luto, quod, quum eo rugae eva- 
nescel*ent, teBtjpelHum appellavit. 

XIV. 

Paullus ex Festo: „Vibris8are est vocem in cantando 
crispare. Titinius: 

Si erit tibi CHnt^nduin, facito usqne exyibrisses/^ 

Dacerins boc fragmentum componendum putavit cum eo, quod 
decimum locum apud nos occupat. Res est dubia; quam- 
quam bic quoque versus, ut ille, ad iuvenem, cui in Setioa 
mollitia exprobrabatur, videtur pertinere. 

XV. 

PauIIus ex Festo: ^Mirior dicebant comparativum a 
miro. Titinius : 

— Mirior, 
Inqu^ni, tibi videor." — 

XVI. 

Festus V. Osculana pugna, Scbed. p. 86 ed. Dacer.: 
,,Oscuiana pugna in proverbio, quo significabatur, victos 
vincere; quia in eadem et Valerius Laevinus, imperator Ro- 
u.anus, a Pjrrbo erat victus, et brevi eundem regem devi- 

cerat. Sulpicius . . . « item imperator noster. 

Eius rei meminit Titinius hoc modo: 

Haec quidem quasi Osculana pugna est 

• . r . . secus quia hinc fugere impulsi spolia 

colligunt. 
Significat etiam osculum suavium; ut Plautus,'^ et quae se- 
quuntur. Sched. H. q. q. 0. pugna est . ^ . . . secus, 
quia in fugere polsi hinc spolia colligant. Scaliger: 
jyOsculana. Pro Ansculana. Quae desunt, ita plus minns 
expleri posse videntur. Sulpitius: P)rrrhum victorem 
vicit item Imperator noster. Titinii versus non tam 
divnlsi snnt, quam lacnnae praefemnt: 
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Haec quidem quasi OsculauA pugna est, non secus. 

Quia, liinc qui fugere impulsi, spolia colligunt.^^ 
Dacerius: ^OscuIana pugna. Pro Auscuiana. Quae infra 
desunt sic cxpleo : Breyi eundem regem devicerat Sul- 
picius Saverio itcm Imperator noster." Titinii yer- 
sus restituit, ut Scaliger^ cui Delrius quoque auscultavit in 
comment. ad Senec. Agamem. 865. Videtnr autem cum Bothio 
scribendum esse: 

Hhec qaidem quasi Ascul^na pugna est^ n<5n 

secus ; 
duia, qui fugere pulsi hinc, spolia colligunt. 

,y\is. quidquam dcest/^ inquit vir doctus, ,,praeter negationem, 
cuius vestigium superest in r Httera: nam qui pronomini^ 
quod addendum fuit, antecedentis verbi quia offecisse videtur 
similitudo. Quemadmodum nos quoque nonnunqunm maiora 
verborum intervalla reperimus in vetustis libris, ubi paucula 
desiderabantur.'^ Vocabulum in, quod scbedae babent^ ortum 
videtur, quum q littera antecedente a absorberetur; illudque 
postea verbo pulsi additum est. 

Quod ad ipsara illam pugnam attinet^ Dacerius annota- 
vit: ^,An. U. C. 473 Valerius Lao.vinus a Pyrrho victus, qui 
Pjrrbus anno sequenti a P. Sulpicio Saverione (Saverrione) 
superatus, ut narrat Livius. Quamquam Plutarcb. (Pjrrb. XXI.) 
banc secundam pugoam in consulutum Fabricii Luscini et 
Aemilii Papi reiicit qui post Sulpicium consules fuere.'^ Bo- 
tbius contra: „Sed de Sulpicii victoria ne Livius quidem men- 
tionem *fucit in epitome libri 1 3 ; in sequente autem Pyrrbum, 
reversum ex Sicilia in Italiam, victum niirrat a Curio Dentato. 
Et Florus 1. cap. 18: In Apulia deinde (a. U. C. 475) 
apud Asculum melius dimicatum est, Curio Fabri- 
cioque Coss." A Curio et Fabricio Pyrrlium victum esse, 
narratur etiam apud Aurel. Victorem de Viris illustr. XXXVI 11. 
Nec tamen una consul fuit Curius cum Fabricio. Pergit Bo- 
tbius: ,, Fons erroris ipse Pompeius noster. — Sed minor 
Festi, praesertim mutilati, quam Flori atque Plutarcbi aucto- 
ritas^ nec dubitavi ponere, quod Scbellero placuit in lexico 
Latino, Asculana, ab Asculo oppido Apuliae, ubi alterum 
iilud proelium commissum est, potius quam Ausculana, cuius 
loco Osculana scriptum contendunt Scal. et Dacerius, cum 
verisimilius sit, a et o litteras forte commutatas inter se 
fuisse b. I., sicut alibi saepius.'* Festus tamen ipse, ut appa- 
ret ex additis verbis Significat etiam osculum etc, baud 
dubie scripsit Oscuiana. Neque rem absolvit Bothius de 
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pngiiis, inter B^^manos et Pjrrhum conmiissis, de quibus ac- 
cnratius dicendum est Duces nobis hic praecipue sequendi 
sont Livius et Plutarchus, ut qui diligentius rem tractaveriot. 
Tres pugnae inter Romanos et Pyrrbum commissae sunt: 
prima ad Heracleam, altera ad Asculum, tertia ad Beneventum. 
Pugnam ad Heracleam commissam commemorant etiam Florus 
et Victor^ ad Ascnlum commissam nnminatim tantum Florus; 
sed ulerque secundam et tertiam confudit. Primo proelio 
Pyrrhus vicit Laevinum consulem, cepitque Roroanorum castra. 
Vid. praeter Florum et Victorem II. c. Plutarchus Pyrrh. 
XVH. Apud Livium de eo legitur in Epitome libri XUI.: 
^Valerius Laevinus consul parum prospere adversus Pjrrhum 
pugnavit, elepbantorum maxime inusitata facie territis mili- 
tibus.^' De secundo proelio, ad Asculum commisso Fabricio 
consule, Plutarchus scribit XXI.: „^ttXv0^ff(Tav d* a/.i(p6TeQoi 
(PyrrhUs et Romani) * xal Xeyerai rov TIvqqov dntiv ngog 
Tiva rwv avv7]Sof,i€va)v airw' ^v ivi fiiav f,idx't]v ^Pw^ 
(lalovg vtx^^ao^iev, anoXovjne&a navreXwg.*' Dein- 
ceps narratur, Pyrrhum, rehus ipsi adver^us Romanos haud 
ex optato procedentibus, data occasione in Siciliam profectum 
esse. Idam illud proelium sine ulla dubitatione significatur 
apud Livium 1. c. his verbis: „lterum adversus Pyrrhum dubio 
eventu pug^natum est.^' Tertio proelio Pyrrhus^ e Siciliu 
redux^ victus est a M'. Curio Dentato, Italiaque expulsus, ut 
diserte narratur apud Livium in Epitome libri XIV. et apud 
Plutarchum XXV.; sed locus, ubi illud commissum est, tan- 
tum apud Piutarchum indicatur. Qjaum igitur Romani ad 
Asculum victores non evasissent, proverbium non potuit inde 
oriri, quod, qui ante a Pyrrho victi essent, postea eum ad 
Asculum vicissent; quae videtur et interpretum Festi et Bo- 
thii aententia. Quin etiamsi vere vicissent Romani ad Ascu- 
lura, tamen mire dicta esset Asculana eiusmodi pug^ia, qua 
victi vincerent, si simul respiciendum esset ad Valerii Laevini 
cladem, qui biennio ante victus erat. Et per se verisimile 
est et ex Titinii loco, quamvis aflFecto, colligere licet, uni 
eideraque proverbium illud originem debere pugnae, qua victi 
plus utilitatis habuerint, quam victores. Festi loco nibil tri- 
baendum videtur, minus propterea, quod mutilus est, quara 
quod ipse scriptor parum concinna narravit. Optrme se habet 
emendatio Asculana pugna, quam primus proposuit Tur» 
nebus Advers. Hl. 11 ; resque hoc modo est explicanda. Victi 
sant ad Asculum Ronuuii; sed ita, ut hostis pronuntiaverit: 
f^v laM fjiiav /ua/jjy ^PaifAtUwg vix^OMfnv, ajtolwified^a na»^ 
tiXmg;^* neque iilterias vicftiw perseevtns sit, sed stotira, ar* 
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repta oco»i«De, se reciperet, ternunqae refiliqudret AsculMia 
igitiir {Higna victi yicerunt: Pjrrhus yictor ex ea peroepk 
detrinentam, Romani victi, quum ea gravi hoste liberati sint» 
laboris fructum. Caeterum Titinii verios, a Festo hoc loco 
positi, sumpti videntur ex Veliterna. Sigtiificfttur fortasse 
uxor, quae, domo expulsa, dotem repetit. Cf. Velitemao 
fragm* V. et ia fine eius faboloe reiiquiarum aDOotata. 

XVII. 

Priscianus VI. 3. 15. p. 683 ap. Putsch.: ,,Nomo ^ 
communis est generis, et -^ o in i convertit in genitivo, ut 
nemo neihinis. ^ Titinhis: 

— Quod rogas, 
Neminem d^c^t honam.^^ — 

XVIII. 

Priscianus XV. 3. 13. p. 1010 ap. Putsch«: ,ySeveriter 

pro severe. Titinius — • Idem blanditervbenigniter.^ 

XIX. 

Charisius 1. p. 40 ap. Putscii. : „Ab hoc osse huius 
ossis. Sic enim debet declinari, non ab hoc osso; sicut 
Varro dixit: Osse scribebant; et Titinius: 

— Velim ego osse arare campum cereum. 

Huius nominativus est hoc os; quamvis (Cn.) Gellius libro 
XXXIll. dixerit: Calvariaeque eius ipsuui ossum ex- 
p^urgarunt inauraruntque.^^ Idem I. p. 112: „0s mono- 
sjllabum extra analogiam esse Plinius eodem libro sexto scri- 
bit, et addit, eo magis consuetudinem in eo esse retioendam. 
Titinius: Vclim e. o. a. c. c. Varro quoque: Osse, inquit, 
scribebant, non osso. Ossum dici non potest. — Gel- 
iius tamen'^ ctc. Comparatis inter ipsos his locis apparet, in 
priore eorum legendum esse , ut correximus : 11 u i u s n o m i- 
nativus est hoc os, non, quemadmodum editum est, boc 
osse. Neque igitur Bothius reprehendere debebat Sosipa- 
trum, quusi osse pro nominativo habuerit. Perperam etiam 
in aitero loco legitur Os monosjllaba, quod emendavi- 
mus. — Cusp. Barthius Advcrs. IV. 21: „ Veteres cum cala- 
morum usus non esset, scribere solebant ossibus praeparatis, 
iisque etium usi vice stylorum in cera.'' Deiude affert Var- 
ronis locum Titiniique. Sed ex his quidem locis non patet, 
veteres etiam pro calamis usos esse ossibus; neque omnino 
illud est probabile. Procul dubio^ simulatque atramento scri- 
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bere coeperanty etiaiii calaniis utebantar, — YoMiiifl Etymol. 
V. Codex: jyQuod — codicem dicimua pro libiro, id est 
ab antiquorum more, scribentium in tabulia e caudice aectis. 
Eae tabulae cera inducebantur; unde in iis scribebant osse. 
Varro — . Et Titinius — • Postea tamen coramodior visus 
aenei stjH usus.'^ Vera haec; quamquam apud Isidorura legfi- 
mus Orig. VI. 9: „Graeci — et Tusci primum ferro in ceris 
scripserunt; postea Romani iusserunt^ ne graphium ferreum 
quis haberet. Unde et apud scribas dicebatur: Cerara ferro 
ne caedito. Postea institutum est, ut in cera ossibus scri- 
berent, sicut indicat Atta, in satira dicens : Vertamus vome- 
rem in ceram mucroneque areraus Osseo.^^ Fortasse 
tantum per aliquod tempus intermedium Romani ossibus scri- 
bebant, ut recentioribus temporibus antiquissimorum usus 
revivisceret. 

XX. 

Servius ad Virg. Aen. IV. 346: ,,Capessere9 occu- 
pare. — Quidam (se) capessere pro ire accipiunt; ut 
Titinius: 

Mdus domum b6 capessit» — 



T. QUinCTII ATTAB. 



Tito praenomen fuisse poetae, Hieronymus 
auctor est in Chronico Eusebiano ^) ; neque est, 
quod de lioc testimonio dnbitemus, licet apud Dio- 
medem III. p. 488 ap. Putsch. legatur: ^^Togatas 
tabernarias in scaenam ductaTerunt praecipue duo, 
Afranius et 6. dainctius.^^ Nam pro G. duin- 
ctius sive C. duinctius, quod Lud. Carrio 
Emendatt. 1. 14 in nescio quo codice reperit, quum 
in antiquissimis editionibus exstet d. Ennius, 
simpliciter nomen scribendum videtur duinctius^ 
quod melius etiam respondet antecedenti Afra- 
nius. Inepte Jacobus Nicolaus Loensis Miscell. 
epiphyll. IX. 18 illud d. Ennius mufare voluit 
in Yectius Titinnius. Pro cognomine Atta 
in antiquis libris saepissime legitur Accius, 
Actius, Attius; interdum etiam Acta vel Ata. 
Cum Attii tragici nomine togatarum scriptoris 
nomen confusum esse videtur a librariis impri- 
mis eo, quod illius celebritas multo maior fuit, 
quam huius, de quo PauIIus ex Fedto: „Attae 
appellantur, qui propter vitium crurum aut peduin 
plantis insistunt^ et attingunt magis terram, quam 
ambulant; quod cognomen duinctio poetae ad- 
haesit.^^ Cf. Yossius EtjnmoL v. Atta. Aliam 
eiusdem nominis significationem idem PauIIus sta- 
tim in sequentibus exponit: „Attam pro (prae?) 



^) Botfains: ,^Quod ad praenomea viri attinet, Titus 
Qninctins Atta voeatnr etiam a Scholiaste Cruqniano." Ego 
apud hunc scholiastam tantum cognomen inveni, omisso prae- 
nomine et nomine. Cmquius ad Horat. Epist. II. 1. 79 eum 
appeUat Titum Qninctium Attam. 
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reverentia seni coilibet dicimas, quasi eum avi 
nomine appellemus.^^ Ad illad cognomen proba- 
biliter stataant allasisse Horatiam, scribentem 
Epist. II. 1. 76 sqq.: 

^lndignor, qaidquam reprehendi, non qaia crasse 
Compositam illepideTe patetar^ sed qnia naper, 
Nec Teniam antiquis, sed honorem et praemia 

posci. 
Recte neene crocum floresque perambulet Attae 
Fabuhi, si dubitem, clament periisse pudorem 
Cuncti paene patres: ea quum rcprehendere 

coner, 
Quae gravis Aesopus, quae doctus Roscius egit.'^ 
Cf. Weichertus de M. Furio Bibaculo p. 9 sq. 

De tempore, quo vixerit Atta, et de loco, 
ubi degerit, hoc tantum scimus, quod Hieronymus 
in Chronico Eusebiano refert: ,,Olymp. CLXXV. 
ann. III. (id est, anno U. C DCLXXVI. sive 
ante Chr. n. LXXVIII.) Titus auinctius Atta 
(ed. Steph. ann. 1512 Titus Quintius acta), scri« 
ptor togatarum, Romae moritur; sepultusque Tia 
Praenestina ad milliarium secundum.^* Perperam 
cum Gyraldo nonnulli pro Olymp. CLXXV. 
ann. III. retulerunt Olymp. CLXX^; unde 
factum videtur, ut alii, velut Weichertus l. I., 
hunc togatarum poetam anno IJ. C. DCLII. sive^ 
ante Chr. n. CII. diem obiisse dicerent. Apud 
Funccium de Adolese. Lat. ling. p. 90 Atta 
inter Lucilii amicos recensetur. Eius rei eansa 
videtur esse Nonii iocus p. 139 ed. Aterc: j^Mu- 
ginari, murmurare. Lucilins libro septimo : M u- 
ginamur, molimur, subducimur. Atta^^ et 
quae sequuntnr; unde Glandorpius Onomast. v. 
Quintii: ^Nescio ad faunc an ad alium scripse- 
rit Lucilius; Muginamur, molimur, subducimur 
Atta.^^ Sed hodie nemo dubitat, quin post subdu- 
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cimnr interpungMdiini sit, trahendnmqne Atta 
ad sequentia. Alanifestns antem error est Sehoel* 
lii Uistpire abr^g^e de la litt. Roni. T. I. p. 138: 
9,Aulugeile (N. A. Xlll. 2) rapporte une jolie 
anecdote sur nne visite que Qninctius Atta fit a 
Facuvitts retir^ a Tarente.^^ Nam apud Gei* 
lium non de Ciuinctio Atta, sed de L. Attio 
sermo est. 

duod ad opera Quinctii poetae attinet, ma- 
sime togatae eius gloriam quandam assecutae 
sunt; quod non tantum Diomedes probat, quuui 
eum praecipue cum Afranio togatas tabernarias 
in scaenam ductavisse dicit, sed ipse quoque Ho- 
ratius, ubi fabuias eius reprehendit, vulgari opi- 
nioni adversans. Ad nomen Attae allusisse puto 
Horatium propterea, quod versus eius claudica- 
verint. Cf. Megalensium fragm. Fronto Epist. 
IV. 3. p. 95 ed. Mai. Attam in verbis muliebri- 
bus elegantem dicit. Euanthius in commentatione 
de Fabula eum magnum comicum appeilat; uon- 
nulla tamcn in eo, sicut in aliis, vituperans. 
„lllud,** inquit, „est admirandum, quod (Teren- 
tius) et morem retinuit, nt comoediam scriberet, 
et temperavit affectum, ne in tragoediam transi- 
liret. Quod cum aliis rebus minime obtentnm et 
a Plauto et ab Afranio et Atta et multis fere 
roagnis comicis invenimus.^* Sic enim legendum. 
Yulgo pro Atta exhibetur Accio, quod, quia 
Attius in tragoediis tantum scribendis excelhiit^ 
ferri non potest. Auctoritas tamen Attae non 
ita saepe a grammaticis citatur. Decem adhuc 
exstant tituli eius fabularum, quarum plures se- 
mel tantnm commemorantur. * Praeter togatas au* 
tem epigrammata quoque et satiras edidit. £x 
epigrammate Attae Nonins p. 202 ed. Merc v. 
Crines hnnc versnm affert: 
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^Praetered tu sis resoltkta crine capillus;^^ 
e satira Isidorus Orig. YI. 9 haec: 

^,y^rtam6s yomerein in cer<im mucr<$ueque 

ar^mus 
Osseo." — 

Unde Tcro coUigi possit, eum Atellanas compo- 
suisse, id quod Botliius perhibet, me fngit. Ne- 
que opus est ex lioratii loco posito cum Bothio 
statnere, Quiuctium tragoedias scripsisse, quas 
egerit Aesopus tragoedus. Nam sententia illius 
loci hacc potest esse: Ab Aesopo etRbscio egre- 
giae tantummodo actae sunt fabulae, quas repre- 
hendere nefas est; atque ex harum nnmero At- 
tae quoque togatae sunt. Itaque ab altero utro 
quidem, aut ab Aesopo aut a Roscio, actae pu- 
tandae sunt; minime vero necessario ab utroque, 
Tana igitur etiam sunt, quae profert Wolffius 
de Canticis in Rom. fab. scen. p. 15: ,,Horat 
Epp. 2, 1, 79 ab Aesopo et Roscio fabulas 
Quintii Attae actas testatur; quem Attam quan- 
quam fabulas e comoediarum classe et genere, 
togatas, composuisse scimus, propius tamen ad 
tragicam seTcritatem haec dramata accedebant. ^^ 
Qualis fuerit togatarum severitas, suo loco a no- 
bis denionstratum est 
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1. 
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Gellius VII. 9: „Poposci, momordi^ pupugi, cu- 
curri probabiliter dici videntur; atque ita uunc omnes ferme 
doctiores huiusmodi verbis utuntur. Sed Q. Ennius in Satiris 
memorderit dixit, per e litteram^ non momorderit. — 
Pepugero aeque Atto in Aedilicia dicit: 

Sed si pepugero, metuet." — 

Atta. Sic libri mss. testibus Lud. Ciirrione Emeadatt I. 14 
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et Jo. Fred. Gronovio. Edd. vett. Accius. — Aediltcia* 
Glandorpius Onomast v. Quintii uiiique legerant Aedili- 
huBy quod, ut videtur, codices ignorant, Cf. Carrio L 1. 

II. 

Diomedes III. p. 487 ap. Pntscb.: jyPlanipedis Atta, to- 
gatamm scriptor, ita in Aedilicia fabula meminit: 

DaMrin' estis atiruni? exsultat pl&nipes.^^ 

Atta. Olim vulgo Accius vel Attius vel Actius, quod 
Jac. Nicoiaus Loensis Miscell. epiphyll. IX. 18 mutandum 
esse putavit in Vectius. Apud Rliabanum Maurum de Art 
gramm. II. , Opp. T. I. p. 47 ed. Colon. , ubi Oiomedis locns 
repetitur, pro eo exstat acta. — Daturin' estis aurum* 
Sic Carrio Emendatt. 1. 14. Putsch. Botb. Olim vuigo legev 
batur Datum inest aurum. Codd. teste Carrione Datur 
inest scaurum. Stepii. Datum est aurum. Apud Rlu^ 
banum Maurum exstat datur inest Scaurus. Possis etiaai 
cum Ger. Jo. Vossio Institutt poet II. 32* 1. Daturine 
estis aurum. 



Argumentum fabukie pertinuit fortasse, ut ex inscriptiono 
coniicio^ ad ludos sive munera Aedilicia. Cf« annott. ad ^^ — 
nii Compitalium fragmm. in fine. 



AQUAE CALDAE. 

I. 

Nonius p. 133 ed. Merc: ,,Lupari, ut scortari vel priP 
stitui. Atta in Aquis caldis: 

duam meretrices in nostro ornatu per vias lu- 

pantur." 

Atta. Ven. I. II. Acta. Par. Actius. Ald. Turpil. acta. 
Bas. Turpiius acta. Jun. Turpilius Acta. Inde apud 
Stephanum Turpilio Acta fabuia tribuitur. Latet me, unde 
istud Turpii. vel Turpilius natum sit, quod codices ba- 
bere non videntur. — in Aquis caldis. Cod. Gueiph. Bas. 
Steph. Jun. Atqui scalis. Ven. I. II. Ald.- atque scalis* 
Par. Atque escalis. — meretrices. Sic Merc. Both. 
Vulgo meretrice, . quod natum est, quum antecedens voca- 
bulum, cum, pro praepositinne acciperent — in nostro, 
Sic corrigendum arbitror. Cod. Gudph. Ald« Steph. Jun*. e 
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Dostro. Bas. e nostra» Veo. II. Par. a nostro. Ven. I. 
Merc. Bo(ii« nostro, qood Tenmi non snfficit; nisi cdbi Bo- 
thio scripseris Qnumqne pro Qunm. Praetulenm eqoidem 
Quoniam. 

IL 

Nonius p* 139 ed. Merc: ,,Mng>inari, mamiurve. — 
Atta in Aquis caldis: , 

, — Atque etiam inuginaiitAr hodie. 

Atque ego occlusero fontem.^^ — 

Atta. Ald. acta. — in Aqnis caldis. Cod. Guelph, qni 
scaldis. Ven. I. II. Par. Ald. quis caldis. — etiam Bo- 
thitts. €od. Guelph. Ven. 1. II. eta. Ald. Merc. eia. Bas. 
Jun* ea. Juii. marg^. ita. Par. rion habet. *— ego occln- 
$eroi foatem» €ud. Guelph, e^o.« culsero fontem. Ald« 
Bos. ego occlusero fonte me* Merc. eg-o clusero 
fontem. Both., Tersum iamh. tetr. cat. faciens, ego fon- 
tem oceluseru. Idem yerba dirisit inter duas personas; 
quod mihi necessarium non videtur. — Apud Stephanum hio 
locus non reperitur. — Muginantur videtur potius mo- 
rantur apud Attam signifieare» qnan mnrmnrant Vidd. 
lasfJQS. . 

Aquae caldae titulus arguit oppidum, quo homines 1»- 
vatioDis gratia couvenire soleant; idque confirmat posterius 
fragmeDtum, quod baud dubie est aquarum magistri. Cf. Dis- 
sert. de fab. tog. Vli. Quae priore loco exbibentur, ea esse 
puto matronae, indignantis, hic non, ut Romae, meretrices 
propriam suam vestem, togam, gestarcj sed> ut inter pere- 
grinos bonestiores appareant, feininamm ingenuarum, stolam. 
€f. Afranii Excepti ^agm. XV. 



CONCILIATRIX. 
GeUius VII. 9: ^^Atta in ConciliatriGe : 

— Ursum 86 memordisse aiitumat.^^ 

C£ Aediliciae fragm. I. — Atta lihri nrss. teslibus Carrme 
Emeodatt. I. 14 et Gronovio. Edd. vett. Aecius. — Con- 
ciliatriee. Plro eo oiim etiam Conciliatore legebalmr. 
Vidd. Glandorp. Onomast. t. Qniotii, CiuTio 1. 1. — Nonins 
f. 140* ed. Mere.r ^,Me»opdi, peposei, pepngi, Bfe-^ 
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poBdi in Teteribus lecte «unt Atta in Coneiliatrice: Ur- 
sum^^etc. — Atta Carrio, Both. Vulgo Accius vel Aetius. 
«-^ CoDciliatrice. Sic Carrioy Merc. Both. Olim vulgo 
Honilia: Atrice. Steph. Honila. Attrice. Pro Hooila 
Steph. restituere voluit lliooa, quumAttii verba esse putaret. 



GRATULATIO. 

Nonins p. 496 ed. Merc. : ^, Veteribus genitivum pro ac* 
cnNitivo poni plaeet. — Atta in Gratulatione : 

Nihilae te populi veretur, qui vociferare in 

via." 

Atta in Gratulatione. Olim vulgo acta gratulatione; 
co^hierantque haec cum antecedentibus Pacuvii verbis. In 
unum coniusa hic esse duo exempla, iam Stephanus vidit, 
Atla Gratulatione restituit Lipsius Antiquar. lect IV. 5; 
unde fortasse hausit Uercerius. Struvius Ueber die Lat* 
Decl» und Conj» p. 127 suspicatus est Atta Lucubratione» 



LUCUBRATIO, 

Nonius p. 468 ed. Merc: ^«Auspicavi pro auspicatus 
sum. — Atta in Lucnbratione : 

Cum primo luci Iiodie ut exornata sit^ 
Atque ut auspicetis: crds est cooimunis dies,^^ 

Atta* Ven. 1« IL Par. acta. -^ Lucubratione: Cnn 
primo. Junio in mcntem venit Luonbrationum primot. 
— luci. Par. lucu. Hoc vocabulum non eliditur; nee ta« 
men quidquam mutandum arbitror. €f. Titinii Fullonum fragm. 
XII.; eiusdem Incertt. V. Bothius priorem versum sic scripsit: 

Cum primo Isci ut exovnata hodie sit^ atque. 
Facilius inseri possit ea vel haec ante hodie. 

Quod ad argumentum fabulae attinet, ex inscriptione ac 
fragmento colligi potest, noctu nuptiarum praeparationem in 
ea factam esse. Exornata sit^ sc. sponsa; quod probant 
sequentia Atque ut auspicetis. Nuptiae enim legitimaej^ 
nisi auspiciis adhibitis, non fiebant. ftuid. sit commuDLs 
dies, Bothius docet ex Macrob* Saturu. I. 16: ^Dies au- 
tem postridianos ad omnia maiores nostri cavendos puta- 
ruDt; qnos etiam atros, velnt hilamift appellatifl»ne 5 damna* 
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venint. Bosdem tameii Donnulli cooininnes, Trint ad eneiH 
dationem Dominui, vocitaveniot. ^^ Idem oonferri inbet 6dl. 
y. 17; Fest. v. Nonarum; eorumqne, sicnt etiam ipsins 
Macrobii, interpretes. 



MATERTERA vcl MATERTERAE. 

Schoiiasta Cruquii ad Horatii illud Epist. II. 1. 79 sq.: 
Recte necne crocum floresque perambulet Attae 
Fabula: ^^Quae inscribitur Matertera.^f • Idem addit: 
,,Recte necne perambulet crocum floresque, id est, 
in scaenam recepta sit, quae floribus et croco sparg^itur. *' 
Meliora, quod quidem attinet ad explicationem verbomm cro- 
cum floresque perambulet, proferre videtur Porphyrio: 
„Atta, togatarum scriptor, in fabula, quae inscribitur Ma- 
terterae, ita florum genera enumerat, ut siue dubio repre- 
hendendus sit ob nimiam loquacitatem. ^' Inde flnxisse viden- 
tur, quae apud Acronem legimus: ,,Atta togatarum scriptor 
tragoediarum vel comoediarum fuit antiquus , qui in suis dictis 
ita florum genera repetit et enumerat^ ut sine dubitatione 
reprebendendus sit ob nimiam loqnacitatem. ^' Afranii Mater- 
tera vel, quod verius videtur, Materterae saepius commemo- 
ratur. ftuare Bothius, cui tantum commentatoris Cruqniani 
locus innotuerat, Afranio soli vindicandam putavit huins no- 
minis fabulam. Sed etiamsi non confirmarent illius scholiastae 
testimoninm Porphyrionis verba, tamen periculosnm esset, pro- 
pter hoc unum, quod semel tantum eam composuisse tradere- 
tur, poetae fabulam abrogare. Si tali modo iudicare liceret, 
non solum Attae,' sed aliorum qnoque multorum senpteram, 
qnod quidem ad Itbromm copiam attinet, gloria maxime mi* 
nueretur. 



ME6ALENSIA. 

Servius ad Virg. Eclog* VII. 33: „Sinus genus est 
vasis. Quod quum significamus^ si producitur; quum vero 
gremium significamus, si corripimus. Varro de Vita populi 
Romani: Aut lepestam, aut galeolam, aut sinnm di- 
cebant. Tria enim^ pro quibus nunc acratophoron dicitur. 
Atta in Megalensibus : 

— JVempe ad mensaiii) 
(Jbi sermo de suiu sol^ suboriri.^^ 
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In ' scboliis atttiqnis, qin» prinuB e4idit ^Amffikk ^Mahm^ mA 
Virg. L c. lefpnus: ^^Atta m MefartiisibiiB^-Neaipe • . .*. 
sinuB apud uienBani, ubi sermo solet suboriri sedi- 
tiostts.^' Intacta yidentur, quae apudt 4§helTniA'' jentant 
Versus babeo pro Baccbiacis, licet in altero eorum tertiuB 
pes sit ampbibracbus. ^id sibi Yoluerit Lionus, Ad men- 
sam nempe legendum suspicans^ non yideo. Botbius edidit: 

Nempe aA mensam, sermo ubi de sinu snboriri 

solei) . i*- 
ipse annotans: ,,Sati8 inficetus versns." 

Praeter Attam Afranius quoque Megaldkisia «scripserat. 
Diei festo utramque fabulam compositam fuisse videri posse, 
annotatur ad Afranii Compitalium fragmm. in fiap». ^ • 



s c a u s. 

Priscianus ¥11. 12. 64. p. 764 ap. Putscb. : ,|Lentis <-* 
pro lens, et paris pro par. Atta in Socru: 

Ad hanc fortunam apc&sit fortuna e£ par|s/^ 

Atta iii Socru. Kreblius, qui edidit Ata in Bocru^ ad 
h. J.: ,;MS. Dresd. in alia omnia abit scribens: idem Bih 
niuB protulit. MS. Lips. 2. Atta. Bri. 1. Ita. Bdd. Ven. 
ActiuB. Lips. 1. arta et e corr. atra. Putscbius Atta.*^ 
— fortuna ei Botbius metri gratia recte videtnr soripsiBse) 
quum libri babeant ei fortuna. 

Fortasse Attae Socrus aliquid similitudinis babuit cum 
Terentii Hecyra* et cum ApoUodori fabula, unde suam expres» 
sit Romauus scriptor. 



- • ' 



SUPPLICATIO, 

Macrobius Satura. II. 14: ),Nux Graeca baec est, quae 
jet amjg-dale dicitur; ^ed et Tbasia eadem nux vocatur. -^ 
Atta — in Supplicatione : 

, — Nucem' Gra^cam favdmque; 

Adde^ quanttim lubet.^^ 

Nisi fallimnr^ prior versus fuit Bacchiacus» alter Creticus; 
quae metra saepissime consociantur. Fortasse Atiatti- Creticus 

11 
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riHieter Uc hafc<Bdm- «■! pro dwiinfa; lioHt MepiMiMe. fio- 
tfiiiis, mrMM wyMitetM «mm patMM, «ie edidKt: 

— — NueeM 
firaeeAM. fMruMfjiie «dde» qnaiitam Inbet. «^ 



TII(0 PR0FIC1SCEN8. 

PrisciantiB VI tf. 14. 78. p. 838 ap. Putsch.: „A tH- 
lico — villico vel villicor dicebant antiqui. Atta ia Ti- 
rone proficiflcente: 

— Pater 
YiUiGat^ tuus; mSter iam viUica est^^ 

Mater iam. Legitur iam mater, qnae traniqpe«ii, nt ictuii 
cadat in priorem syllabam verbi mater, Nam vennia videtur 
Creticus. — villica estie septem codicihna et ex edd. Ven. 
KrehliiM edidit Unus cod. Krebl. offert villicata. Vnlgo 
villieata est. . 

Qnae Bothius ex Boettigeri Prolueione de originibus 
Tiroeinii apud Romanos laudat^ ea non omnia pertinere vi- 
dentnr ad Attae Tironem proficiscentem , qui, quae erat togo- 
taium tabemananiM aatnniy 'Miles gregarius ad bellnm pro- 
fidseebatar« 



.^4 — *■ 



INCKRTARUM FARULARUM • ATTAB. 

1. 

Ser?iiw ad Virg. Georg. L 43: „Vere novo. -^ No« 
vnm ver ideo ait, quia anni initium menma eat . MartiiNU £t 
aciendumy decem tantum meuBes &isse apnd maiores. Mar-^ 
tinm antem anni principinm habere volueniat propter Martem^ 
snae gentis auctorem; quod multis firmatur anctoribus. — 
Atte: 

Anntim novum voiaerant esse primnm nien- 

nem lHMinm.^^ 

Annnm novuM, id est, annorum novomm. 
Pergit Servins I. c: „Et alibi: 

— Maiore^s NarMiin^' 
Pfimam babuerinit.^^ -r- 



im 



JMtao nicMciaMi iHMe yMMitvr* EdUk: 

«— Maiov«» primaii tiabvemtft Martinai. 

,» '• • . ♦ . 

IIL 

Festus ¥. Pueri, Fragin. p. 24 ed. Da^r.:^ ..Paeri 
(paberes dicuntur» in qno signincatn at)itnr Atta' (m^'. . • 

• ••••• plnribns) versibus docet • • ** Uncinis 

inclnsa profecta sunt a iFHilvio IJrsiiio. 

• • . IV.- 

ftTonius p. 219 ed. Slerc: „Penus gene^is feniinini. -^ 
Mascnlini. Pombonius Dogali: Unnm pennm (jnaie Qmnem» 
Caeternm allam praeberem piennm. Naevins: Do fa- 
cta menm in pehum componam satius est,^^ Sic olim 
iegebatur Ibcus, qnem Palmerius in SpiciJ., Grut. Tbes. , crit; 
T. IV. p^ 7^0» corrigit bac ratione: ,,Pompooini^ Dotata: 
Yinum peaumqne omoem. Novius Dotate: Caeterum 
alium praeberem pennm. Atta: Henm in pennm 
eomponam satius est.^^ ^jQnod itaque/^ inquit corrector, 
„de lioc looo smpicer, dicam. Paoipoaius Dotatae titulo fa* 
bubim scripsity — scripsit qnoque Dotatam Novinfk Hac oc- 
casione scribae locnm banc contaminamnt. Atta autem toga- 
tamm scriptor.^' Jnnius pro Dogali: Unnm pennni qnae 
coniecerat Do illi vinum penumque; idem cum Stephano 
Dotata pro Do facta. Mercerins edidit: ^^Pomponins Do- 
g^i: Vinnm, penumqne omnem» ^ cetemra aliam praeberem 
pennm* Novius: Do fiicta meam in peoum coaipoaaai satius 
est«^^ Idem aunotavit: ^,Pomponiu8 Dogali) ita libri. Scri- 
be> Dotata. et mox, Novins Dotata* Pomponii Dotata 
supra ia ¥• Efflictim, et paulisper. Novii infra, arti- 
vit. Sed Novii locas et qui inperfectua alterias Scriptorio, 
exempla snat penon femiaiaae.^^ £x Noaii tamea verbis ia- 
telligitar» ista exeaqila esae peaas masculini. Botbins, gki»- 
semata bic deprehendisae sibi visas, restitnit: ^/Fogatis (vel 
Dotali): Vinnmque et ceteram omnem praeberem pennm. No» 
vins: De faeto weam in penaoi eompoaan satias eit.^^ Mun- 
kins denlffa d» PiM|w Jkia» p»§d j^ropoait: ,)Doga: lUi vi- 
num peanai^e^ q^ae oomcm — ~ Ceteram fdiam praebe- 
rem peoam^^^ Putat is, Noaium ex Doga fabala duo attu- 
lisse fragmenta, quoram alteram in fine mutilatnm sit. Hic 
imprimis quaeritur, num in Nonii loco allato, nt snspicatns 
est Palmerins, Attae nomen lateat Vidimns, apnd Noninm 
pro Atta fere acriptum esse acta; idqne, nt Palmerins, 
coaluisse arbitror cum antecedente Dotata* Totns locns 

11* 



1^4 

autem ita milii scriiteiifiiiK vjdeturc: ^yPompoiiiiui: .Do^ 090 alii 
vinuni» f^enumque o.miiem, ci^eterum. Noyius (in) Do- 
tata: Alium praeberem pQuum. Atta: 

- Menm in pen^ componam; sdtius est" 

t^ 6 g a 1 i natum ekt omissis iitteris elidendis in verbo e g o. Quin 
vinum recte scribatur, haud facile quisquam dubitabit. Post 
caeterum interpungendum e^t-propterea, quod^- si istud ad 
sequentia traberetur^ Pomponii locus probare non posset, pe- 
nus masculini esse generis. 'Sequentia sic depravata esse 
arbitror. Librarius per impradentiam omiserftt Noviuf Do- 
tu ta. Scriptis autem verbis ,Alium praeberem pennpij 
illud animadvertit ac p6st haec» quod omiserat,.pusuit, ideni 
esse ' existiinans : „ No vius Dotata : Alium praeberempe-; 
num/' atque: ^^lium praeberem penum Noviiis Dotata/^ 
Postea autemDotata *cum sequente Atta vel aeta in Do- 
tac^a; D^ifacta coaluit 
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Ik AFRANII. '. ' 
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«L, Afranius poetae .aoaiep fnit testant^ 
Cicerone Bi:ut, XLY. Apnd Nomum.^p. 33 ed. 
Merc legitur: ,,Serium, triste et ^uasi sine.- 
risu. M. Afiranius PrivigBo;^^ et p, 409: 9»Tri* 
stc, severum. C.,Afranius Privigito.^^ Sic ed. 
Merc^ , In antiquioribus ecld. aut totus posterior. 
Ipcus non reperitur, aut certe littera, praenomen 
significans. Manifesto istiMarcelli loci, quoniam 
nec inter se cpnsentiunt et alias Nonius semper 
praenomen omittit, parnm impediunt, quo minus 
M. TuUii testimonio credamus. Duos autem 
fuisse Afranios, fabularum scriptores, alterum 
illum togatarum poetam» alterum» quem comme- 
morat Cicero, id quod olim nonnuIU opinabantur 
(vid. Gyraldus de Poetar. hist. VIII., Opp. T. 
II. p. 422) , quum in tanta de Airanio poeta te- 
stimoniorum multitudine, quod illi statuunt, dis- 
crimen adeo negligatur, ut^ si Ciceronis locum 
et dubios Nonu Marcelli exceperis, ne praeno- 
men quidem vel cognom^n addatur, sed ubique 
tamquam de uno eodemque sermo sit, ista opi- 
natione nihil potest esse improbabilius. 

duaiido natus sit Afranius poeta, veteres 
n<rf>is non tradiderunt, nec, quando vita deces- 
serit. Exstant tpmen aliquot. lociji ad aetatem 
eius indagandam haud inutiles. YeUeius Pater- 
eulus I. 17. 1: ^^Nisi aspera et i^ndia r^etas et 
in venti laudanda nomii^ $ in Attio^ eircaque enm 
Ronianti tragoedia ^st; duleesque Latini leporis 
foeetiae* per Cttecilimii Tmiitiumque* et Afira- 
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nium sttppari aetate iikiieraiit;^^ et II, 9. 3: 
^ClBra etiam per idem aeri spatium (qaa fiierQBt 
Scipio Aemilianns, Laelios, M. Antoniiw, L. 
Crassus aliique oratores exoellentes) fnere inge- 
nia, in togatis Afranii, in tragoediis Paeuvii at- 
que Attii, usque in Graeeorum ingeniorum com- 
parationem evecti/< Tertius locus est Cic Brut 
XLY.: ^^Etusdem fere temporis (quo Homerant 
M. Antoiiius et L. Crassus orafores) fnit eques 
Romailug C. Tif ius (orator et poeta tra^cus) — • 
Quem stndebat imitari L. Afranii» poeta, homo 
perargutus, *in fiabulid quidem etiam^ ut seitis, 
disertus.^ Et quibui» eoliigi potest^ Afranium 
natum esse eireiter centesithum tricesinium Hmium 
ante Chrfistum. C. Tiiius enim, nt ex Ciceronis 
verbis apparet, eodem fere tempore Hatus erat, 
quo M. Antonius et L. Crassus. Atqui M. An* 
tonius App. Claudio Pukhro, Q. Metelio Mace- 
donico coss. anno U« C. DCXI. sive ante Chr. 
CXLin. genitus est; L. Crassus triennio post 
illum d. SerVillo Caepione, C. Laelio Sapiente 
coss. Yid. EUendt. Prolegg. ad Ctc. Brut. p. 
LXII. Multo igKjtar ante illum annum, quem in* 
dicavimus, Afranium 'natum esse sumere non li- 
cet, quoniam C. Titium imitatus est, et muito 
minorem, quam C. Titium, eum fnisse statui ve- 
tant et Yelleii Paterculi verba lavdata et ipsius 
M. TuUii locus. Neque mag^opere errabimus, 
si eum omnino Attae poetae aeqoal^m ' fiiisse di- 
cemus. Ferri igitur etiam potest , qtiod Bothius 
scribit, floruisse Afranium circa annum U. C 
DCLX. sive ahte Chr. n. XCIV. 

Ut de aetate poetae certa testiinonia deside- 
rantur, ita etiam de locO) quo natus sit, quo 
vixerit, quo mortuus sit. Alaximam quidem vi- 
tae partem eum Romao degisse pro certo haberi 
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potest propteirea, qaod vths qvasi eeBHktam mnlkf 
qnQ II0II solain ex tota Aaliay ged ctiaai ex ptm 
TiooiiB MuiotioribuB oaiBia ingenia *«laiiota oom* 
Tcnire solerent. Atqae ex alto ▼etenan aeriptiK 
nun ailentio de loeo^ abi procfeatiiB sit et abi 
vita exoesserit , coUigere po6M mibi Tideor^^ etm 
natani qaoque ao moftafm esse ^ in ipca: Urbci 
Mam at diUgenter annotarunt, I4vinm Androni- 
cam Tarento^ Gn. NaoTiam ex Gampania, CL 
Enmum Rudiis, AL Paewdwn Saisinay Gaecilium 
Statium ex Ckdlia Tratu^adana^ L^ Pomponidm 
BoBonia^ lalioB aliande Bomam ▼eniaso: ita de 
iis, qoi in ipsa arbe nati essent TitBmqiie tnulse^ 
gisseat, quam omnibos cooipeitam alrbitmreniaB^ 
Incile rem praeteriro potaerunt De pareatibas 
Afranii, de edueatione < eins ac toita iri^^endi ra- 
tione nibil traditum est Piura de iadole atquo 
ingenio eius poetico dicere poterimiis.' Antea- 
Ycro monmdum est, alium quoque a scriptoribim^ 
commemorari L. AfiHniam, AuU filinm (Cic ad 
Att. I. 18, 19, 20), quem Cicero Epist ad fam. 
XYL 12 et JuUus Caesar de BeU. cir. L 38 
Pompeii legfatum io Hispaoia foisse narrant* 
Idein nnno D. C« D.CX.Ciy. cum €t. Caecilio 
Metello Celere eonsul fuit C£ Glandorpa Ono* 
mast V. Afranii.' 

L. Afranium poetam £EJmlas togntaa scri- 
psisse, res est notissima, easque fuisse tabenm^ 
rias, non minus earum reUquiae docent, qaaaK 
Diomedis locus IIL p. 488 ap. Potsch. : „Toga* 
tas tabernarias in scaenam ductaverunt praecipae 
duo, Afranius et duinctius.^^ Quod scboKnsta 
Cruquianus, ut supra vidimus, Afranium ^tiam 
praetextatas composaisse scribit, id procal. dubio, 
quum nec alius qnisqoam scriptor eiriq^ni me»- 
tionem fiiciat, neque ipsa fragmenta offnionem 
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iptam fuobmAy mtcate fBotiuii «Bt. ABtpBti Delrii 
enDW Synfflim, trag. Roni. p. 27^ in tragiGis Afra* 
Dinm MoimitoDtis, iam firidem notatas est Yidd.^ 
Ger. Jo. Toflsins de Poet. Lat p* 13; JBoihias 
Tragice. Lat fragmm* p. 2&4. Neqae com iis 
oansentiO). qni^ at Craqnias ad Hor, Epist IL l.' 
57, .GoE» Jo. Tossins de Poet Lat p. 12 ^ Bo- 
thiuft L !C. y . ; Sahdberos de . Ateiianis p» 38 , Mnn* 
kias de^iPomp; Bon. p. 67» lumc poeatom etiam 
fabnlas AteUaims. sccipsisse perhibeiit* Com^- 
snisse dicltur. ' Aimmitts Bueconem adopta- 
tnm^ quo* nbmine etiam- Pompoaius Bononiensis» 
AteUianarjam .scriptor^ fabolam fecit ^ Pomponii 
BuCQo .ado{rf)atas aac^ius landatnr; Afipaiiii tan« 
tum in iioc Jfbnii ioco p. 126 ed. Merc.: ,,Jen-- 
tare^. Aframiis Buccone adoptato: Jentare 
n«u}La inritatr Plautus Gurculione; duid an» 
tepoJies rVeneri ieatacuU? Afranius Grimi- 
ne: 'HaeeJeiuna ientavit^^ Q,ain Pomponii 
Bucco adoptatas, etsi iUe praeter AteUtmas etiam^ 
aUas fabulas composuit, AteUana fuerit, non du- 
bito. At nUiUo mtnos, opinor, si Afranius ra 
vera Bucconem adoptatiim scripsisset, statuendnm 
essety hanc fabulam togatam fuisse,. ad ouios 
imitationjEnn Pouiponius^ iurbanas periBoiias cnm 
rusticis permutans^ AteUanam suam composuis- 
set Neque enim, si titolum istum exceperis, 
uUns exBtat loeus, qui confiiteiet opinionem , Afra* 
niom Ateilftnas scripsisse; lioet darissimus hio 
poeta sexcenties iaudetur. Gertius atftem Afra-« 
nio. fabn|am illam proraus abiadica1)imus , pro 
Jentare; Afranius restitiientes apud Noninm 
Jentare. P6mponiua; Sqnnm. priaesertim» si 
yerbai Jicjitare nuila invitat ex AfranU fa- 



bvift^ iwmpte» essent, susp^ari.^ Uceat, Nonium 
sortptimpi faiasei .,,Afra|iius iu Buccone* adopta^ 
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to: Xentare nvllainvitat. Idem ia Grunino: 
Haecieiana ientavit Plaatos^^ ete. Qaam* 
qaam iste non semper hmc in*re sibi cmustat. 
'^ftMHi aegligenteg omnino librarii foerint in nomi- 
ntbns serilNindiB, qnoties integcae lineae exGide<- 
rmt, nt alii alias "retiia tribnerentar^ nemo, in 
grammatieis Latinis, praesertim Moaio, versatus^ 
nescit. Aperte autem errat Eberhardtias in libello! 
de artium homanitatis etatn ap. Rom# , qnem Kor-i 
desiw Germanice interpretatus est, p. 54, qnaim 
id, qnod ad L. Pomponium Bononiensem pertinet, 
de L. Afrmiio profwt, enm Atellanas correxfese 
et ad artis regnlas instituisse. Neqae Graeci 
argumenti comoedias sive. palliatas Afranium 
scripsisse yerisimile est; licet Thais eias com- 
memoretur et Pantaleus, unde, qaum hoc no- 
mea inaaditum sit^ viri docti fecerunt Panta- 
leoa. Thais, ^uoniam Bomae quoque meretri- 
ces Graecae ernot, etiam togatae (itulus esse po« 
tait. Pantaleon autem fabula Afninio vindicari 
nequit vel ideo, quod hoc nomen palliatnm argnit, 
neque aliunde coastat, illum eiusmodi fabulas do- 
caisse. Plnra de titulo illo sno loco dicentur. 
Ac iam nullas fecisse fabnlas Afranium praeter 
togatas tabernarias affirmare non dubitamas. 

In his autem scribendis niaxime excellaisse 
poetam, veteres, qui eius fecerunt mentionem, 
testantur nno ore omncs. A M. TuIIio eum dici 
hominem in fabulis disercum, a Yelleio Paterculo 
clarum ingenium, usque in Graecorum ingeniorum 
comparationem evectum^ dulcesque Latini leporis 
facetias ei tribui, a Diom^de grammatico praeci- 
pae eam cam QuinGtio togatas. tabernarias m 
soaenam ductavisse tradi, ante vidimus. Apad 
Horiitiam Afrdnii toga oonvenisse . disitar Menw:. 
dro... Qaae qui^rm sententia;^ qnantam ex v^rbi^ 
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eius iadicari potest^ iicet Bon ifsiiui Horatit sit, 
qaippe qui semper geFemin se praebent vetervm 
poetamm iudicem, tamen vnlgarem eam< fiiisae 
ex iisdem verbis apparet. Qmn etiam Horatiiig 
ipse eo, quod Afranium nno ordine ponit cum 
Naevio, Pacuvio, Attio, Piauto, Caecilw, Te« 
rentio, clarissimis fabularam scriptoribos, non 
minimo eum honore dignatuiu Praeterea ex 
Flacci versibus patet, etiam Augnstea aetate 
Afiranii togatas studiose lect^is saepbsimeque aetas 
esse, et maximum eas in theatro plansum repor- 
tavisse. S^ en ipsius poetae Yenusini iodicium 
Epist. I. t. 53 sqq.: 

,,Naevias in manibus non est, et mentibus haeret 
Paene recens; adeo sanctum est vetus omne 

poema. 
Ambigitur qaoties, nter utro sit prior: aufert 
Pacuvias docti famam senis, Attius alti.. 
Dicitur Afrani toga conveliisse Menandro; 
Piautus ad exemplar Siculi properare Epi- 

channi; 
Yincere Caecilius gravitate, Terentius arte. 
Hos ediscit, et hos arto stipata theatro 
Spectat Roma potens; habet hos numeratque 

poetas 
Ad nostrum tempus Livi scriptoris ab aevo. 
Interdum vulgns rectum videt; est, ubi peccat. 
Si veteres ita miratur laudatque poetas^ 
Ut nihil anteferat, nihil illis comparet, errat 
Si quaedam nimis antique, si pleraqne dure 
Dicere cedit eos, ignave multa fatetur; 
£t sapit^ et mecum facit, et Jove iudicat aequa.^^ 

Serioribns quoqne temporibus Afranii togatas hi 
seaenam induetas, essetestis est Suetottias Tran- 
qnillus Neron* XL Appoleins Ap^log. 420 Af ra« 
ninm scriptorem elegaalem nppellat; magnamot'* 
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mionm EkiaiiAim ki commentalloDe de Fabula, 
ilkid tamen imprimis in eo refweheQdem , qaod 
intefdam in tragoediam trailsiiiierit* Apnd Quin» 
ctMiairam de eo liaec legimas InatitQtt. - orat. X. 
1. 100: ^yT^ogBi^ excdlit AfiKmins, ntinamqne 
nott inqiiinasset argameata pneromm foedis amo* 
ribus, mores svos f assns. ^^ A - qao non discrepat 
Ausonlas Bpigramm. LXXL z 

9,Praeter iegitiml genitalia foedera coetus 
Reperit obscenas Yeneres vitibsa libido, 
Hercalis heredi quam Lemnia saasit egestns, 
Hnam toga facandi scaenis agitaTit Airani." 

Qaibas ex testimoniis satis elacet, qaamvis inores 
eias, qaos in fabalis qaoqae proderet, vitaperandi 
e^l^enty magnam poetae apad antiqaos faisse 
nomen ; qaae res etiam eo confirmatar, qaod nemo 
Teteram comicoram, exceptis Plaato Terentioqae, 
qaoties ille, a grammaticis iHUdatar. Qaapropter 
Janas Rntgersias Yariar. lect. lY. 10, Ger. Jo. 
Yossias de PoSt. Lat. p. 13 et Institntt. poet. II. 
23. 8 aliiqae Tolcatii Sedigiti iadiciam apud 
Gellinm XY. 24, qaod de decem comicis talit, in 
qaibns Afrauins ne nominatar qaidem, patidam 
atqae insnlsam dixerant. At merito Bothias monet, 
a Volcatio tales tantum recenseri comicos, qui 
proprias comoedias, id est, Graeci ai^mentis 
composaerint. Ptem comoediae palliatae, ut suo 
loco a nobis expositqm est, fere simpliciter cq- 
moediae dicehuntiir, comoediae togalae contra 
togatae. Neque igitur etiam Scboellio Bistoire 
abregee de la litt. Rom. T. I. p. 1^9 in enume- 
randis decemillis comicis nono loco pro Luscius 
scribendum erat Liicius Afraniu^s^ 

Qaemadmodum omnino poetae Romani Gme* 
cos . amitari solebant, sie etiam AfrHnius, qunmiris 
RomaMrum mores in seaena repmMentavfet, GvA«-« 
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Q08 sciiptores^ sifai imitaiidos . sampfiit* lam /Tidi- 
mm^ TO^o .Afiraoii togam Mesaiidno comrenisse 
diotfW esse; qiiod mhil aliad signifieat, quam atf 
Meaaadri . exemplom eam sciripsisse ac prope ad 
eius praeataatiam aoeessisse. Praedpae vero doeet^ 
qaa. ratioae Rofnamis Graecam comicnm initate» 
sit, Cicercmis locos de Fiaib« I. 3: „Si planeaic 
verterem Platonem aat Aristoteiem^ ut verti^airi; 
nostri poetae fabuIaS) male^ credo, mercirerde 
meis civibas, si ad eoram cogaitionem divina iUa 
ingeaia transferrem. Sed i4 neqae feei a4¥ikc, 
nec mihi tamen». ne faciam, interdictam puto. 
Locos qaidem qaosdam^ si videbitiar, transfeeam, 
et maxime ab iis, quos modo nominavi, qaum 
inciderit, ut id apte fieri possit; ut ab Homero 
Eapius ) Afranius a Menandro solet. ^^ Vciram. 
etiam alios eum imitatum esse, discitur e% ipsiua 
verbis, quae pon inverecunde., ut ait Macrobius. 
Satum. yi. U respondit arguentibos, quod plura 
a Menandro sumpsisset: 

1,-^ Fateor, sumpsi non ^b aolo ilip modo^ 
Sed ut quisque habuit, convwiret ^quod milii^ 
Quodque me non posse melifis facere ci*edjidi; 
Etiam a Latiniq.^^ 

Fugemnt igitur faaec testimonia Wielandium ad 
Horat. Epist. H* 1. 57, quam, impulsus Ciceronis 
loco Brut XLY^ ubi Afranius C. Titium, cuius, 
licet Graecarnm litterarum ignari, orationes tan- 
tum argutiarum, tantum exemplorum, tantum ur- 
banitatis habuisse dicuntur, nt paene Attico stilo' 
scriptae viderentur, imitatus esse traditur, — quum, 
inquam, hoc loco motus scribit, Afranium Grae-^ 
cae linguae imperitum fuisse, nec propterea eum 
Menandr» : a criticis comparari , qaod eum imita- 
tos sit, sed qand natura eam huic .simikm foiase 
patent^ . fabiUaa^e eias inten eaeteraft UmMm^ 
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miMis^ qmim MenmidreM» inter GFaecas, ^e^ 
gantia im festivitate exoelfuisse. duamqnam aatem 
AfraiBmm maxine eam ob rem eam Meaandrtf 
oom^aratum esse pttto^ qaod ad Im^iis e:scemplitm 
teriberet, id est, sfeagulos loeos, non arte cum 
Graefeis perBonis^cahaereBtes, exfflius fftbaHs in 
saas apte transierret, atqne omnioo in compolien<* 
d& sdis fabnlis Menandreamin rationem sequere-* 
tmr^ sive, nt alt G^snems ad Horat. I. c, G^ae- 
eas Menandri fabutas oommode Latina reste in- 
dneret, taroen minime nego, «tiam indolis inge- 
Hiiqiw ' affinitat^ quadam enm Menandii fkisse 
siutttem) id quod . Meinekios qnoqne 4tatuit Prae- 
fieit ad Menandri et Pfailemonis reKqiiias p. XXXY. 
Hodie qnidem nihil iani exstat s^nd 'Menaadmm, 
€«i «s A£panii fragmentis aiiqnid prorsus respon- 
deai» Sed' quas fabulas tiun huiiis tnm alioram 
paiMntarmB scriptorumclarissimustogataram poMa 
iB' fiRciendis snfs respejttsse videri possit , in trar 
etandis reiiquiis indicabimns* 

Ex Romanis scriptoribns j^anium ,studiose, 
imitatum esse C. Titium, ex Cicerone didicimus. 
fdc^ jlle Ciceronis locus adduxit Kordesium ad 
Eberhardtii libellum de artium human^tatis statu 
ap. Rom^ p. 689. ut etiam in fragmento, qnod inodo^ 
ex Macrobio ^ttuiimus, verbo L a t i n o C. Titium 
significari putaret; necnego^ probabile essci Afra-. 
nium, quum illa scriberet^ de C* Titio cogitasse. 
Est tamen locus ita cQmparatns, ut non opns sit^ 
unum tantum scriptorem Latinum intelligere; et. 
est, quod me mpyeat, ut Terentium quoque iiuqi' 
primis respexisse arbitrer togataram sciiptorem« 
Ef)Kireoerunt enua ad nos ipsiBa ^v^rlm:: . 
t i^T^ireBtio non simiiem dices- < qticmi»am« ^^1 

Ckmdijgitnlr larobabilinsest^ quam enm huie^ quem-* 
omnibus anteponeret, tantum qudque ttibtiisscV^nit' 
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eifta prae eHeterui' iaiitAetiir. Miims tiUMii hmc 
Titii Teremiiquc imilatioiiem ad f abulamfli am^^ 
sMitay qaaiari4id liatinitaten, pertinvisBe arfaJtM^y 
qabi aterque egregie Latine scrifMity ae praeterea 
Cw Titiua peeta . trogicus emt. . Naoi togi^as^.id 
eaty tega^ . praetextatas €L Tjttam, quum Giaef^ 
ci» litteris carereti tcripsigse» : fqatitiftnting' Wetse» 
liim callegisse reote mooet EUeadtina ad Gic« 
Brut XLY. Potuit enim, ut idem EUmdtias 
monet, de.Ennit) Pacuvii, Attii fabulia aHquas 
desumptas suo modo informare atque omnre* 
Gravissime autem. Wetzelli sententiae id jri^v* 
gimt, quod fabuiae praetextHtae, ! niei apud secio#- 
]ce8 quosdam^ frag^ediae lion dicuntun « ttnin 
etiauisi vere. C Titina praetextataa sccipaidBet^ 
tamen inter hns quoque et togatan tabemariaOy 
quales Afranins fecit, tanta intercedebat dissimi» 
litudo, ut ne , ex bi^ ' quidem focile t:ogatanan% 
praprie dictarunl) argumenta peti possent Fonm 
in Afranii fragmentis, quamvis non paucis^ prms 
sus nihil est, quod eum a Terentio sumpsisse 
cer(o affirmare possis, oratio autem iilios kuias 
orationi profecto non est dissimilis. Etiam metra 
Afranii, qaantum ^x reliquiis iadicare licet^ Te« 
rentianis similia faemnt, nisi quod nonaulla ver«- 
suum genera usurpasse Tidetur, quibus Terentius 
usns non est, et qiiod eum, ut Naevium etPrau- 
tam, clansulis, quarum etiam io fragmentis poe- 
tae adhuc exstaut exempla aliquot, liceotius usunit 
esse ' Marius Tictorious Art. gramm. IL p. 3524 
ap. Putsch. et Rufinas Gommentar. in metra 
Terent p. 2708 ap. Putsch. testantur. 

Ingeninm Afranii foecnndisslmum erat 8a- 
persunt enim adhue plus quadraginta fidmlanim 
eins tituU; et quis neget, quin nonnnlli temporam 
lapsu. intefciderint? 
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lam igitar ex omiiibas fere, qnae de Afranie 
dispataTlmtts, apparet, qood MenaDder faerit 
Graecifl^ idem iUnm, koias discipalom, falsse Ro* 
manis. Menander omniam maxime excelloit in 
Graecoram moribas describendis^ Afranias in Ro«> 
manoram. lUe in Attieo sermone elegantiam con- 
secutus est, liio in Latino. Menander, id quod 
et ipsam memorabUe est, Grneeamtragicam poS* 
tnm, Earipideai, imitutas est, Afiraaius Romanom, 
C. Tttiom. Utriosque ingeniam erat foecondissi* 
mom. Qoanto aatem omnino, quod ad litteras 
attinet, Romani Graecis postponendi sunt, tanto 
etiam Afranium Menandro cessisse arbitror. Quam- 
quam nescio, an plus etiam detrimenti ceperint 
Romanae litterae ex deperdito Afranio, qoam 
Graecae ex Menandro, cuias oraninoqtie novae co- 
moediae poetarum rationem, qoa nsi sipt in tractan- 
dis argomentis, ex Plauto Terentioque quodammo» 
do cognoscimus. Tum si ipsam liaguam spectes, 
profecto nonnuUa verbn , nononUas dicendi formu- 
ias, nisi ex comicis, haud faciie disees. Atqui 
exstant adhac Aristoplumii^ f^ularum plures, 
referti sant et huius et aliomm comicorum locis 
Athenaeus, Stobaeus, alii; togatarum scriptumm, 
ut qui soii, quum, qui Graeca tractarent argu- 
menta, Graecis qaoque moribus linguam accom- 
modarent, raro tuntum patria instiiuta atlingen- 
tes, ex ipsius populi Romani mente personas, 
quas indocerent, loqaentes feeerint, exceptis pau- 
ciSr fragmentis imaque fabula, eaque serioribuB 
temporibas eonfectaet ne integra quidem, nuUa 
monumenta nostram aetatem tulerunt. 
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;. ;! , A BD U C T A. 

■ ■ ' ■ I 

Mm 

Vonius p. 257 ed. Merc: ,,Ca]let sigmficat scit^ Loc 
est,. calliditate, quae est iirbana scientia. — Afranius ia 
Atdncttt: 

Nescis Nmneri i mei omn^ni nielhis cail^nt rem^ 

qiiam volo.** — 

Nuineri Merc. in a^iott. Botfaim. Ven. I. II. Par. Merc e 
codd. Dumeri, .Ald. Bas. Stepb, num, HerL Jun. nam» 
omisso etiam mei. — callent rem. Ven. I. II. callerem. 
Par. callere. — - Numerus videtur anapaesticus. Cf. Auguris 
fragmriV. et Idae fragm. Botbius, ut versus trocb. tetr. cat. 
eicsisteret, scribendum putavit: N.^ N.: rem mei omnem 
melius callent, q. t. 

II. 

Nonius p. 374 ed. Merc.: j^Pariter, ex aequo. — • 
Afranius in Abducta: 

Dispat*tiantur patris bona pariter/^ 

Ven. I. II. Par.y omissis verbis Afranius in Abdncta et 
pariter: dispertiantur bbna patris. — Quale fiierit 
metrum, non liquet. Quadrant verba in Creticum, in Bacchia^ 
com, in iambicum. Botbius versum ita restitni posse potat: 

Dispartiantur pariliter patris bona* 
Sed Nonius qnidem pariter legit. 

III. 

Festus V. Sentes, Fragm. p. 68 ed. Dacer.: ^Sentes 
quum constet esse spinas et Afranius in Abducta dixerit: 

Quam senticosa verba pertorquet turba^ 

pro spinosis accipi debet." Vocabulum tnrba, quod senario refra- 
gatnr, mntandum duxerunt: Fulv. Ursinus, probanteDaceritfy in 
Inpa; Gnltelmius Verisimil. I, 9 in truo; BotLins ia tuba, 
ipumikdmodum Ampiua tuba belli civilis anditCic.Bpi8t.8d. 
fam. VL 12» vel tubd, sonitu sive strepitUy sicut tuba nim« 
borum legitur ap. Claudianum Gigantom. 60. Vix videtur 
mihi vocabulum illud ex depravatione fluxisse. Versus* est, 
qualis legitur, iamb. trim. claudus; et reperiuntur in Afranii 
reliquiis etiam duo alii buiusmodi versus^ quos, nt hnnc, Bo- 
thius tentavit. Vidd. Incendii fragm. I. et Ominis II. Statuen- 
dnm arbitror, aut vere Afranium interdum versibus Hippo* 
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iiacteis nsum esse, aut Terba tracta ewe er t»DU versibus 
iamb. tetram. catalecticis, -— Verba aenticosa sive spi- 
nosa sunt nimis subtilia et arg^ta. Cic» Tuae. I. 8: ^Haec 
enim spinosiora prius, ut confitear, me cogunt, quam ut a»» 
sentiar.*^ Caeterum Botbius ad b. 1.: „Senticosa (ut sen- 
ticosa sint, seu fiant^) ab effectu, quam figuram fuse iJiuatrat 
doctissimus Lud. Hellerus in progrwmate Academ., quod edi- 
dit a. 1820 9 in quo programmate insunt Obsenrationes in 
Sbpboclis Oedipum Col.^' 



Simile argumentum, ut ex inscriptione coniicere licet, 
babuit fortasse baec fabula, ac Philemonis lAQna^Ofiivf], 
unde cognominem suam comoediam expressisse arbitror Cae- 
cilium. Philemo autem respexerit Antiphanis fabulam eius- 
dem nominis. 



A E a U A L E 8. 

L 

Nonius p. 84 ed. Mercw; ^yComest pro eomedit. •— 
Afranius in Aequalibus: 

Iste, ut tu rem narras, dona comest bic quotidie/^ 
Aequalibus. Steph., unde latius se propagavit error> velut 
ap. Funccium de Adolesc. Lat. liDg. p. 97, Aqualibus. — 
narras. Cod. Guelph. Ven. 1. II. Par. narres. — dona. 
Merc. in annott. bona. Jun. noa habet vocabulum. — com- 
est. ^Cod. Guelph« comes. — Bothius versum trochaicum 
restituat scribendu: Istic bic, ut tu r. n., bona com. cot. 
Facilius restitui posse videtur iamb. trim.: 

Iste, uti rem narras^ bona comest quotidie hic. 

«. 

Cbarisius IL p. Hti ap. Putsck/ de interiectionibus agens: 
„Spataro Afraniwi in Aequalibus» quam vocem, frequenter 
apud eum positam> ait Paullus l^ovd-mGfiov vim sensumque 
sufferre/^ 



. Aeqnale^' videotar duo iuvenea fuisse, quorum alter apod 
alterum parasiti partes ageret; ut ad illum pertineant, quae 
priore loco posita sunt. Csus sit autem poSta in scribendii 

12 
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fabula iihprimis Menandri SvvetpTjfioig, ex qua cognominis 
Caecilii fluxit comoedia, simul fortasse alias respiciens. Exsta- 
bant enim Eupbronis quoque ^vvitpriPoi; 2vvifprj/Sog Pbi- 
lemonis; ^'Eqtfjfioi Epbippij mediae comoediae poetae, item 
Apollodori; 2vvTQO(poi Alexidis, Diphili, Damoxeni, Posid- 
ippi; aliae aliornm; quibus, quantum ex inscriptionibus indi- 
care licet, facile hic uti potuit Afranius» 



A N D R I A. 



Meinekius ad Menandri reliquias p. 19 annotavit, Afranii 
Andria, a Cicerone de Finib. 1. 2 et Brut. XLV. aliisque com- 
memoratu, num cognatum Meuandreae nrgumentum tractaverit, 
in tanta fragmentorum paucitate diiudicari non posse. At 
priore Ciceronis loco commemorato Terentii, non Afranii An- 
driae fit mentio, et posteriore de Afranio quidem ipso sermo 
est, scd minime de Andria eius. Neque a Nonio, qui ad Me- 
nandri reliquias, cum Hugonis Grotii et Jo. Cierici annotatis 
anno MDCCIX. Amstelodami editas, p. 14 perhibetur Afranii 
Andriam commemorare, neque ab ullo alio scriptore antiquo 
huic poetae eiusmodi fabuiam tributam reperio. Scripsit autem 
Caecilius Andriam, quam ad Menandreae imitationem composi- 
tam fuisse faciie colligas vel ex paucis verbis, quae Nonius 
p« 152 ed. Merc. inde affert: ,,Condncit navem putidam.^^ 



A Q U A L E S VEL A Q U A L I A. 

Tidd. annotata ad Aequalium fragm. I. 



A U C T I 0, 

1. 

Nonius p. 76 ed. Herc: ^,Absente nobis et prae- 
sente nobis pro praesentibus nobis et absentibus nobis. — 
Afranius in Auctione: 

— Adesto, si hiic absente nobis venierit puer/^ 

Anctione. Ven. I. U. Par. actione. — Adeste Jo. Valent 
Franckio debemus. Vulgo Adest. Stepb. cum Bas. omittit 
vocabulum. Jun. Ades. Both. Adde, putans, st natum esse 
ex si sequente. — si hac. Ven. I. II. si hanc. Par. si 
haBC Merc. Both. si bic Hac saepissime coniungitur cum 
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verbo ire. Atqai venierit est venuin i?erit — venierit 
€od. Gnelph. invenierit, Yen. 1. 11. Par. invenerit Steph. 
Jnn. vencrit — Absente et praesente annumerari pos- 
8unt praepositionibus. Cf. exempla ap. Nonium v. Praesente 
p* 153. 

II. 

Nouius p. 104 ed. Mcrc: ,,Extrabunt pro exibnnt 
Afranius in Auctione: 

Simal liiuen intrabo, fili extrabunt il^ico/^ 

Auctione. Cod. Guelph. Ven. I. II. Par. actione. — in- 
trabo, illi extrabuot Peqieram Merc. extrabo, illi 
intrabunt, quam scripturam ipsius Nonii verbis refelli 
monet Bothius. 

III. 

Nonius p. 111 ed. Merc.: ,^FaGuI pro faciliter. Huic 
contrarium est difficul. — Afranius in Auctione: 

Haud facul, ut ait Pacuviu^^jRuiina^iiiveme- «^-•^^..^/^ 

"ferT[)ona.« ^* 

Attctione. Cod. Guelph. Yen. I. II. actione. Par. ictione.— 
Haud. Cod. Guelph. Ven^ I. II. Ald. Aut — facul, ut ait 
Ven. I. II. facul: aut ait Par. ut ait, omisso facul. — 
invenietur. Ven. I. II. Par. invenitur. Bothius, quod 
durissime pronuntietur fem'n' invenietur propter duplicem 
in eodem vocabulo eliilionem, coniecit foeminam invenies 
bonam vel, quod mality foemina videtur bona. Vide 
tamen Attii Brut III. 8> ibique annotata. ; et Titinii Setinae I. 1. 



De argumento fabulae vidd. annotata ad Titulum, 
quae cum Auctione una eademque videtur fuisse. 



A U G D R. 

I. 

Nonius p. 78 ed. Merc: „BIaterare, confingere per 
mendacia. Afranius in Augure: 

Quid est istucce, tB blaterare atque obloqui?^^ 

istttcce. Vulgo istuc, quod versui non stt£Scit Correzit 
Botliitts. 

12 • 
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IL 

Nonius p. 152 ed. Merc: y^Putiduniy putre. — Afr»- 
nius in Auguribus: 

— ^ Et fallaci adspectu paries pictus, ptitidos.^^ 

Auguribus. Cod. Guelpb. Vea. I. IL Par. Ald. augurins. 

IIL 

Nouius p. 393 ed. Merc.: ,,StatiDi producta p^^iipia syl- 
laba a stando perseveranter et aequaliter significat. — Afra- 
nius in Augure: 

Ctuamquam non istis exercetur in locis 
Hic noster, delaborat quum statim puer.^^ 

exercetur. Jun. exercere. ^ — statim puer. Vulgo puer 
statim, quae transposui cum Botbio, recte monente, secun- 
dum Nonium bic priorem vocabuli statira sjilabam longara 
esse. — ln edd. Ven. et Par. desiderantur verba ^franius- — 
statim p,tLer. — Islis exercetuA iu Iocis> id est, ut 
Tidetur, in i^tis ^ebus se exercet. 

IV. 

Nonius p. 612 ed. Merc: ,»Firmiter pro firme. ^ — 
Afranius in Augure : 

Boc heret, ut aut clamor oritnr, sed spiritnm 
firmiter instat.*^ 

Sic Merc. In ed. Jun. legitur: Augur. Hic baeret ut cla^ 
mor, sed spiritu f. i. Antiquiores omittunt Afranius etc. 
Botbius se baec prorsus non inteliigere fatetur. Versum quidem 
ista prodere videntur anapaesticum tetr. cat., qui fortasse sic 
est scribendus: 

Hic haeret, utut clam6r oritur; sed spirita' fir- 

miter instat 

Cf. Idae fragm. Quod ad sententiam attinet^ pavidus nescio 
quis describi videtur, quem animus ad aliquid faciendum 
instigat. 

V. 

Probns ad Virg. Eclog. VI. 31: „PIane trinam esse 
BUiitdi origioem et Lueratias coDfitetur. — Afraniua etiam 
in Augure: 
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— Modo 
Po8te<aqaam arripiift rdbies hiinc Rostram a6- 

gurem, 
Mare, coelum, terram ruere ac tremexe 

diceres.'* 

arripait rabies. Edihir arripui trabes, quod nec sen- 
tentiae nec metro aptum eat 



Augur baec fabula paene ubique dicitur, semel Augures; 
et veram esse illam inscriptionem, apparet ex fragm. V. Seqni 
autem potuit in ea scribenda Afranius Menandri dnaiSal" 
fiovd, quae fabula tota expresim erat ex Antiphanis Oito- 
ViOTff. Afranii vero Augvrbm contra respexerunt fortasse 
Pomponius et Laberiiis, quum cognomines fabulas suas com- 
ponerent. Quaeritur autem, quomodo augur,.qui potius prae- 
textatae persona babendus est, repraesentari potuerit in togata 
tabernaria. Tabernariam enim Afranii Augurem fuisse, ' ut 
caeteras eius fabulas omnes^ ex fragmentis iiquet. Non igi- 
tur proprie bic, sicut etiam in Pomponii et Laberii fabulis, 
istud nomen usurpatum esse qrbitror, quum aYii quoque^ qui 
ad augurum collegium non pertinerent, fiitura tamen praedi- 
cerent, augiires appellati sint. Vidd. Cicero de Divin. L 40, 
Epist. ad fam. VL 6; Oridius Nuc. 79. 



BRUNDUSINA. 

L 

Nonius p. 97 ed. Merc: ,»Degulasse est gulae dedisse. 
Afranius in Bnindisinis: 

^littmo iamdudum ^ccubuisse, degulasse oportuit.^^ 

Brundi^inis. Ven. L II. Par. Bruto. Ald. Brundisini 
Bas. Brnndusitiis. — Afranius in Brundusinis: De- 
gnlilsae oportuit legfitur ettam apud Charisium L p. 80 
ed. PutScb. — BothiuS: ,,0ccubui8se , valet accubuisse.^^ 
Videtur hic verborum hisbs esse', quum scripsit poeta occu- 
buisse pro accubdiss^e et degulassei quod simile est 
verbo decollasse, pro devorasse. 

IL 

Nonius p. 1Q3 ed. Merc: „lmplicare positum pro 
ornare. Afranius in Brundusio: 
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Parte inferiore hic unplicabatur caput.^^ 

Brundusio. Jun. Brandisio. Merc. Brundisio. — Parte. 
Libri In parte. Non dubitavi praepositionem omittere, quum 
ea addita versus roodum excedat. Ortum videtur illud in ex 
antecedente Brundusin. Bothius contra vocabulum hic 
uncinis inclusit; quod quomodo a librariis addi potuerit, non 
video. Lipsius Epistolic. quaest. V. 25 pro hic coniecit huic. 
Idem scripsit fasceo pro fateor, quod olim post caput 
legebatur. At Mercerius in annotatis docet, verbum istud ez 
Attii loco sublatum adhaesisse Afranio. Cf. Attii Aeneadarum 
sive Decii fragm. VI. 

III. 

Festus y. Sagaces, Fragm. p.61ed. Dacer.: 9,Saga- 
ces appellantur multi ac sollertis acuminis. Afranins iu 
Brundisina: 

duis tam sa^aci corde atque ingenio tinico?^^ 

Priscianus X. 2. 7. p. 879 ap. Putsch.: „Sapio tam 
sapivi vel sapii quam sapui protulisse auctores inveniun- 
tur. — Afranius in Brundusinis: 

^Eqoidem nunc resipui, postquam pectus est 

laetitia onustnm.^^ 

laetitia onustum. Steph. laetitiae honustum. 



Laudantur haee fragmenta, si omiseris illud Bruto, 
quod in uonnullis Nonii editionibus reperitur, ex Brundusinis^ 
Brundusioa, Brundusio; ut viri docti dubii sint de vera fabu- 
lae inscriptione. Hanc me invenisse arbitror apud Donatum 
de Comoedia, ubi haec leguntur: ,;Omnium autem corooedia- 
rum scripta ex quatuor rebus omnino sumuntur, nomine, loco^ 
facto^ eventu: nomine^ ut Phormio^ Hecyra, Curculio, Epidi- 
cus; I0CO9 ut Andria^ Leucadia, Brundusina; facto^^ et 
quae sequuntur. Caeterum habuit hic quoque Afranius prae- 
ter alios^ quos sequi posset, Menandrum, qui jiviglaVf 
KvidlaVy 'OXvvd^iaVj alias scripserat. 
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fi U C C A D P T A T U S. 

Nonius p. 126 ed. Merc: ,,Jeiitiire. Afranius io Buc- 
Gone adoptato: 

Jentare nulla invitat ^' 

Sed videantur^ quae diximns de Iiac fafoula suprap. 168 sq. 



CAEDO, CAEDUM, CAEDUS, CBDUM, CEDUS. 

Vidd. annott. ad Incendii fragm. IV, . 



CINERARIUS. 

I. 

Charisius II. p. 214 ap. Putscb. , de interiectionibus ex- 
ponens: 9,Cuccuru. Afranius in Cinerario: 

— Id me celabat ctiGGuru. 

An nomen est^ ut yeru, genu?'^ Cuccuru — cuccuru. Bas. 
Cuccurru — cucurru. Putsch., unde bausit Botbius, Cu- 
curru — cucurru. Metro quidcm aptius videtur apud 
Afranium cuccuru^ quod e Stephano sumpsi. ' 

II, 

Priscianus VIII. 7. 37. p. 804 ap. Putsch.: „Gratulor^ 
gaudeo pariter cum alio et gratias ago. Afranius in Ci- 
nerario : 

Sexte, 6 frater mi, s«^Ive I quum salvtis venis 
Melitisqne est, gratulor dis." — 

Sexte, o frater mi Jo. Valent Francl&io defoemus. Lifori 
Sexte frater mi. Botb. Frater mi, Sexte. — Melius- 
que est. Vulgo meliusque tibi est. At plerique codd. 
Krebl. et edd. Ven. tibi omittunt Quare id pronomen inter- 
pretis putandum videtur. Nec iam opus est cum Botbio con- 
tra librorum auctoritatem scribere dis gratulor. — Apud 
Nonium p. 116 ed. Merc. haec leguntur: ^,Gratulari, gra- 
tias agere. — Afranius in Cinerario: Quod salvus veniS) 
melius est, gratulor diis.'^ Sic etiam Salmasius ad 
Tertull. de Pall. p. 385 et J. F. Gronovius Observatt. II. 19« 
p. 384 Afranii verba laudant.. Sed vehementer friget: Quod 
salvus venis, frater, melius est 
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Utrum Cinerarias, an Cinerariam, qnum fabala, 
nisi sexto casu, non commemoreftory neqne ex rdiqiiiis i|nd- 
quam appareat, verus fuerit titulus, manifestum qnidfem non 
est. Videtur tamen et per se apttus iBsdribi fabnla Cinera- 
rius, et composuerant Alexis lIvQavvov etMeoander Kt^ 
xQV(paXovy unde, ut videtur, facile nasci potuit is titvlms 
quem alteri praeferendum arbitror. 



COMPITALIA. 

1. 

Nonius p* 39 ed. Merc: ^,Piiare dictum est, ut plo- 
mare, pilis yestiri. Afranius in Compitalibus : 

Praeterea corpus ntinc lueuin pil(ire primnm 

coepit" 

corpus nync meum. Vulgo, metro adversante, corpus 
meum nunc. Merc. Both. nunc corpus meum^ quod 
propter acutam vocabuli corpus sjllabam posteriorem minus 
probandum videtur. — Fortasse bic iocus unus fiiit eorum, 
quibus Afranius Quinctiliano et Ausonio testibus argumenta 
inquinaverat. 

II. 

Nonius p. 496 ed. Merc. : ,;Veteribus genitivum pro ac- 
ciisativo poni placet. Afranius in Compitalibus: 

Si non vereare, nenio vereatur tui." 

yereare. Ven. I. II. Par. vei^eor» Vulgo verear. Correxit 
MerQerius. . . 

III. 

Snetonius, quem exscripi^t SKmttttas^ in Terentii vita: 
,,Hunc (Terenlium) Afranins quidem 6mnibu8 comicis prae- 
fbrt, scribens in Compftalibos: 

Ter^ntio ixon sfmilem ttfces qu6mpiam.^' 

IV. 

Macrobius Satum. VI. 1 :' ,^Possfem pluribus edocere, quan- 
trm se mutuo compitarint bibliotliecae veteris auctores. — 
Unum nunc exemptum proferam, quod ad probanda, quae 
assero^ paene sufficiet. Afranius enim, togatarum scriptory 
in ea togata, quae Compitalia inscribitur, non inverecunde 
respondens arguentibns, quod plura sumpsbset a Menandro: 
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— Fdteor, inquit^ stiinpsf n6ii nh JRo nol6 xnodo, 
Sed tt quisqtte habuit, conveniret qu6d mihi, 
Qaodqae me non posse melius facere credidi; 
Etiam a Latino/^ — 

illo solo. Both. Bolo illo. Cf. Auctionis fragm. Ilf. et quos 
locos ibi laudamus. — Jconveniret quod. Libri metro invito 
quod conveniret. Correxit Bothius, simul absque necessitate 
Quod scribeus pro eo, qnod est in libris, Quodqiie. — Ut pri- 
muB yersus intc^er sit, foitasse addeadmb Bgo vet acrfbendnn 
snmpsisse. Munkiusde l^omp» Boii. p. 38 rostltuit scribmlec 
Sumsi, fateor, ab illo noii soio modo* 

V. 

Priscianus V. 8. 45. p. 659 ap. Pvtadi.: j^Hic et ho^ 
aal. Afranius in Compitalibns: 

— Ut, quidqoid loquitur, «al meram est^^ 



Fragm. 111., ut IV. ^ ex proligo sumptum esse apparet. 
Nec minus inde sublatnm csse V., sive ad Menandirum sive 
ad Terentium referatur^ probabiliter piitavit Jo. Valent. 
Franckius. Omnino Afranius in hoc protogo, *ut imitationem 
suam aliorum excusaret, usus esse videtur Terentio auciore, 
qui, quamvis et ipse alios imitatus sit, tamen summus exsti- 
terit. Qnod autem ad fabulae argumentum attinet, pari pro- 
babilitate coniecit Franckius, XukxeTa Menandri exemplo 
fuisse togatarum poetae, fortasse simul respicifeiiti ^EvayU 
'^ovrag Diphili, ita ut Vulcanalium loco Compitalia poneren- 
tur, atque ex Afranii fabula deinde Laberium cognomini ihimo 
argumeutum petivisse. Nec prorsus dissimiles iuter se moven- 
tur cog^itationes illo Afranii Praeterea corpus etc. et iis, 
quae ex Menandrea fabula attulit Stobaeus Eciog. Tit. 116^9 
ed, Gaisf.: 

„Ovx av yivoiT iQ&vrog a^Xmxeqov 
OiSiv ytQOVTogy nXfjv VifQog ytQtov iQtav* 
^Og yuQ AnoXaveiv fiovXed^, wv anoXelnexai 
Jiia %hv yjQhvoVy ncog oiTog ovx ioT a&Xiog;^^ 

Potuit autem fieri, ut Afraaitis nonnulla etiam sumeret ez 
IlavriyvQtGTaTg Platonis et Diodori Sinopensis, sicut ez 
JIuvfjyvQei Philemonis. Caeteriim veri non est dissimile, 
quod pronuntiat Kordesius ad Eberhardtii libellum de artium 
humanitatis statu ap. Rom. p. 70, Compitalia et Mega- 
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lensia Afranii «criptafl fnisse diefons festis. Idem igitnr etiam 
de Attae Megalensibns statnere licebit, et fortasse de Aedi- 
licia qnoqne einsdem poetae. 



CONSOBRINI. 

h 

Gellius XV. 13: „Utor et yereor et hortor et con- 
Bolor communia yerba snnt, ac dici utroque versus possnnt: 
Tereor te et yereor abs te, id est, tn me yereris. — 
Testor quoque et interpretor significatione reciproca 
dicuntur. Sunt autem verba haec omnia ex altera parte inu- 
sitata; et an dicta sint, in eam quoqne partem quaeri solet 
Afranins in Consobrinis: 

Hem isto pnrentam est vita vilis Iiberis^ 
Ubi m&IuDt metui, quam vereri se ^ib suis. 

Hic yereri sx ea parte dictum est, quae est non usitatior.^* 
Hem isto. Sic codd. plerique et recentiores edd. Edd. yett 
Hem iste; item Stephanns. Ed. Ald. Hem hisco. Edd. 
Gryph. marg. hisce, et aPs hisco. Mnretus Var. lect. 
VlL 4, Lipsius Var. lect. 11. 28, probante Oiselio^ Horumce. 
Gronoyius, quum in cod. Regio exstet Hemnsto, restitni 
yoluit Hei tn isto^ quam scripturam merito refutat Bothius. 
Isto interpretandum yidetur cum Falstero ea propteryel 
propterea, ut Plaut. Rud. IV. 7. 8: ,^Isto tu pauper es, 
qunm nimis sancte pius.^^ — yita yilis. Sic, probantibus 
recentioribus^ quod sciam, omuibus, Lipsius 1. c, laudans Cic. 
in Cat. I. 8: „Quorum est tibi yidelicet auctoritas cara, yita 
yilissima.'^ Olim yulgo legebatur yitabilis, unde Muretus 
1. c. fecit yita bilis. Cod. Guelph. in talibus. — Ubi. 
Muret Lips. Oisel. Qui. — ab suis. Edd. yett. Steph. Muret 
Lips. Oisel. a snis. Junt. Ald. suis^ omissa praepositione. 

II. 

Festns y. Temetum, Sched. p. 92 ed. Dacer.: ,|Teme- 
tum, yinum. — Afranins in Consobrinis: 

Pol m6gis istius temulentae futilis/^ 

III. 

Charisius II. p. 183 ap. Putsch.: j^Lente. Afranius in 
Consobrinis : 

Non som apud me? Hem^ lentna lent^ te rogabo/^ 
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ne non diditur per interpmictioiim. — Hem. Stepb. en* — 
Lente. Libri lenteque^ laborante et metro et sententia. 
Correxit Bothius, cui versus yidetur asynartetus, ex duobus 
ithjphalUcis constans. . Cf. annott. ad Titinii Geminae fragm. 
IX. Idem explicat: „Repreliensus alter ab altero in eo, quod 
iacommodice (incommode) rogando atque instando ita se gerat» 
quasi non sit apud se, haec respondet^^ 

IV. 

Charisius U. p. 184 ap. Putsch.: ^^Mordicus. Afranius in 
Consobrinis : 

— Taha, retinet homo liugaam mordicus.'^ 

V, 

Charisius II. p. 189 ap. Putsch.: ^^Praefiscine. Afra- 
nius in Consobrinis: 

Scis habitum, ita ut nunc obtinet, praefiscine. 

Per e, non per i.^^ Habitum substantivum, a nominatiYO 
habitus^ non participium. 

VI. 

Nonius p. 557 ed. Merc: ^,Consobrini, ex duabus editi 
sororibus. De quibus exempla multa sunt in antiquis aucto- 
ribus, et maxime in Afranio et iuris vetustissimis scriptoribus.^' 



Verisimiliter hanc togatam expressisse Afranium ex Me- 
nandri jivixfjioig dixerunt post alios Fabricius Bibl. Graec 
T. II. p. 461 cur. Harles. et Meinekius ad Menandri reli- 
quias p. 24. 



C R I M E N. 

I. 

Nonius p. 124 ed. Merc: „InsoIum, insolitum* Afra- 
nius in Crimine: 

— ^Orbitatem senectuti tua^ malam 
Metui; quod in soltim non venit ca6co ac de- 

menti tibi. 

Idem in Virg^ne: Ne venirets quod nunc agitur, in 
nolnm.^^ senectuti*. Jun. marg. servituti. Pronuntian- 



' 
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dnm est kfc ycmbiiliiiii B%ti^cihit1 vei k^neettiti) «t aKbi 
Mn setoel; nisi Arlie reete tniiMi|ioaitiir a Sndiio: tdHe 
sefeiectiiti. -^ fenit caecf^. Par. t^nit iden cal^co. -^ 
dementi tilii idhgfavit Bodiitia. C<ld« Gttelj^b. Mel*c. 4ein<e- 
tibi» Ald. demetibi. Ven. I* II. demetri. I^. <Baa. Stepb. 
Jtin. dementi. — ^uoA Hd iliiid liiBAittm, ineelit^vi 
attinet, Mercerins uaec profert: „Vtii lides adliibenda Nonio. 
quin potius in utroque exemplo insolum venire, non alind 
est^ quam apud Ciceronem et Vlirronem infra (p. 500)^ quon- 
iam nomina non memini, quod in solum mjhi vene- 
rit, ponam.'^ Ciceronis loci, a Mercerio significati, hi sunt: 
Epist. ad fam. IX. 26: „Convivio delector: ibi loquor, quod 
in sohiiki, ut dicitur, et gcmittiitt in Hsus maicliHos transfero;*' 
de Nat. Deor. I. 23: ,,Abuteris ad omnia atomorum regno 
et licentia;; hinc, quodcunque in solum venit, ut dicitur, effin- 
gis atque efficis.'' Ut Mcrcerins, senserjit Paullus Manutius 
ad Cic. Epist. ad fam. IX. 26, eadeinque Opinio est aliorum. 
Jnre, credo; quamviH Tumlebus Adi^rs. IX. 2 scHbehe iioa 
dubitiivehil, apud Afranium vetiBt^es insolam fns<^itum inter- 
pretari^ a quibus vix recedere liceat. Qtfaeritin*, qofid signi- 
licet in solum venire. Manutius I. c: „Iloc proverbium,'^ 
inquit, „Quod in solum venit, vel, (luodcumque in 
soliim Vebit, quidlibet significat, «t qnidquid 'Occn^rit^ quid- 
quid casiis fert: non pro ratiohe, aut pto l^ecta voluiAate, scd 
temere^ casu, fortutto.^' Nec mtilio iditer Tttrnebns ]. c: 
„Ut — ea demuin nobis esse .videntur, quae sensibus com- 
prehendimus, velut quae vel tangimus vel cernimus: sic 
cum omnia prope ferat solum, id solum esse existima- 
aras, quod in eo videmus, et omnia quae siiiit in rienim 
natura, eo sustineri putamus. Proinde qnod in solnm^ 
valet, quidquid est, quidquid accidit, quidquid sese offert, 
quidquid evenit.^' (luae cum Afranii locis parum consentire 
ipse animadvertit Turnebus, quum a Nonii testimonio disce- 
dere nollet. Manutius, cuius esplicationem proverbii recen- 
tiores, quod sciam, omnes amplexi sunt, priorem Afranii 
locum interpretatur : „Quod temere non accidat homini caeco 
4IC dementi;^' ^lterum: „Ne temere «uccederet id, quod nunc 
agitur.'^ Milii nec haec neque omnino, quae vel Mnnutiitfi 
yei Turdebus pretuleriHit, satis apta videntur. Ortum esse 
arbitror proverbium inde, quod ia animo cogitationes, ut in 
solo, \A esl;, in terrae superficie, planlae enastouiilur. Itaque 
i^ solum {fpittiA SC. cogitatio.nis) venire idem fere esse 

Gto, quod itl liientem' v^nire; et venit liillii a!iquid 
sbtttin itft^r^r venit mihi alicniiis i^ei rn men- 
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tem, incido in nliquHim ren^ vel in suspicionem ali* 
cuius rei, animadverto aliquid. Apud AfruDium igitnr 
'quod in solum non yenit caeco ac dementt tibi 
sig^ificare existimo quod caccus ac demens non* animadTer» 
tistf, quod tibi caeco ac dementi non suboluit; et ne veni« 
ret, quod nun.c agitur, in soium ne aoimadverteretur 
jA, m incidecent (iiMideret) in fni^picipiiem eiiwi, ^d tkWffi 
ngituK* Ad VarvoQi^ el M. TuUii locos interpretfindos. a^ 
eonroQdiiU e»t lo^uendi formub^ in menleqi ve^U^ Tel 
i>ccttrreire. 

II. 

No^iiw p. 126 ed» Merc^: ^^Jentare. A£rauiu« in Cri- 
mine: 

Haec ieiana ientaTit.^^ 

UL 

Nonius p. 480 ed. Merc: ^Spolior pro spolip. Afra^ 
nius in Crimine: 

— Ctuos impune depopulatur 
Et dispoiiatuir de^e^sujs." — 

Sic libri. Bothius, monens, saqie lapsos esse in asjndeto 
librarios : 

Quos impune depopulatur^. despoliatur dedecus. 

Fortasse recte. Quadrant tamen verba, servata coniunctione, 
uon minus bene in versus iamb. tetr. cat, quami ea expun- 
cta, in troch. tetr. cat. 



Quale fuerit crimen^ unde fabula inscripta est^ intelligi 
posse videtur ex fragm. lU. Vocabulo dedecus peccuntem 
significari puto. — A scriptoribus commemorantur 2liafiaQ* 
%dv(av Archedici et Diphili ^iafittQxdvovaa. 



D E D I T I 0. 

Charisius I. p. 81 ap. Putscb.: „Saga nentro genere 
dicitnr; sed Afranius in Deditione masculine dizit: 

— €ln6d quadrati stint sagi.^^ 
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DBPOSITUM. 

Noniiis p. 90 ed. Merc: ^jConciere, cnm perturbatione 
commuvere. Afranius in Deposito: 

— Di sunt irati tibi, 
dui cdnciere c6gttes tantum mali.^^ 

Haec fortasse dicuntnr bomini, qui depositum reddere non ynl^ 
negans, se quidquam accepisse. Certe Menandri i7a(>axa- 
Tad"rjx7i, cui Afranii Depositum originem debere existimo, 
in eiusmodi argumento videtur versata esse. Pollux IX. 76: 
f,Tb di XQvaiov oti.tov uQyvqiov dexunXdaiOv ^v, aaq)(og 
Sv rig ix rijg MevdvdQov JIaoaxaTa9"riX7]g fid^-oi* 

'OXx^^v raXdvTov /praiot; aoi, naidiov, 

^aTTjaa ti]Q(ov. 
indyet fjma TavTa mQ\ Tavrov Xfycav* 

MaxaQtog ixtivog iaxa TaXdvTa xaTatpaydv»^' 
Stobaeus haec inde aPert Ectog. Tit. 96. 21 ed. Gaisf.: 

yjAlaxQOV yBvia&ai nTtaxbv aad-evij ^*a/tia;*' 
et Tit. 104. 5: 

„Evniaxov dTvxwv iaTlv w&Qconog (fvaei* 

Tbv nXtjaiov yuQ oieTut (naXXov (pQOveTv 

*0 ToTg XoyiafioTg roTg Idiotg 7tTai(ov ael/^ 
Haec omnia videntur senis esse, lamentantis, quod alter, apud 
quem auri talentum deposuerit, ipsum eo frustratus sit. Prae- 
ter banc Menandri etiam Sopbili IlaQaxaTa&t^xti commemo- 
ratur; item Epicratis vei Sosicratis. Cf. Fabricii Bibl. Graec. 
T. II. p. 431 et 495 cur. Harl. 



D I V R T I U M. 

I. 

Nonius p. 19 ed.Merc: ^Vafrum est callidum et quasi 
valde Afrum et urbanum. — Afranius in Divortio: 

— dui conere noctu clanculum 
Rus ire, dotem ne repromitt^ vafer, 
Honeste ut latites et nos ludas diutius.^^ 

Sic baec emendavit Gulielmius Verisimil. I. 2, unde bausisse 
videtur Mercerius. — in Divortio. Ven. 1. II. Par. de di- 
vortio^ — Qui conere. Ven. 1. Par. Ald. Bas. Stepb. 
Jun. Qui coner. Ven. II. Qui conet. Cuiacius Observatt. 
XI. 8 Quin coneris. .— • Rus ire. Cod. Guelph. Ven. I. 
II. Par. Ald. Bas. Stepb. Jun. brusire. — repromittas* 
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Cod. Guelph* promittat. Yeii. 1. II. Par. repromittat. 
Ald. Bas. Steph. Jun. remittat — latites. Ven. I. II, 
Par. latices. — ludas. Cod. Guelph. Ven. 1. II. Par. Aid. 
Bas. Steph. Jun. laudas. Cuiacius 1. c. eludas. 

II. 

Nonius p. 21 ed. Merc.: ^^Virosae mulieres dicuntur 
virorum aupetentes vel luxuriosae. — Afranius in Divortio: 

Yigilans ac sollers^ sicca, sana, s6bria; 
Yirosa non snm; et si sim, non destint mihi^ 
dai ultro dent: aetas integra est, formae satis.^^ 

si sim. Sic Stephanus^ Gulielmius Quaest. in Plaut. Capt, 
V.9 Gronovius Observatt. iV. 2. p. 27. Vulgo si sum. Quod 
ai diceret, concederet mulier^ quod moiio negavit. — Memo* 
riae lapsu, ut videtur, vei ex argumento titulum fingcns^ Jos. 
Scaliger ad Varr. de L. L. Vi. p. 93 ed. Bip. hos versus 
laudat ex Repudiata Afranii. idem ^ir egregius I. c. sic- 
cam interpretatur minime sputatricem; addens tamen: ^^Etsi 
scio, in Afranii verbis siccam esse posse pro sobria dictum: 
ut apud Plautum in Asinaria (V. 2. 7), et Ciceronem in Aca- 
demicis (11. 27) sicci homines pro sobriis: sicut contra madi« 
dus, et madulsay pro ebrio. Ita etiam ^tjqov Graece/^ 

III. 

Nonius p. 87 ed. Merc: ^Cognomen est (Cogno- 
miue?) eiusdem ndminis. Afranius in Divortio: 

Letium genus cognominationis morborum cog- 

nominis.'^ 
Letium. Ven. I. II. Laetinm. Par. Laetius. Lipsius 
Antiquar. lect V. 14: Leti omne genus cognomina- 
tioni morborum cognomen est, vel cognomine est. 
Bothius, post morfoorum inserens est, tentabat : Leti 
enim genus etc. ^,lloc est,^^ inquit, ,,nomen leti simile 
est nomini morborum.'^ Cui contraria sententia in verbis la- 
tere mihi videtur, et scribendum fortasse: 

— Leti omne genAa cognominationis 
M6rborum cogn6mine. — 

Propterea, opinor^ cognominationem morborum leti cognomi- 
nem dicit poeta, quod morbi mortem efficiunt. 

IV. 

Nonius p. 110 ed.Merc.: ^^Flaccet, languet^ deficit. — 
Afranius in Divortio: 
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Disp^riil pertarbata snml iam flaccet forti- 

tudo!« 

perturbaia siim. Olim legebatur perturbata sant^ 
quod primus correxit Juuius* 

V. 

Nonins p. 126 ed. Merc: ^lnaudire, audire. Afraniufl 
in Divortio: 

Novis dictis quaeso, ne ille inaudiat^^ 
Cormpta baec videntur. Lipsius Epistelic. quaest T. 25^ 
Qon improbante Botliio: Nobis dictes etc. Praeferendum 
puto: 

Nobis dicatis, quaeso, ne ille inaudiat. 

VI. 

Nonius p. 174 ed. Merc: ,^Scelerosi pro sceleratL — 
Afranius in Q.ivortio: 

O^ diem scelerdsum,. iiidig»jum! ^^ --^ 

indignuqi» Sic C4»d. Gud^i. Vulgo et iQdignnm, quod 
metrg^ nuaus ^ptuni ei^t. 

VII. 

Nonius p. 185 ed. Merc: ^^Verruncent, id est^ ver- 
tant. — Afranius in Divortio: 

£t poBito, averrtinceDt cum syrma sitoul;^^ 

ponito. Ven. I. II. ' Par. ponto. Ald. Bas. Steph. Jun. 
puncto. — cum syrma. Ven. I. II. Par. cum sjriam. 
Ald. Bas. Steph. Jun. cur syriam. .Lipsio Antiquar. lect. 
II. 4 in mentem venit: Et ponti averruncent cursuram 
simul, vel potius verruocent. „Cursura ponti^'^ inquit> 
^^navigatio est, ut Virgil. (Aen. I. 534) Uuc cursus fuit^^ 

VIIL 

Nonius p. 343 ed. Merc: ^^Mitis est matums. — Afra- 
nius in Divnrtio: 

Immo illi mitem faxo faciant fustibu^.^^ 

illi. Steph. illum. — faciant. Both. facient. Foietiisse 
recte. „Libri faciant,^^ inquit, y^qupd mious elegans est 
et saepe pro futuro positum in hac forma. Vide^ quae lau- 
damus ad Plaut Curc 582 (588) in priore ed." Certe usi- 
tatius est, post futurum in bac forma ponere futurim, quem- 
admodum post imperativum coniunctivus ponitur. 
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IX. 

NoniiM p. 393 ed. Herc.: ^SpiircuBi^ saevmii yel eaii- 
g^iDarinni. Afraniiui in Divortio: 

A. Mttlier, novercae nomen hnc adde unpinnu 

B. Spnrca ingeni vestigia haud dicf potest.^^ 

impium. Ven. I. II. imperiuro. — Spurca. Jun. marg^ 
Spurcae. — ingeni Bothio debetur. Ven. I. II. gremi. 
Par. Ald. Bas. Steph. Jun. gremio. Merc. gingi. Jun. 
marg. gingivae. — vestigia. Bas. Steph. vestigio. -— 
liBud. Ven. i. II. aut. — potest omittunt Ven. I. 11« Par« 

— Quod ad sententiam verborum attinet^ Bothius haec pro* 
fert: ^Vnlgo baec sine personarum discrimine leguntur; sed 
iipparet, accusari ab aliquo novercam, ipsumque nomen mu- 
lieris esse hoc loco pro convicio, sicut alibi non semel. Ad 
quae sic- respondet foemina, ut spurca, h. e. saeva aut saii* 
guinaria, ut Non. explicat^ vestigia ingeni sive ingenita esse 
jteget hominibus, neque se malam esse propterea quod sit 
muiier. '^ 

X. 

Nonius ibidem: y^Afranius — in Divortio: 

O dignum facinus! lidulescentes optumas, 
Bene convenientes ciSncordesque cdm viris^ 
Rep^nte viduas fiiciat spurcities patris.^^ 

dignum facinus. Delrius ad Senec. Hippoljt 620 
indignum f. Taubmannus ad Plant. Stich. I. 2. 73 In- 
dignum o f, — adulescentes. Legitur adulescentif 
vd adolescentisi quod nonnulli pro genitivo habentes con« 
innxerunt cum antecedentibus ] ut Muretus Variar. lect XVIII. 
lOy inserens qui ante optumas. — concordesque Jun» 
Muret. Taubmann. Libri concordes. Both. et concordes. 

— cum viris. Ald. Bas. Jun. eum vires, quod Junius mu« 
tandum putat in coniuges. Steph. quum vires. — fa- 
ciat. Jun, marg. Merc* facias. — spurcities patris. 
Sic Taubmann. Bqtb. Vulgo spurcitia patris. Muret. 
spurcitia et probris. — Edd. Ven. et Par. omnia haec 
non habent. 

XI. 

Nonius p. 475 ed. Merc: ,,Partiret pro partiretur. 
Afranius in Divurtio: 

duum testamento p^tria partisset bona.^^ 

13 
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m 

Nonhis p, 509 ed. Merc.: ^^Diserte et eonsttetndine 
dicitur et Afranio auctore in Divortio: 

Ctnod v^lt diserte pactttm aut dictain.*' — ^ 

pactnni. Gutielmins Quaest. in Plaut B&cdrid. y.:*^,Ma]iiii9 
factum. nescio quid fieri aut dici plane yelle se ait'^ Prae^ 
stat adeo Tulgata lectio. — aut Par. ac. Non male. 

XIII. 

Nonins p. 515 ed. Merc: ^^Perspicate pro perspicaci^ 
4er» Afranius in Divortio: 

dttam perspicate, quam benigne, qtt^m cito! 
dnam blando^ qaam mat^rno vivis pectore!^^ 

Perspicate — perspicate. Sic Ven. I. II. Par. Vulgo 
Perspicace — perspicace. Multo probabilius videtur, Atra^ 
nium <|d similitudinem aliorum adverbiorum prutulisse perspi- 
cate, quam singulari terminatione perspicace. — blando. 
Jun. Merc. blande. — materno yivis. Sic Jun. marg., 
ubi annotatur, in libro ms. pro vivis esse vias, Merc. in 
annott., Botbius. Ven* I. II. mater est Par. Ald. Bas. 
Stepb. Jun. miti est. Merc. materuo vias. •— In ed. 
Merc. prior versus etiam p. 513 exstat. 



Hanc togatam Afranium ad imitatiouem Menandri Mi- 
xtoyivov^ quae fabula dicitur Menandrearum pulcberrima} cui» 
que cognominem docuit Attilius^ composuisse ex titulo coniid 
liceat et ex utriusque comoediae reliquiis. Menandri IVLiao^ 
yvvfi uxor mox adeo in invidiam perveneraty ut, quidquid fa» 
ceret^ Ole in malam partem acciperet, nec quidquam^ nisi 
mala, ex ea sibi fieri viderentur, omnique modo eam vexaret. 
Vidd. fragmm. apud Meinekium p. 112 et 115. Discrimen 
iltriusqne fabulae in eo potissimum constiterit, qnod Mtaoy^^ 
vfjg, licet iniuriarum ab ea accusatns (p. 115 ap. Meinek.)) 
amicorum admonitionibus permotus (p. 112 ap. Meinek.), tan« 
dem in gratiam redierit cum uxore; in Afranii togata divor* 
tium factum sit, cuius causam imprimis fuisse mariti patren 
ex fragm. X. coniicio. Quam autem maritus causam pronvft- 
tiaverit, cur dimitteret coniugem^ ex fragm. II. apparet; 
eumque fnisse bominem astutum, qui sibi potius baberet do- 
tem, quam mulieri dimissae redderet^ docet fragm. I. Atque 
ex fragm. IX. intelligitur, hominem banc iam alteram duxisse 
nxorem, procreatis ex priore liberia, quum ea noverca appel- 
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letor. Neqne enim afia videtor esse haec noyerca, nisi ipsa 
coniux. De fragro. IV. Gulielniius Quaest. in Plaut» Capt. V.: 
^Mulieris — verba sunt, quae iussa foras ire et res sibi suas 
habere,' redtiterat acriter, et mores suos defenderat (fragm. 
II.). Nunc pertvrbari se ait viro pertendente, et labascere.'^ 
De eaeteris fragmentis miDUs coostat. Ad Vlf. Bothius an- 
notavit: ^ponito, fae, ita evenire averruncent, avermn- 
carint, aveHeot, furabnntur, ridicule detorta ve^i significa- 
tione.*^ Fortnsse potins explicandnm est averruncent at* 
mulierem, quasi rem malam; ut averruncent sig^ificet do* 
mo extrudant. Fragm. XI. loquitur, nisi fallor, de patre 
sno, iam mortno^ uxor, cum viro de dote reddenda litigans. 
— Cf« Incertt Afranii L 



E M A N C I P A T U S. 

L 

Nonius p. 89 ed. Merc.: ;,Cansari, cansmi dicere vel 
defendere. -^ Afranius in Eouincipato; 

Yide» tt facande e6ntn eausaris patrenL^^ 

Fide, Qt Cod. Gnelph. Ven. I. II. AM. Bas. Videt. Par. 
yide. — < eontra omittnnt Par. Ald. Bas. — - causaris. 
8ic Ven. L II. Par. Atd. Bas. Steph. Vnlgo eauserls, 
^pHKl correctoris videtur. Vide, ut lacunde, id est, videf 
qnam facnnde* Pffonontiafe Itniee videtur ipse pafen 

U. 

Nonius p. 109 ed. Merc: ^Fortnnare est prosperare 
et omnibus bonis augere. — Afranius in Emancipato: 

De6s ego onines, tt fortunassint, precor.^^ 
fortttna^sint. Ven, L JL forliftnnti sint 

UL 

Nonius p. 496 ed. Merc: ;,Veteribu8 g^nitivum pro ac- 
cnsativo poni placet Afranius — in Emancipato: 

Offt&JnAnm nxoreiUy quae aon vereatir viri?^^ 

IV. 

Nomai f. 517 «d. Mate.: j^Desubito. — Afraniiu in 
EauiBejpato: 

13* 
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— €tn&m beatae scaenicae 
Tidentar mulier^s mihi, quae itirgio 
Et benivolentia terrent desubito viros.^^ 

mulieres niihi Botb. Libri, metro deperdito, raihi mo- 
lieres. — iurgio. Ven. 1. 11. Par. iugo. — benivo- 
lentia. Bothius: „Benivolentia non terrentur homines. 
Scribendum videtur £t bene valentes tern d. v.^^ For- 
tasse scribendum temuientia vel vinolentia. 

• • V. 

Charisius II. p* 177 ap. Putsch.: ^^Compacto, Afranius 
in Emancipato: 

l^e facere compacto omnia.^^ 

Cf. fragm. XIV. 

VI. 

Charisius II. p. 180 ap. Putsch.: „Heri. — Quidam 
here putant dici debere quamdiu^ beri quando. Afranins 
taraen in Emancipqto: 

— duod heri valetudo, inquit, 6bstitit." 

Bothius: ,,Heri nusquam «ignificat quamdiu. Here et heri 
idem valent: vidd. Quinctil. ±, 7. (22) et Voss. Elymol. !.• 1. 
V. heri." Quinctilianus i. I. : ,^Here nunc e littera termina- 
mus. At veterum comicorum adbuc libris invenio Heri ad 
me venit (Terent. Pborm. I. i, 2); quod idem in epistolis 
Augusti, quas sua manu scripsit aut emendavit^ deprehendi- 
tur.'^ Donatus ad Terent. 1. c: ^^Propter cognationem e et 
i litterarum non dubitaverunt antiqui et here et heri dicere, 
et mane et mani, et vespere et vesperi.'^ CL etiam 
Turnebus Advers. XXIV. 41. 

VII. 

Cbarisius II. p. 188 ap. Putsch.: y^Lente. Afranius — 
itt'^ Emancipato : 

duam lente tractat me atque illndit^^ 

VIII. 

Charisins II. p. 185 ap. Putsch.:: ^Niminra. Afranius , 
in Emancipato: 

Cur nimium appetimus? Respondetur: Nemini ni- 

mium bene est'' 

Male Bas. Steph.: Cur nimium appetimus^ si respon- 
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detur nemini ete. Respondetnr grammatici est^ non 
poetae. Apud Pntscliium pro eo est R. littem. 

IX. 

Charisius 11. p. 190 ap. Putsch.: ^yPorro pro ii| fiitu- 
rum. — Afranius in Emancipato: 

Fost narravero: ntinG distentus animus est ne- 

gotiis. . 
Forro atitem propero.^^ 

distentus animus est Libri est distentus animos. 
Steph. est distentus animus ut. Unde Bothins: 

Post narrayero, 

Nunc ut distentus animus est negotiis; 

Porro autem propero. 
Haec specie fallere possunt; sed sententia laborat. Nam pro- 
babiliter haec nescio quis alteri, de aliqua re ipsum interro- 
ganti, respondet, causam proferens, cur non statim ad ea, 
quae ille interrogavit , respondere possit Neque omnino 
dici posse videtur: Post narravero, ut nunc animus 
negotiis distentus est Deinde parum accommodati sunt 
versus iambici trimetri, ubi aliquis cum animi perturba- 
tione loquitur. Alterum versum pro clausula habeo. Cohae- 
rere autem videtur hoc fragmentum cum XXI. — Quod ad 
Charisii interpretationem vocabuli porro attinet, Bothiua 
annotavit: ^Charisius porro non recte interpretatnr in fu- 
t u r u m , cum valeat u 1 1 e r i u s." Non ipse Charisius accusan- 
dus videtur, sed librarii. Quod ut illuccscat, afferam totum 
locum, ubi de adverbio porro agitur, qui hic est: „Porro. 
M. Cato dierum dictarum de Consu. suo: Inde pergo porro 
ire in Turtam. Idem supra: Itaque porro in Turtam 
proficiscor servatum illos, pro longius. Afranius in 
Vopisco: Ferunt di et porro passuros scio. Porro 
pro in futurum. M. Cato in eodem: Me sollicitum atque 
exercitum habitum esse atque porro fore. Afranius 
in Emancipato: Post narravejro: nunc distentus ani- 
mus est negotiis. Porro autem propero/^ Apparet 
Afranii locos esse transponendos. Nam in priore porro est 
in futurum, in altero longius sive ulterius. 

Charisius ibidem: „Pudenter. Cicero, ut.etiaBi Maxi- 
mus notat; tum Afranius in Emancipato: 
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Malo pudenter meiitietiteiii. '^ 

nentienteni. Steph. metienteni. 

XI. 

Chiuiaiiis n. p. 191 ap. Ptttiefa.: ,}Panllo prius. Afrn- 
nins in Emancipato: 

Paiillo pritts Iiinc abiit. 

No0 paullo ante diclmna.*^ Cfl Repudiati fragm. IV. 

. XII. 

CharisiBfl II. p. 192 ap. PHtBeh.: i^Quam dilucttla. 
Afranius in Emaneipato: 

Nudias terli^ tate advenfsti qaaiu diliicalo.^^ 

Verba Nudius tertius tute advenisti ex Afranii Eman- 
eipato Charisius affert etiam p. 1S5 v. Nudius tertius. 
Nudius disjHabum est, ut Plaut. Truc. I. 1. 74: 

3,Nam ego L^mno advenio Ath^nas nudius t^rtius.^^ 
Item ibidem II. 6. 28; Mostell. IV. 2. 40. ftuam diluculo 
est admodum diluculo, ut ait Bothius. 

XIU. 

Gharisius IL p. 193 ap. Putsch.: ipRepentino pro ra- 
pente. — Afranius in Emancipato: 

Ut smt repentino apparaadae fidptiae.^^ 

XIV. 

Charisim iUdemt j^Rite. Afranim in Emancipatot 

Idem ^y qai semper, fdqae at rite iotelligasi 
Te Kcere.'^ — 

HiBceaddenda videntnr verba compacto omaia ex fragmu ¥• 

XV. 

Charitittii n. p. 194 qk Pntseb.t ,,^uinmatiak Afra* 
iiiai in Eniattcipaito: 

— Nae ta saomifiHm ration6m patas.^ 

Nae — putas. Steph. Ne — putes. 

XW. 

Ctariiiuk n. f. 105 ap. PvMLi „4B^aorsiMk Aibnins 
in Emancipato: 
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Princfpiam hoc oro, in dnimo ut sio statuas tuo, 
OMciis cogi, ut &bs te seorsus sintiam 
De ux6ria re." — 

fltatuas tuo. Libri tuo statuas. Correxit Botfaius. — * 
SeorsuSy seorsum. 

XVII. 

Charisius II. p. 196 ap. Putsch.: ,,Secreto. Afranius 
in Eniancipato: 

Idcirco liaec agere tecum secreto institi.^^ 

XVIII. 

Charisius II. p. 214 ap. Putsch.: „0 dolentis est. — 
Afranius in Emancipato: 

O quid clamas ! ^^ 
Bas. Stepb. quot clamas. 

XIX. 

Charisius ibidem: ftAu* Afranius in Bmancipnto: 

A. Au, mihomo! B. Immo edepol Tossupre- 

mum metim concelebretU diem/^ 

An, rai Steph. An mi. 

XX. 

Charisius ibidem: ,^Item in eadem: 

Au, quid me censes? Obsecro^ non audisti?^^ 

Au, quid me. Steph, An quid me. Both. Au^. qnid» 
Non videOy quare pronomen me expungeiidum sit 

XXI. 

Charisius ibidem: ,,H[em. Afranius in Emancipatp: 

Hem, qnid ais? Mane, serva, quaeso! Nisi mo" 

lestum est, paiica sunt^ 
Tecum quae volo." — 

Cf. fragiB.IX. ibique annotata* 

xxn. 

Priscianus Vl. 11. 58. p. 703 ap. Putsch.: ^Excipitur 
(ez iis, quae declinantur ut dies diei> acies aciei). baec 
quies qnietis. Yetnstissimi tawen hoc quoque secundum 




<^f>^ 
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rapradictam proferebant deeGoatioiieai. AfraBins in IdBaaci- 
pato: 

SoUicito corde corpns lioii potitur quie.^^ 

potitur quie. Libri potitnr nunc quie. Botfaius: MSen- 
tentia non requirit nunc, respuit versus iambicus: quare sup- 
posititium esse arbitror. ^* Iniprimis ideo vocabulum nnnc 
delendum censeo^ quod eo expnncto sententia generalis nascitur. 

XXIII. 

Festns v. Remeare» Fragn^ p. 43 ed. Dacer.: ^Re* 
meare> redire; ut commeare, ultro citro ire; unde com- 
meatus dari dicitur, id est, tempus, quo (quo quis?) ire 
redireque possit Afranius in Emancipato: 

Yetuit me sine mercede prosum Fdccias 
Reine^re in ladam.*^ — 

Paccius Jos. Scaliger, Fulvius Ursinus, Bothius. Legitnr 
paucius. Steph. paucis. Fulv. Ursinus praeter Paccins 
etiam Paucius proponit cum Tumebo Advers. XIII. 25. Fn- 
grit me, num alibi quoque istud noraen reperiatur. Paccins 
a Cicerone Epist. ad Att. IV. 16 aliisque commemoratnr. Cf. 
Weichertus de C. Yalgio Rufo p. 28. — Prosum, plane; 
ludum) ludum litterarium, ut videtur. 

XXIV. 

Festus V. Oratores, Fragm. p« 16 ed. Dacer.: y^Ora- 
tores pro deprecatoribus. — Afranius in Emancipato: 

• . si • . • . tum si qaod oritur • • . •^^ 

Scaliger corri^it: si qnid orator Item • • • • 

Pauciora sunt^ quam quae probabiliter expleri possint. 

Summa huius fabulae patet ex inscriptione et ex fra^m. 
L XIII. XVI. Lis erat exorta inter patrem filiumque eman- 
cipatum de puella, quam filius in matrimonium duceret. Huc 
pertinent Quinctiliaui verba Institutt. orat. XI. 1. 65: ,,Inter 
patres etiam filiosque, quum intervenisset emancipatioy litiga* 
tum scio.^^ Ad quem locum interpretes mentionem faciunt 
Afranii eorum^ quae primo loco posuimus. In simili igritnr 
argumento versata videtur haec togata, ac Menandri Hqo^ 
eYxaXtiiv, unde Stobaeus Eclog. Tit 76. 8 ed. Gaisf. Iiaec 
landat: 

yyOlov To yiviad^ai navlqa nalSwv i]v xaxov* 
Avnri, q>ofiog^ ff^ovilg, ni^ag iarlv oiSi Iv»" 
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Bx eadem cemoedia fortesM sanpta rant, quae leguiitiir BfnA 
eundem acriptorem Tit. 76. 8» non addito fabnlae nomine: 

„Ovx tOTiv oiiiv &&Xi(&tiifov 7iarf6g, . 

Hk^v ?Tifog &v ji nXHOvofv nalS(av nar^Q/^ 
De singuliB Emancipati reliquiis praeterea haec habeo dicere» 
Fragm. IV. matrem adolescentis pronnntiare puto, quae filium 
contra patrem adimret Menander apud Stobaenm Bdog. 
Tit 76. 7: 

f^^EoTtv ii uvTTiQ (piXoTixvoq uaXkov naToSg* 

Ji fi€v yoQ avTfjg otoiv viov, o o ^israi** 
Fragm. III. contra esse arbitror senis, qnnm uxor dizerit, 
ipsi convenire eiusmodi coniugem, quales sint mnlieres scae- 
nicae. In fragm. II. ad fortunassint intelligendum i^detur 
adolescentem. Fragm. XVI. haud dubie sunt filii yerba, 
pnellam, quam pater ipsi in matrimoninm obtmdit, spementis. 
Quae XIX. loco apud nos leguntur, eorom alteram partem 
senem pronnntiare existimo; priorem exdamaverit uxor. 



E P I S T U L A. 

I. 

Nonius p. 8 ed. Merc.: ,,Tricae sunt impedimenta et 
implicationes : et intricare, impedire, morari: dictae qu^i 
TQlyjg, quod pullos gallinaceos involvant et impediant ca- 
pilli, pedibus implicati. — Afranius in Epistola: 

Ita fntricaTit huios Iianc rem temeritas. ^^ 

II. 

Nonius p. 18 ed. Merc: ^NebuIones et tenebriones 
dicti sunt, qui mendaciis et astutiis suis nebulam quaodam et 
tenebras obiiciant; aut quibus ad fiigam fiigitivis et fiirta haec 
erant accommodata et utilia. — Afranius in Epistula: 

Huc venit fagiens tenebrionem Tyrium.^^ 

Epistula. Sic cod. Guelph. Vulgo Epistola. — tene- 
brionem. Cod. Guelph. tenebrione. — Tjrium. Cod. 
Guelph. tirrium. Ven. I. II. Par. tirium. Steph. Tjrum. 
Bothius, senarium restituens, Thurium. Quae scriptura si 
vera esset, hoc Thurium, urbis nomen, non adiectivum, 
qnod est Thurinum, ad Huc pertineret. Non dubito autem, 
quin^ quoniam Tjrii et Carthaginienses^ quum mercaturam 
exercerent prae caeteris, omnino fraudulenti habebantur, recte 
se habeat vulgata lectio. Cf. fragm. XIX. 
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NoDhiB p, 102 ed. Merc: ,,Eztundere est eztorqaere 
vel invenire. Afranius in Epirtola: 

Itaque 6deo extnndo: ex 6fficio datur mihi 
Custddiendus/^ — 

Itaque adeo. Ald. Bas. Stepb. Jun. Atque adeo. — ex 
officio. Ald. Bas. Steph. exitio, quod perinde» ut illud 
Atque adeo, correctoris manura sapit. Gulielmius Verisimil. 
111. 3 exefficioy quod verbum ut, si Acidalii et Parei con- 
iecturas in Plaut Cnrc. II. 3. 85 et Truc. V. 1. 17 exce- 
peris, alibi nusquam reperitur, ita etiam propter repetitam in 
eo eandem praepositionem ferri neqnit Bothio scribere yisum 
est datur ex officio^ quod necessarium quidem esse aon 
puto; quemadmodum omnino cautiooem esse adhibendam arbi-i 
tror in transponendis vocjBibulis, ne vel alia metra, atque ipsi 
usi sint po§tae, vel meliores numeros, quam qui ab.ipsis pro- 
fecti sint, perperam iis vindicemus. Hic fortasse adeo ex 
officio cum vi quadam ponitur ante caetera verba, quibus- 
cum illud cohaeret. Sententiam verborum hanx; esse puto: 
Munus in me defertur, ut eum cuscodiam; ut ex officio 
magis pertineat ad Gustodiendus, quam ad datur. 

IV. 

Nonius p. 207 ed. Merc: ,,Gelu neutri generis. — 
Masculini. Afranius in Epistola: 

— Q,uis tu es ventoso in loco 
/*ttw«^?' Soletatus, intempesta noctu, sAb ^ 

/cirimi.UuJf. Aperto capite, silices quum findat gelus?^^ 

noctu. Jun. nocte. — dio. Cod. Guelph. Ald. Bas. Steph. 
Jun. divo. — silices. Ald. Bas. Steph. silicem. — In 
Ven. I. II. Par. hic locus desideratur. 

V. 

Nonius p. 221 ed. Merc^: ,^Rogus masculini generis. — - 
Neutri. Afranius in Epistola: 

•^ Pulchre hoc incendi rogcum! 
Ardety tenetur; hoc sepulchro saepe licet.^' 

saepe lioet. Ald. Bas. sepelietur. Jun. sepeli licet~ 
Yen. I. II. Par. Steph. haee non liabent. -«- Palmerius in 
Spieil., Crnit. Thes. crit T. IV. p. 857» suspicatus est: ar- 
det: tene tu: hoc sepulcro sepeli ilicet; yel: ardet: 
taenias fer: hoc sepulcro sepeli ilicet Mdius Bo- 



203 

thiusy caeteris intactis, restitntt sepeliet ,,Sepeliet/^ 
ii^piit vir doetnS) ^»diem, yel argentum SQnv. Videtur haec 
dicere senmlna yd parasituB^ paBtquani adoleacentem anore 
aliqno meretricio inretiit MenaeiDhmufl in Planti fabula cogno- 
mini, yerra 78 9 de dorao amasiae: 

Clam ttxorem ubi sepulcrum haberans, et hnnc 
^ comburamus diem.^* 

Tix iamen dnbito, quin emendandum sit: 

— F^chre hoc incendf rogam! 
Ard^, tenetur; h£c se pulchre s^peUet! 

Facillime se pulchrey praesertim ante sepeliet, transire po- 
tnit in sepnlchro. Qua mutatione facta, nltro scriptum sit 
hoc pro hic. 

VL 

Nonius p. 256 ed. Merc: ,,Comparare yeteres coufir- 
mare et constituere dixerunt — Afranius in Epistola: 

N&m proba et padica quod sum , c6nsulo et parccS 

mihi; 
Quoniam compardtum est, uno ut simus conten* 

ta^ Tiro. " 

proba. Par. prona. — pudica quod sura. Ven. I. 11« 
Par. publica quod sine. — consulo. Ven. L 11. Par. 
consilio. Steph. consnlto. — comparatum est Ven. 
L IL Par. comparatum. 

VII. 

Nonins p. 260 ed. Marc: ^Contendit proripuit yel 
darexit sigaificat — Afranius in Epistola: 

— N6n licet me, qui contendi s^mita, 
Pcrvenire." — 

qua contendi semita. Sic Gnlielmius Verisimil. III. 8> 
Mercerius in annott, Bothius. Yen. I. 11. Par. Ald. Jnn. 
quo Gontendisset ita. Bas. Steph. quo contendissem 
ita. Merc. qua contendissem ita. qua habet etiam Jnn. 
marg. Palmerius in Spicil., Gmt Thes. crit T. IV. p. 783, 
coniecit quo contendi, sed te ita, yel sed te, Tita, 
ut sed te significet sine te. — Peryenire. Ven. 1. IL 
Par. praeyenire. Both. perbitere, quo obsoleto yerbo 
non est yerisimile usum esse Afranium. Versum troch. tetr. 
cat facere possis scribendo: Non licet me peryenire, 
qua eto. 
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Nonins p. 279 ed. Merc: i,Deponere est eommeii- 
dui». — Afraoins in Bpistola: 

Am^re/ habere puerum deposiMm foris.^^ 

IX. 

Nonius p. 375 ed. Merc: ^,Protinu8y ubicunqne lectum 
est, contra usnm intellectus communis, quo statim significare 
creditur, positum inTenitur, ut sit protinus porro ac sine 
intermissione^ continuo, quod iunctum tenus eius significan- 
tiam confirmat adverbii. Virgilius namque, in quocunque loco 
protenus posuit, sub hoc sensu intelligendum reliqnit. Et 
quoniam nonnulli veterum pro eo^ quod protinus est, pro- 
tinam vel protinis converterunt, exempla de his necessa- 
ria decerpenda sunt. Afranius in Epistola: 

— Comissatum protenls recta dommu 
Digredimur.^^ — 

Comissatum Merc. Both. Antiquiores commissa: Tum. — 
protenis. Steph. protinis, quod correctum videtnr. Mere. 
9oth. protinus. Ex Nonii verbis manifestum est, eum hic 
tantum formamm protinis et protinam vel^ quod idem 
est, protenis et protenam exempla proponere voluisse. In 
eaeteris, quos affert, locis omnibus protinam exstat. — In 
Ven. I. II. Par. verba Et quoniam etc. non reperiuntor. 

X. 

Nonius p. 409 ed. Merc: ,,Tristis, iratus. Afranius 
in Epistola: 

Jactfivit sese: iactet Mihi erit tristior, 

id est^ iratior.'^ J^actavit. Taubmannus ad Plant Casin. 
11. 3. 14 Jactabit 

XI. 

NoniuB ibidem: „Idem in eadem: 

Idem natara tristiori paullulo.^^ 

Idem natura. Steph. Natura, omisso Idem. — Natura 
tristior non est iratior, sed severior. 

XII. 

Nonius p. 482 ed. Merc.: ^Callet illam rem pro iUa 
re. — Afranius in Epistola: 

Quamquam istaec malitiosa non tam ciUleo, 
Tamen non fefelli?" — 
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Tameii iion fefelli? Koth. Tam iioii fefellil. Inteno- 
gandi signum post fefelli ponendum esse me docuit Jo. 
Yalent. Franckius« 

XIII. 

Nonius p. 502 ed. Merc. : „Fervit pro fervet. — Ab 
eoj quod est fervit, breviato accentu fer«vere facit, ut 
spernit spernere^ Afranius in Epistola: 

. Ego miserfi risu clandestino riimpier; 
Torpere mater amens , tum ira fervere. ^^ 

Sic locum emendavit Bothius. misera risu clandestino 
rumpier; Torpere. Codd., quibus usus eat Mercerius, 
miso risuclandestino rumpietor fere. Ven. 1. miso 
clandestino rumpi et torquere. Ven. II. Par. misso 
clandestino rumpi et torquere. Ald. Bas. Jun. miso 
clandestinorum pietor fere. Steph. misera risn clan« 
destino rumpier^ fere. Jun. marg. misi clandestino 
Tumpi. — ma.ter amens, tum ira. Ven. 1. II. Par. 
matura monstra. Ald. Bas. Steph. Merc. matera men- 
8 1 r a. Jun. materamenstrua. — Schegkius Praemess. VllLy 
nnde Botfaius hausit vocabulam torpere: Ego misera visu 
cJandestino rumpier, torpere natura, menstrua 
fervere; ut hic puella occultum suum referat partum. At 
prior versus integer, quemadmodum eum cum Stephano, Mer- 
cerio, Bothio scripsimus^ exstat apud Non. p. 382 v. Runi- 
pere pro defatigare; nisi quod ibi Jun. rumperer habet 
pro rumpier. Mercerius alterum versum sic scribendum pu- 
tavit: Nostrae erae (herae) mater amens ira fervere. 
Facilius quidem ex matera menstra fit mater amens 
ira, quam mater amens tum ira vel ex matera men- 
strua; hoc tamen ad sententiam aptius est. 

" XIV. 

Nonius p« 540 ed. Merc. : ,, S u p p a r u m est linteum femo- 
rale,. usque ad talos pendens; dictum, quod subtus appareat.— 
Afranius in Epistola: 

I — Tace. 

Faella non sam, stipparo si indAta sam?^^ 

Panllus ex Festo : „Supparus, vestimentum puellarum lineum» 
quod etsubucula, id est, camisia, dicitur. Afranius: Puella 
non snm» supparo si indnta sum?'^ Ad quem locumDa- 
ce^ns: „Hunc versum Festi sententiae repngnare ait Vossius 
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(Etymob t. Snpparam)^ com ez eo suppariis ndeatur potiiM 
Testimentum virile, Ideoque per interrogationem legit: 

Tace, pnella non sum supparo si induta sum? 
Additque videri verba esse mulieris se puellam simulantis. — 
Sed fallitur vir doctissimus. Apud Afranium enim homo lo- 
quitury qui, quod supparum indutus esset, ideoque ab obvio 
quasi puella compellatus, tace inquit, neque enim puella sum, 
quamvis vesteih puellarem induta. Qiiud et recte advertisse 
video doctiss. Cnperum." Hoc Botluus quoque probat At, 
si istud verum esset, dieendum essct indutus, non induta, 
Recte ergo posuit Yossius interrogationis signum, modo ne 
dixissety verba esse mulieris, puellam se simulantis, sed adole- 
scentuli. Oudendorpius ad Lucaoi Pharsal. II. 364 annotavit, 
in scholiis libri Vossiani secundi, ubi laudentur haec Afranii 
verba, pro supparo si ease nisi supparo^ quod nec in 
metrum quadrat, et inde ortum videtor» qpoi scboliaata sen- 
tentiam loci non perspexit 

XV. 

Festus V. Quid nisi, Fragm. p. 33 ed. Dacer.: ,^ttuid 
nisi usurpavisse antiquos testis est Afrauius in Epistula: 

A. Me auctore, mater, abstinebis? B. dafd 

nisi ? " 

XVL 

Festus V. Rates, Fragm. p. 41 ed. Dacer.: ,,Rates 
vdcant tigna colligata, quae per aquam aguntur; quo voca- 
bulu mterdum etiam naves significantur. Afranius in Epistnla: 

(vento per)Giilsam ratem.^ 

Uncinis inclusa debentur Jos. Scaligero. 

XVII. 

Festns v. Sospes, Fragm» p. 54 ed. Dacen: »,Sos(pes 
significat apud) omnes fere au(ctores salvum). Afranios io 
£p(iBtda: 

— Di te scSspitem) serv^nt tais«^ 

Qnae uncinis indusimus» ea expleta sunt a Jos. Sea%ero. 

XVIIf. 

Festus V. Sucerotilla» Fragm. p. 64 ed. Daeer.: y^Sne* 
crotiUa vox tenuis dicebatur et alta. — Afranius in 
£|^istul(a: 

Loqaebatnr 8accr(5)tila voee serio.^^ 
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Laconam ezplevit Fulv. Urmiiiis, scribeiis tanieti, idqne ciim 
ScBltgero, saccrotilla, qmiin superfuerit t i 1 1 a. Botb. suspi- 
catur Loquebat succrotilla, quum, quod Fnlv. Ursinus 
offert, metro non conveniat. Sed cf. Titinii Incertt. X. 

XIX. 

Festus V. Tjria maria^ Fragm. p. 76 ed. Dacer.: 
,,Tyria maria in proverbium deductum est, quod Tyro 
oriundi Poeni adeo potentes maris fuerunt, ut omnibus mor- 
talibus navigatio esset periculosa. Afranius in Epistula: 
Hunc serrium autem maria Tyria conciet." 
Locns est depravatus. Steph. Hunc servum autem m. T. c. 
Lipsius Epistolie. quaest. HI. 20 Hunc ferreum autem 
m. T. c; quod inteipretatur hunc hominem asperum et tangi 
pericnlosum ut marra Tyria. Dacerius, Lipsium improbans^ 
kgendum putatt Hic servus maria T. c; quod sit hic 
servus sibi eiLcitat maria Tjria, rem valde pericu- 
losam agg^reditur; vel: Hic Syrius maria T. c, ut 
proverbinm de eo sit, qui congrediatur cum potentiore, quod 
Sjti olhn imbelles audierint. Bothius coniidt: Hunc Ser- 
Tium autem etc, vel: Hunc servulum etc Mihi quidem 
dnbium non est, quin haec protulerit Afranius: 

Hanc seriam aatem, Tyria maria, cdnciet 

SeriuS) quod vocabulum merito deducunt a se^ id est, sine, 
et risUy is est^ quocum iocari non licet. Cf. Privigni firagm. 
IV. Tjria maria autem scribendum esse^ non tantum ex 
ipso Festo patet, sed etiam inde^ quod potior notio in Tjria 
est, non in maria. Sententia manifesta est: Hune severuin 
atque austerumy quasi Tjria maria, concitabit, sive irritabit. 



Haec fabnla modo Epistula dicitur, modo Epistola. 
lllttd genuinum esse arbitror ideo, quod facilius antiquior 
foraa.ttluMure potuit in recentiorem, quara recentior in anti- 
quiorem. Errat autem Hadr. Junius Elencb. auetor. ad Non. 
p. 4, quum Afranium Epistolas scripsisse perbibet E Grae- 
corum poetis scaenicis ^EntaroXfjv docuerat Macho, e Ro- 
manis Epistolam Caecilius. Quumque etiam Asotus Cae- 
ciMi oOmmemoretnr, sospicabatur Jo. Valent. Franckius, utram- 
qne «mMlem fiiisse fabnlam^ ex Entfayclis l/tatirotg ^ ^Ent" 
aroXjj expressam, eiusque argnmentum simile fbisse argo- 
mento Menandreae comoediae, Qijaav^fov, a Luscio Latine 
redditae, cuius Latinae summam DoBatin enarrat ad Tevent 
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EuDiicb. Prol. 10. Pari modo snqiicari pOMes» indidem flnxlne 
fabulam AfraDii» cDiua et Epistola et Prodigua laudatar. 
Dubitationem autem movent baec, quod, abicunqne Caecilii 
AsotuB aut Epistola commemoratur, altemm tantum nomen 
positum reperitur, quod huius fabula non Asoti, sed Asotus 
appellatur, quod in fragmentis nibil inest, quod tule arg^men- 
tum prodaty quale fuisse putavit Franduus. Respexit fortasse 
in scribenda Asoto Caecilius cognominem fabulam Antipbanis. 
Ennii autem Asotusy unde duo versus Saturnii afferuntur, 
rectiuB mibi baberi videtur pro satira, quam pro comoedia. 
Ex Afranianae Epistolae fragcmentis» quamvis dubitanter, haec 
fere coUigi posse arbitror. Adolescentulus , epistola allata 
invitatus, ad feminam, quae nupta est (fragm. VI.)^ matren- 
que apud se habet (fragmm. XIII. XV.) , sed cuius vir nescio 
quo profectus est, ineunte nocte se confert Paullo post vero 
maritum^ navi vento perculsa (fragm. XVL), reducem fieri 
sentiunt. Itaque adolescenti continuo est aufiigieDdum, et 
ne cogDOScatur a marito, mulier eum supparum sibi iuduere 
iubet; quo ornatu foras procedit abiturus. Sed viro obvio 
suspiciooem movet, iDterrogatusque, quis sit (firagm. IV.), mn* 
liebrem vocem simulaDs (fragm. XVIII.), dicit, se puellam esse. 
Quod quum neget alter: Ttu;e, inquit^ puella non sum, sup- 
paro si induta sum? (fragm. XIV.) simulque proficiscitur. 
Femina deinde, instaote viro, ut sibi dicat, quis iste fiierit, 
eam puellam fuisse contendit, quae, latronem fugiens, eo 
venerit (fragm. II.); profertque, postquam vir suspicionem 
prodidit, inter alia fragm. VI. Ex caeteris reliqnius band 
facile quidquam sequitur, quod ad snmmam fabnlae indagan- 
dam faciat 



E X C B P T U S. 

Nonius p. 138 ed. Herc.: ^Maceries, maceratio. Afra- 
irins in Excepto; 

— Si ille Iiaec nonc s^ntit, facere illf satis 
Yis, quanta illias m6rs sit maceries tibi?^^ 

ille baec nunc. Ven. I. II. iile hic nunc Par. ille 
nnnc. — sentit Bas. Steph. sentis. — Aliter, atqoe noii 
baec accepit Botbius, qui, nonnulla mutans, edidit: 

Si ille haec uunc sentit, facere vis ilii satis? 
ttuanta iilins mors fiet maceries tibi! 



/ 
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In qnibns male quidem snbstBHtivnm mors post acntam nlti- 
mam syllabam verbi illius in tbesi ponitur. Facillime prio- 
rem versnm explere possis scribendo Sin ille nunc baec 
ete. Quadrant autem illa verba non minus bene in Bacchia- 
cum numerum, quam in iambicum. Quod ad sententiam atti- 
net, omnia ista inter se cohaerere mihi videntur^ ut facere 
aatis interpreter probare; qua significatione illud usurpa* 
tum videmus etiam a Corn. Nepote Att. XXI., ubi Atticus 
baec pronuntiasse dicitur: „Quantam curam dilig^entiamque in 
yaletudine mea tuenda boc teropore adbibuerim^ quum vos 
testes babeam, nibil necesse est pluribus verbis commemorare, 
Quibus (id est, qua cura et diligcentia) quoniam, nt spero, 
satisfeci, me nibil reliqui fecisse, quod ad sanandum me per- 
tineret, reliquum est, ut egomet mibi consulam.*' Quem lo« 
Gum non intelligens frustra tentat Bremius. 

II. 

Nonius p. 154ed. Merc: ^Palaestricos, quasi ex nsn 
palaestrae. Afranius in Excepto: 

Etiam depellis mihi manum palaestrieos?^^ 

palaestricos. Libri mss. paper palaestricos; unde 
Mercerius fecerit pater palaestricos, quod nec sententiae 
nec metro est accommodatum. Edd. ante Merc. per palae- 
stricos. Jun. marg. papae palaestricoi^. Metri gratia 
illud paper vel per prorsus eiiciendum esse.vidit Botbius. 
Pronuntiare autem baec videtur paedico. 

IIL 

Nonius p. 160 ed. Merc: „Petiolus, a pede diminu- 
tive. Afranius in Excepto: 

Atqae adeo nolo nMo petiolo ire rus/^ 

Petiolus — petiolo. Ald. Bas. Stepb. Jun. Pediolus — 
pediolo, ex coniectura, ut videtur. $ed alibi non reperitur 
pediolus, reperitnr petiolus, in quo vocabulo fingendo 
deseruerunt analogiam, ad quam fit pediculus a pede, ut 
reticulum a reti. — ire rus. Sic fortasse scribendum. 
Libri es pus. Perottus Cornucop. v. Petiolus offert am- 
bules; ad seiitentiam non male. Salmasius ad Solin. p. 154. b. 
E. aestu. Bothius: „Fort.: » Atque — petiolo. b Es 
pius. Vel: pet. esse plus, b. e. amplius, diutius (cf. 
Terent. Hec 2^ 1, 39.) , ut nescio quis se amplins nudis pe- 
dibus itunun neget, qui babitus plerumque iuit philosopborum 
graecorum, inprimis Gynicorum. Vid. Salmas. ad Tertullia* 

14 
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miiii de Pallio p. 386 seqn. Philosophiae igitnr ille TaledicenB 
ad amores resque ludicras studium se suum translatnrum esse 
significaverit. Terent. Andr. 28: —.'^ At deminutimm pe- 
tiolo monet potius de puero vel puella, 

Nonius p. ^16 ed. Herc.: ,yOstrea generis feminini. •— 
Afranius in Excepto: 

Conchas, echinos^ ostreas marinas.^^ 

ostreas marinas. Jun. ostreas Lucrinas. Jun. marg. 
ostream Lucrinam. Facile decipere possit Junii ostreas 
Lucrinas» quoniam ostreae Lucrinae in deliciis habebantur. 
Videtur autem raarinas non tantum ad ostreas, sed etiam 
ad Conchas, echinos pertinere. — In Ven. L IL Par. de- 
sideratur locus. 

V. 

Nonius p. 332 ed. Merc: ^,Advorsnm — apud signi- 
ficat. — Afranius in Excepto: 

De Tita ac morte domini fabuldverit 
Advorsum fratrem illius ac dominum suum?^^ 

fabulaverit Libri, metro adversante, fabulavere. Both. 
fabulabere) quod sententia non fert. Certe hoc recepto 
etiam suum mutandum esset in tuum. 

n. 

Nonius p. 238 ed, Merc: ^Appellare est applicare* 
Afranius in Excepto: 

— Abi tu: 
App^Uant huc ad molem nostram nayiculam.^^ 

Abi tu. Ven. L II. Par. Ald. Bas. Steph. Habitu. Jua. 
Aditu. — Perperam Marcellus: y^AppeUare est applicare.*^ 
Mercerius: ,,Confiindit appellare et appellere. nam certe 
appellare scriptum fiiit, nt in libris inveni, deceptusq. No- 
nius inflexione verbi in duobus exemplis quae adfert (exAfr»- 
nio et Lncilio)| quae sunt coniunctivi modi.^' 

VIL 

Nonius p. 316 ed. Merc: „6rassari etiam dicimus 
ambulare. — Afranius iu Excepto: 

Consimili grassant^ via, quibus hic cst omnis 

cultus.^^ 
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^iiibiiB. Libri a qnibiis. Correzit Afercerinib' ^ Qnibns 
bic est onnnis cultns, qui hic omni obBenrantia eolnntnr. 
Bothius interpretatnr qui hic facillime agitant 

vin. 

Nodius p. S17 ed. Mefc: ,^Herbam veteres palmam vd 
victoriam dici volunt. — Afranius in Excepto: 

Fit opus luculentum, hoc dici herbam det.'* 
dici. JuD. marg. diei. — dei. Unus cod. Merc. decet* — 
Bothitts: „Port: F. 4>. 1. hoe. Dixi. Herbam det Dixi, 
Inculentum fieri." Versus vi^etur Creticus^ fortasse sic scri- 
bendus : 

Fit opus Mculentuiu ; hic tibi herbdm dedet, 

PauUus ex Festo: „Herbam do quum ait Plautns^ significat 
victum me fatenr; quud est antiquae et pastoralis vitae indi» 
cium. Nam qui in prato cursn aut viribus contendebani;, quum 
superati erant, ex eo solo, in quo certamen erat, decerptam 
berbam tradebant." Etiam porrigere herbam dicebant 
iwitiqui« Cf« Yossii Btymol. v. Herba. 

IX. 

Nonius p. 317 ed. Merc: „Habere — habitare. — 
Afiranius in Excepto: 

— Ubi iiic Moacliis, quaeso^ habet, iueiretnx 

Neapolitis ? '^ 

Ubi hic. Bothius, versom explens^ Ubi hicnam. Fortasse 
scribere licet Ubi^ dic* ^ JMioachis. Mercerius: >,8lc di- 
serte libri nostri. Moschis mulieris nomen 1. 47» de iure fisci/' 
Ten. 1. II. Par. Ald. Bas. Jun. me scis, StepL nescis. 
Jun. marg. in Oscis. 

Nonius p. 403 ed. Merc.: »,Snccederey ingredif -^ 
Afranius in Excepto: 

Audite» pueri, patica; tos succedite.^^ 

xr. 

Nottins p. 498 ed. Merc: ^^Genitivus positns pro abla- 
tivo vel adverbio loci. — Afrauius in Excepto: 

Q,uod vitae stadium aut quod praesidium in 

pdsterum 

Mihi suppw^basi m4 npnm fmasti! tuii^^ 

14« 
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privasti Mercerio debetor. Libri privis. Jooins cooiedt 
priyas. — In Ten. 1. 11. Par. desideratur Afranius — tui. 

XII. 

Nonius p. 523 ed. Merc: „Operari est deos religiose 
et cum summa veneratione sacrificiis litare, vel convivari. — 
Afranius in Excepto: 

— Proficiscor: 
Res, tempu', locus, simul otium hortabatur, ut 

operotum 
llltim Dianae d^gerem sancttim diem/^ — 

tempus^ locus. Yen. I. II. Par. locus tempus. — Inso- 
lentius in hisce usurpatur supinum^ quod est operatnm* 

XIII. 

Nonius ibidem: ,^Idem in eadem: 

— Jubeo hominem t611i 
£t collocari et confoveri; solvo operam Dianae.^^ 

XIV. 

Nonius p. 535 ed. Merc: 3,Cjmba. Afranius inExcepto: 

Tum conscendo cymbam interihi Mcis pisca- 

tcSriam ; 
Venio; iacitur ancora; inhibent leiiiter." — 

lucis. Sic Ven. I. II. Par. Ald. Bas. Steph. Jun. E cou- 
iectura, ut videtur, Jun. marg. Merc. Both. luci. Gronovius 
Observatt. IV. 26. p. 414 loci. Dicitur quidem et interea 
loci et ibi loci, nec dubito, quin etiam interibi loci 
dicere liceat; sed in bis Afranii verbis interibi loci cum 
antecedente Tum consociari nequit. Nec versus istud fert. 
Genuinum videtur interibi lucis, idque significare puto 
inter lucem sive inter diem, id est, sole nondum occi- 
dente vei nondum occaso; ut his verbis accuratius definiatur 
antecedens Tum. — inhibent sc. cjmbam. Ven. I. II. Par. 
inhibet. — ieniter. Libri leviter. Correxit Bothius. 

Nonius p. 541 ed. Merc.: ^Meretrices apud veter^ suo* 
cinctiore veste utebantur. Afranius in Bxcepto: 
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A. Meretrix cum veste 16nga? B. Peregrino 

in loco 
Sol6t tntandi catisa sese stiniere.^^ 

Recte, ut videtur, haec inter duas personas divisa ront 
a Bothio. 



Exceptus videtur is esse, qui fata raa narrat fragnun. 
XII. Xlll. XIV. 



P R A T R B S. 

Bothius: ^Frustra/* inquit, 3,ex hnius nostri Pratribus 
laudata apud scriptores Steph. distinguit ab iis, quae referun- 
turad Fratrias, cum una eademque haec sit fabula; id 
quod ipse confitetur. Fratribus scripsisse videntur^ qui pro 
eo positum fratriis perperam existimarent per soloecismum.^' 
Unam eandemque haoc esse fabulam, intelligitur ex eo, qnod 
saepius eadera fragmenta tum ex Fratrifs tum ex Fratribus 
laudantur. Tidd. Fratriamm frag^m. II. III. IV. VI. XIII. 
XIV. XV. Veram autem inscriptionem esse Fratrias, non 
Fratres, certum est non ideo tantum^ quod illa multo plus 
habet auctoritatis, quam altera, sed etiam, quod Fratribus 
facilius oriri potuit ex Fratriis^ quam Fratriis ex Fra- 
tribus, quod factum esse arbitror ex Fratris^ in quod 
transierat Fratriis. 



F R A T R I A B. 

I. 

Nonius p. 28 ed. Merc: „Merenda dicitnr cibus^ qui 
datur post meridiem. Afranius in Fratriis: 

^lnterim inerendam occurro; ad coenam quom 

veni, iuvat." 

Fratriis. €od. Guelph. Ven. I. II. Par. Ald. fratris. •— 
Interim. Cod. Guelph. inter; item Bothius, ineptam dicens 
lectionem Interim. Perperam, opinor. Qui enim pronuntiat 
Inter merendam occurro, is necessario etiam scit, se idter 
merendam occurrere, neque addere potest ad coenam quum 
veni, iuvat. Merendam autem vel, quod idem est^ ad 
merendam occurro etiam is dicere potest, qui tantum con- 
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•ilium kiibet merendii^ fKKurrert v«l mer^iMiam offend^. 
Praeterea maxima pKrfl Ubrorum et ipse versus est argumento, 
recte se faabere loterimf 

IL 

Nonius p. 64 ed. Merc: „Praeclavium, pars vestfs, 
quae ante clavum texitur. Afranius — in Fratriis; 

Mea nutrix, surge, si vis; profer ptirpurand, 
Praeclavium, contextus." — 

Fratriis. Yen. I. II. Par. fratris. Ald. Bas. Steph. fra- 
tribus. — vis. Par. vix. 

III. 

Nonius p. 7S ed. Merc: „Assestrix femininum est ab 
eO^ «|nod est assessor. Afranius in Pratriis: 

Dtmittit lam assestricem; me ad sese Tocat*^ 

l^ratriis, Cod. Guelpb* Ten. I. U. Par. fratris. Ald. Bas, 
St^pb* fratribus« — iam, quod vulgo omittitur, addidi ex 
Ten. I. II. Par. Baud facile quidem dixeris, qui nasci potue- 
rit illnd, nisi antiquitus fuerit in libris. — ad sese. Ven. I.U. 
Par« Jun. marg. adesse^ •< — Assestricem Botbius consi- 
li^tricem intelligat potius, quam obstetricem cum quibuadam 
lexJCQgrapbis. Cf. tamen frag^. X. 

IV. 

Nonins p. 73 ed. Merc: „Atri dies dicuntur, qnos 
nunc nefastos vel posteros vocant. Afranius in Fratriis: 

Septembris heri Kalendae: hodie at^r dies.^^ 

Fratriis. Cod. Guelpb. Ven. I. II. Par. fratris. Ald. Bas. 
Stepb. fratribus. — Ralendae non liquescit Ven. II. 
Kalende. Par. calendas. Stepb. cnlenda. — ater dies. 
Ven. I. II, Par, Ald. Bas-Stepb. Jun. atri dies^ quodortum 
videtur ex Nonii verbiit '-<- Cf. Attae Lucubrationis fragnu 
ibiqQQ annotata. 

V. 

Nonius p. 131 ed. Merc: ,,Lueuns. — Afranius in 
Pratriis: 

Pistori nubat? ciir non scrtblitnrio, 
Ut mittat fratris filto lucunculos?^^ 

Fratriis. Cod. Gnelpb. Vea. I. II. Ald. fratris. ~ Pisi^ri 
nubat profectnm est a Lipsio Antaquar. lect. II. 4. Libri 
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Pistori novat Juo. marg. Pistor ovat Tomebus Adms. 
XVlll. 20 Pistori cur non. Scaliger ad Fest. y. .Lucun- 
tere, Yossius Etymol. v. Lucuntem: Pistori non: at.-<- 
scriblitario. Sic correxerunt viri docti. Cod. Guelph. lita- 
rio. Ven. 1. 11. scrilitario. Ald. Bas. Jun. scribitario. 
Stepb. scribitari. Merc. scribilitario. — mittat. Steph. 
mittas. — lucunculos. Cod. Guclph. luculentus. Ven, 
L 11. Ald. Bas. Steph. Jun, luoulentulus. — In ed. Par, 
desiderantur verba Afranius etc. — Pistori nubat? cur 
non scriblitario, id est, ut opinor, si pistori nubat, cur 
non scriblitario pistori nubat? Vulgo haec aliter accipiunt, 
scriblitario pro substantivo habeotes. Bothius etiam verba 
inter duas personas divisit. C£ Attae Aediliciae fragm. U« 

VI. 

Nonius p. 147 ed. Merc: „01at pro oleat Afrauius 
in Fratriis: 

Non potest^ quin flla stacta longeque et mnl- 

tis olat." 

Fratriis. Cod. Guelph. fratris. Ven. 1. II. Par. fratre.— 
quin illa stacta. Ven. 1. 11. Par. Jun. quin illa tacta*'^ 
Ald. Bas. Steph. qui in illas tacta, — Priscianus Vlll. 
17. 95. p. 838 ap. Putsch.: „OIeo oles, et olo .olis* Afra* 
nius in Fratribus: Non potest, qui in illa est acta lon- 
geque et cunctis olat." Ad quem locum Krehlius: ^aPro 
est Zwicc. 2. et. Pro acta Ms. Lips. 1. aera. Idem olae 
pro olat; alii olet. Ms. Erl. 1. 2. olit.^^ — „Stacta/^ 
inquit Bothius, „f4eraq)0Qixwg dici videtur amasia, ut apud 
Plautum Mostell. 302 (1. 3. 150). Cf. Curcul. 102 (L 2. 
6 sqq.).^' — multis, multis rebus, unguentis. 

Vll. 

Nonius p. 174 ed. Merc. : ,^Speratum, id est, spon-* 
sum. Afranius in Fratriis: 

— Ciirre, et niintia 
Tenire me, et mectini speratum adducere. 
Tide, tit pueliam curent; conforment iube.^^ 

Fratriis. Cod. Guelph. Ven. 1. 11. Par. Ald. fratris. — 
Afranii locum dedimus ex emendatione Lipsii Bpistolic. quaestr 
V. 25. — Venire me. Libri venire. — mecum. Jup. marg. 
me tum. — adducere. Libri adduce. — Vide^ ut. Cod. 
Guelph. Ven. I. IL Par. Ald. Bas. Steph. Jun. videat. — 
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curent Ven. I. IL Par. currant — conforment. Stepb. 
conformentur. — Scaliger ad Varr. de L. L. V. p. 71 
ed. Bip.: 

— curre et nuntia 

Venire, et mecum adduce Bperatam meam. 

Videas^ puellam curent, confirment iube* 
Bothius: 

Curre et nuntia venire et meam speratam ad- 

ducere. 

Vide^ ut puellam curent; cOnforment iube. 
Nescio quis dicit, se venire et secum adducere sponsum; cui 
ut mag^s placeat sponsa, eam curari et exomari iubet. Cf. 
annotata in fine fabulae reliquiarum. 

VUL 

Nonius ibidete : ,, Idem in eadem : 

— Sper&tam non odi toam.^^ 

odi. Scaliger ad Varr. de L. L. V. p. 71 ed. Bip. audi. 
Mercerius, si quid mutandum esset, maDet novi. 

IX. 

Nonins p. 280 ed. Merc: ^^Dicere — promittere. — 
Afranius — in Fratriis: 

Dat rtistico nescio cui vicino suo 
Perpatiperi, cui dicat dotis paullulum.^^ 

Fratriis. Ven. I. II. Par. Ald. fratris. — Dat rustico. 
Ven. I. II. Par. Ald. Bas. Jun. de rustico. Lipsius Epist. 
quaest. V. 25 Det rustico. — dicat Ven. I. II. dat 
Par. dicit. 

X. 

Nonius p. 291 ed. Merc. : „Exigere est excludere. — 
Afranius in.Fratriis: 

Retinebitur viri ex voluntate unica 
Probabili, praegn^tem quod non exigeiU^ 

Fratriis. Ven. 1. II. Par. Ald. fratris. — viri ex. Libri 
vir ut. Botb. viri haec. — unica. Vulgo una, repugnante 
metro. Correxit Botbius. 

XI. 

Nonius p. 306 ed. Merc: „Fortis — diFCs. -— Afra- 
nius in Fratriis: 
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Formdsa Tirgo est: d6tis diiiiiditim vocant 
Isti, qui dotes negligant lULorias: 
Praeterea fortis." — 

Fratriis. Ten. I. 11. Par. Ald. fratrig. -— dotis. Veii. II. 
Par. votis. — Isti, qui. Ven. 1. II. Par. isti dimidiuni 
dotis qui. — uxorias. Ven. I. II. uxori. Par. uxoris. 

XII. 

Nonius p. 309 ed. Merc: ^^Pingere, simnlare menda- 
cium. Afranins in Fratriis: 

— Nunc vide h6c, quo pacto ego aurum ia 

medium proferam. 
Tu^ Castalia, ciSgita^ tu finge, fabricare, ut 

lubet." 

Fratriis. Ven. I. II. Par, Ald. fratris. — ego. Vulgo 
eo. Correxit Bothius. Par. omittit vocabulum, hiante quidcm 
yersu. — medium. Ald. Bas. Steph. medio. — Castalia. 
Par. calcaria. — ut lubet. Ald. Bas. Steph. Jun. Merc. 
uti lubet Fel libet. 

XIII. 

Nonius p. 393 ed. Merc: ,, Spurcum, saevum Tel 
sanguinarium. — Afranius in Fratriis: 

Commemorabo, ostendam iliius facta et spur- 

citiam improbi.^^ 

Fratriis. Ald. Bas. Steph. fratribus. — spurcitiam. 
Sic Jun. marg. et Both. Ald. Bas. Steph. Jun. spurca. 
Merc. spurcitia. — Ven. I. II. Par. non habent Afra- 
nius — improbi. 

XIV. 

Nonius p. 397 ed. Merc: „Sacrum — scelestum et 
detestabile; ita et consecratum. Afranius in Fratriis: 

— 'O sacrum scurram et malum!^^ 

Fratriis. Ald. Bas. Steph. fratribus. — In Ven. I. II. 
Par. non est Afranius — malum. 

XV. 

Nonius p.398 ed. Merc: ^^Supplicium — suppUcatio. — 
Afranius in Fratriis: 
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-^ NuUdm profecto aco^ssi ad aram^ quin deos 

Suppliciis, siuaptUf v^tis, donis, pr^cibus, plo- 

ranS) dbsecrans, 

Nequidquam defatigarem/^ — 

PratriiB -<- votis. AM» BacL. Steph. Jqih fratribas — 
yatis. — Vao. 1. IK Par. .dqii agDQscunt Afranius ^ — de- 
fatigarem. — Perperam Bothius^ plorans non suf&cere 
versui perhibens, et defatig^arem modulo versus maius esse 
vooabulum : 

— Nullara profecto accessi 
Ad aram, quin deos suppliciis, sumtu, votis, 

donis, 
Precibus implorans/' obsecrans, nequidquam 

defetigem. 

x\i. 

Nobius p. 434 ed. Merc: „Quaerere et requirere 
Loc differt, quoniam requirere est diu quaerere. Afranius in 
Fratriis : 

Proin tti, quum qnaeram, ne requiram te, vide/^ 

Fratriis. Ven. 1. II. Par. fratris. — tu, quum. Yen. 1.11. 
Par. Ald. Bas. Steph. Jun. tutum. - — Ne requiram, ne 
desiderem, ut interpretatur Bothius^ nimis aogustam esse Nonii 
cxplicationem pronuntians» 

XVIL 

Nonius p. 477 ed. Merc: ,,Manducatur pro mandu- 
cat ~ Afranius in Fratriis: 

— Facile m&nducari qui potest" 

Fratriis. Ald. fratris. Stephanus inter incerta Afranii 
offert Fratris facile manducari qui potest, licet sub 
Fratriarum nomine posuerit Facile etc. — In Ven. 1. 11« Par. 
non reperitur Afranius — potest 

XVIIl. 

Nonius p* 497 ed. Merc: ,,Accusativus vel nominativus 
positus pro ablativo. — Afranius — in Fratriis: 

— Jd aurum me condonat Iitteris,^^ 

Fratriis. Veu. I. II. Par« fr atris. Eaedem oraittunt voca- 
bulum litteris; Stepbanus totum locum. — Recte Bothius: 
,,Accusativnm pro ablativo ia hisce usurpatum censet Nonius. 
Falso: neque enim dicitur aliquem re aliqua.condonare. 
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ilsitele ^icitar .cottionare «licni «Hf}^qid. Brg» 

boe ett «C(CU8ati?i pro datfvo poBiti in ^ea forma ||»qi|Bv|K, id 

quod et ipiRim laiflim ^et bsoteav. 

XIX. 

Nonius p. 504 ed. Herc.: ^yLaTit pro lavat. — LaTe» 
rent etiam iude manavit — AfkBnitts in Fratriis: 

— Aquam ex sino hanrire, qui laver^nt mauns/^ 

Fratriis. Ten. I. II. Par. fratris. Ald. phratriis. — 
sino Bothio debetnr. Ven. I. II. Mere. seno. Par. Ald. Bas. 
Steph. Jun. coeno. -— laverent. Merc Both. laveret, 
quod fortasse Mercerio inscio irrepsit 

XX. 

NoDios p. 540 ed. Herc.: uTaga, iiob sfiliira xi^f ^f^ 
etiam feminae utehantur. Afraniiis in Fratriis: .^ . 

/£t qaidem pr<ind6re staiiteia luSbisciu», ii^iii. 

ctam toga." 

Pratriis* Vdu* I. II. Par. fratris. Aid? phratriis* >7-JBt 
quidein Botl4|is. restitnit Ven. I.JL.JP[ar. QnideiVP! Vsv^p 
Kquidemy imperfecto quidem ver^ii. ~ incinct^ 4<^^ 
Ven. I. II. Par. Jun. Merc incinctam toga^ Ald* .^fM% 
Steph. ineincta tpgam, Bmendavit^othiiis* — Incinjqlf^jB^ 
aniictamj ah incingendo. 
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Nonius p. 544 ed. Merc.: ,,Lenis» vasis genas. Afra^ 
nius in Fratriis : • -^ 

Labella, lenis/^ 

lon. I. II. Par. Steph. haec non habent 



Paullus ex Festo: „Fratria, nxor fratris.** Nonius 
p<'j557 ed. Merc: 9^Fratriae. appellaBtiir fratmm inler se 
uxores.'^ Cf. VossiiElymol. L.L. v* Frater. .Tribns qiidque ivo^ 
cata&fcsse fniirias (9)ipprip/oe;), id hnc pertiiiere non ^whilror; 
lipN: .e^fi fragnieqtis aop appareat, quales fuerint fratriar|im iW 
IfMin .partes in hacitogata, cuius fumma videtur iq eo ppr 
jtHrt^^uifse» iit piislki rrustico cuidam pistori matrimonio iunge» 
D84tir-.: Frago^. ^V. IX. Commendotnr paella fragm. XL Ma^ 
ehtwi^); 04 vM.uiiinum capiendum stmctas, prodnnt fragmnv 
^L XVUIo neque eas.inanes fragm. VII, C£ VUI. Noq 
KtAtiif^ .lllin.QU 9i|pi%i fieri potuisse» condndere lic^t e^ ^f^* 



V¥. ; tM ' eoeti&88e ' honiheB* ln hae ftbultt' hiieNigfitiir' to fragtt. I. 
Cf. XIX. XX. *FViig«iiiii I. Xiy. Xni. jM-oiAere videnlnr pa* 
rasituDi. Is fortasse irritum rcfdditanui' erttt^inoeptniii. Fragmm* 
XIII. XIV. 
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\ld. Inimicomm fragm. L 
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I N C E N D I U M. 
I. 



Ndnbs p. 78^ 'edJ'l!lferc.t ^,B1a^'^i:a'09 eonfingere-.per 
Afiraiiiur ^ >iii Incendib : . # 
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Illitd memento, ne quid in primis' blateres/^ 

blateriErs. Bothifis blntis, haec annotanGPt ,,Non blatisi 
seif legitnr vulgo bltiteres, quod versni non eotasveiifedi 
htibendnm est pro in^rpretatione vocis raricMris, qua et Plaa& 
tns usus. Dictnm antem^blatii^ pro blatacf, (i^;^al*xcu^, deat 
edim, edis/pro edam, edas, apud Sarstnatenk ; neqne 
toncedo viris doctift de ftrnm blatire,"d«d'biateif^ dM- 
censeo ablato, sicnt lambero alt&«lbo; €r.¥bsnii 
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*" '' '* y. *"«' M 0.' 

Vidflr.a^npotataiin fin(^ fraffmm. Ommis, 

♦ .1 -I . '• "• I •• • I. ' »■ }l. • #» , . ' » 

J. P A. 

Festus V. Petulantes, Fragm. p. 88 ed. Dacer.: 9,Pe- | 

tulantes et petulci etiam' appellantur, qui prQtervo impetn 
et ei^bfro' |^knnt'"lalM^b(& ' altedus' gratifl. — Afraniiis in , 

Idn • .■:^ti", ■ iit j 

'•^NUstrtttii^^^^ii^rMitam fttit nidmemnm, ludiim 

" • '• lapsumque pettUcum.^^ 

lAa TiddMii'ebrnlptdm esiie.- BotbidS' in-^latere patat leta^ 
qiiold inl^rpt^etiitar Efl^rifi. ' Nisi filirb^, inseripta fbit haee 
tb^ata Fr^, «iHdd' 'depraviktlin< esse arbiC¥or in Ita, idqne iil 
idd. 'fexprefi^iterit "aut^tai* Aflhanius tr&m snaih ex ^O^yfj MeS- 
liandii,^ xtiiiis Teliq^iae VBiiiinie i^epugnant fraginento posito. 
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BiymoL L. L. v. bl^teroiies/^ Faenmt etiam ante Bothinm ioter 
Plauti ioterpreteff, qui ito seotirent. Apud Afraoium tameo foiaae 
obsoletum blotis» non credo. De metro cf. aonott. ad Abdnctae 
firagm. 111. — lo primis, primnm, ab initio, nt explicat Bothius. 

U. 

Nonius p. 368 ed. Merc: ,,Col^icere, furari, au£erre. 
Afranius in Incendio: 

— Servus 6st inihi Nicasio 
Sceler^tos, curidsus; is cum ^io 
It c<5^cere ad nescKo quid de ratiuncula. ^^ :t^4^^x^/|i/.^fe 

Servus. Ven. I. II. Par. Serus. — Nicasio. Ven. L U.' 
Par. in cassio. Ald. Bas. Juo! in casio. — It. Sic Guliel- 
mius Yerisimi]. I. 3. Vulgo ei. — ad. Ven. I. II. ab ad. 
Gulielmius bac. — quid coniecerunt Stepbanus, Junius^ Gu- 
lielmius; unde fortasse bausit Mercerius. Olim Tulgo quic* 
qnid. — ratiuncula profectum est a Junio, probantibus 
reoentioribus. Libri latratiuncula, vel etiam, testiB Jnnio, 
latriuncula. Botbius: ^^Coniicere/* inquity „videtur esse 
criminari, non fiirari, quod Tult Non. ; ad significat propter.'^ 
Puto, coniicere bic esse suspicari, coUigere; ad secun* 
dum, ex. 

IIL 

Nonius p. 270 ed. Merc: 9,Concedere, recedere yel 
cedere. — Afranius in Incendio: 

Atque etiam incendit h<5c; procul concessero/^ 

Atque etiam incendit boc. Ald. Bas. Stepb. Atque 
baec etiam incendit boc. Gulielmius Verisimil. I. 3, boc 
fragmentum comparans cum U., Atque eccum incedit^ 
boc. Lipsius Epistolic. quaest. II. 22 Atque ellam ince- 
dit buc. Incedit buc Stepbanus quoque suspicatus erat. 
Botbius incendit baud dubie accipiendum esse dicit pro in- 
cenditur; quemadmodum activa nonnunquam usurpentur. For- 
tasse incendit sc. flamma. 

IV. 

Nonius p. 392 ed« Merc: ^^Spissum^ significat. tarde 
(tardum). — Afranins in Incendio: 

^ltaque spissum fieri vid^tur ; non possum domi 

Meum virum exspect^re, quem mihi studeo iam- 

dudum dari.^^ 
Incendio. Ald. Bas. Stepb. caedo. Inde error se propa- 
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gtant, qMuit Afhuihis Caedum fiibolam actipflerit Fid* Font- 
ciuB de Adolew^ Lat ling. p. 97. Joniiu Elench* aucton ad 
Noa. p. 4 etiam cedo lectum eaae pro Incendio annataTiti 
8iG fere nasci petuit depravatio: in incendio» inceudio, 
in cendio, cendio, cedio, cedio» cedo, caedo. 
Qnum' autem Bothius Comicc. Lat. fragmm. p. 162 Stepha- 
num sub Caedonis nomine fragmentum posnisae dicit, parum 
attentus legit, quae apud illum exstant — fieri yidetur 
Both. Libri videtur fieri, quod yersui non sufBcit Pro- 
ducitur prima syllaba verbi fieri, ut alibi quoque haud raro. 
~ possum. Ald. Bas. Steph. possunt, — Dari, obyiam 
fieri, Bothio interprete. — In Ven. L IL Par* frnstra quae- 
runtur yerba Afranius — dari. 

V. 

Nonius p. 473 ed. Merc: ,,Exsecrarent Afranius in 
Incendio : 

£xperiarabant| ^xsecrabant se ac saoo.^' 

TI. 

Nonhis p. 518 ed. Mere.: ^,Derepente« ^ Afranina in 
Incendio : 

Non ^quequaque idoneum inveDito locum, . 
Ubi d^repente, qutim velis, facias lutum*^^ 

facias iutum. Lipsius Epistolic. quaest Y* 35 facios 
lucrum» BothiuS) interpungens post facias: „Inepte libri 
sioe distiactione facias lutum. Facere yerbum neqnam 
est, apud Petronium aliosque non infrequens; lutum inter 
oonyicia. Besponderit haec aliquis de stupro se appellanli* 
Nisi scribendum sit — fac. lucrum.'^ Neatra hamm coa- 
iecturaram apte quadrat in locom. Non dubito equidemf qnin 
faciaa lutna dietum sit pro caees. 

VIL 

Priscianus VI. 8. 42. p. 697 ap. Putsch.: ^^Non est ta- 
men ignorandum, quod etiam hic puerus^ hic et haec 
puer.yetustissimi protntisse inyentuntur, et puelliis puella. 
— Afranius in Incendio: 

O ptiere, puere, sme prospicere mi mihl.^^ 

prospicere me. Sic Both. et Krehl. e codd. Vulgt> mi- 
nus concinne me prospicere. 
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« 

Suetoiiiiis Neron. XI.: ^lndacta est et Afrimii ti^iitt^ 
quae loGendiiiiii inscribitnr^ concessumqne» iit scaenici arden- 
tts domas rapellectiiem diriperent ac sibi baberent.*' Frag- 
menta non ita sunt comparata, ut inde indicium de fabolae 
summa ferre possis. 



I N I in I c 1. 

L 

Noniua p. 306 ed. Merc: ,,Facessere est facere. — 
Afranius in Inimicis: 

— Multa ^tqae molesta m. P6tiii% ut dicta 

facessas ? ^^ 

in Inimicis. Ven. I. II. Par. Merc in imis. Ald. Bas. 
Jnn. imia. Stepb. locum ex Imis affert Nihil certius potest 
esse, quam veram scripturam esse eam, quam ex Junii con- 
iectura et Bothii exhibuimus: in inimicis, inimicis, ini- 
mis, in imis^ imis. Cautior igitur hic fait Bothius, quam 
par est, quamque alias esse solet, quum fragmentum ailatum 
sub Inimicorum nomine ponere dubitavit. — molesta es. 
Potin'. Sic Jun. marg*. Merc. Butbius. Ven, I. II. mole- 
sta es potiri. Par. Ald. Jun. molesta potiri. Bas. 
Steph. molesta res potis. — dicta facessas. Ven. I. IK 
dictis facesses. Par. dictus facesses. Bas. dicta fa- 
cesses. 

U. 

Nonius p. 477 ed. Merc: ^^Adiutatur pro adintot. -^ 
Afranius in Inimicis: 

Haec, iSbsecro^ igitur dgite; utme adiuteminL^* 

Haec. Merc Both. hoc '— agite omittunt Yen. I. II. Par. 
Aid. — ut me adiutemini. Sic Ven. I. II. et Par. Ald. 
ut me adiutamini. Recentiores et me adiutamini. 



L I B B R T U S. 

I. 

Nonius p. 150 ed. Merc: ,^Po8Sestrix, a possideiido. 
Afranins in Liberto: 

Tni mouiiis p6sses(riceiQi. ^^ — 
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in Liberto: Tui» Codd., quibDs osns est Mercerius^ Ven. 
I. II. Juo. marg. Aliber totus. Par. It liberus totus. 
Ald. Bas. Stepb. Jun. Aliber totius. Merc. in ordine Li- 
berto: Tius; idem in annott. Liberto: Tui, Bothius io- 
cidit in Aulo (vel in) liberto: Tui. Suspicati sunt etiam, 
quod vix operae pretium est afferre, Aequalibus. Totus, 
aliter eius, a libertate ius, a liberto eius. Scriptum 
fiiisse arbitror Afra. liberto etc., idque depravatum esse in 
Afr. a liberto etc., quod habet cod. Guelph. — monilis. 
Ven. I. II. Par. in ovilis. 

IL 

Nonius p. 307 ed. Merc: ^Pacessere significat rece- 
dere. — Afraoius in Liberto: 

Nolo hic te videat: ddmlnus est Puer, fa- 

cesse hinc." 

Terfius est iambicus trimeter hypercatalecticus ; siquidem recte 
una serie verba cum Bothio posuimus. In Titinii fragmentis 
plures eiusmodi versus reperiuntur; apud Afranium hic solus. 



M A R I T L 

Nonius p. 507 ed. Merc. : „0 b e d i b o pro obediam. Afra- 
nius in Maritis: 

Meo nt obsequar amdri, obedibd tibL^^ 

Maritis. Junius Elench. auctor. ad Non. scribendum putat 
Materteris, quum Materterae Afranii fabula saepius laudetur, 
'Mariti semel tantum; quod levius est argumentum. — obse- 
quar. Merc. male obsequerer. Both. obsequaris. Faci- 
lius esset obsequare. Sed defendi posse videtur librorum 
lectio obsequar: Amor meus erga te me impellit, ut tibi 
obediam» 



MATERTERAE. 

L 

Nonius p. 41 ed. Merc: „Sepiunt significat tenent, 
impediunt; dictum a sepibus, quae obiectae iter ciaudunt; 
unde et circumseptum dicitur. Afranius in Materteris: 

— Periil lacrimae linguam sepiunt^^ 



N 
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II. 

Nonins p. 124 ed. Merc: ,,Ioibi pro sic et mox. Afriu 
nins in Materteris : . 

— Postquam se vidit 
Inibi ^sse ingratam, parvulam sordribns com- 

mendat 
Caecilius in Plocio: Liberne es? Non sum, verum ini- 
bi est. Pacuvius in lliona: Profecto aut inibi est, 
aut iam potiuntur Frugum.^^ ing-ratam. Par. gna- 
tam. Vulgo g-ignatam. Junio et Mercerio scribendum vide- 
batur ignotam. Bothius edidit: 

Postquam esse vidit inibi sese segregatam, par- 

vulam 
Sororibus commendat 

Idem anuotat: „lnibi valet in eo, inibi esse aliquid in 
60 esse, ut aliquid sis vei fias. Quae boc loquitur, taptum 
non segregata fuit a marito et parvula filia, quam propterea 
sororibus tradit commendatque. " Nonii quidem interpretatio 
vocabuli inepta est. In Caeciiii loco inibi est manifesto signi- 
ficat prope est, ut fiam; in Pacuvii prope est, ut po- 
tiantur. Apud Afranium similiter inibi positum videtur pro 
i a m i a m q u e ; ut Gell. 1. 3 : „ Quum eum inibi mors occu- 
paret;" id est^ quum prope esset^ ut moreretur. Nec vero 
dicere licet cum Bothio inibi esse aliquid, quia inibi 
esse non perinde coniungitur cttm nomine, ut in eo esse; 
quamvis huius significutio non abhorreat ab iilius significa- 
taone. Ubicunque inibi est vel inibi esse legitur^ aut ex 
antecedentibus aut ex sequentibus, ut in allatis Caecilii et 
Pacuvii locis, aliquid intelligendum est. Nec usquam ab eo 
pendet accusativus cum infinitivo, id quod putare videtur vir 
doctus. — Ingratam, minus acceptam. Gratum pro ac- 
ceptum de hominibus etiam alibi dicitur. Yidd. Lexica. 

111. 

Nonius p. 149 ed. Merc: „Panus, tramae invblucrum, 
quem diminutive panuclam vocamus. — Tumor quoque ingui- 
num ex formae similitudine sic vocatur. Afranius in Mater 
tera: 

In inguine plenam papulam^ panum, tympanum.'^ 

In inguine. Libri In quem; quod quin corruptum sit, non 
est quod dubitemus. £t sententiae et versui optime convenit^ 
quod pro eo restituimus; etsi facilior sit mutatio ia Inguen, 

15 
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quod et ipsum a sententia non abborreat. Plenam, pure 
expletam, purulentam» vel magnam. Tjmpanum, quod 
propter siraillitudiiiem cum aliis rebus varias babet si^nifica- 
tiones^ bic perinde, ut panus, pro tuberis g-enere positum vi- 
detur. Botbius baec sibi in mentem venisse dicit: ,,lnquam: 
plenam, papulam etc. , quae responderit interrogatus, qua- 
lem esse putet nescio quam mulierem. Pleuam, saburratam 
ac stolidam, quemadmodum Lucil. dixit plenum rusticum. 
Vid. Parei lexicon Plaut. v. dentes blenni. Nisi ponendum 
sit blennam, fiXtvvav, (.iv^av^ xoQvl^av (cf. Vqss. Etymol. 
L. L. V. blennus), ut bic quoque res pro persoua dicta sit, 
sicut in sequentibus, in quibus papula est papuiis obsita, 
panum tubertsuli genere illo, quod panus dicitur, laborans; 
denique tympanum tympanotriba, ut cum Plauto loquar; 
quae omnia ad contemtum derisionemque pertinent. C£ Pri- 
vigiii 2 (apud nos quoque II.). '^ lo quibus non video quid* 
quam, quod probari possit 

IV. 

Nonius p. 267 ed. Merc: „Coliticere, agere. Afra- 
nius in Materteris: 

— Causam c6i|licere hodie ad te volo, 
Ambon' adestis? Profuturos arbitror," 

ad te. Turnebus Advers. XXIV. 46 apud te, et XXVIIL 
15 bic apud te. — Ambon'. Ven, I. II. Par. ambos* 
Aid. Bas. 2Sktepb. Jun. ambo. — £x Botbii explicatione ad 
te valet apud te. Fortasse tamen causam coniicere ad 
aliquem idem fere significat, quod verba coniicere vel 
simpliciter coniicere cum aliquo. Cf. Incendii fragm. II^ 
Simulantis III. et IV. 

V. 

Nonius p. 392 ed. Merc: ,;Spis8um significat tarde (tar- 
dum). — Afranius — in Matertera: 

— Quod defessa exspectandd domi 
Sedi, quod spiss6 venire visus est mani nuhi.^^ 

exspectando. Bas. expectant. Steph. exspectans* -^ 
quod. Botb. qu^oad. — visus Botb. Vulgo visum. ^ 
est mani mibi. Ald. Bas. Steph. est mibi^ omisso mani. 
— lu Ven. L II. Par. desiderantur verba in Materter^ etc 

VL 

Noniufl p. 514 ed. Merc: „Largitus pro large. Afra- 
nius in Materteris: 
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Qnid fstuc est? qnid fl^s? qnid laGnimBsldi^fitiisr? 
Proloqiiere. " — 

istuc. Veu. J. II. Par. istud. — Proloquere Botbius 
omisit^ fortasse, ut tacitus, ita imprudens. 

VII. 

Charisius II. p. ISO a^. Putscli.: »,IIicet pro nuoc 
Afraoius in Materteris, quum quis balbnm supra modum dis» 
serere conantem laudaret: 

— An tu eloquens ilicet? 

id est, subit», aot extemplo.^^ Vnlgo male legitur: „Mat«rw 
teris: Quom is Balbnm supra modum disserere e^ 
nantem landaret, an tn eloquens ilieet;^^ qnasi rerltt 
Quum is — ilicet omnia Afranii sint, in cmus fragfmenta 
etiam Stepbanus ea retntit. Correxit locum Botbius. Nibil 
autem inest laudis in Afranii yerbis, quod vult Sosipater; 
nisi quis scribendum existimet Ab! tu eloquens ilicet. 

VIll. 

Festus V. Nenia, Fragm. p. 2 ed. Daeer.: ,,Nenia est 
carmen, quod in funere laudandi gratia esBtatnr ad tiUan* 
(Quod vocabulum Afra)nius in Ma(terteris posuit: 

Neniam autem inter exse)quias canti(tabant.)** 

Lacunas explerunt editores. Neniam antem inter etc 
Sic FuIf. Ursinus. Scaliger Naeniam inter etc. Botbius 
Neniam autem cantitabant inter exsequias. Trans- 
positione eorum, quae non de]et& fuerunt, quum lacunae fa* 
cile alia ratione expleri possint, pbstinendum videtur. Versum 
sic facere possis: 

liiae atitem neniam inter exseqiiias e/mtitant 



Materterae baec fabuTa inscripta fuisse videtur, non 
Matertera, ut concludere licet ex fragm. II. Pluribus etiam 
locis Materteris legitur, quam Matertera. Eandem scri- 
pturae varietatem esse apud Attam^ supra vidimus. 



MEGALENSIK. 

Nonius p. 515 ed. Merc: „Saniter. Afranin* inr Si»* 
galensibns: 

Adesto^ assentio, te amare me» adorare saniter.'^ 

15* 



/ 



2^ 

Adesto. Steph. Adeste. — amare. Jon, marg. Merc. 
non amare. — adorare saniter. Jun. marg. at ado- 
rare saniter. Merc. adorare ac saniter. Taubmannns 
ad Plaut. Curc. I. 1. 70, Barthius Advers. XXXIf. 13 ado- 
rare suaviter. — Palmerius in Spicileg., Grut. Thes. crit 
T. IV. p. 781) baec finxit: Adest: eat st: sentio te 
amare me, adorare saviter. ^almerio et Taubmanno 
adorare est saluiare, Barthio deosculari. Bothius: ,,Mega- 
lensium,^' inquit, „fragmentum sic olim se videtur habuisse: 
Adesto. Adsentio, Te nunc am. me, adorare; at sa- 
uiter, h. e. ita ut sanum decet. Saepe mixta in codicibus 
nunc et non.^' Suspectum est antem vocabulum non; sn- 
spectum etiam at vel ac. Utrumque ex Junii coniectura vi- 
detur fluxisse. Facillima mutatione atque optima sententia 
hoc modo emendabis: 

At esto: asseiiti6, te amare me, atqae oi^are 

s^iiiter. 

Ex atque orare ortum ac orare, inde adorare. ' Sani- 
ter tantum ad orare pertinet, non item ad amare. 

Megalensia etiam Attae laudatur fabula. C£ annotata 
ad Compitalium fragmm. in fine. 



NEAERA, NERARIA. 

Vidd. annott. ad Ominis fragm. ¥11. 

<C 

NOMEN, NOMIUS» N0M02. 
Yidd* annott ad Tituli fragm. 



OBOLOSTATES. 

Obolostaten inter Afranii fabulas enumerat cnm Christo- 
phoro Wasio Fabricius Bibl. Lat. lY. 1 , Festum anctorem 
laudans. Commemoratur a Pesto aliisque Caeciiii Obolostates, 
non Afranii. 
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M B N. 

I. 

Nonius p. 64 ed. Merc: y^Pra.eclayium, para Testig, 
quae ante dayum texitur. Afranius in Homine: 

Tertidm diem praeclivium unum texere.^^ 

11. 

Nonius p. 78 ed, Merc.: ,,Bacillum. — Afranius in 
Homine : 

Bacillum delicatum comeolum poscit.^^ 

in Homine. Cod. Guelph. Ven. 1. 11. Par. Ald. hominem. 
Bas. Homines. — delicatum. Par. delegatum. Vulgo 
deligatum, quod corrigens Bothius: ^^Baculum,^' inquit, 
,,deligatum corneilm quid sibi velle dicam, nescio; quid sit 
delicatns, facile intelligo. Plinius Hist nat. 11, 45: Apud 
nos in laminas secta (cornua) translucent, atque 
etiam lumeki inclusum hitius fundunt; multasque^ 
alias ad delicias conferuntur etc.^' — poscit. Bo- 
thiusr „Poscit yersui non congmit; congruit antiquum pro- 
cat, quod illo haud dubie sunt interpretati. " Paucissimi 
apud Nonium reperiuntur loci, qui per iuterpretationem depra- 
vati esse videntur; et poscit congruit iamb. trim. claudo, 
cuiusmodi versus Afranium non fecisse, nondum est demon- 
stratum neque potest demonstrari. Nijiil facilius esty quam 
transponendis et permutandis vocabulis prorsus alia metra 
* poetis tribuere, quam quibus ipsi usi sint. Quare satius est, 
modo in aliquod metrum quadrent neve corruptela roanifesta 
sit, ita verba servare, ut legantur. Fortasse etiam haec ex 
duobus versibus tracta sunt. €f. Abductae fragm. Ul. ibique 
annotata. 

IIL 

Nonius p. 96 ed. Merc: ,,Datatim, id est, invicem 
dando. : — Afranius in Homine: 

Datatim uxorem ut ludas. 

Pomponius in Adelpbis: Quod ille dixit, quum datatim 
in lecto tecum lusi.'^ Perottus Cornucop. v. Datatim: 
,,Datatim ludere est mutuo coitu uti, quasi dare alteri, quod 
alter det. sibi.^^ Usitatius vero et proprie dicebant pila da- 
tatim ludere. Unde Taubmannus ad Plaut. Truc. IV. 1. 
8 cum Palmerio in Spicileg., Grut Thes. crit. T. IV. p. 707» 
Afranii loeum interpretatur uxorem tuam vulges^ ut alter 
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iDterlocutor tamqoam de pila loqnatnr. Quae interpretatio si 
vera esset, scribendum esset uxore pro uxjurem. Tidetur 
autem potius uxorem datatim ludere idem esse, quod 
cum uxore datatim ludere. 

IV. 

Nonius p. 218 ed. Merc: ,>Purpurissum genere ncutro, 
Afranius in Homine: 

Cedo purpurissum. ^^ 

Ven. I. II. Par. Steph. non habent locum. — Plautus Mostell. 
L 3. 104: ,^Tum tu igitur cedo purpurissum. ^^ 

V. 

Nonius p. 359 ed. Merc: ^Offendere, iuTenire. — 
Afranius in Homine: 

Ea memoriter , qunm v^nero, tom cdnfecta nt 

oifendam. " 
Ea. Ven. L H. Par. et — tum versus gratia inserui. Yerba 
enim ita sunt comparata, ut iamb. tetram. cat. prodant.' — 
confecta. Feu. L IL Par. confectam. — Memoriter 
confecta singulari ratione dictum est; idque significare vi- 
detur sine uila aliat atque soJlius memoriae ope 
CQufecta. 

VL 

Nonius p. 375 ed. Merc. : - „ P a r i t e r , similiter. Afranius 
in Homine: 

— Tibi 
ia utraque parte pollet et pariter potest^^ 

VIL 

Nonius p. 421 ed. Merc: „Cupido et amor idem signi- 
ficare videntur; et est diversitas. Cupido enim inconsideratae 
est necessitatis^ amor iudicii. — Afranius in Homine: 

— Amabit sapiens, cupient caeteri,^^ 

Homine. Jnn. maig. Omine. — In Fen. I. II. Par. boii 
reperiuntur verba Afranius etc. Laudat autem poetae verba 
allata^ non addito fabulae nomine, Appuleius Apolog. 420» 
nbi nonnulli codd. pro amabit ostendunt amabis. Apnd 
Servium porro ad Virg. Aen. IF. 194 baec exstant: „Cupi- 
dinem veteres immoderatum amorem dicebant. Afraniua Ne- 
raria: Alins est amor, alins cupido; amant sapieB- 
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t«s, cnpiunt caeteri/* Pro Neraria yossiua coDiecit 
Cinerario, BurmaDnus edidit Neaera. Quod autem ad 
verba^ ex Afranio posita^ attinet, Burmannus, probante Bo* 
tbio, ei vindicat tantum ea, quae apud Nonium legimus. Ne- 
que sane est, quod dubitemus, quin Nonii scriptura yerior 
sit; et videtur omnino Servii locus maxime turbatus. Certe 
probabile non est, Nonium, qui probaturus erat ex veteribus 
scriptoribus , discrimen esse inter umorem et cupidinera, si 
apud Afranium legisset Alius est amor, alius cupido, 
non haec quoque exscripturum fiiisse. Neque titulo Neraria 
vel Neaera quidquam tribuerim; praesertim qunm alibi nus- 
quam apud bunc scholiastam, etsi aliquoties Afranius ab eo 
iaudatnr, fabularum Afraniauarum nomina commemorentur. 

VIII. 

Nonius p. 518 ed. Merc: ^Derepente* — Afranius 
in Incendio — • Idem in Homine: 



Atque flte derep^nte in iam^tuin «xfiilit.^^ 

IX. 

Nonius ibidem: ^^Et; 

Contendit oculos; derepente abit celo.^^ 

In libris coaluerunt baec duo exempla, quae distingnenda esse 
primus vidit Lipsius Epist. quaest. V. 25, inter utrumque in- 
serens Idem. Saltem scribendum erat Item; sed Et in tali- 
bus Nonio est usitatlus. Mercerius ea distinxit asterisco, 
quem Botbius retinuit. — abit. Bentleius ad Horai. Epist. L !• 
28, Both. abiit. — celo. Ald. Bas^ coelo. Steph. Jun. caelo* 
Lips. Merc. Bentl. Botb. celox. Ven. I. II. Par. haec exempla 
non habent. Mercerius e Lipsii coniectura edidisse videtur c e- 
lox. Ad librorum autem scripturam, caelo vel coelo, pro- 
pius accedit celo; quumque eam vocabuli fofmani etianl ali- 
bi, Isidor. Orig. XIX. 1, reperiamus, non dubitavi istud re- 
stituere. Firmatur igitur etiam quodammodo Isidori locus, 
unde nonnulli minus usitatam formam exturbarunt, hocAfranii. 

X. 

Priscianus VI. 7. 36. p. 694 ap. Putscb.: ;>Ipsi pro 
ipsius. Afranius in Homine: 

Ipsi me veUe vestimenta dicito.^^ 

dicito. Unua cod, Krehl. dicite. — Cf. Skispeetae firagm* X. 
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XI. • 

Priscianua X. 4. 24. p. 890 ap. Putgch.: ,,Seindo scidi. 
Vetustissimi tamen etiam sciscidi proferebant. — Afranios 
raore antiquo dixit in Homine: 

— Satis fortiter, Paulla, vestras 
Sciscidistis coius.^^ 

Paulla. Libri depravate paulo. Both. palo. 



Omen fabulam inscriptam fuisse censenti Bothio non 
possum quin adstipuler^ quum fere legatur Afranius in Ho- 
mine secundum medii aevi pronuntiationem; etsi aliter iudi- 
carem, si demonstrari posset, verum vidisse Heringam Obser- 
vatt. crit. XXIX. p. 257, quum incidit in opinionem, fuisse 
aliquam fabulam Graecam, quae inscripta fuerit ^vS-Qwnog, 
Hadr. Junio Elench. auctor. ad Non. p. 4 adeo placuit illud 
'Homine^ ut non solum, ubicunque ex Omine afferretur 
Afranii auctoritas> - sed etiam pro Crimine sic scribendun 
putaret In fragmentis prorsus nihil video, quod ad indagan- 
dum titulum faciat. 



PANTALEUS. 

* 

Charisius 1. p. 95 ap. Putsch.: ,,Ambos. Terentius in 
Adelpbis (V. 9. 5): Usque a pueris curavi ambos se- 
dulo. — Idque Helenius Acron sic oportere dici in eadiem 
Terentii fabula disputavit, Verriumque dicit errare, qui putat, 
hoc ambo dici debere. Indifferenter autem locutos veteres, 
uberiora dabuntur exempla. Afranius in Pantaleo: 

Contemnes ? inquit, Liber A.^tas est. Ita mater 

eius dixit 
In Gdllia, quom ambos emerem.^^ — 

Contemnes. Libri Contemnens (Contemnes). Both. Con- 
temnis. — emerem. Botb^ emb. — Gallia bic disylli^ 
bum est; ut nudius multaque alia, his similia^ haud raro. 

U. 
Charisiuif ibidem: 9>ltem idem in eadem: 

Sed eccos ambos. ^^ 
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• m. 

Idem ibidem pergit: ^»Qui aotem cum Helenio faciont, 
hanc afferunt caosam, quia omnis accnsatiTOs nnmeri pluralisy 
exceptis neutralibus et monoptotis, s littera finiri debet, quon- 
iam et has ambas, ut doctas, pictas, hos item am- 
bos, ut doctos^ pictoS; par erit dicere. Ambo. Afra- 
nius in Pantaleo: 

— Revoc^s nos ambo ad pro61ium, ^^ 

Pantalensest nomen inanditum. Quare Hadr. Junius 
Elench. auctor. ad Non. p. 4 et Bothius suspicati sunt, pro 
Pantaleo scribendum esse Pantaleonte. Sed reputasse 
non yidentur yiri docti, Afranium esse togatarum scriptorem, 
cui; nisi certa testimonia id postulent^ fabulam, Giaeco no- 
mine inscriptam, tribuere non liceat. Quid niihi sentiendum 
videatur de hac inscriptione^ dicam ad Prosae fragmm. 



P A T E L L A. 

Priscianus HL 4. 22. p. 607 ap« Putsch.: 9,ln timus 
desinit unum anomalum, optimus, et ab adverbiis sive prae- 
positionibus derivata haec: intra interior intimus, ultra 
ulterior nltimus, citra citerior citimus. — Afranius 

tamen etiam positivum eius, Clter^ protulit in Patella> teste 
Aruntio.^^ — Patella. Nonnulli codd. Krehl. et edd. Ven. 
patellea. Unus cod. Krehl. Patellecta. 



P M P A. 

I. 

Charisins I. p. 77 ap. Putsch.: ^CIiens communis ge- 
neris. Invenimus tamen et clieptam apud Afranium in 
Pompa: 

Interim taa clienta.^^ 

U. 

Nonius p. 111 ed. Merc: ^Fluctuatim, iactanter et 
solute. Afranius in Pompa: 

— Tene tu ! In medio nemo est. Magnifice volo, 
Fluctuatim, ire ad illum. Accipite hoc! Tege 

tu et siistine.^^ 
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ire ad. Par. adire. FortaMe scribeiidiiiir adire ad, ut 
liquescat Fluctuatim. — Accipite. Ald. Bas. Steph. Jun. 
accipe. — Tege tu. Bas. StepL Jud. tegmen tn; unde 
Taubmannus fecit tegmentum. — et sustine. Both. ac 
sustine. — Bothius explicat: ^Tene videtur valere Tene 
seu Contine te, Tace. Terba Accipite hoc servis dicun- 
tur, quibus ille togam tradit ve! pallium, ut expeditior sit ad 
pugnam. Cf. interpp. Terent. ad Eun. 4, 6, 31« Tege> 
defende me.'^ Crediderim potius, meretricem haec dicere 
ancillis, se parantem, ut splendido omatu amatorem conve- 
niat; quae opinio mihi etiam inscriptione Fompa firmari yi^ 
detur. Apud Terentium Heaut. IV. 4. 17 meretrici haec di- 
cuntur: „Transeundum nunc tibi ad Menedemum est^ et tna 
pompa eo traducenda est'^ 



P R I M U S. 

Vid. Promi fragm. III. 



P R I V I G N U 6. 

L 

Noniiis p« 9 ed. Merc: ^yVelitatio didtur levis conten- 
tio, dicta ex congressione velitum. — Afranius in Privlgno: 

— Interea T^rba i^ctare et labris 
Inter se velit^ri, velific^irier." 

Privigno. Ven. I. II. Ald. Merc. privigna. — et labris 
Inter se. Lipsius Variar. lect. lU. 15 inter se et labiis. 
-r- velitari, velificarier. Lipsius, a quo non discrepat 
BothiuS) velitari. Carrio Emendatt. IL 16, probante Mer- 
cerio, velitarier. Carrio dicit, in codicibus et antiquis 
editionibus non reperiri velificai:jer; quod verum non est 
Bothius cum Mercerio vocabulum pro interpretatione accipit* 
Equidem non intelligo, qui hoc vocabulum ex interpretatione 
oriri potuerit; et versus testis est, recte se habere vulgatam 
lectionem. Velificarier, vela intendere, sc. in adversarium^ 
adversarium oppugfnare. 

II. 

Nonius p. 21 ed. Merc: ,,Caries est vetustas vel pu- 
trilago; unde caricenm veteres dixenint — Afranios in 
Privigno: 
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Nemo flla vivit c&rie eiiri6slor. ^^ 

cnriosior. Sic Jun. marg., Gulielmias Verisinul. III. 6 e 
libro ms.^ Merc, Barthius Adrers. XXI. 10 , Botli. Edd. ante 
Merc. cariosior, adrersante metro. — Carles, senex yel 
anus^ Bothio interprete. 

UI, 

Nonius p. 28 ed. Merc: „Flagriones dicti senri, quod 
flagris subiecti sunt; ut yerberones a verberibus. Afranius 
in Vopisco: Tu flagrionibus ^ Priviguo: 

Inciiiiditatis plus incst in te mihi, 
Quam c6mmercatis conquisite edulibus»^^ 

Mercerius: ^^Flagriones) sine dubio lacuna est. Et edu- 
lia in altero loco e Privigno Afrauii observaverat, quae nota 
excidit.^^ Lacunam etiam Junius animadverterat. — inest 
in te. Cod. Guelph. est in te. Ven. I. II. Par. est vitae. 
— conquisite recentiores oflFerunt ex Stephani emendatione. 
Ven* 1. 11. Par. consequite. Ald. Bas. Stepb. conquisi- 
tae. — Pronuntiare haec videtur parasitus. 

IV. 

Nonius p. 33 ed. Merc: ^Serium» triste et quasi line 
rum* M. Afranius in Privigno: 

Non ego te novi tristem, acerbnm, s^rium?^' * 

acerbum Jo. Val. Franckio debeo. Libri servum. Guliel- 
mius Verisimil. III. 8 torvum, vel cum Stewechio saevum, 
Oudendorpius ad Appuleii Apolog. 413. p. 400. b. severum^ 
quod optimum esset, si metro melius conveniret. Bothius edi- 
dit serum, facili quidem mutatione^ sed, ut videtur^ parum 
apta sententia* Acerbum» cuius loco fortasse antea seoun* 
dum pronuntiatiouem monachicam scriptum fiiit acervum» 
quod deinde in servum transiit, et sententiae el metro esl 
accommodatissimum* Cicero ad QuiBt. fr. I. 1. 7: ^Haec ik 
lius severitas acerba videretur» nisi multis condimentis bum»- 
nitatis temperaretur. ^^ Ovidius Trist. V. 8. 17: ^Sed modo 
laetn manet, valtns modo sumit aeerbos." 

V. 

Nonius p. 76 ed, Merc: ^^Adquo pro quantum* Afra- 
nius — in Privigno: 

Ni tantnm amarem talem tam merit6 patrem^ 
Ir^tns essem, adqn6 liceret." — 
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tantnni. Ven. I. IL Par, tuuau — Iratas — liceret. 
Sic Golielniiiis Quaest. in Plant Auliil. L, Merc, Bodi. Cod. 
Guelph. et edd. ante Merc. miratus — licere. Guliel- 
miiis 1. c: ^^Dicit honestissimus adolescens, se nisi tam be- 
nignum patrem nimiopere amaret, irascitumm illi fiiisse, et 
irae tamen temperamentum adhibiturum.'^ Idem ibidem: 
^Afiranius extulit adquo, quod nos usitatins quoad. non 
enim ea tox nova est^ ut Nonius putavit, sed inversione no- 
vata." 

VL 

Nonius p. 125 ed. Merc: >,Intolerabilis, id est^ qni 
tolerari non possit. Afranius iil Privigno: 

— Quod si fecissem paollo saepins, 
Didicisset ferre et ii6d esse intolerabilis,^^ 

Didicisset. Cod. Guelph. Ven. I. II. Par. Ald. didicit 
esse is. Bas. Steph. didicisset id. Jun. Merc didicis- 
set is. Correxit llothius. 

vn. 

Nonius p. 215 ed. Merc: „Obsequium neutro geiiere 
habetur. — Obsequela feminino. Plautus in Asinaria (I. 
1. 50): Qui mi auscultabunt, facient obsequentiam. 
Turpilius in Epiclero: Sed nequeo ferre hunc diutius 
errare et conqueri, nec esse suae ob>sequelae. Idem 
in Thrasjleonte : Quum interea nihil quidquam a me 
est praemii, neque erat tuae benignitatis atque 
obsequelac — Afranius in Privigno: 

Quam mihi sit grata |liias obsequentla, ^^ 

illius. Cod. Guelph. Jun. Merc ipsius. — obseqnentia. 
Bothius: ^Ubique (apud Nonium) legitur obsequela, lapsn 
frequente librariomm^ de quo cf. Plauti interpp. ad Asin. 50." 
In Plauti loco et Afranii scribendum esse metri gratia obse- 
quentia, nemo facile negabit. Tnrpilii loci fortasse sic 
restituendi sunt: 

— Sed nequeo f^rre» errare hunc diutiuji 

Et cdnqneri, non me ^sse suae obsequentiac 
Et: 

ttnum int^rea nil quidquam d me est praemi, nd- 

que tuae- 

Benignitatis ^rat atqne obseqn^ntiac 

Bothius edidit: 



^ 
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— Sed neqaeo ferre, 
Diu hunc errare et conqueri, neque est tnae ob- 

sequelae, 
Bt: 

Cum interea nil quidquam est a me neque erat 

tuae 
Benignitatis praemi atque obsequentiae. 

Certe in omnibus exemplis idem yocabulum est restitnendum. 
— In Ven. I. II. Par. haec desiderantur. 

VIII. 

NoniuB p. 219 ed. Merc: „Paratus generis maseulini^ 
paratio feminini. Afranius in Privigno: 

Sileutio opus est; ntiila inest par&tio.^^ 

IX. 

Nonius p.235 ed. Merc: 9,Aequales — aequaeyi. — 
Afranius in Privigno: 

— NoTi amicam atqne aeqaalem meum.^^ 

I 

Nonius p. 246 ed. Merc: ^^Auscultare, videre, spe- 
ctare» Afranius in Privigno: 

— Yidet Indos; huic auscultaYi procul.^^ 

Videt Jun. marg. video. Merc in annott. Vide nt. Both; 
Vidi et. Et sententiae et metro optimum esset: A. Vidi- 
sti ludos? B. Hinc etc 

XI. 

Nonius p. 308 ed. Merc: ^Frigit correpta prima ayU 
laba significat erigit. — Frigere et frigutire est cum 
sono subsilire. — Afranius in Privigno: 

Occasionem nacta mulier involat 

In c6llum, plorat, 6rat; occurrit nepos 

Pausiilus; neptis porro de lecto frigit.^^ 

Occasionem nacta. Sic Merc in annott, Oudendorpius 
ad Appuleii Metam. VI. 116. p. 398. a., Bothius. Edd. ante 
Merc Occasione certfa. Merc Occasionem cartha. 
Oudendorpio teste in libris mss. pro nacta est carta vel 
cartha. Bothius: „Scriptnm forte canta pro nacta, sicut 
alibi geret pro reget et similia, in hoc porro degenera- 
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Yit»'^ — • 1d praepositioneiu Oudendorpius secundum plnrei 
libros mss. ei nescio qnas antiquas edd. ezpungeiidam opina- 
tur^ quam metri gratia servandam esse apparet. — occurrit. 
Both. adcurrit, quod non est necessarium. Saepius etiam 
occurrere idem fere vaiet, quod accurrere vel accedere* 
Caesar de Bello Gall. lY. 26 : », Pugnatum est ab utrisque 
acriter; nostri tamen^ quod neque ordines serTare, neque fir- 
miter insistere> neque signa subsequi poterant, atque alius 
alia ex navi, quibuscunque signis occurrerat, se aggregabat, 
magno opere perturbabantur/* Livius XXXIX. 6: ,,Jam con- 
ysularium comitiorum appetebat tempus; quibus quia M. Aemi- 
lius, cuius sortis ea cura erat, occurrere non potuit, C. Fla- 
minius Romam venit.^' — Pausillus. Steph. Jfun. Pauxil- 
lus. Jun. marg. Pusillus. ,^Pausillus," inquit Mercerius^ 
,^antiqua scriptura est pro pauxillus.^^ 

xri. 

Nonins p. 333 ed. Merc: ^,Lustra etiam lupanaria dt* 
cnntur. — Afranius in Privigno: 

Uxorem quaerit firinainentam familiae: 
Scias, abesse ab llistris ingenium procul.^^ 

ab lustris. Sic Ven. L Merc Both. Codd. Merc. ab in 

lustris. Ten. 11. ab illustris. Vulgo ab iis lustris, 

i 

XIIL 

Nonius p. 342 ed. Merc: ^^Mactare malo af&cere 
(Mactare malo malo aflScere?) significat. — Afranius in 
Privigno : 

^A fulica peristi paene. Di te mactassint malo ! ^^ 

peristi paene Both. Vulgo paene peristi, imp^ecto 
versu. — In Ven. 1. II. Par. desiderantur Afranius etc -*- 
A fulica, vno ncivyy og^ 

XIV. 

Nonius p. 352 ed. Merc: j^Numero significat dto* — 
Afranius in Privigno: 

Niimero inepti p^rtimnistis cassam terricnlam 

&d versarL ^^ 

pertimuistis. Ven. I. IL Par. pertimuistL — Numeto 
in hoc Afranii loco videtur esse nimium eito. Cf« SioMK 
lantia fragm* IX* et Suspectae IX. 
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XV. 

NoDias p. 407ed.Merc.: ,,Tenacia, parsimonia. Afra- 
nius in Priyigno: > 

Yixisti tristis, dtixus, difficilis, tenax.^^ 

tristis perperam omittunt Ald. et Jun. 

XVI. 

Nonius p. 409 ed. Merc: ,>Triste, severum. C. Afra- 
nius Privigno. * de officiis libro primo (Cic. de Oflf. I. 30) : 
In eius familiari Scipione ambitio maior, vita 
tristior.^^ C. Afranius etc. Sic Merc. £d. Jun. Afra. 
Privigno: M. TuU. de offi. etc. In antiquioribus edd. 
haec non exstant. Mercerius: „Afranius Privigno) locus 
deest; omissa integra linea ab exscriptore negligentissimo* 
potes supplere ex ipso Nonio (fragmm. IV« XV.) : 

Vizisti tristis, durus, difficilis, tenax, Item; 

Noii ego te novi tristem servum seriumf 

XVII. 

Nonius p. 434 ed. Merc.: ,^Profesti et festi diea 
discernuntur sic : profesti sunt a festivitate vacui. Afranina 
in Priviguo: 

Quae festi facere nos solemus die, cotidiano 
opere promiscit omnia, aeque profesto conce- 
lebras focum." 

Sic haec edidit Mercerius, in annotatis festo scribi iubens 
pro festi. Steph, festis. Jihi. festivo. — facere nos. 
Ven. I. II. Par. facere. Ald. Bas. Steph. Jun. nos facere. — 
die. Par. Ald. Bas. Stepb. de. — promiscit. Ven. I. II. 
promiscuet. Par. Ald. Bas. Steph. Jun. promiscue. Jun. 
marg. promisces. — omnia omittunt Ven. I. II. Par. Ald. 
Bas. Steph. — aeque. Ald. Bas. Steph. atqne. — pro- 
festo. Ven. I. II. profecto. — ApudFestnm v. Profesti 
dies^ Fragm. p. 19 ed. Dacer. haec exstant: „Profestt 
dies di(cti, quod sint procul a religione nominis) divint. 
Caecilius in . . . (quod facimus profesto, feci)sti tan- 
tundem (festivo die. item Afranius) in Privigno. ae(que 
profesto^ contra cum celebras).^^ Uncinis inclusa a 
Fulvio Ursino sunt expleta. Scaliger ad h. Festi 1. corrigit: 

Quae nos solemus facere festivo die> 

Quotidiano opere promisces omnia. 

At quae profesto, contf»: cum celebras focum» 
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Pari ratione Botbius, mutato tantom promisces m per- 
misces et cnm celebras iii concelebrana» Quae nt ad 
metmm optima sint, tamen dabitanifnm videtur^ num Afraninn 
festivo die dixerit pro festo die. Nam etsi manifestnm 
est^ festivum derivatum esse a festo, tamen non qnivis dies 
festus etiam festiyus est, sicut non omnes festivi dies etiam 
festi sunt. Dies festus tantum indicat aliquod tempns, ubi 
vel , sacrificia fiunt vel ludi institnuntur vel aliud quid celebra- 
tur; dies festivus is est, qui bilarins et iucundius, quam cae- 
teri^ transigitur. Qui futuri sint dies festi^ semper scimus; 
qui fiituri sint dies festivi, saepe ignoramus; quoniam illi legi- 
bns sunt constituti et ad totum populum pertinent, bi occa^ 
sione vel paucis vel multis bominibus profemntur. Propterea 
autem fesHvum, unde dedncitur festivitas, banc babet signifi- 
cationem^ quod^ ut recte observarunt, diebus festis omnia 
laetiora atque bilariora apparere solent. Hanc vero ob cau- 
sam etiam fieri potuit, ut omnino dies festi festivi appellaren- 
tur; quod tamen num factum sit, dubium est^ quia eius rei 
certa exempla, quod sciam, apud scriptores non reperiuntur. 
Recte tamen festivita^em pro celebratione festi ponas. €£ 
Lexica. In Afranii loco illud festivo die incertius reddi- 
tur etiam eo^ quod Nonius scripsit Profesti et festi 
dies discernuntur etc. Nam boc unum tantum aflfert 
exemplum, et, si ibi legisset, quod restituendum putant, 
probabile eat, eum scripturum fuisse Profesti et festivi 
dies etc. Porro vocabulum aeque, quod apud Festum 
quoque cogAoscimus, exturbandum non videtur. Totum autem 
locum sic fere scribendum arbitror: 

Qnaeqnae festo solemas facere nos die, 
Qaotidiano p(rmisces\jdpere omnia; 
Aeqa^ profesto concelebras foc6m tanm. 

Ad senteutiam bene Mercerius: „Festo die concelebratur focus 
veuerandis numinibus: profesto cotidianum opus fit, at bic 
promiscebat omnia, cotidianum opus festo die faciens, sacrum 
profesto.'^ Caeciiii versum apud Festom, quamvis dubitanter, 
sic restituas: 

Quod f4cimu8 profestd, fecisti tantnndem 

festd die. 

XVIII. 

Nonius p. 488 ed. Merc: „Vulgariam pro vulgarem. — 
Afranius in Privigno: 

Dehinc temeritatem repadio Talgariam.^^ 
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XIX. 

NodIus p. 493 ed. Merc.: ^^Poematorum pro po^'ma- 
tnm. Afranius in Privigno: 

Poematorum non bonorum,^^ 

XX. 

Nonius p. 503 ed. Merc.: ^yFervit pro fervet — A&ar 
nius in Privigno: 

Hoc potins : hoc nnnc f ervit animus ; h6c volo/^ 

Afr^uius in Priyigno. Ven. I. II. Par. Pompo. in pri- 
Tigno. Sed ibi linea excidit. — Dunc Ven. I. II. Par. 
naturae. — animus; hoc. Sic Jun. mai^. Merc. Both. 
Edd. Ven. I. II. Par. auris hoc. Ald. minus, hoc. Bas. 
Steph. Jun. minus, haec. 

XXI. 

_^.Nonius p. 512 ed. Merc: „Duriter pro dure. — Afra- 
nius in Privigno: 

Yivax vetus quam dtiriter nunc consulit o 

tergo meol" 

Vivax. Junius legendum putat bibax. — quam. Ven. I. 
qua. — consulit o. Ven. I. II. Par. consulto. Ald. Bas. 
Steph. Jun. consulito. Merc. Both. consulo. Junius con- 
iedt consulis. 

XXII. 

Nonius p. 513 ed. Merc: ,>Hilare. — Afiranius in 
Privigno : 

— Et propter patnlel6m tuam 
Constituit hilare anhelans, deiecti coma.^^ 

hilare anhelans. Ven. I. II. Par. anhelans hilare. — 
Constituit. Palmerius in Spicileg., Grut. Thes. crit. T. IV. 
p. 853, Ut constitit. — deiecta. Ven. I. II. Par. de- 
lecta. Both. disiecta, monens, disiici comas sive capillos. 
Quod quamvis yerum sit, tamen etiam deiici coma dici 
potest. Tacitus Ann. XIV. 30: „Stabat pro littore diversa 
acies, densa armis virisque, intercursantibus feminis in modum 
Furiarum, quae veste fcrali, crinibus deiectis, faces praefere- 
bant.'^ In quibus contra codicum auctoritatem verba crini- 
bus deiectis male turbantem Acidalium non defuei^unt qui 
notarent. Caeterum etiam discrimen est inter comam dis- 

16 



iectam et deiectam. Coma disiecta ett in diyersas partes 
iacti^ diapersa^ dissipata; de.ecta deorsum missa vely ut inter- 
pretatur Ernestius, flueDS, dod collecta iu uodum» 

XXHI. 

Festus V. Sexus, Fragm* p. 67 ed. Dacer.: ^,Sexus 
(Fragm. Secus) alitsr siguificat sexu, natura babituque, ex 
Graeco, qnam illi vocaat ?^tv, Afranius in Privigno sic ait: 

Orbtis virili s^xu adoptavit sibi.** 

^virili sexu. Stepb. cum antiqmoribus edd. virilfs s^xus. 
Scaliger vii^ile S4i;x%i. Boitb. virile secus. Apud Festom 
Scaliger scribeqdupi fmlavit: ^exus, aliter sexQ, natura 
babitusque ^tc*; .Daceriiis: S^exus aliter sexu^ «tgxii- 
ficat Datur^rm.babitum-que etc; Botbius: Secuii Aliter 
significat et Sexum, naturam babitumque etc. Sed 
est locus iDterpuDctioDc saoaDdus: Secus aliter signifi- 
cat. Sexu^ natura babituque etc. Perperam bic duo 
lemmata in UDum coaluerunt. In Afrauii autem verau ad 
adoptavi^ intelligendum est adolescentem* 



Quod ad argumentum attinet fabulae, rixam fuisse inter 
vitricum et privig-num cooiicio ex fragmm. I. 11. iV. Vl. XV. 
XXI. ; et oppositum fuisse privigno, raale morato, filium adopta- 
tum, bene moratum, tum ex bis^ tum ex V. VII. XIL XXIIf. 
Caeterum titulus monet de Titinii Privigna, quae fortasse 
ansam dedit Afranio Privigni scribendi. 



P R D I G U S. 

Nonius p. 396 ed. Merc: „Sufferre significat dedere 
vel suppooere. — Afranins in Prodigo: 

Naoi me pudet, abi meciim loquitar Ni&merios : 
Aliqaid si suffero, Graeee irridet me filico.^^ 

pudet. Mere. pudet id. Botb. id pudet. — Aliquid 
81 spffero. Libri aliquid suffero. Botb. aliquid sub- 
ferre. — Verbnm sufferre apudAfranium non recte inter- 
pvetari videtur MarceHus dedere vel supponere: videtur 
petins esse proferre^ pronuntiare. 

Prodigiis titnlus In memoriam nobis revocat !!tfaaiToy 
Antiphanis Caeciiiique Asotum. Cf. annott ad Epistnlae 
fiBBgmm. in fine; item ad Proditi reliquias. 
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P R D I T U S. • 

l. 

Festus V. Remelig^ines, Fngm. f. 43 c4« Da^eK: 
„Remeligines et remorae a morando dictae sunt — ab 
Afranio in Prodito: 

Remeligo a laribu^ missa sttm hnc, quae ctir- 

sum cohi(becam tibi)/^ 

hac. Leg-itur hanc, quod post Stephanum correxit Fulv. 
Crsinus, qui, metfo refragante lacunam ex^tlevit scribendo 
cohibeam navis. Stephanus tantum cohibeam coniecerat. 
Dacerius cum Ursino facit, vel scribendum ptttat huic quae 
cursum cobibeam navi. Bothius transponens edidit hucy 
quae cursum navis cohibeam. Dici haec videntur ho- 
mini, cuius ratioues conturbatum ilie venit; ut optime iu sen- 
tentiam quadret tibi. 



i.;-' 



II. 

Priscianus III. 7. 43. p. 616 Ap. PHt»clK: ,)IIiimd ho- 
muncio, senex senecio. Afranius in Prodito: 

Tu senecionem hunc satis est si servds anus.^^ 

Prodito. Unus cod. Krehl. Prodico. Edd. Colon. Bas. 
Ald. Kreblio teste Proclito. — servas» Krehl. servat, 
errore tjpographico, ut videtur. 

III. 

Tirgilii interpretes veteres, quos primus edidit Ang^elttB 
Maius, adAen. X. 564: ^Tacitis reg-navit Amjclia. ^ 
Amjciis ex proverbio veteri sumptum est, cuius A£raaiika 
oieminit in Prodito: 

. — D<^liberotam est 
Non tacei^e amplius: 
Amyclas tacendo perisse audi6." — 

Manifesto haec pronuntiat proditurus. 



Stephantts suspicatus est, Prodig^um «^t Pfoditum 
eandera esse fabulam, ut ubique in locis allatis aut Prodig^o 
aut Prodito scribenoum sit. Pacilius mutare liceret Pro- 
dig-o, quod semel tantum, quam Prodito, quod tribus locis 
legitur; etsi ex Proditi fragm. 111., quod latuit Stephanum, 
non appareret, huoc titulum non esse depravatum. Dubito 

16* 
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tameB» num boc uiium, quod alibi non eoraraemor&tnr fabnla, 
sufficiat statnendo^ titulum, qui per se est optimus, mutandum 
esse; licet mutatio sit facillima. Diximus ea de re ad Attae 
Materteram vel Materteras. 



P R M U S. 

I. 

' ' Nonius p. 76 ed. Merc: ^^Adquo pro quantum. Afra- 
nitts iri Promo: 

Ut scire possis, ^dquo te expediat loqoi/^ 

Cf. Privigni fragm. Y. 

II. 

Nonius p. 111 ed. Merc: ^^Fuamy sim vel fiam. — 
Afranins in Promo: 

— Cave, ne p^ndeas, 
Si faas in quaestione/^ — 

III. 

Festus V. Tentipellium, Sch^d. p. 92 ed. Dacer.: 
„Tentipel]ium Artorius putat esse calciameDtum ferratum, 
quo pelles extenduDtnr; indeque Afranium dixisse in Promo: 

— Pro manibus credo habere ego illos ten- 

tipellium.'^ 

Promo. Fuly. Ursiaus alios Primo leg^ere dicit; et Stepbii- 
nus ea quoque fragmenta, quae apnd NoDium ex Promo lau- 
dantur, sub Promi vel Primi nomioe posuit. Non est 
autem quod dubitemus» quin fabula inscripta fiierit Promus, 
qnod et per se aptius videtur, et maiore nititur auctoritate. 



P R S A. 

I. 

Nonius p. 450 ed. Merc: ^^Gannire quum sit proprie 
canum, Varro asinos rudere, canes g-annire, pullos 
pipare dixit. — Etiam bumanam vocem nonnulli gannitum 
vocaveruDt. Afranius in Prosa: 

Gannire ad aurem ntinquam didici/^ — 

Prosa. Ven. !• II. Par. Persa. Ald. Bas. Stepb. Rosa. — 
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Apud laidorum de Different. verb. C. 86. T. V. p* 13 ed. 
Areyal., non addito fabulae nomine, ex Afranio haec laa- 
dantnr: 

Non sum tam criminosa, qnam tn, vipera: 
Gannire ad anrem nunqnam didici dominicam. 

Pro criminosa legitur etiam criminosus, pro quam tu 
depravate etiam quantum^ pro dominicam etiam domini. 
Barthius Areyalo teste in libro ms. etiam vituperas iovenit 
pro vipera; quod non est pessimum. Idem Barthius Advers. 
XXXJX. 6 g^annientem ad aures bene interpretatur oc- 
culte criminantem. lcdicat autem boc fragmentum rixam inter 
servas vel inter servum et servam. 

II. 

Isidorus Orig^. XX. 2. 24: ^Taxea lardum est, Gal- 
lice dictum. Unde Afranius in Rosa: 

GalUim sagatum pingni pastnm taxea.^^ 

Rosa. Sic vulgo. Sed exliibent bic quoque editores in an- 
notatis variantem lectionem Prosa. In nonnullis editionibus, 
velut ap. Gotbofr., et in Forcelliuii aliisque lexicis ling. Lat. 
V. Taxea lcgitur In rosa gallum etc» quod non esset 
ineptum, nisi poeta etiam alibi Rosani vel Prosam fabulam 
scripsisse diceretur. Nam in rosa est rosis coronatum. Vidd. 
Cicero de Finib. II. 20; Horat. Od. I. 5. 1. — saga- 
tum. Pro eo apud Gotbofredum aliosque legitur sagina- 
tum, quod, quum ex interpretatione additum putaret^ Botbius 
inale expunxit. 

III. 

Festus V. Reses^ Fragm. p. 45 ed. Dacer.: ^Resea 
et residuus dicitur iguavus, quia residet. — (Afranius in) 
Rosa: 

Praetere(a resides multi.)" 

Uncinis inclusa debentur Fulvio Ursino. 



Prosam vel Rosam, unde vulgo baec fragmenta lau- 
dantur^ quid sibi velle dicam, nescio; nisi forte statuendum 
est, nomen sumptum esse a Prosa dea, 'dc qua GelliusXVI. 16: 
„Quando (pueri) contra naturam forte conversi in pedes^ 
bracbiis plerumque diductis retineri solent, aegriusque tunc 
mulieres enituntur. Huius periculi deprecandi gratia arae 
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stkiiuUt Mpnt Romae diiabua €«nneB(ilMi% quaniiift o li fccFa PofrW 
iF^fft» nominatB est^ PreiBft altera^ a reeti pervefsique paff» 
tus et potestate et nomine/^ Sed verius mifai yidetur, qiM4 
exstat' lA NiKH^ii ^tfd^ Veih et l*ar.^ Persa; atque ex hitius 
fragm.. II, Pai^taleique; 1. et ipsis ioscriptionibus coniicio, uoam 
eandemque hanc fuisse fabulam, iu qua Persa, cuius nomen 
fterit' Pantaleus', prodiret. Fortasse aliqttis se Persam esse 
sftttuHilmt, qui emisset GaHum, quem rcnditurus esset; ut in 
Imc re Ibbula a!iquid similitndinis habuerit cum Plauti Persa. 
PantaTei nomen inde tractum yideri potest, quod Panthialaei 
erant Persiae popuhis teste Herodoto F. t^5. Fortasse etiam 
apud Charishim scril^endttm est Panthialaeo, ut boc et 
Persa idem significet. Si vero ita scribendum sit, ab Afra- 
nio ipso profectus sit titulus Panthialaeus, cuius loco, 
quae appellatio esset usitatior, ab aliis positum sit Persa. 
Pto cerli» aiiieiii illud habee^ Bon duas has fuisse hUtm, 



P U R G A M EN T U M. 

KoBitaa p. 5t5 ed. Mere.: „Superhiter. Afranni» is 
Plvg^aiweBto» 

IDIa supevbiter imperat/^ 

Pnpg^amento* Junius voluit Pantaleonte, quod nihili est. 
Cfv annotata ad Paataleum. Purgamentum significare po- 
tuijt piaculumi> piamentum, quod non ineptum est comoediae 
QOiiien^. Minime tamen male, Bothio quidem iudice, Lipsius 
Epist. quaest. T. 25: „Non alias mentio fabulae Purgamenti, 
nec arhitror scripsisse Afranium. Legerim potius, Afran. 
Privig. Amanti illas. i. Privignus Afranii saepe laudatur." 



R E P U D 1 A T U S. 

Nonius p. 514 ed. Merc: „Humanitus pro humani- 
ter. — Afranius in Repudiato: 

, — Qnanto fdcilias 

^S99i V^ ^^ aeqjao Yenib, adducor ferre hur 

luana humanlius.^^ 

»x aeq<uo. Ven. I. IL Pan Ald. Jun. ex equ». Bas. Stoph. 
equo^ onisso ex. -*-< Reete Bothiu»: ^, ^ui ex aeifuo 
venio fiffta^po^nuHo' dtctun pro» eos quod wt qui simiU» mm 



sovtia» seu conditionis.^ Nam ex aequo^est pai^j rationAi 
Livins XXXIX. 37: „Si 80cieta& et amkitia exaeiyio olMset* 
vatnr.^^ Ovidius Metam. IV. 62: ,,Ex aequo captis ardebant 
mentibus ambo.'^ Sed perperam in ed. Merc. apud Nonium 
exstat Humaniter pro eo, qnod ex antiquioribus edd. dedi- 
mus, Humanitus pro humaniter. Adverbii humaniter 
exempla Marcellns initio capitis proposuit. Turptlii yersus, 
quem landat Nonins 1. c^ sic est legendus: 

Quare ^sse dicat quisquam illum 'hominpm aut 

quidquam facere huinanitus?' 

H. 

€Rarisiu8 II. p. tS6 ap. Putscb.: yyOctntto, ut falko., 
Afranius in Repudiato: 

,Age, curre carsim ad Niunisiiim occdltof^^ 



III. 



•• « 



CRarisius U. p. 187 ap. Futsch.: ,^Officiose» Afrauius 
in Repudiato: ' ^' 

— Tie istoc fScere offcfose scio." 

IV. 

Charisius II. p. 191 ap. Putsch. : „Pauxillo prius. 
Afranius in Repudiato: 

Pavxilio prius me cpnveHit.^^ 

CL Emancipati fvagm. XI. SecundiMi Dbnatum. ad Teralt» 
Phom. L 1. 3> pauxillum est demtnutivumr ^miaiifcivft pVH^li' 
Ittlum» ^Pauxillulum," iilqnidy, ^^quartAB* gfradUn dhnitauU 
tionis: paullum, paulluium, pauxillum, pauxil^buliuiBa^ 

V. 

Charisius II. p. 195 ap. Putsch.: ,^Secius pro minus. 
Afranras itt R^udiator 

— Perdit ingens fmbeciElffas tua, 
Mc^ qvLO secius me cotligam.^^ — 

tuu Me q,uo — coUigam. Bas. Steph. tuam aequo — 
colligant ceciderit. Vocabuium ceciderit huc irrepait 
e sequente exemplo. 

VI. 

Charisius ibidem: ,,Sequiu*s. Idem in eodem: 

8in, id quod non spero, ratio talia sequius 

ceciderit/^ 
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De seDtentia probabiliter Botbins! ,,Ta1is feliciterjactiB iUe 
rationem, b.e. rem, qnam molitnr, non minus bene casn- 
ram sperat/* 

VIK 

Festus V. Kepastinari, Fragm. p. 45 ed. Dacer.: 
„Repastinari ager is dicitur, ut Verrius existimat» cuius 
natura mutptur /odiendo, quum aut silvester excodicatur, aut 
lapis nioIHtur frang-endo, ut fiat pascuus, vel pecoribus herba 
vel hominibus satione. — Afranius in Repudiato: 

Repastina serati senex fugis.^^ 
Haec mendosa Mpnt. Turnebus Advers. Xllf. 25 et Fulvins 
Ursinus scripserunt: Repastinare sero tu senex fug^is; 
8ca1ig;er: Repastjinasse ratus sentes fugis, vel: Re- 
pastinatus crati sentices fugis; Dacerius: Repasti- 
nasse ratus tu senex fug-is; Bothius: Repastina, 
sere,., Atti: sic senex fuas, in quibus ing-eniosum est 
sere,'Atti, quo recepto legerim: 

Repafitiaa, sere, 'Atti, dnm sen^x fugis. 

Dnm, i. e. donec, librariorum incuria exciderit Fug^is sc* 
hunc laborem. 

VIII. 

Festus V. Sexagenarios, Frag^. p. 67 ed. Dacer.: 
„Vanam autem opinionem de ponte Tiberino (de eo olim 
deiectos esse sexagfenarios) confirmavit Afranius in Repu- 
diato/^ .De senibns depontanis vide ipsum Festum eiusqne 
interpretes. 



In reliquiis nibil est, quod argumentum fabulae prodat; 
sed fortasse ex ioscriptione suspicari licet, similem rem in 
Repndiato tractatam esse, ut in Menandri Miaovfiivw, nbi 
miles puellae, quam deperibat, odio erat. Nisi cum maiore 
etiam probabilitate statuas, expressam esse banc tog^atam ez 
jinBXavyofiipfo Nicostrati. 



R 0. 8 A. 

Vid. Prosa. 
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S B L L A. 

1. 

GeHhu XIII. 8: ,^Eximie boc atque verissime Afranius 
poeta de g-igDenda comparandaque sapientia opinatns est, 
quod eam filiam esse usus et memoriae dixit. £o namque 
argumento demonstrat, qui (si quis?) sapieos esse rerum 
bumanarum velit, non libris solis neque disciplinis rbetoricis 
dialecticisque opus esse, sed oportere eum versari quoque 
exercerique in rebus communibus noscendis periclitandisquey 
eaque omnia acta et eventa firmiter meminisse, et proinde 
sapere ac consulere ex bis, quae pericula ipsa rerum docue- 
rint, non quae libri tantum ac magistri per quasdam inanita- 
tes verborum et imaginum, tamquam in mimo aut in somnio, 
delectaverint. Versus Afranii sunt in togata, cui Sellae 
nomen est: 

tjstis me genuit, mater peperit M^moria; 
Sophiam vocaDt me Graii, vos Sapientiam.^^ 

mater peperit. Cod. Guelph. mater me peperit, invito 
metro. — Sophiam. Stepb. 2o(piav, — Joannes Sarisbe» 
riensis de Nugis curial. IV. 6: „Pbilosopbi veteres imaginem 
Sapientiae prae foribus omnium templorum pingi et baec 
verba scribi debere censuerunt: Usus me genuit^ peperit 
Memoria; Sopbiam me vocant Graii, vos Sapien- 
tiam.^^ Videntur haec ex prologo desumpta esse ipsique 
Sapientiae' prologi partes tributae fiiisse. 

II. 

Macrobius Saturn. II. 16 de ficuum generibus agens ita 
pergit: „Quid? quod ficum tamquam non pomum secerni a 
pomis apud idoneos reperimus? Afranius in Sella: 

Pomum, olas, ficum, uvam.^^ 

Sella. Stepbanus annotavit» in vulg. edit. legi Selia. Sed 
hodie vulgo legitur Sella, ut apud Gellium. — uvam. Stepb. 
uva. — Pomum^ malum. 



S I M U L A N S. 

I. 

Nonids p. 124 ed. Merc: „Icit significat percutit, ab 
ictu. — Afranius in Simulante: 

Offi^ndit, frangit, rdmpit, icit poculo.^^ 
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in Simalaiite: Offendit Ven. L IL Par. Ald. Bas. Stepb. 
Simulantem offendit. — frangit. Sic Jun. Vulg^ 
regit, cuius loco Bothius scripsit repit> putans, describi 
hominera, ia tenebris ambulantem; malitque etiam paciila pro 
poculo. At videtur potius describi aliquis, poculo saeYiens 
et in praesentes impetum faciens. Fragit transierat^ ut opif* 
nor>. in fregit^ unde, omissa printa littera, factum esft regit. 

IL 

Nonius p. 246 ed.. fllerc.: ^Auscultare, audire. Aflra^ 
nius in Simuiante: 

Nae ego iilo» TeKtantis auscitlto labens*^ 

Nae suspicatns est Stepbanns, edidernnt recentiores. Antii- 
quiores ne. — Telitantis Jlferc. et Botb. edideniat, quod 
fluxisse videtnr ex emendatione Junii, velitantes conircien- 
tis. Olim vulgo vel tantis. 

Uh 

Nonius p* 267 ed. Merc:, y,Co|i|<i€ere: est. iacere. — 
Afranius in Simulaute: 

Yellem, interTenissem ante. Nam^ ut s^mi' 

indicant, 
Hi co^iecere Terba inter sese acrius.^^ 

in Simulante. Par. Ald. simul aut. — interreaisse.m — 
couiecere. Ven. 1.11. Par.. intervenisse — ce«iifceire« — • 
sese Jun. Botb. Vulgo se, metro non probante. 

IV. 

Nottius ibidem; „€aiiiicerey confligerey eertare. -^ 
Afranius in Simulanlie: 

Nolim mater me pTaesente cum patre 
Coniicere non si me nan vis mel meum.," 
mater. Par. Ald. Bas. Stepb. matri. — me praesente* 
Ven. 1. 11. Par. praesente, omisso me. — si me. Merc 
sine. — mel. Ald. Bas. Jun. vel. — Mercerius tentabat, 
adstipulante Broukbusio ad Tibull. 1.9.53: Noli mater me 
p. c. p. C, non, si me vivum vis, mel. m.; Botiiius: Te 
nolim m. me p. c. p. C; nunc sine, etsi non vis, 
mel m. In illo minus placet non; boc languet. Scriben- 
dum arbitror: ' 

Noli. mea mater, me praesente ciim patre 
Couicere^ si mori me mm vU^ inel moum^ 
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Y. 



NoniuB p. 49(r ed. Herc: ^yVeteribiiB genitivum pro ac- 
cusativo poni placet Afranius in CompitaKbas — . Idem in 
Simulante: 

— Tui 
Yeretiur: me ad te misit orattiin pater.^^ 

in Simulante. Ald. Bas. simula. — pater. LiJu*! pete- 
ret, unde Mercerius simpliciter fecit pater; Bothius pater 
et, Yocabulum et ad sequentia apud Nonium trabens: ora- 
tum pater. Et idem in Emancipato, idque eo probabi- 
liu8 est; quod antecessit Idem in Simulante. Palmerius 
in Spicileg'. , Grut. Thes. crit. T. IV. p. 724 , inepte illud 
mutavit in betere. — In Ven. I. If. Par. desiderantur verba 
Idem in Simulante etc. 

VL 

Nonius p. 510 ed. Merc: ^Saeviter pro saeve. PSau- 
tus in Poenulo: Aha tam- saeviter. Idem in Trinummo: 
Ah nimium, Stasime^ * saeviter. Attiu» iii Astjanaetet 
Ferum feroei contundendum imperisit saevum sae- 
viter. Ennius in Phoeniee: Saeviter suspicionem- ferre* 
falsam, futilum est. Afranins in Simulante: 

Saeviter ferre haec te simula et gDcntam ab 

illo abddcere." 

in Simulante. Par. Ald. Simulanter. — Saeviter. Par. 

AM. Bas. Stepb. Saevum.. Jun. Severiter. Knec varietas 

kctionis inde nata est, qnod postrema verba loci» ck Attio» 

allati, perperam in novum lemma transierant: Saevum pra 

saeviter; unde Junius fecit Severiter pro aaeviter, in 

exemplis quoque sequentibus scribens severiter. Edd. Ven.» 

licet et ipsae habeant illud Saevum pro saeviter, tamen , 

io exemplis aliatis offerunt saeviter. Omnino aatem Attii:^-'A..4>;-ci.)i^ 

locus, quem vario modo tentarunt viri docti, sic scrtbeiidas 

vidietnr: 

Feriim feroci cdntw.ndendum imp^fio, et saevuai 

sa6viten 
baec. Ven. I. II. Par. hoc. — simula et. Sic cnm Mere. 
Botbius. Ven. I. H. Ald. Bas. Steph. simul et. Jun. simul ac; 
indeque Gulielmius Quaest. in Plaut. Bacchid. V. simnla ac. 

VU. 
Cicevo. pra P. Sextia LV. : ,,,Qu]im' agcretnc togslft) 
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Simiilaiis, ut opinor, catenra tota darissiina concentioney in 
ore impuri hominis imminens, concionata ett: 

Huic Titae tuae; 

et: 

vni. 

— Postprincipia atqne ^xitus 
Vitiosae vitae." — 

Huic vitae tuae; et. Sic ed. Naug^er. recentioresque. Ed. 
Hervagf. Iiuic vice* tua, omisso et; similiterque Gruteri 
codd. turbare Orellius annotavit. — Postprincipia. Lam- 
binus post: Principia. Haud facile diiudicaveris^ utrum 
praeferendum sit. 

IX. 

Festus V. Numero, Fragm. p. 10 ed. Dacer.: ^Afranius 
in Simulante: 

Ei misera Dumero ac nequidquam egi gratias.^^ 

£i misera Fulv. Ursino debetur. Cod. e misera. Olim ede- 
bant Enim sera, quam scripturam Dacerius praefert. Botb. 
Hei, misera. ^ — Numero, nimis celeriter, ut in aliis exem- 
plis interpretatur Festus, qui hoc loco maxime laceratus et 
turpiter depravatus est Cf. Privigni fragm. XIV. et Su- 
spectae IX. 

X. 

Donatus ad Terent. Adelph. UI. 4. 34: ,,Ut captns est 
servorum, id est, ut se habet conditio servorum. Afranius 
in Simulante : 

Is, tit servorum captus est, facillume 
Uomo £(que nostra familia pro v^nditur. 

MjUtimJict,aU^^%^ captus sortem intelligo.^' Bothius: ^^Familia pro, 
' utsponsionepro apud Plautum Trin. 397 (H. 4. 26). 

Perperam libri provenditur.^^ Etsi Plauti locus vario modo 
tentatus est, ut certo quidem argumento vix esse possit, 
tamen Afranii per se ita comparatus est, ut Botbius veram 
scripturam restituisse videatur. 



Rfxae in hac togota exercebantur inter uxorem et mari- 
tum (fragmm. 11. 111. IV. V. VI.), male moratum (fragmm 1. 
VII. Vlll.), quos iater ipsos conciliare studuit communis filios 
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(fragmni. IV. V.). Simulantis iiomeii fabula inde Tidetur ac- 
cepisse^ qiiod socer, qiiem pronuntiare arbitror fragro. III., 
filiam a marito se abducturum esse simulabat (frag-m. VI.). 



S R R E S. 

I. 

Nonius p. 186 ed. Merc: MVescum, mioutum, obscu- 
rum. — Afranius in Sororibus: 

At puer est vescis imbecillus viribns.^^ 

imbecillus. Ven. I. II. Par. imbecillis. — Paullo aliter 
Junius Philargjrius ad Virg* Georg. III. 175: iyVe&CB^Sy 
teneras et expes. Nam yescum apud antiquos significabat 
macrum et quasi quod escam non reciperet. Afranius in So- 
roribus: Ab puer est vescus, imbecillus yiribus.^^ 
Verior autem yidetur Nonii scriptura. 

n. 

Charisius II. d* 180 ap. Putscb.: ,^Hilariter ab eo^ 
quod est hilaris; nilare autem ab hilarus, ut Helenius 
Acron in Terentii Adelphis (II. 4. 23), ubi Terentius: Hi- 
lare hunc sumamus, inquit, diem. Sed et Afiranius in 
Sororibus: 

Nanc te dbsequentem , atqne hilare, nt dixi, 

pra^beas." 

Perperam in utroque exemplo editur hilarem pro hilare. 
Bentleius ad Terentii 1. 1., apud bunc defendens hilare, 
apud Afranium scribens hilaram: „Hodie quidemv^! juquit^ 
^,apud Charisium utrobique editum est Hilarem. Sed plane 
contra auctoris sententiam; qui haec exempla ideo adducit, ut 
Hilarus olim dictum esse probet; non ut Hilaris, quod in 
communi tum sermone erat^' Similiter Botbius ad Afranii 1.: 
„Libri hilarem; sed Charisius id agit, ut hilarus et hilare 
non minus quam hilaris et hilariter legi ostendat ap. 
scriptores: quare hic scribendum bilarum.'' Immo Charisius 
toto hoc capite dc adverbiis agit, et hoc loco dicit, quomodo 
hilariter derivetur ab hilaris, sic hilare derivari ab 
hilarus, eiusquc adverbii exempla ponit. Atque, et qui- 
dem. Plautus Mostell. III. 1. 18: „Dixi bercle vero, atque 
omnia.^^ Terentius Eunucb. V. 3. 6: „Pyth. Amabo, quid 
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«tt? c<igttOBcitiie9 Chrem. Ae memoiiter.^' Hilare^ «Ide 
asimi Begntudiiie> libenter. — Mendose etiam apud titepha- 
mun exstat se pro te, et dixi pro ut dixi. 



S U S P E C T A. 



Nonius p. 6 ed. Merc: ^jExercitum dicitur fatigatum, 
dictum ab exercitio. — > Afranius in Snspecta: 

Ita, ut huic ero adolescenti, cui suspicium tra- 

didit, qui me est animi exercitus.^^ 
Suspecta. Yen. I. II. Par. suspecti. — ero. Bas. Steph. 
hero. — suspicium. Par. Ald. Bas. Steph. Jun. suspi- 
rium. — Palmerius in Spicileg., Grut Thes. crit. T. IV. p. 
770 y proponit: 

Ita ut huic oro (ero?) adolescenti, ipsus spiritum 

Cui tradidity qui med est animi exercitus; 
vel: 

Ita ut huius hero, adolescenti. ipsa spiritum 

Cni tradidi, qui mei est animi exercitus. 
Qui med est animi exercitus interoretatur cuitts eg^o 
«uimum exerceo, ut med sit auferendi casus; qui mei 
est animi exercitus, qui ra^ animi exercet. Priorem 
acripturam amplexus est Taubmannus ad Plaut. Cistell. I. 1. 
60, mutato tantum initio: Ita ut huic, ere, ad. Perinde 
Pareus in Lexico Piaut y. Exercitus. Gronovius Obser- 
vatt. I. 1. p. 11 sq., non adversans aliorum vulgatae explica- 
tionibus, praefert tamen qui mei est animi exercitus^ 
eaeteris ihmi tactis. Barthius Advers. IV. 5 ex illo cui su- 
spirium erait qui sum (suum) spiritnm. Bothius deni- 
^jiie restitneBduffi putat: 

— Ita nt huic ero adulescentnlo, 

Ctti Sttspectnm (vel suspectam) tradidisti, qni (vel 

quae) me est animi exercitus. 
linaram coniecturaram numeram si augere licet, proponam: 

Ita, ut huic ero adolesc^nti, cui suspiciQnem 

tradidi, 
Et qui me est animi exercitus. — 

Cui suspicionem tradidi, quem ad suspicionem perduxi. 
Similiter locutus est Cioero Epist. ad fam. 111. 12: ^Vetns 
Bostra simttltas antea stimulabat me, ut caverem, ne cui sh- 
spieionem fictae reconciliatae gratiae darem ; <' et Corn. Nepos 



Dat. X.: „Ne qntiin sos^iScioneiii illi praeberet insidtamm, 
neijoe colloqiiiiHn eios petivtt neqne in conspcctum venire sto- 
doit.*' Qui me est aoimi exercitus, qoi mc aormi exer- 
coit, ut explicat Mercerios, iioddo1]os simiies locos affereos, 
id est. qoi moitom aegfritotfinis mihi attolit. Cf. Plauti io- 
terpp. ad Cistell. I. 1. 60» 

II. 

Nooiosp. 39 ed. Merc: j^Ordiri est pooere, iocipere. — 
Afraoios io Sospecta: 

Tamen me animo ordiri op6rtet pauUa paul* 

lulum.^^ 

Ordir.i '■^ ordirL Cod. Goelph. Merc Ordire — ordire; 
Hcet ibidem ex Attio afferatur: Noo parvam rem ordibor. 
Yeo. ]. II. Ald. Ordiri — ordire; qood idem fbit in exem- 
plari, quo Stephanos usus est. — Suspecta. Veo. I. II. 
Far. Sospecto. — me cod. Goelph. Merc ponuot post 
oportet; caeteri ante oportet. Neotrum versui aptum est 
Bothios: 

— - Tamen aniao me ordire oportet p. p. 
Paulla paullulum» faoc est, parva parvum, ut ait Bothiua 
eum Palmerio in Sjpicileg., Grut Thes. crit. T.IV. p. 691» 

III. 

NooiuB p. 103 ed. Merc : ^^Extrarium, quasi alionum. 
Afiranius in Suspecta: 

Ut me esse in liac re diicat abs te extr^um.^^ 

ducat. Ven. 1« IL Pw* ductat 

IV. 

Nonius p. 174 ed. Merc: ^^Sanctitudo pro oanctitas» 
— Afranios io Suspecta: 

Tuam maiestatem et nominis matronae sancti- 

tudinem. " 

V. 

Nonius p. 185 ed. Merc: ,>Villicari est nistieari vel 
villae praeesse. — Afiranius in Suspecta: 

In Arpfnos iam, quantum potis, explodam 1x6" 

minem, ut viUicetur.^^ 

Arpinos. Cod. Guelph. horpinos. Merc Orpinos. Ven. 
I. harpinos. — potis. Libri potes. Jun. aliique pote. 
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Both. poteBt — explodam, eztermiDabo, propellam; non 
domo mittam^ ut iaterpretantur Gulielmiua ftuaest. in Plant. 
Ampbitr. IL aliique. 

VI. 

Nonius p. 357 ed. Merc.: y^Olim temporis fiitnri. — 
Afranius in Suspecta: 

Niinc amatorem, olim defensorem et patrontim 

volet « 

Nunc Mercerius in annott et Bothius. Libri Non. — de- 
fensorem et patronum Mercerio debetur. Ven. 1. II. 
Merc. defensore nt per eum. Par. Ald. Jun. defenso- 
rem per eum. Bas. Steph. defensorem per eam. 

VII. 

Nonius p. 466 ed. Merc: ^,Lavare^ quum sit eluere 
et emaculare et aquis sordida quaeque purg^are, yetustatis 
auctoritas posuit etiam pro poUuere. — - Afranius in Suspecta: 

— Tiden' tu, Idvere lacromis me tuum colltim, 

pater ? " 

Eadem ex eadem fabula etiam p. 504 v. Layere ap. Non. 
laudantur. Sed pro Viden' tu libri utroque loco Tident 
ut vel Vrdent, quod emendavit Mercerius. 

VIII. 

Nonius p. 519 ed. Merc: ,>Veterum memorabilis scientia 
paucorum numerum pro bonis ponebat; multos contra malos 
appellabat — Afranius in Suspecta: 

Noli ex stuititia multarum credere esse animum 

meum. " 

IX. 

Festus V. Numero, Fragm. p. 10 ed. Dacer.: ,,Afranius 
in Suspecta: 

Perfalsum et abs te creditum numer($ nimis, 

celeriter.^^ Perfalsum. Vulg^o Per falsum. — In aliis 
exemplis Festus numero explicat nimium cito^ nimiuW 
celeriter; hic tamen nimis recte trahi videtur ad versum, 
nt celeriter interpretatio sit vocabuli numero. Cf. Pri- 
vigni fragm. XIV. et Simulantis IX. 
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X. 



Priscianas VI. 7. 35. p. 694 ap. Putsch*! „Nenter — 
plerique neutri declinayemnt Sed Plautus in Vidularia 
Neutri reddibo dixit dativum, cuius genitivus neutrius 
sine dubio est; quamvis . vetustissimi soleant omnium in ius 
terniinantium genitivum et in i dativqm etiam in i genitivnm 
et in o dativum in genere masculino et neutro, in feminino 
vero secundum primam declinationem in ae diphtliongum pro- 
ferre. — Ipsi pro ipsius Afranius in Homine — • Totae 
pro totius. Idem in Suspecta: 

Adeo ut te satias caperet totae familiae.^^ 

Putschius, qui tamen ipse infra VI. 16. 82. p* 717, ubi idem 
Afranii versus exstat, recte edidit, et, quotquot inspexit 
Krehlius libros, tjpis exscriptos, omnes Toti pro totius 
et toti familiae offerunt; quod mendosum esse et Prisciani 
ipsius verba ostendunt et codices Krehlii^ praeter Heidelber- 
gensem^ qui litnra vel rasura corruptus est, confirmant. 



Suspecta videtur fuisse puella adolescenti, cuius futnrum 
erat ut fieret coniux. Fragm. 1. 



T A L I 0. 

1. 

Priscianus V. 8. 44. p. 658 sq. ap. Putsch.: „Hic et 
haec et hoc penus, et hoc penum. — Afranius in Ta- 
lione : 

— Yos, quibu' cordi est intra ttiiiicam 
Manas la6va, dextra in penum herile.^^ — 

Talione. Duo codd. Krebl. Taleone. Edd. Ven. Tolione. 
— Bothio versus visus est asjnartetus, sic scribendus: 

Vos^ quibu' cordi est intra tunicam manu' laeva, 

dextera in penum herile. 
Fortasse autem ab interprete additum est manus> ut scriben- 
dum sit: 

V6s, quibu' cordi est intra tunicam la^va, dex- 

tera fn penum herile. 
Verba In penum herile Priscianus infra VI. 14. 76. p. 715 
ex Afranio, fabula non nominata, iterum laudat. — Bothius: 
„Laeva manus furtifica dicebatur: vide Plaut Pers. 224 
(H. 2. 44) et initium £pidici.'< 

17 



1 



11« 

CliarUilis 1. p.ll8 i»p, Putscb,: ,,Peiii]g^ si matfonliniiiii 
«it, ^icitvr penAg, iit C^reo tam pnlciiro peoii; peaHs 
penij 91 feminioam; penoris, A oeutrum git, ut quidaa 
putitnt UoQ ^am p^nn et hoc peonm Afrauiu» lUxit w 



•«i>«*rv«* 



TBMBRARIUS. 

Charisius 1; p. 84 ap. Putsch.: „Simiam auctores di- 
xemnt etiam iii maseulino, ut Afranius in Temerario: 

— Quis hic est simia) 
Qui me h6die ludlficiaias est?" — 

Temerarius Afranii fortasse fluxit ex QQaavliovTi 

Menandri, ex qua fabula Latinam s^am cognominem «xpre»» 

asse Turpilium probabiliter statuunt Alexis QQttawwa 
Bcripserat 



T H A 1 S. 
I. 



Nonius p. 516 ed. Merc: ,,Restrictim pro restricte* 
Afranius in Tbaide: 

— Eaque sedere ferme melius consuUoribus, 
duam reslrictim cogitata atque omnibus ratio- 

nibus. " 

Bestrictim *^ restrictim. Par^ Restrietum — restri- 
ctum. — ' sedere ferme Botb. Libri inverao ordine fei^ 
me sedere vel, ut Ven. L II. Par. Jun. Merc^ firme se^ 
dere. — consultoribus, Quam. Gulielmius Quaest. in 
Plaut. Bacchid. V. consultatoribus, Quae, expTicans: 
,^a demum consiHa consultatori meNus baerent et eedunt fe- 
Ikius, quae multum dinqne cogitata et omni ratione ag^tata 
gmit/t — atque omittit Bas. — „Sedere, '^ inquit Bothius,. 
„animo, memoria. Restrictim, subtiliter. Cic« de Leg;. 3, 
18: Cetera non tam restricte praefinio.'* 

II. 

Ausonius in epistola, qua commendat Pacato proconsuli 
edjllium XII.: „Scio, mihi apud alios pro laboris moduW 



laadem non posse procedere, Quani tam^U A tii iAdiftMri^ 
ut ait AffatiiM in Tbaid^» 

Mai6rem laadem^ qu&m laboirem ifiireiiero.^^ 



Hanc togatam haud facile quisquam dubitaVit quin oonl^ 
poauerit Afraniua ad imitationen Menandrcao @ati^*fy ciUua 
magna fiiit celebritaa. Vid. Meioek. ad Menandri reliquias p. 
73 l»qf|« Bt 6M« 
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fiellius^C 11 de yerbo maiure agens itapergit} „(^utim 
significandum autem est coactius quid fitctum et festinantiusi 
tum rectius praemature factum id didtur, quam maiure^ 
sicut Afranius dixit in togata, cUi Titutus nomen eaii 

Appetid domtii&ttim demens ptAkmtute pra^- 

cocem. ^' 

Badem repelitt suut aptid Macfobiiim Satikni. VL Sb «— eui 
Titulus nomen est. Pro DFomen legitur efian vofAogt 
quod ex Ascensii coniectura in nonnullas editiones migrasse 
videtur. Pontanus inde coniecit Nomos velNomus (vof^og)^ 
quod confirmari putat/\^franii versu allato. In margine cod. 
TbjsiiNomius offerri annotarunt. Sed in vett. edd. et codd. 
non modo Gellii sed etiam Macrobii testibus Oronovio et Alb. 
Liono praebetur nomen. Itaque putarunt nonnulli, fabulam 
inscriptam fuisse Nomen; quum alii, quibuscum consentimus, 
Titulum pro iuscriptione acciperent Prubabilia de hac fa- 
bula mecum communicavit Jo Valent. Franckius, qui Titu- 
lum et Auctionem tantum diversa nomina eiusdem togatae 
fuisse existimabat; ut Titulus bic idem signifkiety quod ta* 
bula auctiouis apud Ciceronem de Leg. agrar. 11. 25. 
De ai^mento haec fett seneiebat. ttomtAiSni, Miofto pfofe- 
ciiRn^ qnnm rediisset^ ex tabuhi auctiotiiB iftkMexMse^ IMI 
imn in eo esse, ut servns ipsios veniretj ad ^uem fMipmif*» 
dam, si vcBisset, ot ipsum adiuvarent, WA amiemi boitatttft 
esse pronuntiando : 

— Adeste, si hac nbsente nobis venierlt j^ner. 
Instituisse vero auctionem uxorem illo absente invitoque: ita 
quidem referri posse ad summam fabulae verba: 

Haud fncttl, ut ftit Pacuvius, femina invenietur 

b n a. 
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Anctioni» fri^int UI»; 

Simul limen intrabo, illi extrabnnt illico» 
manifesto loqui regressum^ qui in eo sit^ ut adventu sno 
emptores propellat. Ac iam opinionem, Titulum fabulam di- 
yersam non fiiisse ab Auctione, plus probabilitatis nancisci. 
Nam fragmentum eius: 

Appetis dominatum demens praemature prae* 

cocem, 
aptissime pronuntiare virum, uxori obiicicntem, praemature 
eam ipsum mortuum credidisse et imperium domesticum sibi 
arrogasse; quumque dominatus secundum Donati definitio- 
nem ad Terent. Andr. I. 1« 9 xar l<ioxfiv imperium servile 
sit, istud maiume hic aptum esse vocabulum, si servus ven- 
dendus fuerit. Sic porro etiam suspicari licere, ^vgnQo^ 
Tov Antiphanis et Epicratis, in qua fabula servus queritur 
de mulieribus (Athen. VI. p. 262* c.)^ servum esse, cuius 
venditioni bero intercedente impedimentum o£feratur; indeque 
Afranium argumentum togatae suae petivisse. Veram auten 
inscriptionem , ab Afranio ipso profectam, esse arbitror Ti- 
tulum. Neque enim intelligitur^ qui pro Auctione poni po- 
ftuerit Titulus; facile, quomodo Auctio pro Titulo, quoniam 
argumentum in auctione versabatur. 



T G A T A, 

Vid. Incertt. XXI. 



V 1 R G 0. 

I. 

Nonius p. 89 ed. Merc: j^Commetare, commeare* — 
Afranius in Virgine: 

A. Clud tu commetas? B. Ubi confixus desides.^^ 

i 

Recte, ni fallor^ Bothius haec inter duas personas divisit, 

interpretans: ^^Eo commeo, ubi tu sedes, te viso.^^ Bent- 

leius ad Terent. Heaut. III. 1. 35, signifi/cari putans ad me* 

retriculam: 

. Quo tu commetas? ubi defixus desides? 

II- 

Nonius p. 124 ed. Merc: „lnsolum, insolitum. AfraF- 
nius — in Virgine: 
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— Ne veniret, quod iiiinc agitnr, m solum/^ 

Ne yeniret^ Male Both. Ne eveniret, omittens interpun- 
ctionis signum post agitur, quum procul dubip coniungen- 
dum sit veniret — in solum, ut mbnuit Paulliis Manutius 
ad Cic. Epist. ad fam. IX. 26. Fortasse autem et sententiae 
et Tersus gratia scribendum est Ne ei veniret. Cf. anno- 
tata ad Criminis fragm. 1. — quod nunc agitur. Ven. 1. 
11. Par. Bas. Stepb. quod non agitur. Ald. quod agitur. 

• • • 

III. 

'Festus V. Molucrnm, Sched. p. 80 ed. Dacer.: »Mo- 
lucrum non solum^ quo molae verruntur, dicitur, id quoa 
Graeci f^vX^xoQOv appellant, sed etiara taraor ' vfentris, qui 
etiam virginibus solet evenire,* ouius memimt Afranius .iir 
Virffine : 

^ , - Ferme vfrgiDi 

. E^crescit uterus, Limquam gravidae i^ulieri. 
Molucrum vocatur; tTfinsit siue dQloTibus.^^ 

Excrescit uterus, tamquam gpravidae mnlleri. Sic 
Jos. Scaliger, Salmasius ad- Solip. p. 17 a. E., Vossius Ety- 
mol._v« Molucrum. Olim legebatur Tam crescit uterus, 
quam gravidae mulieri.' In ed. Dacer. estTamquam 
gravidae mulieri crescit Hteriis. (Ibde Dbthins Tan- 
q u a m g r a v i d a t a e m. c. n. , * deteriore quidem bumero. 

Festus y. Supierescit, Fragm. p. 55 ed. Dacer.: ),Su- 
pereseit significat supererit. — Sed per se supe^ signifi- 
cat q,uidem supra, ut quum dicimus Super illum sedit; 
verum ponitur etiam pro de, Graeea consuetudine , ut illi 
djcuttt vnig, — Afranius iu Virgine: 

Alis (le rebus in qua coepisti super.*^ - 
Haec manifesto corrupta sunt. Alis pridem mutarunt in 
Aliis. — in qua Stepbanus aliique' omiserunt, Bothius mu- 
tavit in et qua. — Post super Fulvius Ursinus addendum 
putavit re, quod receptum est in ed. Dacer. Mibi in mentem 
venit : 

Aliis de rebus; noti qua coepisti super. . 

Non scribebatur o, in f. Possis etiam: ' 

- Alifs de rebns; nf, qua coepisti supei'; 
iit aic fere iuerit locus integrior: 
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'wt Nqrr? etiam mihi 
Aliis de r^bus; iii| qua caepisti supery 
Habeas, qpqd addas. — 

Vel euni Jo. Valent FraBckto? 

^liis de. rebus; sin, qna coepisti super. 

Sed praeiltat perfectam sententiam amplecti. 

V. 



Festus V. Tuguria, Fragm. p. 77 ed. Dacer.: „Tu- 
guria a tecto appellantur aedificia rusticorum sordida. Afra- 
nius in V(irgine: 

f Sordidurffi) tupnum est turpe." 
L^eun^fi ^iEplevit Fulv* l(Jrsinus. Sied p«ssiot baiKx etisw ad 
V^pigeiim. A&a.mi fi^erri, Pro. %,^i turpe DaGCirin# Rial^bat 
et turpe. 

Vh 

9Iacro)uu9 Sfatum^ TI. 4: „Deductum pro teniii et 
subtili eleganter positum est (ap. Tirg. Edog. VI. 5); sic 
autem et Afmoius io Virgine: 

Terbfs pauculis respondijt tristfs, Toce 
PedActa \^ mf^tl^quf^ se noii quievisse dixit/^ 

qM}evisff«t(isj^vm e^t\ n^i ciuii B^tMv ^eribendniu Mt; 

<^:V(;vbis paucglia 
Respondit tristis, voce deducta, mihi; 
Malleque se non quiesse dixit. — 



Yirg6 fbbulH tribuitur etiam Livio Andronico, item La- 
b^rio; Vir^Q prae^nans Nqvio. Afranfl quoque Tirginem 
fliisse praegpantem, colliga^ ex ftagmm. Hf. VI. In simili 
igitur argumento ea versabatuT;^' ac MeiiandriHX^xioi^, quam 
comoediam Latine reddidit Caecilius, et flirtasse etiain AtSM^ 
tis Haqd-tvldiov. 



V P I s c u s. 

L V 
Nonius p^ 1 e4Merc.: „&|[eiftluni eat tacdiun et •dinm; 
dictum a senectute, qu^ ^^1¥k ^mnibiis. odio» c|int 9^ taediflW 
— Nam aetatem 9lMm> fmf^Mm vetew (li^^npiitii -^ Afrifc- 
niuB tn Vopiiico: 
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Si p6ssent homineg delenimeitffi^ enpf^ 
Omn^s habereiit ii^nc amdtor^s antis. 
Aet&3 et corpus tenerum et moriger^tio, 
Haec stint venena formosarum mulierum. 
Mala aetas nulla d^lenimenta inifenit.^^ 

Si poflsent^ Aut Afraninfli Male eoUegtose rat tc^ibi de- 
bere Ni posseot caDteDdeatem Casp. Seboppittm Verisimil. 
II. 20 merito Dotat Broukbusius ad Tibull. j. 6. 7, mooens, 
deleDinieDta bic poni pro pbiltrls ac veDeficiis ftmatoHis, ut 
apud Livium XXXIX. fl. ,;Dic1t igitur Afraoius," iftquit, 
,>l[)eliDimeDtis et vefieficJiis amorem conciliari dod posse: afio- 
quin eoim omoes vetiilas babituras esse amatores. Tera pblf- 
tra adoIesceDtularum , ac formosarum, esse aetatis fldrem, et- 
corporis veDOstatem, et mores ad omoem comitatem composi- 
tos. hisce rebns destitutas auus frustra sibi opem sperare a 
TfeneDis.** 

Nonius p. 12 ed. Merc: ^Vestispici appellabaDtur ve- 
stium custodes servi^ quod frequeuti diligeotia vestes iospi- 
eieMit; -^ Afimins in Topise«f 

— NoTi, non inspecturam aneiflulam 
Ve^perffnrd restfspicam. ** — 

Locus tubricus. iospecturam. Sic Stepbano teste vetus 
eot^, ffem JuD. margf. £ddP. Vetr. insciaili. Par. in-Scien- 
tia. Vulgo lDS>eitura(iii^» Gulielmius Quaest. in Plaut. Cistell. 
ly. ias^itaLam^ qiiod pfobavit HUrcerittS; reee^it SotfaiiiS« 
Ffiiic. ^eeUerua ad Pktfit. Trio. 242 etHn «l^s inftcit^iil^ 
-^ V^sperftintty vtespertin^ temporey ve&peri.' Libri ve-» 
sfays elL B.o4;b. vestiplio»!! et« 

rtr. 

Noaiuft p. 28 ed.Merc.: ^9JMuIiero»i dicti mulierum of" 
petentefti*ji A&aniua in Vopise(^v. 

Homo miilierosus alioeonfert me illi<^»^^ . 

In senarium ba<;c revocavit Botbius, quum in libris sit con- 
fert me illico alio, 

IT. 

Nonius ibidem: ^^Flagl^tones dieti servi^. qued flagris 
itf&biectf ^ suht ; ut ver&erones a verBerihus. Afranius in 
Vopisco: 
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Tu flagrionibus . . .\^^ 

Post flagrionibus nonnulla exdderunt Cf. Privigni 
fragpm. III. 

• > . y 

V. 

Nonius p. 40> ed. Merc. : y^Tintinnire dicttur sonare ; 
unde et tintinnabula sunt appellata. Afranius in Vopisoo: 

Tmtinnire ianitoris impedimenta addio.^^ 

Tintinnire. Sic cod. Guelpb. e curr. et Jun. Vulgo Ti- 
tinnire. — tintinnabula Jun. Cod. Gnelph. Ven. I. IL 
Ald. Merc. titinnacuia. Par. Bas. titinnabula. Jun. 
marg. tintinnacula. — Apud Festum y. Titinnire, Sched* 
p. 92 ed. Dacer., ex Afranio, fabula non uominata, haec po- 
nuntur: „Ostiarii impedimenta tinnire (Sched. tintin- 
nire) audio.^^ „Quod frustra est/^ inquit Bothius, ,^cum 
Nonianae scripturae praefert Dacerius. Ceterum recte monet, 
ostiarii sive ianitoris impedimenta esse catenas, quibus con- 
strictus excubabat. Vid. Heindorf. ad Horat. Sat 2, 7, 45. ^ 

VI. 

Nonius p. 97 ed. Merc. : ^Deamare, vehementiua amar^ 
Afranius in Vopisco: 

Yolaptatem capio maxumam, ciracidri tua te 

ctilpa, 
Q,ui d^ te .^t de illa pe^sume, quam deamas^ 

promerere." 

Voluptatem. Cod. Guelph. voluntatem. — cruciari. 
Ven. I. II. crnciarii* — tua te. Veu. I. II. de tua. Par. 
te tua. — Qui de te et de. Cod. Guelph. ex emend« 
quid et et de. Ven. I. IL Par. qui det de. - Ald. Stepb. 
Jun. qui det et de. Bas. qui det culpa et de. Scaliger 
qui de te et. Palmerius in Spicileg.^ Grut. Thes. crit. T. 
IV. p. 724, quippe et de. — pessume — promerere. 
Ven. I. II. Par. Ald. Bas. Steph. pessuma -^ promere* 
Scaliger pessima — promeres. ^ 

VII. 

Nouius p. 110 ed. Merc: ,,FideIitatem, id est, fidem. 
— Afranius in Vopisco : 

— Id est intus actum. Periit opera nimirum ioiea. 
Ea mo fidelitatis. ^^ — 
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Id est intus aetam. Veii«L II. Par. Idem intus actum. 
Idem et Id est eodem compendio scribebator Ide. Jfin. 1 
intro actutum, quod fluxisse videtur ex coniectura. Both. 
Id est, Actum intus. — Periit Both. Libri perit. — 
nimirum. Steph< nimium. — mea. Ea aio f. Ven. 1. II. 
Par. mea ea animo f. Animo compendio scribebatur aio; 
nnde lectionis varietas. ilun. meae Fidelitatis. ^ BptfaiuB 
explicat: ,^Ea aio fid.» ea mihi yidentur opera esse.fide* 
litotis.'' 

VIII. 

Nonius p. 146 ed. Merc: ,^0ffendOj,offensio. Afraiiii|s 
in Vdpisco: 

Quoque nanc off^ndo semper nostra $it mala 

procal. " 

Sio Bodiius, qui: ^,Mala,*' inquit, ,,maxilla. Cavet iste sibi 
a.colaphis.^^ Libri Quoque nunc offendo saep<epro>^ 
Gul nostra sit mala. Mercerius: ^jOffendo) vide num' 
scribendum sit, offedo, ut oscedo, frigedo, torpedo, tflul*' 
cedo. Et in Afranio: quoq. nunc offedo aede procul 
nostra sit mala.^^ Si ad analogiam fingere velles vocabu- 
lato, non offedo scribendum esset, sed offei)dedo/ab pf- 
fendendo , ut absumedo, ab absuniendo. 

IX. » ' • '. 
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Nonius p. 2i7ed. Merc: ^Partus masculini est generis. 
— Partitudo et partio feminini. — Afranius in Vopisco: 

N6n doloram p^rtionis v^iiiet in mentem tibi, 
€lu6s miserala p^rtulisti, ut p(Artimi proUper-^l 

pater?" 

misefula Bpth. Libri misera, quod v.ersui.non sufficiti — 
ut p. proiiceret. Scribendum vidietuf lit pl proiecit, id 
est, quum p. proiiceret, qnum causa exsisteret partionis. 'Cf«' 

infra annotata. — In Ven. I. H. Par. hdec non reperiuntdr. 

. • . ■ . .* • ' , \' ' 

X. 

Nouius p. 230 ed. Merc. : ^Uterus masculino genere 
dicitur. Neutro — Afranius in Vopisco: 

,.. , — Sedit iitsrwn, n($n .ut ,o«uiin6 tamen." 

XI. • ^' V..., . . 

i .'Noniusp. 235'^. Merc: ^,AequaIes 'SUnt ldjmiles'et 
ex aequoi Afranius ii)h,VopiiHX>: .: 
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— Bqnideiii te nnnqti^m miltl 
Parasfti^^ verum amfcnm, aeqaalem atque 

hospitem 
Quotidianum ct la^tom convivam domL^^ 

Eadein cx Afrsaii Vbpiseo laadaDtor ap. Nm. p. 337 nLa»* 
tttoi pro degaos, siiarew Equideak VeDr 1. II. Par. AM* 
priore loco Et quidem* -^^ lavtuoi; Veo. I. 11. Par. Ald« 
posteriore loco 1 a u t u m ' e t. Jun. utrobique lautum etia». 
— convivam. Ven. I. II. Par. pfiore loco convivii. Veo. 
II. posteriore^ Ald. priore, Merc. utroque loco ex codd. con- 
tiTinm, qood non absonum esse pntst Blercerius veterem 
poetam pro xonviva dixisse. Bothius: „Ferrem combibium, 
ovf.in6T7jVy qoi usifate dieitur combibo', vel combt^vlum.'' 
Vix dubitare licety quim vera scriptura sit convivam. -— 
Quod ad seuiteDtiam attinet» arbifratur BolhiuS) alteniA iiter^ 
locutorem quaesitisse Qualem me voloistif cui sie respon*^ 
dedtur* Possift etiam iateUigere cog^oovi ycL expertoo 

XII. 

Nonius p. !162 ed. Merc: ,,CoDfidentia ~ teauiritaaii 
audacia. — Afranius in Vopisco: 

ExclAdat uxor tan^ confidcnter vimm ? 
Non faciet." — 

« ♦ . • ' * 

' tfomas p. !280 ed. Merc.: „Dicere — promittere, '— 
Alhiiaf^ ni Vfipiisco: ' 

Igitur quiescc, et^qaoniam inter nos ntiptiae 
Sunt dictae^ ^drcas istfs verbis, si placet." 

quiesce» et deberi videtur Lipsio^ (jpu iUud coniecit Epist. 
quaest,. V.. 25. Ven. I. II. Ald. Baa. Jun. q.uiegcet« P^. 
8teph. quiescit. — parcas. Ven, I. II. Par. per eas* 
Aid* Jun. pareas. Steph. no» habet parcas etc. 
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XIV. - 

Nonios p. S92 ed.Herc.: ,^PrOpriilra — significat per- 
petuum. — Afranius in Vopiseo: 

Ditityi dtent profria^ qoa^nqtte. ejLopteft hona.^ 

quaecnnqne oniittnot Ven. I. A. Par. 
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XV, 

NoQinft p, 427 ed, Mwe«: ^,Pri0re« et primorea kaiie 
habent diversitatem: priores enim comparativi sunt gradns^ 
primor^ ivmmae quaQqae res. — Afranius in ^ Vopisco: 

-T- Apagesia 
CUvtiin tnum: aniinum in n^ribua primcSribui; , 
Vix p^rtuli cdcpol." — 

Apagesis. Ald. Bas. Apage scis. — Clivum tuaro. 
Ald. clivum tum. Jun. clieatum. Mercerius edidit cli«- 
yuntums annQtaQS^ in codd. esse clivuntum.vel clivan- 
tum. — Bothius; ^jAnimums vitam. Paeo^ exanim^tum 
ille se dicit ascendendo clivo^ per quem ad domum interlocu- 
toris perveuiebatur/^ 

XVI. 

Nonius p. 433 ed. Merc: ^^Morata, qnod est morigera, 
et raorosa fcanc habent distantiam, quod morosa est contra- 
riis et perversis moribus. Afranius in Vopisco: 

Dum m6 morigeramy diim morosam praebeo, 
Deinde aiiquid dedita 6pera controversiae 
Concinno, laedo int£rdum contumeliis. ^^ 

Dum me morigeri^in. Libri Dum morigeram, omitten- 
tes pronomen^me, quod iet sententia et versus flagitat. Merc. 
in annott. Dum non morigeram. Botb. Tum morige- 
ram. — dum. Jun. marg. et dum. Botb. tum. — Ven. I. 
11. Pai\r.ii.on habent Afranius etc* — »• Verba Deinde — 
Concinno ex eadem fabula ponuntur etiam p* &29 ap, Noi)^ 
V. Gpeva, ubi autlquiqf^ edd. offeniot Deinde quod vel 
Defnde id quod etc. Opera grammatico bic est occasio, 
facullas , opportunitas ; sed aptid Airamum dedifa opera 
procul dubio est, ut fefe, de indnstria. Tidentnr auleM 
verba allata meretricis esse. 

XVII. 

. 'NoMUft pc 47S* ed.. Mevc: '^,'Nutpitur et .nutricatur 
pro nutrit et nutricat. — Afranius in Vopbco: . . i • 

K^fn ntitricatair 4iixn. ^^ 

XVIll. 

Noniua pu 490 ed. Merc: j,,Tttmulti pro tumultiis. — 
Afranius in Vopisco: 

Sem, qujd hQfsA Ij^exu^ jjiectimuL! Qud. toiBalti 

exaufl»^^^ 
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XIX. 

Nonias p. 493 dd.Merc. : ,jBffigia pro effigies. A&a- 
liiuB in Vopisc6; 

— Ciihis te dtiscitat 
Im^igo, caias effigia, qao gnatds patre?^^ 

qno gnatus Both. Libri co^natus. Merc. in annott» 
quo natus. 



Nonius p. 495 ed. Merc. : ^Accusativus numeri sing^laris 
positus pro geuitivo phirali. — Afraaius in Vopisco: 

Antiqaitas petenda in principio est mihi: 
Mai6res veslri incApidiores liberam 
Fa^re." — . 

yestri. Jun. no^strL,; — Ven*. I. II. Par. omittunt Afra- 
nius etc. , 

Nonius p. 49*1 ed. Merc. : ,,'Accusafivus vel nominatlvus 
positus pro ablativo. — Afrahius ' iti V^oplscb : ' 

.Tandcm ut pqssimas nostra fangi muneri^./^ 

. XXII. 

Nontus p. 502 ed.^Merc.: „Accusatiihis pro diitivo; — 
Afranius in ropisco; 

' ; — Mule mer^ntat' de nbbk heri, 
Qui nos tantopere induljf^ent in paeritia. ^^ 

»08^' Ven. I* II. Par. Aid. Stepfa. nen. . 

".:' N0nius.p.i4>O6:.fd' MerCf: .»>F4rv.ltur profervk. Afra- 
nius in Vopisco: . ;,. : : . . , 

Q.nf4nta vociferatione fik^turl Hei misera^ 

mihil" 

Quanta vociferatione. Ven. I. 11. Par. Ald. Quanti 
vociferati omne. — fervitur. Bothius: ,,Dubito de fide 
eius formae, malimque sane fervit.^^ ' Fortasse fervitur 
HimiKter hoc loco usurpatum eaty ut interdum itur> Stlitur 
aliaqne eins genera. 
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.XXIV. 

Charisiiis I. p. 89 ap. Pntsch.: ^Onmia, quae per ter 
nomiuautur^ in comparationem noin veniunt. Memoriter ex 
eo fit, quod est memor. Memorior uon dicimus, nec 
memorosius; non habet enim comparationem. — Afranius 
in Vopisco: 

Memini memoriter.^^, 

Eadem Afranii verba legfuntnr ap. Charis. II. p. 184> ubi ed, 
Bas. Memini me memoriter. Inverso ordine illa laudavit 
Taubmannus ad Plaut. Capt. 11. 2. 53. 

XXV. 

Charisius II. p. 177 ap. Putsch.: ,,Cotidiano. AfraniuB 
in Vopisco: 

, — Etenim quotidiano in rebns m&xnmis, 
Quis praepositus, ntinc potest, qui meo sit 

nixus n6mine.^^ 

Qujs Botb. Libri qui. — Stephanus haec non habet. 

XXVI. 

Charisius II. p. 182 ap. Putsch.: ^^lmpendi^^. Afranius 
in Vopisco: 

duo casu cecidit spes reducendi domum, 
Quam cupio, cuius ego in dies impendio 
Ex desiderio magis magisque miceror/^ 

ttuo casu omittunt Bas. Steph. 

XXVII. 

Charisius II. p. 186 ap. Putsch.: ^Necessum. -— Afra- 
nius in Vopisco: 

Praefestinamus, quae sit causa^ scfscere^ 
duod sit necessum scire, praesertim in brevi.^^ 

in brevi. Steph. in bre*. Botbius: ,,In brevi pro brevi 
dixit etiam Florus. Vide lexiea.^' 

XXVIII. 

Charisius II. p. 190 ap. Putsch.: ,^Porro pro in fntu- 
nim. — Afranius in Vopisco: 

— Ferunt di et p6rro passuros scio.^^ 

Ferunt Bothio debetnr. Ap. Putsch. pfo 00* legitur Fiunt 
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Bas. Stepb. tantnm habent Porro paaanroa scio* — CL 
annott ad Enancipati fragm. IX* 

XXIX. 

Cliarisius II. p. 191 ap. Patsch.: „Perditim. Afranliin 
in Vopisco: 

— Quia 8cit, me iDam amare pirdilitD/^ 

Perditim — perditim. Bad. Steph. Perdite — perdite. 
Advefbii perdite Charisius paullo ante exempium dedit. 



Charistns IL p. 199 ap. Pntsdi.: ^|R«pontino pro re» 
pente. — Afranius — in Vopisco: 

Ubique repentino h^ios consimile dccidit^^ 
Cbiqiie« Bas* Ubi« Ap, Stepk desideratnr loeuib 

XXXI. 

Charisius U. p. 194 ap. Putsch. : ,,Surde« Afranius in Vo* 
pisco : ^ 

Ameiis es: quibas «^nlmi non snnt fntegri, 

surde audiunt.*' 

Amens es. Libri tavroXayixwg Amentes. Correxit Bo- 
thius. 9,\\hy** inqoit^ ^,cui haec dicuntnr, prae tra secns ac- 
ceperat alterios verba.*' Qolielniius Verisimil. II. 16 delenda 
putavit quibus animi non sunt integrii tamquam irro^ 
ptitia. Taubmannus ad Plaut. Casin. III. 2. 12 restituit Aman* 
tes; ad sententiam satis bency minus ad metmm. 

XXXII. 

CharisioslL p. 197 ap. Putscb.: jjTnmnltnose* Afra- 
nius in Vopisco: 

— Tumultu6se et cunctis c6pii8.^^ 

xxxni. 

Charisius II. p. 198 ap. Pntsch.: ^yUtpote. Lucilins 
tertio. Plaatuo vero in Poevnlo (L 2. 74) el pr» verbo 
posuit: Non pote quaestus consistere^ m nm sumptM 
oaperat^ so^ror. Afrattius in Vopioco: 

— Qaasi verbiim fecisrim de hU»f M pote/* 
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AppBrere arUtrois apnd Afinnimii noii utpotCy aed nt p«te 
scribendum esse; licet Bothius anDotaverit: ^losolens lociui 
adverbii ntpote.^* Utpote, id est, quonodo fieri pessit. 



9,Vopiscos appellabant/' iuqnit Plinins H« N« VII* IQi 
y^e geminis, qui retenti utero nascerentury altero intereinpto 
abortu/' Neque aliter Solinus et Nonius, €f. Vossii fitymol. 
in )i. V. Etiam in quibusdam gentibus id fuisse eognomen, 
nibil pertinere videtur ad Afranii fabulam. Ez fragu. IX» 
et X. colligi potest» puellam geminos concepisse, quonim alto* 
rum, quum pater, filiara gravidam esse edoctas, in eam furere 
coepisset^ prae terrore abortu eiecerit; ut ab altero inscripta 
sit fabula. Summa autem huius togatae in eo constitisse vide- 
tnr, quod iuvenis puellam^ a se vi compressam^ impedimentin 
superatis, tandem in matrimonium duxit Fragmm. III. VL 
IX. X. XIII. XXVI. XXIX. fix fragm. VI. coniicio, impri- 
mis adolescentis patrem nuptiis adversatum esse; ut fragm. 
XX. pnellae patrem proferre arbitror. Huius etiam esse puto 
fragm. XV., m quo scaena ita disposita fuisse videtur^ nt 
alterius senis domus in planitie ad clivum sita fuerit, alteriua 
in ipso clivo, ita ut senex adscendens a spectatoribus quoque 
visus sit. Fragmm. XVIII. XXnl. exclamaverit puella, patrem 
Yociferantem audiens. Quae XIX. loco apud nos leguntur, 
ea fortasse dicit adolescens amicae, patris ira perterritae* 
Bronkhnsins ad Propert. I. 19. II ista accepit de spectro 
noetumo; Bothius dicit, sic imagine captum voluptatis vitio- 
mmque dulcedine delenitum adolescentem ad frugem compelli. 
Neutmm caeteris reHqinis convenire videtur; nffBus flhd, 
quooiam per fabulam agendam nox non repraesentatur. (tnod 
ad caeteras personas attiaet, qiiae introductae fuerint^ frag^mm. 
VIII. XXii. produnt servum; fragm. XVI. meretricem vel aa- 
cillam, a meretricm partibus non abhorrenlem. CL fragm. IL 
Fortasse ex fragnu XX. suspicari lioet» adolescentis» qai vir» 
ginem vitiaverat^ patrem eum aneiUa alteriiis senis rens 
habuisse. 



INCfiRTARUM FABULAAUM AFRANIL 

L 

Nonius p. 378 ed. Merc. : ,,Plaga aKquando panr lectiy 
aliquando omnis. — Afranias: 
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Palam facito demea et plagulam de lectd pellis 

dimltte ordine/^ 
Haec corrupta rant. Palam. Ven. I. IL Par. Plagam. — *- 
facito. Jun. marg. Merc. facto. f — demea. Jun. marg'. 
demito. — plagulam. Bas. plagula. — ordine. Merc 
in ordine. < — Paimerius in Spiciieg.^ Grut. Thes. crit. T. IV. 
p. 782, tentabat: 

Pallam *•• 

Farcto deme, et plagulam de lecto pallis demitte 

ordine; 
ut priori versui ad finem desit nomen personae vel aliud quid, 
quod Marcellus omiserit „Farctum est," inquit, „ipsa cul- 
cita^ quae tomento farcitur.^' Botfaius edidit: 

— Paliam facito^ Demea, et plagulam; de lecto 

Pellis demitte in ordine. 

Parum quidem accommodatum hic videtur Graecum nomen 
Demea; ut taceam de sententia. Vide, num scribendum sit: 

: — Pallam, fac citol 
Deme meam et plagulam de lecto; p^Ui^ di* 

mitte 6rdine. 

Pertinet fortasse hoc fragmentum ad Divortium; nam loqui 
videtur ista verba mulier, in ajiud domicilium migrans. 

u. 

Paullus ex Festo: ,,Arse verse averte ignem signi* 
ficat. Tuscorym enim Hngua arse averte^ verse ignem 
constat appellari. Unde Afiranius ait: 

Inscribat aliquiB 'ARSE TERSE in ostio/' 

Senarium restituit Scaliger^ quum libri offerant in ostio 
arse verse, quam scripturam Bothius servat. Dacerius: 
,,His vocabulis utebantur ad avertendum incendium. Plin. 
lib. 28. (cap. 2) Etiam parietes incendiorum depreca^ 
tionibus conscribuntur. Neque arse averte: versCy 
ignem cum Festo interpretor: sed contra arse videtur pro 
arsisse et verse pro verte, id est, averte. Nisi malis 
haec omnia esse ad arbitrium ficta, ut hodie fieri videmus ab 
his qui artes magicas tractant. — Opinor antem esse eum 
(versum) ex Afranii fabula incendio.^' 

lU. 

Paullus exFesto: „Comptus, id est, ornatus, aGraeoo 
descendit, apud quos xoafietv dicitur comere, et xoafjtioc^ 
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qnod apud dos oomis; et comae .dioavtur. mpiBis Mm, aliqns 
cnra compositi. Comptum Afranius pro omatUi.^ ki^cultu 
ppsuit/' Comptum. Libri Conitum. Correxit Fulv. Ur> 
sinus. Praeterea irulgo istud cum sequentibus T^rbis subiun- 
gitnr alii loco: ,,Conitnm (vel Coniptum, .quod praefert 
Dacerius), genus libaminis, quod fiEirina coDspersa.faciebant» 
Conitum Afranius" etc« Manifesto verba Coni^um- (Com- 
tum, Comptum) — posuit, ex illo loco avulsa»; perperam 
huic addita sunt^ ut recte Dacerius auiotat . i .\ ' 

IV. 

Panllus ex Festo: „Mustricola est naahinabi.ex re* 
gnlis; in qna calcens novns suitnr. . Afranins: ... r.-: 

— Mastricolam in dentes impin^m tibi;^ 

Scaliger: „Invenio in Glossis Ljatinis (Isidori), Mustricula, 
machina ad stringendos mures. £t pnto verum esse. 
Mam ligtium illud ad caiceos suendos a similitudine illius 
macbioae dictum videtur.^^ „Quod placet," inquit Vossius in 
Etymol. h. v., ^^ut sit a mus et stringo. N omissuoi» Ut in 
strigil.'^ Quare non male suspicatur Bothius, scribendum 
esse mustrigula. 

Paullus ex Festo: ,,Obbrutnit, ohstnpnit, a bmto, 
quod antiqui pro gravi , interdnm pro stnpido dixemnt. 
Afranins : 

— Non possum verbom facere; obbr6tai/^ 

« 

VL 

Festus V. Remillum^ Fragm. p. 43 ed. Dacen: »)Re- 
millum dicitur quasi repandum. — Afra(nins in • • • • • 

Co)xendice pergam • .[^^ 

Paucas syllabas, uocinis a nobis inclusas, restituerunt editores. 
Lacunam sic explere possis: 

— Cox6ndice 
Pergcim remilla videre. — 

VII. 

Festus V. Rutilium, Fragm. p. 36 ed. Dacer,: 9»Rii- 
tilum mfum significat; cuins coloris stndiosae etiam antiquae 
mnlieres fiierant; nnde traxerant cc^omina rutilas, nt in- 
dicat frequenter Afranins.^^ Rutilum viris doctis debetnr. 

18 
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Libri perpenrni Riltilintt. -^ eognoHiiis mtilaM. Pohr* 
Urmntis ^itieeiC cognofliiBO Rutilae. VoMits Btjmol. t. 
Rnttltfs e&htbet cogBonina Ratiliaa. Ratiliua eat 
ttomefi gfHitiliciiiiB^ non cogfnomea* Bodiiai: ^yScriptom Atiflae 
olim poto; -«^ cogBomen^ a ratilBSy ut etc» Se^ verlia 
8 rattlus ex margine irrepseruBt.*' AHkitrer aatem, Teram 
Bcrtpturam eiiae rutilaB^ qaoil tractam sit ad accosativam 
cognomi-nB, at alia constractioue dieitiir Blilii est cogno- 
men Rutiius. Caeieram ad rem IteiBBt^ quoa laadant, 
Cato: j^ulieres nostrae cinere capillum ung^tabant, ut ruti- 
lus esset crinis;^^ Varro de L. L. VI. p. 78 ed. Durdrecht. 
0. 161di ,^A«rei enim mtiU; et inde etiam muliQres valde 
rufae rutilae dictae»'^ In ^o VarroBis laoo Bothios pro r»* 
;tili •*— ; rUti|B^,scrip8it Rutili — - Ratilae» 

VIIL 

Festua T. Solatum, Fragm. p. 54 ed. Dacer.: ,,Sol»- 
tum^ genus morbi, roaxime a rusticantibus dicitur; cuius 

meminit etiam Afrapi(us in ) arquato 

jined(eri, cuius nomen ab au)tigine.^' Uncinis indusa Pulr. 
tlrsini sunt, coniicientis anrigine pro autigine. Fortasse 
integrior sic fiiit locus: „Afranius in . • • » • . 

Solato atqae arquato medeor» 
^rjquatusy.affectus aurigine.^^ 

'^ ' • • : IX. 

Feftai y. Stipoa, Fragm. p. 59 ed. Dacer.: ^^Stipea, 

fnstis terrae deiixas. Afra^oius in ) Porro honeate 

(quam fecerit, qui 8tip)ite hoatiam (impulit^ to- 

stram implo)ro fidem, qui (adastis* •)•** 

^uae Uncinis indusimusy ea profecta sunt a Fidv. Uraiao, 
cens^nte*> ostium scribcndum esse 'sine nota adspirationia^ 
Fuisse ostium imptilit apud Afraaium^ etiam Jos. Scaliger 
pronuntiavefat ftothius offert: 

^Porro ^uam honeste fecerit^ qui stipite hostium 

impulit, 
Vostram fidem imploro^ qui adestia 

Ferii poterunt haec: 

P6rro honeste num fUe fecit» qoi sic stipite 

6saam 
"iDipnlit? Yestraai iSbseoro fidim, qiii me ad- 

kitteiiiii. 
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FestBS T. Tamne, Scbed. p^ 90 ed. Dacer.: „Tamne^ 
eonaque, ut Aelius Stilo et Opilimi Aurdins interpretantnr. 
Itaque Afranius: 

_ Tamne Wa 
Tua plena est arinearam?^^ — 

Tamne^ adeone. Afranium videtur imitatus esse^ ut viri docti 
animadFerterunt^ CatuUus, scribens XIII. 7sq.: 

,Jim iui €ati|l)i 
Plenus saccului e^t ar^nearuni. ^' 
Jltm'' iaquit Daceriu«!, „kM|H«bwtur Latini^ ^% ftliqYud.vaQHIini 
ft desfM-tum «ig^ific^ept* " Cf. Plaut. AuluU It 3« 9 iH- 
^e interpp, 

XL 

Festus V. Toxicum, F^agnii^ Pi 77 ^ftt Oiicer. ; ^Tm^i- 
cum dicitur cervar(ium veneDum, quo) quidam p^rit^gere 
sagitta(s soiiti sunt). — Afra(nius in ) 

— Ux(Srium i^tud toxicum 
Mitt(ite).« - ^, ,;5j^., 

Scaliger Afranii verba sic legit: Uxori vin' istud toxi- 
cum mittere? ^Fortasse,** inquit, „etiam legendum: Afra- 
nins Cxore.'^ Quod quantum probabilitatis prae se ferat, 
non est quod dicam. Fortasse autem pro Mittite legen* 
dum eat Mitte ei. — Uxorium toxicum putat Bothius 
intelligi posse eiusmodi, quale uxores mittere seieant pellici- 
knSy velut Medea Creusae. IntelUgi edaoi poteat eiusmodi, 
^no qnis ad amorem pelliciotnr vel ah alicaiu» anore aver» 
tatnr. Neque illud abeo, quod simpliciter uxorium did- 
tnr apnd ^nctiHanum Dedf ^V* 9, diversom fuisse arH^r. 

Charisius |. p. 118 ap. Putscb.: ^,Testn, ut genu, Fla* 
vius Caper veteres ait dicere solitos. Mummius in Atellana: 
Junius Ad spectacuia est videre in testu, quantum 
sit caput. Afranius: 

Indignnm velut dici solet testu. 
At Maro testam dixit.^^ velnt. Bas. Steph. vero. — Bar- 
tbius Advers. IV, 5 corngendum putat: In signixm velnt 
dnci salet testu, addena: ^Currente niminim rota ducitur 
M» «igillmn aliqiiod.^' Hotbiq^ senarMiili t$fimii scribendo In- 
dignnin veluti dif^ier testu soletj d^biMs tame» de 

18 • 
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MDtentia. ^lsta Afranii^*' inqiiit, 99<iuid sibi Telint, parnm 
intelligo: nam indignnm testn vel proprie yel proverbii loco 
dici, non memini me legere apud scriptores.^' Facili muta- 
tione nec inepta sententia scribi potest: 

Indignum vern, disco, oUa et testii. 

Sermo videtur fuisse de aliquo cibo nequani. 

XIU. 

Cicero Tuscul. IV. 20: >,Ip8am aegritudinem, quam nos 
ut taetram et immanem belluam fng^endam ease diximus, non 
sine magna utilitate a natura dicnnt constitatam, ut hominea 
castigationibus, reprehensionibus, ignominiis affici se in delicto 
dolerent. Impunitds enim peccatumm data videtur eis, qni 
ig^ominiam et infamiam ferunt sine doiore : morderi est melins 
conscientia. Ex quo est illud e vita ductum ab Afranio* 
Nam quum dissolutus filius: 

Heti me miseraml — 

tum severus pater: 

ftjj — Dtiui[|modo doleat aUquid, doleat quidlubet." 

'* quidlubet Orellius cum aliis ex codd. Vulgo quod lubet. 

Eadem lectionis varietas est etiam Tusc. IV. 25 et Epist. ad 
Att. XVI. 2, ubi rursus affvruntur verba Dummodo etc. 
In epistola ad Atticum poetae nomen non est commemoratum* 

xrv. 

GelliusXX. 69 de vocabulis vestri et vestrumy nostri 
et nostrum aliisque exponens: 9,Afiranius/' inquit, ,>in 
togata: 

Nescio qui nostri miseritus tandem deus.^ 

XV. 

Macrobius Satum. VI. 5: ^Auritos lepores non Maro 
primus usurpat (Georg. I. 308), sed Afranium sequitur^ qui 
/ in prologo ex persona Priapi ait: 

— Nam quod vulgo praedicant, 
Aurito me parente natum, n6n ita est.^^ 

Stephanus ex ho<^ loco suspicatur, fiiisse aliquam Afranii fabu- 
lam, Priapi nomine inscriptom. De quo non est quod addam 
quidquam. Broukhusius ad Tibull. I. 4. 7^ reprehendens Ma- 
crobinm, quod Priapum ex lepore satnm esse affirmet, aic 
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explicat Afranii verba: ^,Priapas dicit, iDiariam sibi fieri ab 
iisy qai eum Panos aut Sileui filium perbibeant, ant etiam 
Satyri alicuius auriti; quum sit Liberi patris vera proles/* 
Habuit tamen^ ut videtur, Macrobius integram Afranii fabu- 
lam; ut melius iudicare posset de mente poetae, quam nos* 
Nec magis alibi Priapus dicitur Panos filius aut Sileni aut 
Satyri, quam leporis. Neque omnino video> qnidni ridiculus 
deus ridicule a lepore genitus esse dici potuerit, 

XVI. 

Servins ad Virg. Eclog, IX. 24: ),lnter agendum) 
dum agis. Et honesta locutio est, si dicamnfl: Inter coe- 
uandum hoc sum locntus. Afranius: 

Inter loquendiim»^^ 

XVII. 

Servius ad Virg. Aen. XI. 373: ,|Etiam tu, eia. Nam 
hortantis adverbium est hoc loco« — Ponitur etiam pro non*- 
dum. Afraniusr 

.Etiaiu quidquam egisti? 

id est, •nondum quidquam ■ egisti.^^ Nec tamen per se etiam 
est nondum.- Tunc tantum sic interpretari licet, quum, ut 
hic apud Afranium, aliquis loquitur per interrogationem , in 
qiia simul negatio continetur. 

XVIII. 

. Isidprus Orig. XII. 6. 60: ^,Spongia a fingere, id 
cst, nitidare et extergere, dicta. Afranius : ^ 

— . Accedo ad te, ut tibi cerricem fingam 

linteo, 

id^est, extergam." ut tibi. Gothofr. ut te tibi, erroretypo- 
graphico, ut videtur. 

XIX. 

Isidoms Orig. XII. 8. 16: „Bibiones sunt, qui in vino 
nascuntur^ quos vulgo mustiones, a musto, appellant. Cnde 
et Afranius: 

Ad me quum spectas fabularique incipis, 
Ex 6re in oculos tuos bibiones invol^t.^^ 

Bibiones. Arevalus ad h. I.: ^Salmasius in not. ad Spar- 
tianum in Hadriano cap. 16 legit bibones^ et interpretatur 
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(i^iilic^s. S^d ciilex genvm est, euins species est blblo 
(fet vino nQtuik. Nciple est, Mt t)ibt»tieii] pDtitts dicmnBi^. 
Et ViAg&t\ vet^ t^ocbbnlb mYistfoiies ad llispnYios traA^flt 
nttthe!!! ttitod1)uil;o&*^ — ^ Adme qumn spectas fafatila- 
rit|tie. GotbofHedus edtdit Cuni ad me exspectas et 
flibulai^i. Ar^valus annotavit, alios legere QuOm ad ine 
spectais etc; aKos Quum me tsxspectares fabulare. — 
oculostuos. Ootbbfr. oculi£i tuis. Cf.PHvigni i¥agtn.Xf. — 
Ut Gotbofredus, locum exliibet Gesnerus in Ttiesauro L. L. v. 
Bibiones, ufai baec annotantur: „Forte ita allusit Poeta in 
faomniem •bifaacetii^ cuius ex «re^ velut ex veteri lagena, examina 
eiofidiotlt ttniscavttm «volentb** 

XX. 

Isidorufl de Differentiis verb. litt. S. 500. T. V. p. 63 
ed« Areval. : „Inter stultum, tatuum et stupidum. Qui- 
4m veteruil fiilaujin exiiitimaBt, qili nec, quod fatur ipse, 
tme, qvod ainHlicuiit^ inteltigat; stttltom verti hebefiorem bor^. 
Unde Afranius: 

Ego, inquit, me ipsuin «ttnUttm existimo^ fa* 

tuam esse non opinor; 

M est, \>btu8is quidem sensibtrs^ non tameb nulH$. iShipidas 
i^ro i^dttts est qnasi lapidetis, quasi stolidus.'^ ISadem paeiie 
ad verbum afferuntur a Speng^elio ad (Daecilii fragmin. p. 12 
ex Salomonis glossario, cuius Hbri rarissimi inspiciendi copia 
mihi noii fuit^ legiturque versus, non commemorato poetae 
hbmihe, Isidoh wig. X. iitt. S. !!46. — tae ipsitm stul- 
tum. Priore loeo apud Isidotaiii Arcivdus 'edidit me Btd!- 
t««i', fosteriore me esiie stultum, ia aatMlt «ftcens^ pro 
me esse alioiE; legere «lieipsiioi es»e., quod babet Gotho- 
fredus. Taubmannus ad Plaut. Baccfaid. V. 1. 2 laudat Ego 
me ipsum' stultum etiam existimo etc. Speng^elius 
reperit me stultum, coniicitque memet stultum; non 
male, licet praeferendum videktur, quod dedimus. 

XXI. 

Varro de L. L. V. 12. p. 42 ed. Spengel.: ,,i)xtr8 ofK 
pida a puteis Puticnli, qnod ibi in puteis obruefaantur homi- 
nes; nisi potius, ut Aelius scribit, PuticuH, quod putesoebant 
ifai cadavera ph)iecta. ^o! locus puliHcus ultra Exquilias. 
Itaque «um Afranhm Putiiuculos 'in togata appellat, qnod 
im^ impiciunt pi^iyetuo lunte».^^ D^ Pudcttli» df. Festns in 
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b. ¥• — Potiluculofl. Sic Spengelius cum uuo cod. Paris, 
et ed. Aiig^stin. marg. Codd. Fiorent. et Havn. cuticulos. 
Vulgo puticulos. Scaliger putilucos, in margine et ipse 
scribens Putiiuculos. — Caeteruoi hic et Gellii^lqcus^ qui 
apiid 1IOS eflt KIF., «fiiDeisse yldeniBr, rit apulPIAiMbiiMi^e 
Adolesc. Lat. ling. p. 98 Tog^ljl in fiflularum Afraniana- 
mm numerum relata sit Sed procul dubio plerique omnes 
rectius statuunt, nomen in istis locis omissum esse^ illudque 
togata tantummodo genus fabularum indicare. Similiter 
scripsit Charisius I. p. 118 ap. PutscbuJ ^^Mun^pius in Atel- 
lana;^^ et Monius v* Sidentes p.. 53 ed^^erc: »,Pdmponii 
in Aten&nap'^ * . ;• * 
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Ausonius in epistola, qua Paullf comffendot .e^yiHvPP? 
XIIl.^^ centonem: „Solae memoriae negotium, sparsa colligere 
et integrare lacerata, quod ridere magis, quam laudare pos- 
jAi;; ptP..^^» itt pw SigiUfMria Jp au«tioj^f . nrenirft,, .neque 
JiAMius PiMKii dar«t., m^ .c|ciim jgmm jp\w^^, ^(Fei;*^'/ 
Inde enii^ ivid^ur , jquod CUiVpbni^s y^ijfi^iL IJ.. ^ ei: ,^v%- 
nio ponjt hi>imo 419B .'U&uci ia.,^s4;a: .,,l]it .4f^9«^) :^^^1» 
non nauci; Naevius, non quisquiliae; Vatinius apud Ci- 
ceronem, non semissis; Plautus, non assis, non trio- 
boli: ita hic (apud Nonium v. Senica) Pomponius^ non 
sescuntiae dixit, de eo qui nibili et nullae rei esset.^' In 
lexicis homo non nauci ex Ennio et Plauto afferunt. 

XXIIL 

Lipsius ad Senecae Epist LIX«: „Muretus appositum 
Airmiii versun adducit, 

Gandebit sapiens, laetabautur ceteri: 

Afranii, an suum?^^ Videtur Muretus hunc venmm fecisse ad 
imitationem Ominis fragm. VII. 



IVC.RRTARUH TOOJLTARUn 
^ iFRAOVBirTA. 
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I. 



Seiieca l^pjst LXXXlX.:..^,9apientia est, qaam Crra^ci 
cotftav vbeant Hoc verbo qooque RomaDi utebantur, sicut 
pbilosophia nunc quoque ntuntur. Quod et togatae ^i 
antiquae probabunt et inscriplQS 'Dossenni monumento titnlus : 
Hospes, resiste^ et sopbiam Dossenni lege.'^ Cf. 
Afranii Sellke fragm. I. 
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II. 



Senrius ad Yirg. Aen.XI. 160: „Teteres -^ yirendq vi»» 
cere dicebant supenrivere) tit (Yiifc. Georg. II. t96)3 Mnlta 
Tirum vo^lven^ yivendo saecula vin^il.' Nam et ii 
togatb victri^es appellantur, quae viros ej^erunt.*- 
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Auscultavi 237. Anscalto 250. 
Aospicetis 159. 
Automat 158. 
Averruncent 192. 
AvoUt 133. 
Avortisti (te) 120. 



Bacillom 220. 

Beatae 196. 

Beaverit agrom 136. 

Bene est (nemini nimiom) 196. 

Melios — est 183. Melioa &- 

csre 185. 
Benigne 194. 
Benigniter 151. Patrocinari<^ be- 

nigniter 116. 
Benivnlentia 196. 
Biber 125. 
Bibiones 277. 
Blanditer 113, 151. • 

Blando 194. 

Blaterare 179. Blateres 220. 
Brevis. Ib brevi 269. 



C. 



Cadere. Ratio ^ ceciderit 247. 

Cecidit spes 269. 
Caeoo 187. 
Caeso 132. 
Caeteri 230, 279. 
Calceos (mulleos) 133. 
Callenxiis^(08a) 79. Callent rem 

176. Malitiosa -^ eaUeo 204. 
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CaUeti 78. 

Campmn cereum 151. 

Candidis 128. 

Canens cursor 143« 

Canora 78. 

Cantandum 148. 

Cantitanl 227. 

Csupere. Te aatias caperet 257. 

Delenimentis capi 263. Volupta- 

tem capio maxumam 264. 
Capessit (domnm se) 152. 
Capillam natnrae muneribns gra* 

tum 90. 
Caprigeno generi 75. 
Captus (servorum) 252. 
Caput 109, 117, 120. Aperto ca- 

pite. 202. 
Carie 235. 

Cassam terricnlam 238. 
Castalia 217. 

Castra tiaec yestra est 82. 
Casus. Me ad casum dari 84. 

Quo casu 269. 
Catapulta 133. 
Causam coniicere 226. Quae sit 

causa. 269. Tutandicausa 213. 
Causaris (contra patrem) 195. 
Cave, ne pendeas 244. 
Cedo 230. 

Celabat (id me) 183. 
Ceiere 74. 
Celo 231. 

Celiseo 116. Qaidme.eenBes 199. 
Censori 74. 
Census 134. 
Cerebellum 119. 
Cerenm 151. 
Cemere. Crevi 116. 
Cervicem 277. 

Cingula obuncula adimeto]: 140. 
Citer 233. 
Cito 194, 272. 
Ciyibus 68. 

Clamor 180. Clamore 82. 
Clanculum 190. 
Clandestino 205. 

Clayes 115. Arcam sine clayi 146. 
Clienta 233. 
CUyum 267. 
Cluat 89. 
Cocus 130. 
Coelitum 82. 

Coelum 181. Iti/coelo 84. 
Coena. Ad coenam iret- 111. Ad 

coenam — yeni 213« . 



Coepit cnrsnra 88. Pilare — coe» 
pit 184. Coepisti 261. 

Cogi (officiis) 199. 

Cogita 217. Cogitant 85. Con- 
ciere cogites 190. Restrictim 
cogitata atque omnibus rationi- 
bus 258. 

Cognominationis 191. 
Cognomine 191. 
Cobibeam tibi (cursum) 243. 
Collegi 103. ^ 

Colligant (spolla) ,149. Me. coUi- 
gam 24/. 

CoUocari 212.. j 

CoUoquia 113« 

CoUum 256. 

Colos cumatiUs 132« 

Colus 232. 

Coma (deiecta) 241. 

Comedet 140. Dotiem comest 106. 
. Pius coraest 111. Bona comest 

177. 
Comissatum' 204. 
Commemorabo 217. 
Commendat 225. 
Commercatis 235. 
Commetas 260.; 
Commodo exit 118. 
Communis dies 159; 
Commutationem renun 86. 
Compacto 196. 

Comparemus coUdqnia 113. Com- 
paratnm est 203. 

Compescis (cretam) 108. 
Componam . (in penum) 164. 
Comptus 273.' 

Conari. Conere — rus ire 190. 
Concedere. Procol concessero 221. 

Concelebretis diem .199. Conce- 

lebras focum 240. 
Conchas 210. 
Conciere — tantum maU 190. Con- 

ciet 207. 
Concinno (aUquid controyersiae) 

267. 
Concordes — cnm yiris 193. 
Condemnatnst (yoti) 139. 
Condis 146. 
Condonat (aurum me) 218. 

Confert me 263. Sermonem — 

mecum contnUt 124. ^ 

Conficere. Confecta 230. 
Confidenter 266. 

19 
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Oenfixot 960. 
Contormait (pncUiai) 21&. 
Confoveri 212. 

CoRfrinffe fio» soperbim 13d. 
Confutat (cociui ahenum) 130* 
Coniicere 221, Causfum coniicere 
226. Coniecereyerba2W' Com 
patre coniicere 260« 
Connitier in me arietare 84» 
Conqueritnr (res raaa) 113« 
Conqoisite 235. 
Consangnineos arietes ^. . 
Conscendo cyinbam 212« 
Consessum 220. 
Consilinm 111, 128. 
Consimili 210. Hnius «onsimlle 

270. 
Consponsus 72. 

Constituit 241. Constitiiit ire 115. 
Consol 80. 
Consulo — mihi 203. Qni recte 

consulat89. Tobis conanloi 147. 

Consntit — tergo meo 241. 
Consnltoribns 258. 
Contemnes 232. 
Contemplari anciUas 110. 0»«on* 

templa meum 110. 
Contendi (semit4) 903. Contcii» 

dit oculos 231. 
Contentae 203. 
Contextos 214. 
Contra — patrem 195. Vim GaU 

licam — contra 7% 
Controversiae 267. 
Contueri 84. 
Contumeliis 267* . 
Conveniret qood mihi 185. Bene 

conyenientes — cum riri« 103, 

Me convenit 247. 
Conventum 220. 
Convivam 266. 

Convivas 119. «_ ^. 

Copia (tecti ne sit) 115. Concas 

copiis 270. ^ 

Cordi est 257. Sagacicorde 182. 

Sollicito corde 199. 
Comeolom 229. 
Cornibus 84* 

Corpus 84, I84i 200, 2W. 
Cras est communis dies 159« 
Craticnht 119. 
Credwe 256. Ciredo 119, HL 

Credidi 185. Creditom 256. 
Cretam 108. 
Criminosa 245. 



Crodari 264. 

Cuccuru 183. 

Cucnlator 137. 

Culp4 (tu^) 264. 

Coltus 210. 

Cum. Togis cora oandidis 128. 

Cum mnSeis (calcei») 133. Cera 

vesle ionga 21S. Cum primo 

loci 159. 
Cumatilis 132. 
Cunctis copiia 270. 
Copere. Copient290; QotfB(ace.) 

copio 269. 
Copidius 128. 

Corant 85. PoeHam corenl 295. 
Coria 117. . ^^^ 

Coriosos 221. Coriosior 235* 
Corre corsim 247. 
Corsim 247. 
Corsor (canens) 143. 
Cursu novo 84. Corsom colMbeam 

243. Ad dejrteram ooepit onr» 

sum ab laeva 86. 
Custodiendns 202. 
C^mbam — piscatoriam 212. 



D. 



Dapalis coena 136. , ^ oj 

Dare. Qnieti corpus — dedi 84. 
Da pensam lanam 110. Date 
iHi biber 125. Daturin estia an* 
rum 157. Qui ultro dent 191. 
Di tibi dent propria 266. Da» 
rnstico (puellam) 216. Ad ca* 
sum dare 84. Ab ^ laiw ad 
purpuram data 103. Dalor mihi 
custodiendus 202. Virum-^rai- 
hi stodeo iamdodom dari $ii* 

Datatim 229. 

De. Quod de sol& osteatam esl 
tibi 86. Noctem fecere — d« 
die 127. De aede somma 135. 
De Ugnis 136. De n^ooU 
221. 

Dearaas 264. 

Decet (neminem) 151. QotmtOi» 
los — deceat 132. 

Dedecus 189. 

Dedet (herbam) 211. DsdltacHP®* 
ra 267. 

Dedocta (voce) 262. 

Deesse. Non desont irahi, qm •- 
dent 191. 
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D^tigarem (deos tnppttciis etc.) 

218. 
Defensorem 256. 
Defessa 226. 
Defringam (patibalo — ei capat) 

109. 
Degerem (diem opcninm) 212« 
DegoUuMe IBl. 
Dehinc 240. 
Deiecta coma 241. 
Demde 267. 
Delaborat 180. 

Deleiumenta> Delenimentia 263« 
Deleniti (doabus) 121. 
Deliberatum est noii tacere 243. 
Delicem 123. Delica 126. 
Delicatam 229. 
Delicere 127. 
Delidae (meae) 120. 
Demens 259. Dementi 187. 
Demere. Deme — plagnlam de 

lecto 272. 
Dentes 273. 

Depellis milii manum 209. 
Deponere. Paeram depositum fo- 

ns 204. 
Depopulator 189. 
Deputes 86. 

Derepente 222, 231 bis. 
Derivet 136. 
Desidere.> Ubi cottfixus desides 

260. 
Desiderio 269. 
Desponsa 127. 
Desubito 124, 196. 
Desoevi, ne — iret IIL 
Detezere 110. 
Detrudetnr (ms) 140. 
Deos 276. Di 86, 190, 206, 238, 

266, 269. DU 183. Deos 218. 
Devenit 83. 

Devotabo hottibos (aniMam) 81. 
Dextra, dextera 257* 
Dextronram 84. 
Diaaae 212 bis. 
Dicabo (me) 81. 
Dicere 118w Dic istnd, q«aeso 

120. Nobia dicatis m. Dicito 

231. Diceres 181. Dices 184. 

IngeM vestigia haud dici potest 

1SS5. Dicat dotis pauUulum 216. 

Inter nos naptrae sant dictae 

266. Qaod vnlt — dictom 194. 

Dicta iBcessaa 223. 
Dies (conunonis) 159; Mer dies 



214. Diem scelerosnm, indf- 

gnam 192. Sanctamdiem 212. 

Tertiam diem 229. In dies 269. 

Qui — noctem &cere possit de 

die 127. 
DifficiUs 239. 
Dignas. Pariter ot dtgnas fbit 

124. 
Digredimur 204. 
Dimidium (dotis) 217. 
Dimitte 272. Dimittit 214. 
Disco 276. 
Disprte 194. 
Disertim 140. 
Disiicit 123. 

Dispartiantur patris boila 176. 
Disperdit (rem) 106. 
Disperii 192. 
DispoUatar 189. 

Distentus animos est negotiia 197* 
Dia Roctaqae 105. Nec nocta neo 

dia 107. DiotiHS 190. 
Diam. Sub dio 202. 
Doleat aUqoid, doleat qaidlabet 

276. 
Doloribas 261. Dolomm 265. 
Dominatum 259. 
Dominicam 245. 
Dominas 224. Domini 210. Do- 

minum 210. 
Domi 221, 226, 266. Domo 252. 

Nostram devenit domam 83. 

Domum se capessit 152. Do- 

mum digredinrar 204. Redacen- 

di domum 269. 
Dona 113. Donis 218. 
Dotem 106j 190. Dotis 216, 217. 

Dotes — axorias 217. Dotibos 

121. 
Docere — eam nevnlt 131. Ut rae 

ea»e -*- docat 255. 
Dam compescis 108. Dam — fb- 

gis 248. Dum me — praebeo 

267. 
Dummodo doleat 276. 
Duos 84. 
Dariter 241. 
Duros 239. 

E. 

Ecastor 115, 147. 

Eccum lljB. Eocos 232. 

Echinos 210. 

Edepol 116, 124, 134, 109, 267. 

19* 
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Edi 104. 
Edalibus 235. 

EiferTe. Inedia extoliati 124. 
Effigia 268. 
Etfugi patrem 106. 
Ego 103, 106, 107, 108, 115, 118, 
122, 140, 151, 195, 217, 235, 
244, 246, 250, 269, 278. 
Egregiam 86. 
Egressa 107. 
Eligi 84. 
Eloqaens 227. 
Eluella 142. 

Emigrarunt (sesemet aedibos) 138. 
Eque« 102. 
Eqnidem 182, 266. 
Ergo 113. 

Esse. Stumma tibi perduellinm 
est 77. Uni coUegi snmos 103. 
Estb nihili 146. 
Et nanc 80. Et me dicabo 81. 
Et cuculator 137. Curre et nan- 
tia 215. lUa stacta longeque et 
multis olat 215. 
Etenim 269. 
Etiam depelUs 209. Etiamqaid« 

quam egisti 277. 
En ecastor 115. 
EyaUavero 122. 
Everrite aedes 112. 
Evolavit 135. 

Ex tanta factione atque opibus 132. 
Ex oflicio 202. Ex yoluntate 
216. Ex stuUitia — esse 256. 
Ex desiderio 269. 
Exacta aetate 127. 
Exaudii 267. 

Excludat uxor — virum 266. 
Excrescit uterus 261. 
Exemplo 81. 

Exercere. Istb exercetur in lo* 
ds 180. Qui me est animi ex- 
ercitus 254. 
Exercitum 79. 
Exigat 216. 

Eximia pulchritudine 84. 
Exin 84. 

Exire 139. Exit 118. 
Existimo 278. 
Exitus 252. 
Exoptes 266. 
Exomata 159. 
Expediat (te loqoi) 244. 
Expellat (te regno) 86. 
Experiurabant 222. 



Expertem rommum vitiam) 140. 

Explodam hominem 255. 

Exporge frontem 142. 

Exsecrabant 222. 

Exsecratur 116. 

Exsequias 227. 

ExsiUt (in inmentom) 231. 

Exspectare 221. Exspectando 226. 

Exspectatio 80. 

Exsultat 157. 

Extenduntur (mgae in ore) 147. 

Extorrem hanc domo fadam 122. 

Extra consilium 111. 

Rxtrabunt 179. 

Extrariom (abs te) 255» 

Extundo 202. 

Exvibrisses 148. 



F. 

Fabricare 217. 

FabuUre. Feminea fabolas 146. 
Fabulaverit 210. 

Fabulari 277. „Pol, edepol" fa- 
bulare 134. Volsce fabolantar 
129. 

Facere 127. Noctem facere — de 
die 117. Quid ego feci te ad- 
Yorsum 118. Votum eum fe- 
dsse 139. Bene quum facimni 
146. Viduas faciat 193. Fa- 
cias lutum 222. Non faciet 266. 
Verbum facere 273. Verbam 
fecerim 270. Facere — satis 
!XIS, Haec res me fadt festi- 
nem 127. Mitem faxo fadant 
192. Fac dto 272. Fadto as- 
que exyibrisses 148. Lateatsera- 
per facito rictus 142. Fadte in 
suo sita quiEieqae loco sint 134. 
Fadte^ ut multetur 110. Fa- 
dundum est ita^ ut — compa- 
remus coUoquia 113. StoUefe- 
cerim, qui — sum aosos 132. 
Honeste — fpdt, qai — impu- 
iit 274. Spissum fieri 221. Fit— 
coena 136. Floccilietl37. Par- 
visaciatar 1%. Fit opus lucalen- 
tom 211. Factos es maritus 112. 

Facesse hinc 224. Aedibos faoes- 

. sat 113. Dicta facessas 223. 

Fadle 218. Fadllame 252. 

Fadnns ^maxomom ac mirificom) 
84. Ihgnom fadnos 193. 

Factione 132. 
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Factnm. Facta 217. 

Facul 179. 

Facande 195. 

Fallaci adspectu 180. 

Fallere. FefeUi 204. 

Famae 123. 

Familia 252. Familiae 238, 257. 

Farris 111. 

Farticula 119. 

Fastidis (mei) 120. 

Fateor 80, 185. 

Fatuum 278. 

Faynm 161« 

Femimi 179. 

Feminea 146. 

Ferentinatis popnlas 121. 

Ferit 102. 

Ferme 258, 261. 

Ferocem (form^) 108. 

Ferre 236. Ferre humana hunia- 

nitus 246. Saeviter ferre haec 

251. Fenmt 269. 

Ferv^re (irA) 205. Ahennm — fer- 
vit 130. Hoc nunc fervit ani- 
mus 241. Quanta vodferatione 
fervitur 268. 

Festo — die 240. 
Ficum 249. 
FideUtatis 264. 
Fidem 274. 
Fieri. Vid. Facere. 
Filio 214, 221. 
Fimbriatum 131. 
Findat 202. 

Finge 217. Tibi cervicem ^ngam 
linteo 277. 

Firmamentum 238. 

Finniter 180. 

FUccet fortitudo 192. 

Flagrionibus 264. 

Fiammeum 84. 

Flocd iiet 137. 

Fluctuatim 233. 

Focus 80. Focum 240. 

Foetida anima 107. Pannos — 

foetidos 140. 
Fontem 158. 
Foras exire 139. 
Fore 86 bis. 
Foris 204. 
Forma 108, 114. Fwmam 110. 

Formae 191. 

Formaster fngidos 144. 
Formicae 107. 



Formosa 217. Formosanim 26S. 

Formosissimam 108^ 
Fortasse votum eom fecisse 139. 
Fortis 217. Fortem In spe 80. 
Fortiter 232. 
Fortitudo 192. 
Fortunassiut 195. 
Forum. In foro 116. 
Frangit 249. 
Frater 183. Fratrem 210. Fra- 

tris 214. 
Fremitu 78. 
Frigere. Frigit 237. 
Frigidus 144. 
Frontem (iimbriatum) 131. 
Fuaml07. Fuas 244. Fuere26S. 
Fugavit 139. 
Fug6re 149. Senutatim fugi 106. 

Fugis 248. Fugiens 201. 
Fulica 238. 

Fullones 110. Fullonibus 107. 
Fundere. Fusum sanguen 79. 
Fundi 140. 
Fungi munera 268. Functus of- 

iicium 116. 
Fustibus 192. 

G. 

Gallia 232. 
Gallicam 79. 
Gallum sagatum 245. 
Gallus GaUinaceus 135. 
Gannire ad aurem 244. 
Gaudebit sibi promitti oreas 133. 

Gaiidebit sapiens 279. 
Gelus 202. 
Geminae 113. 
Gemitu 82. 
Genus cognominatioids 191. Ca- 

prigeno generi 75. 
Gerat (pectus egregium) 86. 
Germanum 84. 

Gestas (iimbriatum frohtem) 131. 
Gestum 131. 

Gignere. Usus me genuit 249. 
Gliscunt (se) 77. 
Gnatam 251. 
Gnatus 268. 

Gradibilis — gressio 75. 
Graece irridet 242. 
Graecas 121, 
Graii 249. 

Grandinat (saxis etc.) 74. 
Grassari 139. Grassantnr 210. 
Gratia 128. Gratias 252. 
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Gratalor dis 183. 

Gratum (ca^illiiin) 90. Grata — 

ofaBequentia 23o. 
GravkUie mulieri 261» 
Gravia. Gravi obsonio 119« 
Graviter saacimn 84. 
Gressio 75. 
Gnbemator 130. 

H. 

Haberepuermn (amare) 204. 

Martium primum habuemnt JMi2. 

Habui recte 140. Habuit, con- 

▼eniret qnod mihi 185. Sermo 

habetur 114. Ubi — habet Mo- 

achis 211. 
Habitum 187, 
Haeret 180. 
Haurire 219. 
Hebetem 86. 
Hei miserae mihi 268. 
Hem 186 bis , 199, 267. 
Herae 102. 
Herbam dedet 211. 
Hercle 107, 131, 132. 
Herile 257. 
Hermaphroditus 131. 
Heri 196. Septembris heri Ka- 

lendae 214. 
Hero 102. Heri 268. 
Heu me roiserum 276. 
Hilare 241, 253. 
Hinc - abiit 136, 196. Pulsi hiiic 

149. Hinc auscuUavi 237. 
Hodie 109, 118, 122, 124, 125, 

159, 226, 258. Hodie ater dies 

214. 
Homo 187, 199. Rusticus — ho- 

mo 107. Homo mulierosus 263. 

Hominis ignavi 116. Homi- 

nem 212, 255. Hominem im- 

probum 145. Homines 85. 
Honeste 190, 274. 
Hortabatur 212. 
Hospitem 266. 
Hostili 79. 

Hostem 102. Hostibua 81. 
Humana 246. 
Humanitns 246, 



I. 

ladtur ancora 212. 
lactarit sese : iactet 204« 
iactare 234. 
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lamdudum 181, 221. 

lampridem 107. 

lanitoris 264. 

Ibus 115. 

Idt 249. 

Ictu 84. 

Iddrco 199. 

Idem es, qui semper 198. 

Idoneum — locum 222. 

leiuna 189. 

lentare 183. lentaTit 189. 

Igitur 266. 

Ignare. Ignavit 80. 

Ignayi 116. 

Ilicet 227. 

Illautae mulierit 103. 

IlUco 115, 179, 242, 263. 

IlUidit 196. 

Imago 268. 

Imbecillitas 247. 

Imbecillas 253. 

Immo 181, 192, 190. 

Immolare 84. Immolarit hostiam 

139. 
Impedimenta (ianitoris) 264. 
Impellere. Ostium irapuUt 274. 
Impendio 269. 
Imperat 246. 
Impetu 84. 
Imuingam (mustricohim in dentes) 

Impium 193. 

Improbum 145. Improbi 217, 

Improyiso 86. 

Impune 189. 

In noStro ornatu 157. 

Inaudiat 192. 

Inauratae — muUeris 103. 

Incendi rogum 203. Incendit hoc 

221. 
Incinctam tog^ 219. 
Incipis (fabuiari) 277* 
Inclusa 117. 
Incupidiores 268. 
Inde 84. 

Indignum 192, 276. 
Induta (supparo) 205^ 
Indulgent (nos) 268. 
Inedia 124. 
Inepti 238. 
Inest 235, 237. 
Ingeni 193. 

Ingenium 238. Ingenio unico 182. 
Ingens imbedllitas 247. 
Ingratam 225. 
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Inguine 225. 

Inhibent 212. . 

Inibi 225. 

Inqaam 148* 

Inscribat — in ostio 272« 

Insepulta 96. 

In&istere. Agero -^ institi 199«. 

Inspecturam 263. 

Instat 180. 

Integra 191. tntegri 270« 

Intelligas 19B. 

Intempesta noctu 202. Nocte in^ 

tempesta 83. 
Inter decem annos 110» tnterlo- 

quendum 277« 
Interdum 267. 
Interea 107, 234. 
Interibi luci^ 212. 
Interim 213, 233. 
Interyenis«em 250. 
Intolerabilis 236. 
Intra tunicam 257. 
Intrabo (limen) 179. 
Intricavit 201« 
Intritae 111. 
Intus 264. 
Inyenietur 179. Invenias 222. In- 

yenero 258. Invenit 263. 

Invicte 80. 
Invitat (ientare) 183. 
Invoco 80. 

Involat 237. Involattt 277« 
Ipsnm (me) 278. 
Ipsus 131. Ipsi 231« 
Ira 205. 
Iracunda 125. 
Irati 190. 

Ire 115, 190, 209. Ad coenam 
iret 111. It coniicere 221. 

IiTidet me (Graece) 242« 

Isto 186. 

Itaque 202, 221« 

Item 127. 

Itum 131« 

lubeo 115, 212. Conforment inbe 

215. 
lucunditatis 235. 
lumentum 231. 
lurgia 138. lurgio 196. 
luyat 213. 



\ 



K. 



Kalendae 214. 



L. 



LabeUa 219. 

Laberem 259. 

Labris iU. 

Lacrimae 224. LaGnimis 256. 

Lacrumas 227. 

Lactis agnina, lacte? agninasll9. 

Laedo 267. 

Laetabuntur 279. 

Laetaster 144. 

Laetida 182. 

Laetns 96. 

Laeya (manus) 257* 

Lana succida 145. Solod Lana 

103. Pensam lanam 110. 
Languidos 84. 
Lanigerum 84. 
Lapsum 220. 
Lar. Laribus 24.^. 
Largitus 227. 
Lassitudo conservam 133» 
Lateat 142. 
Latine 129. 
Latino 185. 
Latites 190. 
Laudor 117. 
Laus. Landem 259. 
Lautum convivam 266. 
Lavas 108. 
Lavere lacrumis — collum 256« 

Manusiavite 120. Laverentma^ 

nus 219. 
Lectum — stratum l!i&. 
Legatus 136. 
Leget (spolia) 139. 
Lenis 219. 
Leniter 212. 
Lenonera 111. 
Lens. Lenti calido 142. 
Lente 186. 
lientQS 186« 
Leti 191. 
Liber 139, 232. 
Liberis 186. Libenun 268. 
Libertatem 88, 127. 
Libram 111. 
Licet follonibus quiescant 107. Li- 

cebit hodie dicere 118. Licet 

me — pervenire 203< Licerot 

235. 
Limen 179. 
Linguam 187. 
Linteum 139. Linteo 277. 
Liquier 84. 



296 



Litteris 218. 

Loco mercede 138. 

Lociis 212. .Istis exen^etnr in lo-. 

C18 180. Yentoso-Sn lo^o 202.^ 

Peregrino in loco 213; Idone-' 

mn — lociim 222., 
Longos sermo 114. 
Loqni 118. Loqad^atnr 2Q6. In- 

ter loqoendom 277. 
Lotiolente 137. 
Lnbens 250. Quantam lobet 101. 

Vt lobet 217. 
Lncias 152. 
Laculentom 21^; 
Lacnncolos 214. * 
Lodas (tios) '190. Datatiin nxo- 

rem ot lodas 229. 
Lndiiicatos est (me)- 258. 
Ludara 200, 220.^. ' 

Lupantor 157. - 
Lustris 238. 
Lutom 222. 
Lux. Com primo luci 159. 



M. 

Macerare. Maceror 269. 

Maceries 208. 

Mactassint malo 238. 

Magis magisque 269. 

Magnifice 233. 

Maialis 107. 

Maiestatem 205. 

Maiores 162, 268. 

Mala 265. 

Malefactis 123. 

Malitiosa 204. 

Malle — qoieyisse 262. Malant ^ 

vereri se 186. Malo podenter 

mentientem 198. 
Mandatam meo viro (me) 106. 
Mandocari 218. 
Mane 199. 
Mani 226. 
Manns 120, 219, 257. Manum 

209. 
Mare 181. Tyria maria 207. 
Marinas 210. 
Maritos 112. 
Martiam 162. 
Mater 126, 162, 205, 206, 232, 

249, 250. 
Matemo 194. 
Matronae 255. 



Meca8tor,125. 

Medeor 274. 

Medi 134. 

Mediom. In mediam 217. In me- 

dio 233. 
Mel meom 250. 
Memini memoriter 269. Memen- 

to 220. 
Memoriter 230^269. 
Mens. Yeniet in mentem 265. 
Mensa. Ad mensam 160. 
Mensem Martiam 162. 
Mentientem 198. 
Mercede 138, 200. 
Merendam 213. 
Merentor 268. Meritos 82. 
Meretrix 211, 213. Meretrices 157. 
Merito 235. 
Merum 185* 
Metoo 132. Metuet 156. Metoi 

186, 187. 
Mi homo 199. Frater mi 183. 
Minitabititer 78. ^ 
Mirificom facinos 84. 
Miros. Minus mirum est 86; Mi- 

rior 148. 
Misera 205, 252. Miserae 268. 

Miserom 276. 
Miseritos 276. 
Miserula 265. 
Mittere 133, 275. Me ad te mi- 

sit oratom 251. Missa sam hnc, 

quae — cohibeam 243. 
Modo posteaquam 181. Non ab 

illo solo modo 185. 
Molem 210. 
Molesta 223. Nisi molestom est 

199. 
Molucrum 261. 
Monilis 223. 

Moraciae^ moraculae nuces 143. 
Moratae — moribus 115. 
Morborum 191. 
Mordere. Memordisse 158. 
Mordicas 187. 
Mori 250. 
Morigeram 267. 
Morigeratio 263. 
Morosam 267. 
Mors 208. Morte 210. 
Mos. Moribus 114^ 115. 
Moscliis 211. 
Maginantur 158. 
Mulier 103, 113, 193, 237. Mo- 

Ueris 103, 120. Mnlieri 125, 
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361. MiiKeres 196; Brnlienim Kmihaa 196. Niminm boiigiiiter 

m 116. 

Mulierosus 263. - • - Nisi molestum est 199. Qnid h»- 

Malleis 133. bes, nisi unam arcam 146. 

Multetur mslo 110. Niti. Qui meo sit nixus nomine 

Mnltus. Multa -- es 223. Stul- 269. 

titia multarum 256. Nifit (sagittis etc.) 74. 

Munde 134. - Nobilitarent 123. 

Munitum pectus (saptenti&) 86. Noctu 190. Diu .noctuque 105. 
Munus. Munera 268. Muneribus Nec noctu nec diu 107. Intem* 

90. pesta noctb 202. 

Mustricolam, mnstriculam, mn- Noctumo impetu 84.' 

strigulam 273. Nolo 209. Nolo. ~ videat 224. 

Noli 250, 256. 
Nomen impium 193. Nominis ma^ 
N. tronae 255. Nomine 269: 

Noster. Hic noster 180. Huno 
Nae 124, 198, 250. nostrum augurem 181. 

Nam quid ego fed 118. Novercae 193. 

Nam^ue 103. Noyi 235, 237> 263. 

Nanciscor. Occasionem nacta 237. Nox. Nocte 116. Nocte intem- 
Naribus primoribus 267.- pesta 83. Noctem 127. 

Narravero 197. Uti vem narras Nubat 214. 

177. Nudius tertius 198. 

Nasci. Aurito me parente natom Nudo 209. 

276. Nulla 183. 

Nasum 107. Numerius 242. Nameri 176. 

Natura tristiori 204. Natome 90. Numero 238, 252. Numero nimis 
Nauci 279. 256. 

Naviculam 210. Numisium 247. 

Navis. Navem 130. Nunc adeo visam 118. Nonc — 

Neapolitis 211. semper 265. 

Necesse esse 104. Nun(][uam — bodie 118. 

Neoessnm 269. Nnntiet 113. Nuntia 215. 

Neglignnt 217. Nuptiae 198, 266. 

Negotiis 197. Nntricatnr 267.. 

Nemo 184. Nemini 196. Noni- Nutrix 214. 

nem — bonam 151. Nnx. Moradae, moraculae nucei 

Nempe 160. 143. Nucem Graecam 161. 

Neniam 227. 
Nepos 237. 

Neptis 237. O. 

Neqnidqnam 218, 252. 

Nequisti llO. O 183, 192, 193, 199, 217, 222, 

Nescis 176. Nesdo cni 216. Ne- 241. 

scio quid 221. Nescio qni — Obbrutui 273. 

deus 276. Nesciunt 129. Obduc 79. 

Nevnlt 131. Obedibo 224. 

Ni nos texamus 110. Ni tantom Obiectarentne eam (&mae) 1!^. 
. amarem 235. Obloqui 179. 

Nicasio 221. Obsecro 199, 223. Te hoc obs»- 

Nihilne te populi yeretor 159. cro 107. Vestram obsecro fidem 

Nihiti (estis) 146. 274. Obsecrans 218. 

Nimirum 264. Obsequar 224. Obseqnentem 253. 

Nimis 132, 256. Obsequentia 236. 
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Obtonio 119. 

Obstitit 190. 

OiittrndDlenti 144. 

Obtestor 74^ 

Obtinet 107. 

Oboncula 140. 

Occasionein 237* 

Occlasero 158. 

Occuboiwe 181* 

Oocalto 247. 

Occapa foras exke 1991 

Occurro 213. Oocarrit 237« 

Oculot 231, 277. 

Odi 216. 

Odio sam 114. 

OffendaDi230. OfieBdit249. 

Ofiendo 265. 

Offerunt 96. 

Ofliciose 247. 

Officium 116. Officib 199. Ez 

officio 202. 
Olat 215. 
Olim 256. 
OUva 267. 
OUa 276. 
Olas 249^ 
Omne geniit 191. Omnis eultos 

210. 
Onnstam 192. 
Operam 212. Op^& — me4 264. 

DeditA operi 267.^ 
Operatum 212. 
Opibus 132. 

Opice 129. ^ 

Opinor 278. 

Oportet 127, 255. Oportuit 181. 
Oppugnat 107. 
Optandnm nxorem 195. 
Oj)us 102, 211. Quotidiano ope- 

re 240. 
Opos est 237. 

Orat237. Orol99. Oratom 251. 
Oratores 200. 

Orbem flammenm — 8oli& 84. 
Orbitatem 187. 
Orbus Tirili sexu 242* 
Ordine 272. 
Oreas 133. 
Oritar 180. 
Ornata 157. 

Os 110. Ore 147, 277. 
Os. Osse anure 151. 
Osca 71. 
Ostendam 217. Ostentam est 86. 

Te ostendisti 133. 



272. 0«(tiun 274« 
Ostreas 210. 
Otiom 212. 



P. 



Pacdns 200. 

Padseor. Psctom 194. 

Pacto (qao) 217. 

Pacuyius 179. 

Paene 238. 

Palaestricos 209. 

PaUai 122. PaUam 272. 

Pannos 140. 

Panum 225. 

Papulam 225. 

Parasitus 127. Pansitom 116^ 260. 

Parasitos 111. 
Paratio 237. 
Parco roilii 203. Parcas istis yer- 

bis 266. 
Parere. Pepertt 249« 
Parens. PareAtum 186. Ainito 

pazente 276. 
Paries 180. 
Paris 161. 

Pariter 176, 230. Fariter ut 124. 
Parte230. Qnibus — a paxttbos 77. 
Partionis 265. 
Partisset 193. 
Partom 140, 265. 
Parvifaciatur 128. 
Parvulam 225. 
Pascere. Pingui — pftstum taxea 

245. 
Pastorem 84. 
Pater 82, 162, 251, 256» 265. 

Pater supreme 73. Patris 73. 

176, 193. Patrem 106. 118, 

195. Patre 250, 268. 
Pati. Passuros 269. 
Patibolo 109. 

Patriae 80. Patriam 82, 96. 
Patrio exenplo 81. Patria — bfh- 

na 193. 
Patrondm 256. 
Patruelem tuam« 241. . 
Pancies 112 bis. 
PaucuUs 262. 
Paucns. Pauca 199, 211. 
Paalla 134, 232. 
PauUulum (me) 256. Dotis paol- 

lulnm 216. Tristiori paollulo 

204. 
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Panllns. Paalte 130, 255. Panl* 

lo prina 198, 
Pauperatis 118. Panperam 137« 
Paaaillus 237. 
Panxillo prins 247. 
Pectam 144. PexiaCi 90. 
Pectns «>^ laetida onn«tam 182. 

Sapientia mnnitnm pectna egre- 

gium 86. Blando ^ matemo — 

pectore 194. 
Pecns 86. Pecns lanigemm 84. 
Pellere. Pepnleritl09. Pnteihinc 

149. 
Pellis*272. 
Pedicnlosus 144. 
Pendeas 244. 
Pensam lanam 110. 
Penn 258. 
Pennm 164, 258. Penum herile 

257. 
Per vias 157. 
Peragrant 78. 
Perbiteris 107. 
Perculsam ratem 206. 
Perdit 247. 
Perditim 270. 
Perduellium 77. 
Peregre 136. 
Perfalsum 256. 
Perferre. Pertnlisti 265. Ani- 

mum — pertuli 267. 
Pergam 273. 
Perhibent 146. 
Pericli 77. 
Perii 107, 224, 267. Periati 238. 

Perisse 243. Periit 264. 
Periti snmus in vita 79. 
Pernam 123. 
Perpropinquam 86. 
Persimile nisticus est homo (for- 

micae) 107. 
Perspicate 194. 

Perdmuistis 238. Pertimoi 267. 
Pertorquet (verba) 176. 
Pertnrbata snm 192. 
Peryenire 203. 
Pes. Pedibns 108, 139* 
Pestis 138. 
Petenda 268. Petnnt consilinm 

128. 
Petiolo 209. 
Petulcum 220. 
Phrygio 102. 
PtiSiilae 125. 
Pilare 184. 



Pilatricem 122. 

Pingere. Pictns 180. 

Piscatoriam 212. 

Pistori 214. 

Piacans artnfl kngnidoB 84. 

Placeam 114. Si plaoet 266. 

PUcide 139. 

Plagulam 272. 

Planipes 157. 

Plenas anres 140. Consili plennm 

140. Plenam papnlam 22&. Pie- 

na — aranearam 275. 
Plorans 218. Plorat 237. 
Plumbo 74. 
Pocnlo 249. 
Poematoram 241. 
Pol 103, 107, 134 bis. 
PoUet 230. 
Pomnm 249. 
Ponito 192. Posita 117. 
Popnlns 121. Populo 80, 66 bis, 

PopuU 159. 
Porro 197, 237, 269, 274. 
Portendit 86. 
Portenta 80. 
Poscit 229. 
Posse. Potest 230, 269. Haad 

dici potest 193. Non potest, 

quin 215. Potin\ ut 223. 
Possestiicem 223. 
Possidebit 140. 
Posteaquam 112. Modo postea- 

quam 181. 
Posterius 139. 
Posterns. In posterum 211. 
Posticum nostrum 109. Buo po- 

stica 138. 
Postprincipia 252. 
Postquam 182, 225. 
Postume 125. 
Potiri. Potitur quie 200. 
Potis255. Pote270. Potiusll7. 
Praebeas (te obsequentem) 253. 

Me morigeram — praebeo 267. 
Praeclariorem 84. 
Praeclavium 214, 229. 
Praecocem 259. 
Praedicant 276. 
Praeesse. Praesit 139. 
Praefestinamns — sciscere 269. 
Praeiiscine 187. 
Praeiiscini 134. 
Praegnantem 216. 
Praemature 259. 
Praei)ositus 269. 
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Praepotens 86. 
Praesente (me) 250. 
Praesertini 260. 
Praesidiom 211. 
% Praeterea 184, 217, 245. 
Prandere 219. 
Precor (deos omnes) 195* 
Prex. Precibus 80, 218. 
Pridem 107. 
Primoribns 267. . 
Primnm 184. Primo 102. Inpri- 

mis 220. 
Principiom 199. Principia 252. 

In piincipio 268. 
Prius, qoam 105. 
Privasti tni (me) 211. 
Privatae 105. 
Privignae 117. 
Pro. Domo atqoe nostra fiimilia 

pro 252. 
ProbabUi 216. 
Probos. Proba 203. 
Procol adspexit 133. Procnl con- 

cessero 211. Auscultayi procul 

237. Abesse — procol 238. 

Nostrll sit mal4 procul 265. 
Procnret 113. 

Prodesse. Profoturos 226. 
Proelium 102, 233. 
Profecto 218. 

Profer 214. Proferam 217. 
Profesto 240. 
Proiiciscor 212. 
Progenii 73. 
Prohibui 140. 
Proiiceret 265. 
Proin 86, 218. 
Proloquere 227. 
Promerere 264. 
Promisces 240. 
Promitti oreas 133. 
Propero 197. 
Propria 266. 
Prospicere 222. 
Prostratom terr^ 84. 
Prosum 200. 
Protenis 204. 
Pnblice 136. 
Publidtus 135. 

Pnblicus. Rem — publicam 86. 
Pudenter 198. 
Pndet me^ ubi mecam loqaitor 

242. 
Pudica 203. 
Pnella 205. Puellam 215. 



Pner 178, 180, 224, 253. Paeram 

204. Pueri 263, 211. 
Paeras 116. 
Puere 222. 

Pueritia. In pueritia 268. 
Pugna (Ascnlana) 149. 
Palchre 122, 203 bis. Polcherri- 

me 86. 
Palchritudine 84. 
Pungere. Pepugero 156. 
Porpuram 103, 105, 214^ 
Parpurissum 230. 
Putatam (lanam) 110. Rationem 

putas 198. 
Putidns 180. 
PatUacaU 278. 



Q. 



Qoadrati 189. 

Qoaeram 218. 

Qoaeso 192, 199, 211. 

Qiiaestio. Si foas in qaaestione 
244. 

Qoaestus. Qoaesti 110. 

Qoam dilucolo 198. 

Quamquam 147, 180, 204. 

Quando 130. 

Qoanta ~ macerics 208.. Qaan- 
t4 staltiti& 128. Qnanta yocife- 
ratione 268. Qoantom lubet 161. 
Quantom potis 255. Quanto fa* 
cilios 246. 

Quasi Hermaphroditus 131. Qaa-> 
si verbum fecerim 270. 

Que. Longeqoe et 215. 

Qui. Qood sciam 75. Quae eo- 
rom segnitas 80. Contemplari 
ancillas, qoam arbitrer iUarum 
soccubonem esse 119. Non de- 
sont mihi, qoi ultro dent 191. 
Missa sum hoc, qoae — oohi* 
beam 243. Qui mco sit nixua 
nomine 269. Quae sitoaasa, 
sdscere 269. Qood siC neces* 
sum 269. Nescio qni -«- deaa 
276. 

Qaia 122, 134, 149, 270. 

Qoiconqoe. Qoaeconque ezoptes 
bona 266. 

Qoid nisi 206. 

Qoie 200. Qoieti 84. . v . 

Qoiescant 107. Quievisse '202. 
Quiesce 266. >fr> 
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OnilabeC. Qnidlnbet 276. Remeare 300. 

Qain 215, 218. Remeligo 243. 

Qnis 182. Qais ta es 202. Qaid Remilla 273. 

istacest 126, 227. Qnid estis- Reparatam 79. 

tacce 179. Qoid hoc 267. Qoid Repente 193. 

tomolti 267. Qoid desobito ad Repentino 198, 270. 

me Yenisti 124. Qoid clamas Repromittas 190. 

199. Quid fles 227. Qoid la< Repodio 240. 

cromas 227. Qais 269. Reqoiram 218. 

Qoispiam. Qnempiam 184. Res 212. Res soas conqoeritor 

Quisqoam 109. Quemqoam bo* 113. Res soas procaret 113. 

stem 102. Qoidqoam 277. Rem summam^ patriam nostram 

Qoisqoe 185. 82. Rem tantam 86. Comma* 

Qoisqois. Qoidqoid loqaitor 185. tationem rerum 86. Rem Ro- 
Qoo te ayortisti 120. Qao evola- manam publieam 86. Rem di»- 

Tit J35. perdit 106. Rem magnam lo- 

Qoondam 82. qni 118. In hac re 255. In 

Quoniam 203, 266. rebos maxomis 260. Res Grae^ 

Quotidiano 269. cas 121. 

Quotidiano opere 240. Hospitem Resides 245. 

qootidianum 266. Resipui 182. 

Quotidie 177. Resonit 82. 

Quum spectas 277. Bene qunm Respondet 104. Yerbis paacalis 

facimos 146. Delaborat quum respondit 262. 

180. Quum salvos venis 183. Restnctim 258. 

Quum iam — dedi 84. Quum Resupinnm 84. 

procul adspexit 133. Quum iam Retinet — lingaam 187. Retine- 

— avol4t 133. Me quum pri- bitur 216. 

vasti tui 211. Quum veni 213. Revocas 233. 

Quum quaeram 218. Quum ve- Revortetur 114. Rerortit 133. 

nero 230. Silices qunm flndat Rex 85. 

gelus 202. Quom velis 222. Rica 145. 

Qaom — emerem 232. Qoom Rictos 142. 

partisset 193. Riso clandestino 205. 

Rite 198. 

Rogas 151. Rogabo 186. 
R. Rogam 203. 

Romanam 86. 
Rabies 181. Roere 181. 

Radiatom 84. Rogae 147. 

Rapola 142. Rumici 142. 

Ratem 206. Rumpier 205. Rnmpit 249. 

Ratio 247. Rationem 198. Ra- Rus — ire 115^ 190. Ire ms 209. 

tionibus 258. Rus detrudetur 144. Rure apnd 

Ratiuncula 221. .te 117. Ruri pergraecatur 145. 

Redpit se 102. Rnsticus — homo 107. Rnstico 

Rect^ 204. 216. 

Recte 89, 110, 140. Rectins 125. RutiUe 273. 
Reddet 110. 
Rediviae flagri 134. 

Reducendi 269. S. 

Redux (in patriam) 96. 

Regno 86. Sacmm scnrram 217. 

Reliqni acns aciasquelhero 102. Saeviter 251. 
ReUqnias 122. Sagaci corde 182. 



302 



SagatDm 345. 

Sagittis 74. 

Sagas. Sagi 189. 

Sal 185. 

Salve 183. 

Salvus 183. 

Sancte Tenerans 80« 

Sanctitadinem 255. 

Sancto — censori 74. Sanctaoi 

diem 2i2. 
Saae 131. 

Sanguen 79* SaBguine 79* 
Saniter 228. 
Saaus. Sana 191. 
S^ere. Sapit 127. Male sapi- 

mns 146k 
Sapiens 230. 

Sapientia 86» 130» Sapiendam 249. 
Satias 257. 
Satis 232. Formae satb 191. Sa- 

tis esse 111. Satis eat si ser* 

Tas 243. Facere — «ati» 208L 

Satiiis est 164. 
Saaciam 84. 
Saxis 74. 

Scaenicae — malieres 196. 
Sceleratus 221* 
Scelerosam 192. 
Scire 244^ 269. Scias238. Seio 

2691 Scit 270. Oiiod sciam 77. 

Comoediam, qnaro sciam 123. 

Id opns scivi 102. Scift habi- 

tam 187. 
Sciscere 269« 
Scorto 115. 
Scraptae malieri 125. 
ScribUtario 214. 
Scarram 217. 
Secreto 199. 
Secas 149. Qao sedus ^e colli- 

gam 247. 
Sedere 258. Domi sedi 226. Se- 
' dit ntenmi 26lk 
Segnitas 80. 
Semita 203. 
Semitatim 106. 
Senecionem 243. 
Senex 248. 
Senia 138. 
Senticosa verba 176. 
Sentit (haec) 208. Sentiam de 

nxoria re 199. 
Seorsos (abs te) 199. 
Sepeliet 203. 
Sepimit (lacrimae lingaMB) 224 



Septembris 214« 

Seqaias ceciderit (ratbtafis) 247* 

Sere 248. 

Serio 206. 

Seriam 207, 235. 

Sermo habetar 114. Sermo — 
solet suboriri 160. Qnid — iatic 
sibi valt semK) 126. Sermo- 
nem — mecom oontniii 124. 

Serva 199. 

Senras 243. Servet dona 113. 
Di te sospitem senrent 206. 

Servas 221. Senromm captoa 25Zi 

Sesemct 138. 

Setiae 131. 

Setinam 136. 

Severiter 124« 

Sexte 183. 

Sexa 242. 

Si — sentit 206. SisnirerD 242. Si 
mori me non tis 250. Si vis 214. 
Siplacet266. Si — constitoit iie 
115. Sr erit tibi cantandam 148. 
Si pepagero 156. Si cni — ac- 
cidant 86. Si moratae sitis 115. 
Si non vereare 184. Si sim 
191. Si fnas 244. Si qois- 
qaam — pepalerit 109. (Si in- 
terrogatione expressnm 157,214, 
226). 

Sicca 191. 

Signam praepotens 86. 

Siientio 237. 

Siiices 202. 

Simia. Qais hic est simia 258. 

Similem (Terentio) 184. 

Simal 147, 192, 212. Simul — 

intrabo, illi extrabnnt 179. Si- 

mul ut 116. 

Simnla 251. 

Sin 114, 247. 

Sine me 122. Sine mercede 2001 

Sine prospicere me mihi 222« 

Sino 219. 

Sinn 160. 

Sis 267. 

Sito 134. 

Sobria 191. 

Sol. Solis 84. De sole 86. 

Solato 274. 

Soleatas 202. 

Sollers 191. 

Sott&eito corde 200». 

Soloci lana 103. 
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Solam. Quod in lolmn noa Ten Somere (ratem) 213. Siimi«l 

nit — tibi 187. Ne yeniret, IW. 

qnod nunc agitor, in aolnm 361. Summa — perdndliom 77. 

SoWo operam 212. Summatlm ttS. 

Somnus. In somniB 84. Inaom- Summus. Remajimmam 8^ Rem 
go Romanam pubUcam sammam fo- 

«Anhia <MA ftnnhiAtn ^iO ^ ^* ^^ ^^^ summa 135. 

Soididis 128. ^%]' €lua (re) ooepisti supcr 

Sororibus 225. « iLi™ ^90 

Sospitem 206. Sopeibtem l^. 

Sp^to munde 134. Superbiter246. 

SpatLo 177. |°PP"?. ^i 

Spectas (ad me) 277. Suppliais 218. 

S^e.' W qnod non spero 247. |«PP«"^ ^ll. 

Speratam 216. Supfemum -^ diem IW. Paler 

Speratum 215.» « supreme 73. 

Spes reducendl 289. Spe 80. SurcTe audimit 270. 

Spiritu' 180. l^^^f; 214. 

Spissa 114. Spissum 221. Spi». »"«0^* 268. 

BO-mani!te. Suspiaonem 254. 

c V 4 9A 4jn Suspirare 116. 

Spoha 139, 149, Sustine 233. 

1?^** }27- „ ^^^4 Suus. Suis 186. Sqm 222. 

Sponso 108. Sponsom 131. Syntheticis 128. 

Spuratiam 217. Syrma 192. 

Spurcities 193. 

Spurcus. SpurCa— vestigia 193. 

SpuriuS 102. rp^ 

Sqnalidus 144. 

St^iliverat (libertatem civibns) j.^^ ^AB. Tace 205w Tton- 

08. ^0 243. 

Stacta 215. Tali 131. ' Talem 235. 

Stare. Fundi stabant sentibus 140. pp^^^ 247. 

StAtim 180. Tam merito 235. Non tam cal- 
Statoam 135. . . leo 204. Tamne arenia laa 
Statui statuam 136. In ammo ut y^^ ^ ^j^ Ttan (k e. ta- 
sic statoas tuo 199. ^^^^ ^^ ^47^ 

1^^^^%,]^^^-*^^'^ ^ Tamen non fefelli 201 

Stipite 274. Tamquam 261. 

Studet (res Graecas) 121. Qoem ^^^h^ ^^^ ^ ^^ 

mihi studeo — dan 221. Tantopere 268. 

Stndiam (vitae) 2U. Taxea 245. 

Stake 13l Tecti 115. 

Stultitia 128.. Tege 233. 

Stultom 228. Temere 86. 

Snboriri 160. Temeritas 201. TemeritateB 240. 

Subveni censoii 74* Mim snbT»* Templnm — coelitum 82. 

nias 107. Tempori 110. 

Succedite 211. Tempu 212. 

Sttocerdas 146. Tenax 239. 

SnQcida 145. Tenebrionem Tjrxium 201.^ 

i^4yii^ht ±4f^ 206. Tenere. Tenetnr 203. Tene 233. 

SaoosboQcm llfiL Tenerum 263. 

Sofiem 242. Tensa 103. 
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Tentipeltiam 147, 244 

Terentio 184. 

Tergo 241. 

Terra 108. Terram 181. Pro- 

stratnm terrlk 84. 
Terrent 196. 
Terriculam 238. 
Testamento 193. 
Testu 276. 
Tete 74. 

Texere 229. Texmia» 110. 
Thensam 139. 
Tiberim 136. 
Tiberius. Tiberi 107. 
Tintinnire 264. 
Toga 219. Togam 110. Togis 

cum candidis 128. 
TolU 212. 
Torpere 205. 
Torquet (navem) 130. 
Totae familiae 257. 
Toxicum 275. 
Tractat me 196. 
Tradidi (suspicionem) 254. 
Transit 261. 
Tremere 181. 
Tristis 239 bis, 262. Tristem 

235. Tristior 204. Natur4 tri- 

stiori 204. 
Tu 86, 107, 108, 124, 134, 202, 

210, 217 bis, 227, 233 bis, 

243, 260. 
Tuburcinari 122. 
Tugurium 262. 
Tullins 88. 
Tumnltuose 270. 
Tumuttus. Tumulti 77, 267. 
Tunica 140. Tunids sordidis, syn- 

theticis 128. 
Turba 176. 
Turpe 262. 

Tutandi causa sese 213. 
Tute 112, 198. 
Tuus. Tuis 206. 
Tympanum 225. 
Tyria maria 207. Tenebrionem 

Tyriom 201. 



U. 

Ubi 108, 186, 211, 242. 
Ubique 270. 
Ultro 121, 191. 
Unica 216. 



Unns. Uni oollegi 103* 

Urbem 112. 

Uror (hoc) 127. 

Ursum 158. 

Usque 148. 

Usquequaque 222. 

Usurpant 85. 

Usus 249. Usu 79. 

Ut. Moratae — ibns, nt ego, 

moribus 115. Ut qui ~ sciat 

127. Ut quisqne babuit 185. 

Ut serYorum captus est 252. 

Ut facunde 195. Ut omnino 265. 

Ut pote 270. Ut hinc — abiit 

136. Ut ppiecit 266. 
Uterum 265. 
Uterus 261. 
Uti — tibertatem 127. 
Utut clamor oritur 180. 
Uvam 249. 
Uxor 111, 266. Uxorem 112, 195, 

238. Uxoribus 121. 
Uxoria re 199. Dotes — uxorias 

217. Uxoriom — toxicum 275« 



V. 



Vadere 273. 

Vafer 190. 

Vaha 187. 

Valentia 130. 

Valetudo 196. 

Velate 120. 

Veles eques 102. ' ^ 

Veiificaner 234. 

Velitari (labris) 234. Vetitantis 
250. 

Velle 118. Quid — istic sibi vnlt 
sermo 126. VeUm — ararel51» 
VeUem, intervenissem ante 250. 
Voluerunt esse primum mensem 
Martinm 162. MeUus catlent 
rem, quam volo 176. Quod 
▼uU diserte pactum aut dictum 
194. Pauca sunt, tecum quae 
volo 199. Si vis 214. 

Vende 139. Venditur 252. 

Venena 263. 

Venerans 80. 

Venire. Si hac — yenierit 178. 

Venire (in nrbem paucies) 112. 
Quid desubito ad me venisti 124. 
Salvus venis 183. Ex aeqno 
yenis 246. Qnod in solnm non 
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venit — tibi 187. Ne Teniret — VidaaB 193. 

ifi solam 261. Non doloram— Yigilans 191. Vig^ilantes 86. 

yeniet in raentem tibi 265. Vilis 186. 

Ventoso 202. Villica 162. 

Yerbam 270, 273. Yerba 176, YilUcatar 162. VilUcetar 2S5. 

234. Yerbis 262, 266. Vipera 245. 

Yereri se ab sais 186. Yir. Yiro 106, 114, 203. Yiram 
Yeretar (tai) 251. Yereatar Tiri 116, 221, 266. Yuri 146, 195, 

195. Si non yereare, nemo ye- 216. Viris 193. Viros 196. 

reatar tai 184. peiOlne te po- Yirgo ISl, 217. Viiginem 108. 

paU yeretur 159. Virgini 261. 

Vero. Perii hercle yero 107* y^^^ ^^^^ 2i2. 

Vemte aedes 134. ■ y^^^^ ^gi, 

Vermncare. Portenta at popa- yjrtati 102. 

lo, patfiae yerrMnceiU heiK> 80. yj, yj^ Galficam 70. Vesda- 

Haecbene?erra«wntpopalo8b. ^^^^ ^^ 

Verae 272. Vi^am 118. 

Vera 276. yi^ 91 Q Vita insepulta 06 Vi- 
Vemm 266. Veram enim Wl* ta ▼ini 186 fn vita 7$L 8fi 
Vesds ^ yiribus 2i3. . ^itae 211 VitiSie%toe 

Vesj^ertino 263. ^^ ^^^' yitiosjK^ nt»e 

Vestigia 193. Vitiosae yitae 252 

Vestimenta 108, »1, y.^.^^ (omnium) 'l40. 

Vestire. Vestita 145. Vitulantes 96, 

Vestjs. Veste longa »3. yj^^ ^41. 

Vestlspicam 263. yj^it _ curiosior 235. Vfcdsti 
v!?^™^^*^^"'*^ ^' tristis 239. Materno yiyis pe- 

l^'^ ^' ctore 194. ^ 

Z^^^yr '^ n ««. ^w i« Vocant 217, 249. Vocatur 261. 

"^ia 1» ^^ *^ ""^^ ^^* ^^*' 

VidHo 216. i^ociferare in yia 159. 

Victrices 280, Vociferatione 268. 

Vide, ne - «^rat 86. Vide, ^ — Vocula 146. 

cprent 215. Vide, ot facunde— yojsce 129. 

causaris 195. Vidistin* 136. Vi- Voluntate 216. 

den' ta, lavere — me 256. Vi- Voluptatem 264. 

deas antecedere 102. Videram Votum eum fecisse 139. Voti con- 

ego te virginem formosissimam demnatust 139. Votis 218. 

esse 108. Lectum — stratum Vox. Voce canora 78. Succjco- 

yidi 125. Tuam — uxorem yi- tiia yoce 206. Voce dcttucta 

6^0 paucies 112. Visum est in 262. 

somnis, pastorem — appeilere Vulgariam 240. 

84. Mirior — tibi yideor 148. Vulgo 276. 
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m. EVDEXMETRORCM. 



Anapaestici Yeraufl dimetri p. 78. 
Anapaestici tetrametri catalectici 

180, m 
Asynartetus, constans ex troch. 

dimetr. et iamb. dimetr. 103. 
Bacchiaci tetrametri 90, 104, 115, 

114, 116, 118, 134, 160, 186, 

210, 243, 262. 
Cretici dime^ 113, 161, 232, 

243. 
Cretici tetrametri 102, 121, 123, 

134, 162, 211. 
lambicns monometer hypercatalec- 

ticns 197. 
lambici trimetri sive senarii fere 

in unaqaaque pagina bis terve 

leguntnr. 
lambid trimetri claudi 176, 220, 

229. 
lambici trimetri hypercatalectici 

113, 127, 128, 131, 142, 148, 

224. 



lambid tetrametri 116, 126, 130, 

131, 132, 134, 136, 139, 140, 

159, 162, 187, 199, 218, 228, 

241, 243, 254, 255. 

lambid tetrametri catalectici 107, 
109, 110, 112, 120, 124, 127, 
136, 146, 157, 184, 192, 210, 
212 bis, 225, 230, 232, 255, 
256 bis, 264, 278. 

lonid a maiore 108. 

Trochaici tetrametri 122, 134, 182, 
238. 

Trochaici tetrametri catalectid 77, 
79, 81, 82, 85, 86, 88, 108, 
111, 115 bis, 116, 124, 129, 
135, 139, 146,, 179, 181, 197, 
198, 199, 203, 212, 213, 215, 217 
bis, 219, 221, 226, 233, 238, 
246, 247, 251, 258, 259, 264, 
265 bis, 267, 268, 269, 270, 
272, 274, 276. 



Corrigenda et addenda. 

Pag. 19 1.14 pro proprins legendjjHT^propins. P. 19 1.21 
ad Vitruvii nomen pertinet de ArchLUf^ V. 6.9 ed, Schneider. 
P. 111 1. ,32 pro illam l^.xiflum. P. 126 1.31 pro Sic 
Merc. leg. Sic Merc. Vy^^ 1.4 pro Amare, habere leg. 
Amare habere. Cf.^piaut Asinar. I. 1. 63, Curcul. V. 3. 20. 
P. 240 1.30 piro p^r^iscei opere leg. oper6 promiicei. 
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